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ELŐSZÓ 

Lassan m e g s z o k o t t á , m i t ö b b t e r m é s z e t e s s é v á l i k a t ö r t é n e l m ü n k k e l fog
l a l k o z ó k s z á m á r a a magya r l e v é l t á r a k azon t ö b b é v t i z e d e s gyakor la ta , hogy az 
ő r i z e t ü k b e n l evő legfontosabb f o r r á s o k a t p u b l i k á l j á k , a m i n d e n e k e l ő t t s a j á t 
f o r r á s b á z i s u k r a é p ü l ő t a n u l m á n y o k a t k ö z r e a d j á k . A B á c s - K i s k u n megye i L e v é l 
t á r is f e l z á r k ó z o t t ehhez a gyakor la thoz , é s az e l m ú l t t í z é v alatt k é t d o k u m e n 
t u m g y ű j t e m é n y t és n é g y t a n u l m á n y k ö t e t e t jelentetett meg. 

R é g t ő l fogva jogos i g é n y viszont a h e l y t ö r t é n e t t e l é s a t ö r t é n e l e m t a n í t á s s a l 
f o g l a l k o z ó k s z á m á r a , hogy h o z z á tudjanak f é r n i azokhoz a n é l k ü l ö z h e t e t l e n 
f o r r á s o k h o z is, amelyek egy-egy o r s z á g o s k ö z g y ű j t e m é n y f é l t e t t k incse i , s a n n á l 
k e v é s b é e l é r h e t ő s z á m u k r a , m i v e l idegen n y e l v e n f o g a l m a z t á k meg azokat. 
Ped ig nemegyszer ezek a h iva ta los vagy k o r t á r s i f e l j e g y z é s e k azok, amelyek 
t e l e p ü l é s e i n k l é t r e j ö t t é r ő l , é l e t é n e k első é v t i z e d e i r ő l a l ege l ső hiteles f o r r á s k é n t 
s z o l g á l n a k . 

É r t h e t ő e n sok é v t i z e d d e l k o r á b b a n m e g f o g a l m a z ó d o t t az az i g é n y , hogy a 
l e g a l a p v e t ő b b k ú t f ő k e t sz isz temat ikusan és az i ndoko l t k r i t i k a i f e l d o l g o z á s 
a l a p j á n t e g y é k közzé . E tek in te tben sok k i e m e l k e d ő t u d o m á n y o s e r e d m é n y l á t o t t 
m á r n a p v i l á g o t . Sajnos a k ü l ö n f é l e k o r l á t o k mia t t ez a m u n k a m é g csak a Z s i g 
m o n d - k o r i d o k u m e n t u m o k f e l t á r á s á n á l tart. í g y a t á j e g y s é g e i n k ú j a b b k o r i t ö r 
t é n e t é n e k f o r r á s a i h o z v á r h a t ó a n igen s o k á fog e l ju tn i . E n n e k k ö s z ö n h e t ő , hogy 
a h e l y i k e z d e m é n y e z é s e k , amelyek é r t h e t ő e n s o k k a l k isebb t u d o m á n y o s és anya 
g i l e h e t ő s é g e k k e l rendelkeznek, k é n y t e l e n e k e l l e n s ú l y o z n i ezt a t e m p ó t . S z ű k ö 
sebb l e h e t ő s é g e i k b ő l a d ó d ó a n viszont meg k e l l , hogy e l é g e d j e n e k egy-egy r é sz 
e r e d m é n n y e l , egy-egy kisebb e g y s é g e t é r i n t ő v á l l a l k o z á s s a l és e r ő f e s z í t é s s e l is. 
Ennek v iszont s z ü k s é g s z e r ű v e l e j á r ó j a az is, hogy az e s e t l e g e s s é g nagyobb teret 
kap, m i n t az o r s z á g o s m é r e t ű v á l l a l k o z á s o k s o r á n . 

A s z á z a d f o r d u l ó t á j á n csaknem „ d i v a t t á " vá l t , hogy a j e l e n t ő s e b b v á r o s o k , 
t e l e p ü l é s e k h e l y i v o n a t k o z á s ú f o r r á s a i t ö s s z e g y ű j t s é k és k ö z r e a d j á k . A z a k k o r i 
és a k é s ő b b i é v t i z e d e k s a j á t o s é r t é k r e n d j e és a p u b l i k á l á s anyag i k o r l á t a i 
mia t t r i t k á n ju tot tak t ú l a h ó d o l t s á g é v s z á z a d a i n . í g y a X V I I I — X I X . s z á z a d i 
d o k u m e n t u m o k n y o m t a t á s b a n t ö r t é n ő m e g j e l e n t e t é s é r e csak e l v é t v e és s z ű k k e 
retek k ö z ö t t k e r ü l t sor. A t a n á c s i l e v é l t á r a k ezen az a r á n y t a l a n s á g o n m á r sokat 
j a v í t o t t a k . A m a i B á c s - K i s k u n m e g y é r e v o n a t k o z ó X V I I I . s z á z a d i f o r r á s o k k ö z ü l 
is nem egy megjelent. K ö z ü l ü k csak a legfontosabbakat e m e l j ü k k i . 



Bács-Kiskun megye múltjából I. 

I l l yé s B á l i n t — S z ő t s R u d o l f : B é l M á t y á s : A k u n o k és a j á s z o k avagy f i l iszteusok 
k e r ü l e t e i . (A l a t i n s zöveg m a g y a r n y e l v ű f o r d í t á s a m a g y a r á z ó j egyze tekke l 
e l l á tva . ) 

B á r t h J á n o s : F á j s z n é p e s s é g e a X V I I I . s z á z a d k ö z e p é n . (A f e l d o l g o z á s h o z m e l 
l é k e l v e a „ S t a t u s a n i m a r u m Fa j sz i ens ium" , a l a t i n n y e l v ű összesí tés . ) 

Bács-Kiskun megye múltjából II. 

I v á n y o s i - S z a b ó T i b o r : H á r o m ka tona i ö s s z e í r á s a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c b ó l . 
(A f e l d o l g o z á s h o z m e l l é k e l v e a h á r o m ö s s z e í r á s teljes szövege . ) 

Eperjessy K á l m á n : B á c s - K i s k u n , i l l e tve B á c s - B o d r o g megye a II. Józse f k o r i 
O r s z á g l e í r á s b a n . (A n é m e t n y e l v ű f o r r á s eredetije, a M i l i t a r i s c h e Besch re i -
b u n g v o n H u n g a r n , B é c s b e n t a l á l h a t ó . ) 

A k o r á b b i n a g y o b b r é s z t é r t h e t ő e n a l k a l m i f o r r á s p u b l i k á l á s s a l szemben 
f e l t é t l e n ü l tudatosabb és s z é l e s e b b k ö r ű m u n k a e r e d m é n y e ez a k i a d v á n y . Ez t 
m i n d e n e k e l ő t t az tette l e h e t ő v é , hogy a k i v á l ó n y e l v t a n á r , S z ő t s R u d o l f h a j l a n d ó 
vo l t o k t a t ó - n e v e l ő m u n k á j a mel le t t j e l e n t ő s m e n n y i s é g ű i d ő t és m é g t ö b b ener
g i á t á l d o z n i e g y r é s z t a n y e l v i s z e m p o n t b ó l r e n d k í v ü l n e h é z és igen sok b u k t a t ó t 
m a g á b a n r e j t ő Bé l M á t y á s s z ö v e g e k gondos f o r d í t á s á r a , m á s r é s z t , a m í g egész 
sége engedte, a l e f o r d í t o t t , ö s s z e g y ű j t ö t t s z e m e l v é n y e k h e z h i v a t á s o s t ö r t é n é s z e k 
nek is b e c s ü l e t é r e v á l ó m e g f e l e l ő m a g y a r á z a t o k a t adn i . 

Sajnos a je len k ö t e t sem lehetett m i n d e n tek in te tben o l y a n a r á n y ú , o lyan 
á t fogó , hogy l e g a l á b b a X V I I I . s z á z a d i legfontosabb f o r r á s a i n k a t f e l ö l e l h e t t e 
vo lna . Ez t t ö b b é - k e v é s b é é r t h e t ő e n nem teszik l e h e t ő v é sem a h e l y i t u d o m á 
nyos, m é g k e v é s b é az anyagi l e h e t ő s é g e k . K ö t e t ü n k k e l k e t t ő s cé l t i g y e k e z t ü n k 
e l é r n i . E g y r é s z t k ö z r e k í v á n t u k adn i a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c és a J ó z s e f - k o r i 
ö s s z e í r á s o k k e l e t k e z é s e k ö z ö t t v i t á n fe lü l l e g j e l e n t ő s e b b l e í r ó f o r r á s u n k fö ld 
ra jz i e g y s é g ü n k r e v o n a t k o z ó része i t , k i e g é s z í t v e ezzel a n é h á n y é v v e l k o r á b b a n 
p u b l i k á l t J á s z k u n s á g r a v o n a t k o z ó fejezeteket. M á s r é s z t e fö ld ra j z i e g y s é g t a l á n 
legismer tebb k ö z i g a z g a t á s i - e t n i k a i r é s z é n e k , a K i s k u n s á g n a k alaposabb meg
i s m e r é s é h e z k í v á n t u n k ú j a b b t a n u l m á n y s z á m b a m e n ő m a g y a r á z a t o k k a l és 
s z e m e l v é n y e k k e l h o z z á j á r u l n i . 

B á r e t e m a t i k á h o z l á t s z ó l a g k e v é s b é k ö t ő d i k a „ K ő v á r i k e r ü l e t t ö r t é n e t e " 
c í m ű ré sz , ennek e l l e n é r e k ö z r e a d á s a mel le t t d ö n t ö t t ü n k . E l j á r á s u n k a t t ö b b 
t é n y e z ő indoko l t a . M i n d e n e k e l ő t t azt k e l l k i e m e l n ü n k , hogy Bé l M á t y á s egy
azon szerkezeti e g y s é g b e é p í t e t t e be m u n k á j á b a n a k o r á b b a n m á r jelzett „A 
k u n o k és j á s z o k avagy f i l i sz teusok k e r ü l e t e i " c í m ű ré s sze l . A k k o r n e m v á l l a l 
kozha t tunk a f o r d í t á s e l v é g e z t e t é s é r e , i l l e tve k i a d á s á r a , m i v e l a k é z i r a t h o l l é t é t 
h o m á l y fedte. S z ő t s R u d o l f ü g y b u z g a l m á n a k k ö s z ö n h e t ő e n e l ő k e r ü l t l a t i n n y e l v ű 
k é z i r a t magya r f o r d í t á s á n a k az i t t t ö r t é n ő m e g j e l e n t e t é s é t i n d o k o l j a az a t é n y 
is — B é l M á t y á s m i n d e n b i z o n n y a l ennek a l a p j á n fogta össze a k é t f ö l d r a j z i l a g 
t á v o l eső t e r ü l e t e t egy e g y s é g b e —, hogy a k ö z i g a z g a t á s i , p o l i t i k a i s z e r v e z e t ü k 
sok r o k o n v o n á s t mutatot t . í g y a J á s z k u n s á g g a l f o g l a l k o z ó k nem c s e k é l y ha 
szonnal f o r g a t h a t j á k ezt. V é g ü l n e m u t o l s ó szempont az sem, hogy ezen B é l - s z ö 
veg k é z i r a t a a t ö r t é n é s z e k e lő t t eddig teljesen i smere t len vol t , s így k ö z l é s é v e l 
az o r s z á g o s t ö r t é n e t í r á s n a k is s z o l g á l a t o t t e h e t ü n k . 



B á r jó l tudjuk, hogy a X V I I I . s z á z a d legfontosabb f o r r á s a i n a k is csak egy 
r é s z e á l l m é g e k ö t e t m e g j e l e n é s e u t á n is az é r d e k l ő d ő k r e n d e l k e z é s é r e , m é g i s 
b í z u n k abban, hogy ennek b i r t o k á b a n nagyobb t é r és i d ő e g y s é g t e k i n t h e t ő á t 
m e g b í z h a t ó a n m i n t eddig. A z így s z á m o t t e v ő e n k i b ő v ü l t a d a t t á r s e g í t s é g é v e l 
a D u n a — T i s z a k ö z é n e k nagyobb h á n y a d á b a n á r n y a l t a b b k é p e t kapha tunk a r r ó l , 
hogyan i n d u l t e l e t á j a h ó d o l t s á g s o r á n t ö r t é n t e l n é p t e l e n e d é s , e l v a d u l á s u t á n 
a m a i k u l t ú r t á j j á v á l á s ú t j á n . H o g y a n m ó d o s u l t a k , v á l t o z t a k meg n e m egyszer 
a t e r m é s z e t i t é n y e z ő k is, m i k é n t let t az e g y k o r i l e g e l ő k b ő l , ú t t a l a n hornokpusz
t á k b ó l , á t t e k i n t h e t e t l e n m o c s a r a k b ó l h a z á n k t a l á n legfontosabb, leg belterjeseb
ben m e g m ű v e l t m e z ő g a z d a s á g i t e r ü l e t e , aho l az o r s z á g k e n y e r é n e k , g y ü m ö l 
c s é n e k é s e g y é b é l e l m i s z e r e i n e k t e k i n t é l y e s h á n y a d a terem. F e l t é t l e n ü l s e g í t h e t 
n y o m o n k ö v e t n i azt a m é l y r e h a t ó á t a l a k u l á s á t , ami t ez a fö ld ra j z i e g y s é g is 
á t é l t az e l m ú l t é v s z á z a d o k és m i n d e n e k e l ő t t az e l m ú l t 50—100 é v alatt. 

A s z e r k e s z t ő 





Bél Mátyás: 

PEST- PILIS- SOLT VÁRMEGYE 





BEVEZETÉS A FORDÍTÁSHOZ 

M a m á r k é t s é g t e l e n , hogy a X V I I I . s z á z a d i l e í ró f o r r á s a i n k k ö z ö t t az egyik 
l e g j e l e n t ő s e b b a B é l M á t y á s m u n k á s s á g a r é v é n e l k é s z ü l t , r é s z b e n meg is jelent 
N O T I T I A N O V A E H I S T O R I C O G E O G R A P H I C A D I V I S A . . . l a t i n n y e l v ű opus. 
E n n e k é r t é k é t r é g t ő l fogva jó l i smer ik a szakemberek, b á r az é r d e m é n e k meg
fe le lő g o n d o z á s r a m á i g sem k e r ü l t sor. A z u t ó b b i é v t i z e d e k b e n a h e l y t ö r t é n e t 
i r á n t i é r d e k l ő d é s e r e d m é n y e k é n t egyre t ö b b e n fog la lkoznak a t ö r ö k k i ű z é s e 
u t á n t e l e p ü l t , i l l e tve ú j r a t e l e p ü l t fa lvak, v á r o s o k é l e t é v e l . A t e l e p ü l é s e r e d e t é t , 
l e g r é g i b b t ö r t é n e t é t k u t a t ó k i s m é t e l t e n Bé l M á t y á s n á l k ö t ö t t e k k i . A z o n b a n 
ezen é r d e k l ő d é s k i e l é g í t é s e az esetek t ö b b s é g é b e n fennakadt a nagyon i g é n y e s , 
nehezen f o r d í t h a t ó l a t i n n y e l v ű s z ö v e g z á t o n y a i n . E n n e k á t h i d a l á s á r a t ö b b h e l y i 
k e z d e m é n y e z é s s z ü l e t e t t az e l m ú l t é v t i z e d e k s o r á n . L e g t ö b b s z ö r a megye i l e v é l 
t á r a k és m ú z e u m o k igyekeztek a k ö z i g a z g a t á s i t e r ü l e t ü k r e v o n a t k o z ó l e í r á s o k 
f o r d í t á s a i r ó l , k ö z r e a d á s á r ó l gondoskodni . í g y jelent meg 1977-ben a Pest megye i 
m ú z e u m o k X . k ö t e t e k é n t „Bé l M á t y á s Pest m e g y é r ő l " c í m ű r e n d k í v ü l hasznos 
k i a d v á n y is. A s z e r k e s z t ő , m i k é n t ezt a , , B e v e z e t é s " - b e n is k i e m e l i , a je lenlegi 
Pest megye t e r ü l e t é r e k o n c e n t r á l t a f i g y e l m é t . í g y e l ő r e t á j é k o z t a t t a az o l v a s ó 
kat, hogy : „ E b b ő l k i h a g y t u k az a k k o r i Pest é s B u d a v á r o s o k t ö r t é n e t é n e k i smer
t e t é s é t . (. . .) K i h a g y t u k t o v á b b á azoknak a t e l e p ü l é s e k n e k az i s m e r t e t é s é t , ame
lyek m á r nem tar toznak Pest m e g y é h e z . . ." 

E n n e k , r é s z b e n pedig a B á c s - K i s k u n megye i L e v é l t á r k o r á b b i h a s o n l ó pub 
l i k á c i ó i n a k f o t y t a t á s a az a l á b b i f o r d í t á s . A f o r r á s k ö z l é s k ö z r e a d á s a s o r á n é r t 
h e t ő e n szorosan a l k a l m a z k o d n u n k kel le t t a m á r k o r á b b a n megjelentetett f o r d í 
t á s o k h o z . K i z á r ó l a g azok a m e g y é n k m a i t e r ü l e t é r e v o n a t k o z ó r é s z e k , l e í r á s o k 
k e r ü l t e k ide, amelyeket a Pest megye i k i a d v á n y az e m l í t e t t okok mia t t m e l l ő 
zö t t . É p p e n e z é r t az eredeti s zöveg f o l y a m a t o s s á g a t ö b b esetben megszakad. 
I l yenkor m i n d i g u t a lunk a r ra a s zöveg k ö z l é s e s o r á n is, hogy a s z ó b a n fo rgó 
v á r o s r ó l , i l l e tve t e l e p ü l é s r ő l k é s z ü l t t u d ó s í t á s az e m l í t e t t k ö t e t b e n t a l á l h a t ó . 
A megye t ö b b i r é s z é r e v o n a t k o z ó l e í r á s o k a t m a r a d é k t a l a n u l k ö z ö l j ü k . 

A f o r d í t á s a l a p j á u l a N O T I T I A h a r m a d i k k ö t e t e szo lgá l t , amely m a g á b a 
fogla l ja P e s t - P i l i s - S o l t megye l e í r á s á t . A f o r d í t á s s o r á n m i n d v é g i g i g y e k e z t ü n k 
az eredeti é r t e l m e t hi telesen k ö z ö l n i . E g y b e n k ö t e l e z ő n e k é r e z t ü k a teljes szö
v e g k ö z l é s t is. M é g a k k o r is ragaszkodtunk ehhez, ha a c í m e k , m e g j e g y z é s e k m a 
m á r o l y k o r szokat lanok, i l l e tve n e h é z k e s n e k is hatnak. N e m hagy tuk e l azokat 
a r é s z e k e t , k i t é t e l e k e t sem, amelyek esetleg e g y i k - m á s i k o l v a s ó s z á m á r a é r d e k 
telennek t ű n n e k . A t e l j e s ség és a f o r r á s h ű s é g é r d e k é b e n n e m m e l l ő z t ü k a k i t é 
r ő k n e k l á t s zó , az e l ő a d á s l e n d ü l e t é t o l y k o r m e g t ö r ő f e l s o r o l á s o k a t sem. A sok
s z o r o s í t á s l e h e t ő s é g e i n e k kere te in b e l ü l i g y e k e z t ü n k pontosan k ö v e t n i B é l M á 
t y á s m e g j e g y z é s e i t é s u t a l á s a i t is. M é g a r r a is v i g y á z t u n k , hogy az eredeti j e l ö 
l é sek l e h e t ő l e g ne v á l t o z z a n a k . 



A B á c s - K i s k u n megye m ú l t j á b ó l I. k ö t e t é b e n megjelent Bé l M á t y á s f o r r á s 
köz l é s b e v e z e t ő j é b e n és j e g y z e t a n y a g á b a n m á r k i t é r t ü n k arra , hogy a sze rző 
é l e t m ű v e m a m á r e l s ő r e n d ű f o r r á s u n k n a k m i n ő s ü l . Ez t e g y é b k é n t m i n d e n m á s 
h a s o n l ó f o r r á s k ö z l é s is é r t h e t ő e n leszögez i . E z e n é r t é k e l é s t e r m é s z e t e s e n nem 
m e n t e s í t a t t ó l , hogy vele szemben is a l k a l m a z z u k azokat a f o r r á s k r i t i k a i e l j á 
r á s o k a t , amelyeket a k o r t á r s s z e r z ő k k e l , i l l e tve f o r r á s o k k a l szemben s z ü k s é g 
s z e r ű e n a l k a l m a z n u n k k e l l . Tek in t e t t e l ar ra , hogy a X V I I I . s z á z a d b ó l szeren
c s é r e igen j e l e n t ő s ö s sze í r á sok , a k o r á b b i n á l l é n y e g e s e n b ő v e b b k ö z i g a z g a t á s i 
i r a t e g y ü t t e s e k marad tak fenn, b ő s é g e s l e h e t ő s é g n y í l i k a B é l - s z ö v e g e k p o n t o s í 
t á s á r a és k i e g é s z í t é s é r e . M i n d e z e k t e r m é s z e t e s e n nem d e v a l v á l j á k a k o r á b b a n 
megfogalmazot t é r t é k í t é l e t e t . 

Sajnos ezen f o r r á s r é s z e k m a g y a r á z ó s z ö v e g g e l v a l ó e l l á t á s á r a a f o r d í t ó 
egészség i á l l a p o t a mia t t nem tudot t v á l l a l k o z n i . N e m t ú l z á s azonban az az á l l í 
t á s u n k , hogy a f o r r á s k ö z l é s ennek h i á n y á b a n is teljes é r t é k ű és m a r a d é k t a l a n u l 
h a s z n á l h a t ó . Csak mel les leg u t a lunk arra , hogy a Pest megye i m ú z e u m o k szö
v e g k ö z l é s e i sem rendelkeznek o l y a n b ő s é g e s m a g y a r á z ó anyaggal , m i n t a m i v e l 
a f o r d í t ó a J á s z k u n s á g r ó l , i l l e tve a K ő v á r és v i d é k é r ő l szóló r é s z e k e t e l l á t t a . 



FORRÁSKÖZLÉS 

II. fejezet 

A K E C S K E M É T I J Á R Á S 

B e v e z e t é s 

E z m a g á b a n fogla l ja azt az egész v i d é k e t , ame ly S á m b o k t ó l , D á n y t ó l , S ú l y 
tó l , Ú r i t ó l , M o n o r t ó l , U l l y ó t ó l kezdve a Z a g y v á n és a k i s k u n o k k ö z ö t t e g é s z e n 
a T i s z á i g terjed, t ö b b m i n t nyolc magya r m é r f ö l d n y i h o s s z ú s á g b a n és ho l h á r o m , 
h o l t ö b b magya r m é r f ö l d n y i s z é l e s s é g b e n . A z egész s ík és k i e t l e n m e z ő , ame lyen 
s e m m i f é l e , vagy csak igen k i s domb t a l á l h a t ó . Itt-ott h o m o k d o m b o k emelked
nek, me lyeke t a szél hordot t össze, az e r d ő k r i t k á k , fo lyó s e m m i f é l e sincs, k i v é v e 
a T á p i ó t , ame ly e v i d é k é s z a k i s z ö g l e t é t é r i n t i : de a Z a g y v a és a T i s z a fogadja 
m a g á b a , é s tele v a n t a v a k k a l és mocsa rakka l , amelyek m i n d a l akosoknak , m i n d 
a b a r m o k n a k hasznosak, hacsak k i nem s z á r a d n a k s z á r a z i d ő j á r á s e s e t é n . T e h á t 
e v i d é k legnagyobb r é s z é b e n m e g m ű v e l e t l e n ü l és h o m o k o s á n szinte elborzaszt 
ha ta lmas p u s z t a s á g a i v a l . Ezeknek n e m c s e k é l y r é s z e t e r m é k e t l e n és csupasz s ík 
s á g o k r a oszl ik . K e v é s he lyen s z á n t j á k fel , persze csak ott, aho l a talaj fekete 
s z í n ű : a t ö b b i h o s s z ú k i t e r j e d é s b e n a l k a l m a t l a n az ember i m ű v e l é s r e ; csak ta
k a r m á n y b a n b ő v e l k e d i k , de abban sem m i n d e n ü t t . A lakosok a fa lvak k ö r n y é 
k é t ve t ik be és ott, aho l a p u s z t a s á g b a n a talaj p o r h a n y ó s a b b . V i s z o n t igen jó 
g a b o n a t e r m é s t nye rnek a T i s za és a Z a g y v a fo lyók mel le t t ; a t ö b b i t b a r m o k 
n é p e s í t i k be. A z o k a r é s z e k , amelyek m e g m ű v e l h e t ő e k , nemcsak g y ü m ö l c s ö t te
remnek, hanem szőlő t is b ő s é g e s , de piros é s g a r á z d a s á g r a k é s z t e t ő g y ü m ö l c c s e l . 
A lakosok legnagyobb s z á m b a n magyarok , k ö z t ü k t ó t o k k a l és n é m e t e k k e l . 

I. szakasz 

A K E C S K E M É T I J Á R Á S M E Z Ő V Á R O S A I 

V á r o s o k b a n és v á r a k b a n s z ű k ö l k ö d i k ez a v i d é k , a meze i v á r o s o k a t a m a 
gyarok M e z ő - V á r o s o k - ( s i c ! ) n a k h í v j á k ; csak h á r m a t fog la l m a g á b a n ; m i n d 
e g y i k ü k v é d t e l e n ; de m é g i s a lka lmasak mezei é l e t r e . M o s t ezekhez fogunk 
hozzá . 

R ö v i d ö s sze fog la l á s 

K e c s k e m é t e l n e v e z é s e : va jon Par t i scum-e? A m a i k i n é z e t e , és v á s á r a i n a k 
h í r e s s é g e : t e m p l o m a i : a m e z ő v á r o s r é sze i és b e j á r a t a i : a k e c s k e m é t i e k szeren-



e s e t l e n s é g e a patak e l t ö m í t é s e m i a t t : a k ö r n y e z ő s z á n t ó f ö l d e k m i n ő s é g e i : a l a 
kosai magyarok , és ezeknek a f o g l a l k o z á s a , a t i s z t s égv i se lő i . I. §. 

K ő r ö s f e k v é s e : l akosa inak t u l a j d o n s á g a i : a s z ő l ő s k e r t e k és azok g y ü m ö l 
csei : a g a b o n a f ö l d m i n ő s é g e : a m e z ő v á r o s f ö l d e s u r a . II. §. 

C e g l é d f e k v é s e : a föld m i n ő s é g e : a tu la jdonosok: r é g i a he lynek h í r n e v e . 
III. §. 

I. §• 

K E C S K E M É T M E Z Ő V Á R O S 

K e c s k e m é t ( l a t inu l K e t s k e m é t u m vagy K e t s k e m e t i n u m ) nagy és l akosok
ban n é p e s m e z ő v á r o s . A z o k , a k i k n e v é n e k magya r s z ó m a g y a r á z a t á n t ö r i k a fe
j ü k e t , Aegopo l i s g ö r ö g s z ó r a h i v a t k o z n a k : mer t n e k ü n k a kecske ugyanaz t 
je lent i , m i n t ami t a g ö r ö g ö k cuyóv (aigon)-nak m o n d a n a k ; e b b ő l ezek <XL-{ÓTIOÁI% 

(aigopolis-t) , azaz k e c s k é k v á r o s á t c s i n á l n a k . H a helye lenne a t a l á l g a t á s n a k , 
a k k o r é n ú g y v é l n é m , hogy ez a r é g i P a r t i s c u m . P a r t i s c u m vo l t pedig a meta-
naszta jaz igok l e g f ő b b v á r o s a , amelyet P to lemaeus is e m l í t e t t , és amelyet Or te -
l ius (a) h e l y t e l e n ü l a Path issus v a g y T ib i scus (Tisza) f o l y ó v a l zavar t össze . C e l -
l a r ius (b) Pto lemaeust k ö v e t v e visszatette a m e z ő v á r o s o k k ö z é . Ez t m o n d t a : 
„ P t o l e m a e u s a jaz igok n é h á n y m e z ő v á r o s á t megnevezte : Par t i scumot , Pess iumot , 
Candanumot , Tr i s sumot , de ezek s z á m u n k r a m i n d ismeret lenek." D e m i n d e n 
esetre n e h é z dolog a r é g i nevet k i k u t a t n i azoknak a s z e r z ő k n e k a h a l l g a t á s a 
miat t , a k i k P to lemaeus k o r á v a l fog la lkoznak . A m i f e l t e v é s ü n k n e k fő leg az 
m o n d ellent, hogy a m e t a n a s z t á k s z o k á s a e l l e n é r e K e c s k e m é t e t t ú l s á g o s a n s z á 
raz he lyre t e l e p í t e t t é k . B á r h o g y a n is l egyen ez, m a is ő rz i n a g y s á g á n a k é s b izo
nyos h í r n e v é n e k d i c sőségé t . U g y a n i s e g y r é s z t j ó e r ő b e n v a n p o l g á r a i n a k s z á m a 
miat t , m á s r é s z t a v é l t n é l gazdagabb v á s á r o s o k keres ik fe l . Ezeket é v e n k é n t 
Szent G y ö r g y , Szent L ő r i n c és Szent K a t a l i n v é r t a n ú k n a p j á n rendezik . T a r 
tanak pedig főleg m a r h a v á s á r o k a t ba rmok hata lmas s o k a s á g á v a l és a m a r h a 
k e r e s k e d ő k n e k szinte hihete t len ö s s z e g y ü l e k e z é s é v e l : főleg a r á c o k é n a k , a k i k 
nek ez a fajta k e r e s k e d é s igen megszokott . D e l á t az ember t ö r ö k ö k e t is i d e j á r n i 
a m a g u k h á z i t e r m é k e i k k e l . E z a dolog a n n á l nagyobb c s o d á l k o z á s t kel t , m i v e l 
a v á r o s s z á r a z , v í z b e n s z e g é n y és a fo lyók k e d v e z ő l e h e t ő s é g e i t ő l t á v o l i he lyen 
t e l e p ü l t , m é g i s meg tudot t e r ő s ö d n i a kereskedelem e l á t o g a t o t t s á g a f o l y t á n . 
Mindenese t re egész M a g y a r o r s z á g o n v a l ó b a n a l ig t a l á l n i o l y a n v á r o s t , ame ly 
nek k e r e s k e d ő i ne j á r n á n a k ide a d á s - v é t e l o k á b ó l . P e s t t ő l kb . t í z m é r f ö l d r e v a n 
t á v o l kelet f e l é ; u g y a n a n n y i r a v a n S z e g e d t ő l é s z a k r a ; é s s ík he lyen feksz ik szá 
mos, de alacsony é p ü l e t t e l , amelyek nyers t é g l á b ó l vagy agyaggal betapasztott 
s ö v é n y b ő l k é s z ü l t e k , és s z a l m á v a l vannak befedve: b á r v a n m á r a h á z a k k ö z ö t t 
n é h á n y szebb, z s inde l lye l vagy c s e r é p p e l fedett is. A legjobban a f ő t é r e n á l ló 
k é t t e m p l o m emelked ik k i , az egy ik a ka to l ikus , a M e g v á l t ó n e v ű t a r t o m á n y a 
ferences a t y á k n a k k l a s t r o m á v a l , a m á s i k , amely az e l ő b b i v e l s z o m s z é d o s , a 
h e l v é t h i t v a l l á s h o z t a r t o z ó k é . H a j d a n a ferencesek a r e f o r m á t u s o k k a l e g y ü t t 
ugyanabban a t e m p l o m b a n egyet len f a l l a l e l v á l a s z t v a v é g e z t é k az is tentiszte
letet. M i v e l azonban ez a helyzet m i n d k e t t ő j ü k s z á m á r a b á n t ó vol t , e z é r t a 

(a) Lásd a Thesaurus Geographicusban a Földrajzi Kincses tá rban . 
(b) Notitiae Orbis Ant iqui , II. könyv, VIII . fejezet, 598. oldal. 



f ö l d e s u r u k t ó l , K o h á r y I s t v á n g ró f tó l k i e s z k ö z ö l t é k , hogy ezek (ti. a r e f o r m á t u 
sok) a s a j á t k ö l t s é g ü k ö n egy m á s i k t emplomot é p í t h e s s e n e k . E z az 1681—1683. 
é v e k b e n é p ü l t a f e r e n c e s e k é v e l e g y e n l ő h o s s z ú r a és s z é l e s r e ; a l ig száz l é p é s n y i r e 
v a n t á v o l az e l ő b b i t ő l ; h o m l o k z a t á v a l nyugat fe lé fo rdu l , b á r az e l ő b b i kelet fe lé 
néz . M i n d k e t t ő n e k h á t u l van a to rnya , m i n d k e t t ő n e k é r c h a r a n g j a i vannak . És 
m i v e l m i n d k é t t emplomot f a l övezi , és m é l y e n k i á s o t t á r o k veszi k ö r ü l , í gy ve
szé lyes és h á b o r ú v a l f e n y e g e t ő he lyzetben a v á r o s l akosa inak n é m i m e n e d é k ü l 
s z o l g á l t a k . V a n a p ia r i s ta i s k o l á s a t y á k n a k is t e m p l o m u k és szép l a k ó h á z u k , 
amely ugyanazon f ö l d e s ú r j ó t é t e m é n y é b ő l j ö t t l é t r e , a k i n e k i k egy ö t száz l é p é s 
n y i t e r ü l e t ű helyet jut tatot t a v á r o s nyuga t i s z ö g l e t é b e n az u t ó b b i é v e k b e n . A 
k ö z t u l a j d o n ú h á z a k k ö z ö t t v a n a t a n á c s h á z , a ka tona i k ó r h á z , a v e n d é g s z e r e t ő 
f o g a d ó k , v a l a m i n t a k o c s m á k és s z á m o s s z á r a z m a l o m é p ü l e t e . A v á r o s k ö z e p é n 
e g y m á s t keresztezve n é h á n y s z é l e s e b b t é r s é g van , amelyek t ö b b v á r o s r é s z r e 
osztva, k ü l ö n b ö z ő i r á n y o k b a vezetnek k i . A v á r o s fő b e j á r a t a i a k ö v e t k e z ő k : 
n y u g a t r ó l a budai , é s z a k r ó l a k ö r ö s i , kelet fe lé a c s o n g r á d i , d é l fe lől a halasi , 
é s v é g ü l a h o m o k i dé l és nyugat k ö z ö t t . A z egész v á r o s t s e k é l y á r o k z á r j a k ö r ü l , 
de i t t -ot t m á r e l is t ű n t , és v íz sincs benne. A v á r o s k é n y e l m e t l e n s é g e i k ö z ö t t 
ugyanis f igyelembe k e l l v e n n i azt, hogy v í z b e n s z e g é n y he lyen van . E z é r t szá 
mos ku ta t á s n a k , ezeknek a v ize azonban t ö b b n y i r e n y ú l ó s , és ha s z á r a z az i d ő 
j á r á s , a k k o r nem r i t k á n szerfelett k e v é s . A z a h í r j á r j a , hogy egykor egy b ő v i z ű 
patak buzogott fe l a h o m o k i k a p u e lő t t , és kelet fe lé e g é s z e n a T i sza fo lyóig fo ly 
t a t ó d ó m e d r é v e l ö n t ö z t e a m e z ő k e t ; m i v e l azonban ú g y t ű n t , hogy ez e g é s z e n 
a ha las i b e j á r a t e l ő t t l e v ő mocsaras tó ig m in t egy ö t száz l é p é s n y i r e k i á r a d v a egy 
k i e m e l k e d ő és t á b o r v e r é s r e a lka lmas t é r s é g e t z á r be, a v á r o s l akosa i a t t ó l fé lve , 
hogy a t ö r ö k ö k m e g s z á l l j á k a dombot, m a g á b a a f o r r á s b a t ö m ö t t nagy t ö m e g ű 
g y a p j ú v a l lent a torkola to t e l foj tva t ö n k r e t e t t é k . A z u t ó d o k , a k i k he lyre a k a r t á k 
hozn i e gaztettet, ú j r a k i á s v a m e g k í s é r e l t é k é l e t r e t á m a s z t a n i a f o l y ó c s k a f o r r á 
sait; de m u n k á j u k h i á b a v a l ó vol t , m i v e l a r é g i f o r r á s o k n a k m é g a n y o m a sem 
vol t l á t h a t ó . Ez t pedig maguk a k e c s k e m é t i e k á l l í t o t t á k n e k ü n k , k é s ő n s i ra tva 
ő rz ik e m l é k e z e t ü k b e n h i b á s t e r v é t , a k i k e t az a lap ta lan f é l e l e m a r ra b í r t , hogy 
a t e r m é s z e t n e k ezt a p á r a t l a n j ó t é t e m é n y é t h a b o z á s n é l k ü l e k k o r a igyekezet te l 
e l t é k o z o l j á k . A v á r o s n a k ezt a r é szé t , ame ly a h o m o k i b e j á r a t t ó l e g é s z e n a csong
r á d i b e j á r a t i g n y u g a t r ó l , é s z a k r ó l és k e l e t r ő l a v á r o s t k ö r ü l v e s z i , s z é l t é b e n -
h o s s z á b a n sző lők és f a ü l t e t v é n y e k b o r í t j á k ; ezeken t ú l vannak a m e z ő k , ame
lyeke t r é s z b e n g a b o n a t e r m e s z t é s r e , r é s z b e n k a s z á l ó k n a k és l e g e l ő k n e k h a s z n á l 
nak. E g y é b k é n t a v á r o s k i j e lö l t t e r ü l e t e n a g y s á g á h o z v i s z o n y í t v a s o k k a l k isebb. 
E z é r t a v á r o s l akosa i é v e n k é n t b é r b e vett p u s z t á k o n és p u s z t a s á g o k o n t e r m é k e n y 
és g y ü m ö l c s ö z ő f ö l d m ű v e l é s t fo ly ta tnak. Ezek ma jdnem m i n d n y á j a n magyarok , 
r é g i s z o k á s a i k h o z s z í v ó s a n ragaszkodnak, és a m u n k a v é g z é s b e n k i v á l ó a n szor
galmasak. K i - k i m i n é l nagyobb fö lde t tud bevetni , m i n é l gazdagabb t e r m é s t t ud 
e l é r n i , a p u s z t a s á g o k o n m i n é l s z á m o s a b b barmot, a k á r ö k r ö t , a k á r lova t tud 
fe lneveln i , a n n á l t ö b b b e c s ü l e t e t é r d e m e l k i m i n d a köz- , m i n d a m a g á n ü g y e k 
ben. E z é r t d e r é k dolognak t a r t j á k i l y e n fajta l e l e m é n y e s s é g g e l a k ö l c s ö n ö s szor
galmat a h á z t a r t á s b a n fokozn i . A f ö l d m ű v e l é s n e k ezt a s z e r e t e t é t jó n é h á n y a n 
k i v á l ó a n k a p c s o l j á k össze az á l l a t t e n y é s z t é s h a s z n á v a l . N e m h i á n y z a n a k o l y a 
nok sem, a k i k az é l e t ü k e t m e s t e r s é g e k k e l t ö l t i k e l . M á r a n é m e t e k , r á c o k és 
g ö r ö g ö k is kezdenek keve redn i a magya r s z o m s z é d o k k a l , m u n k á j u k a t szorgal
masan v é g e z v e . A t i s z t s é g v i s e l ő k a v á r o s l akosa i s z á m á r a szinte c s a l á d t a g o k . 
K ö z t ü k a v a l l á s o k k ü l ö n b ö z ő s é g e mia t t k é t b í r ó és t ö b b e s k ü d t van . Ezek je len 
vannak a b í r á k mellet t , és g y a k r a n vannak a t a n á c s h á z á n , hogy k é z n é l legyenek, 



ha v a l a m i h i r t e l e n ü l a d ó d i k a k ö z ü g y e k i n t é z é s é n é l . M i n d e g y i k ü k n e k r ég i e r k ö l -
c s ű n e k , azaz k o m o l y n a k és feddhetet lennek k e l l l e n n i ü k . H a j d a n t ö b b n y i r e 
hos szú , f e h é r s z a k á l l u k k a l t iszteletre m é l t ó ö r e g e k vo l tak . A n é p e t teljesen 
fegyelemben és e g y e t é r t é s b e n t a r t j á k , és e r ő s e n azon vannak , hogy g o n o s z t e v ő k 
se a v á r o s b a n , se k i n t a m e z ő k ö n e l ne hata lmasodjanak. T u d n i i l l i k nagy s z á m 
ban ta r tanak a p u s z t a s á g o k o n p á s z t o r o k a t , és ez az emberfaj ta , amely a mezei 
s z o k á s szerint az é l e t é t a n y á r i és t é l i s z á l l á s o k o n tö l t i , a n n á l k ö n n y e b b e n elfe
l edkez ik a jó e r k ö l c s r ő l , m i n é l messzebb v a n a v á r o s i k ö z ö s s é g t ő l . E g y é b k é n t a 
n é p n y á j a s , v e n d é g s z e r e t ő é s a v á r o s i é l e t e t k e d v e l ő ; b á r m i t is h á n y j a n a k n é h á 
n y a n a s z e m ü k r e . E g y s z e r ű m ó d o n é l n e k , és n e m h i v a l k o d n a k a r u h á z a t u k k a l ; 
b á r a n ő k , a n é p s z o k á s a szerint , d í s z e s e b b e n j á r n a k . 

II. §. 

K Ő R Ö S M E Z Ő V Á R O S 
(Pest megye) 

III. §. 

C E G L É D M E Z Ő V Á R O S 
(Pest megye) 

II. szakasz 

A K E C S K E M É T I J Á R Á S F A L V A I 

Itt a v i d é k t e r j e d e l m é h e z k é p e s t k e v é s fa lut fogunk fel jegyezni , h iszen ez 
szinte szakadat lan p u s z t a s á g a i v a l elborzaszt ja az ember t ; h e l y e n k é n t j á s z o k és 
k u n o k t e l e p ü l é s e i é k e l ő d n e k k ö z b e . M i n d e g y i k falut meg fogjuk l á t o g a t n i , és 
e lő fogjuk adn i , hogy m i l y e n á l l a p o t b a n vannak . 

1. T ó t h - A l m á s 
2. K ó k a 
3. Sz . L ő r i n c z - K á t a 
4. Sz . M á r t o n - K á t a — Pest megye 
5. N a g y - K á t a 
6. J á n o s - H í d j a 
7. Szele 

8. R é k á s az e l ő b b i t ő l d é l r e egy m é r f ö l d n y i r e v a n a T á p i ó n a k ugyanazon a 
p a r t j á n . K ö z e p e s fa lu , v á c i b i r tok t e m p l o m m a l és p l é b á n o s l e lkéssze l . A s z á n t ó 
fö ld je s ík, t e r m é k e n y , de k i v a n t é v e a Z a g y v a g y a k o r i á r a d á s á n a k . 

9. A l a n y Pest megye (ma Szo lnok megye) 
10. T ó s z e g h ugyancsak a B a l o g h - c s a l á d ö r ö k s é g e , és s z i n t é n egy m é r f ö l d r e 

van A l a n y t ó l egy m o c s á r n a k é s a T i s z a á l t a l l é t r e h o z o t t t a v a k n a k a s z ö g l e t é b e n ; 
e zé r t t ő l ü k kap ta a n e v é t is. A hosszan e l n y ú l ó , de nem t ú l n é p e s fa lut s z é t s z ó r t 
h á z a k n é p e s í t i k be. B a l o g h J á n o s és I s t v á n u ra l j a . 

11. K é t s k e T ó s z e g h t ő l d é l r e h á r o m m é r f ö l d r e es ik ; a T i s z á n a k a p a r t j á n 
v a n N a g y - R é v és K ü r t h f a l v a k k a l szemben, és ez a fo lyó sok á r a d á s s a l s ú j t j a ; 
b á r k ü l ö n b e n a talaja k ö v é r , és a föld egyet len m e g f o r g a t á s á v a l is t e r m é k e n y . 
U g y a n a z o k n a k a B a l o g h o k n a k engedelmeskedik. 



12. A l p á r a v á c i f ö n n h a t ó s á g faluja , amelyet G é z a m á r 1075-ben e m l í t a 
g a r ami Szent Benedek a p á t s á g h o z i n t é z e t t l e v e l é b e n , és visszaadja a v á c i f ő p a p 
f e n n h a t ó s á g a a lá . S z ű k m é r f ö l d n y i r e v a n K é t s k é t ő l a fo lyó ugyanazon p a r t j á n ; 
de egy k i s s é t á v o l a b b v a n a fo lyó m e d r é t ő l a n é m i l e g k i e m e l k e d ő par t alatt a 
T i s z á b ó l k i á r a d ó t avak k ö z e l é b e n . Itt á t lehet k e l n i a f o l y ó n Sas f a l u j ó v o l t á b ó l , 
amely a T i s z á n t ú l A l p á r r a l szemben van . A talaja k i v á l ó a n t e r m é k e n y lenne, 
ha az á r a d á s o k n e m k á r o s í t a n á k . Pest és C s o n g r á d m e g y é k h a t á r á n feksz ik . 

13. I z s á k K e c s k e m é t e n t ú l kb . k é t m é r f ö l d n y i r e feksz ik n y í l t s í k s á g o n k i s 
k u n o k t ó l k ö r ü l v é v e . A fa lu f e k v é s e k i e m e l k e d ő é s h e l y e n k é n t e r d ő , de f á k csak 
r i t k á n vannak . A ta la ja ugyanis homokos, é s ez, a m i k o r a nap f e lhev í t i , nemcsak 
a gyepet, de a f á k a t is k i é g e t i . A he ly l akosa i magyarok , a k i k t ö b b e k k ö z ö t t a 
Tass i n e m z e t s é g n e k engedelmeskednek. 

14. I rsa 
15. A l b e r t i 
16. P i l i s 
17. Sz . M á r t o n 
18. B i t s k e 
19. S á g h 
20. S z e t s ő 
21. P a u d 
22. O l t sa vagy O l c h a 
23. S a á r i 
24. N é m e t i 
25. H a r a s z t i 
26. T a k s o n y 
27. Pe reg 

Pest megye 

I V . fejezet 

A S O L T I J Á R Á S 

B e v e z e t é s 

E z a j á r á s a n e v é t Sol t m e z ő v á r o s r ó l v a g y v á r r ó l kapta . A h a t á r a egykor 
é p p e n n e m vol t k i c s i n y : h iszen szé l e sen t e r ü l t e l a D u n a m i n d k é t p a r t j á n , é s 
m a g á b a foglal ta mindaz t , a m i a k i s k u n o k és F e j é r megye k ö z ö t t f e k ü d t . A m i k o r 
m é g a t ö r ö k ö k M a g y a r o r s z á g dolgai t m é g nem t e t t é k t ö n k r e , F e j é r v á r m e g y é h e z 
tartozott sol t i s zék n é v e n , és a v v a l e g y ü t t tar to t ta g y ű l é s e i t , a m í g F e j é r v á r 
m e g y é n e k az e l l e n s é g t ő l t ö r t é n t e l f o g l a l á s a u t á n á l l a m i t ö r v é n n y e l (a) Pest és 
P i l i s v á r m e g y é h e z n e m c s a t o l t á k . „ M i v e l K ü l s ő - S z o l n o k v á r m e g y é t é s F e j é r v á r 
megye so ld t i s z é k é t a t ö r ö k elfoglal ta , í gy ott n incs a l i s p á n é s s z o l g a b í r á k ; pedig 
ezekben a v á r m e g y é k b e n k ü l ö n b ö z ő ü g y e k e t k e l l e l i n t é z n i : e z é r t elrendeltetett , 
hogy a j ö v ő b e n K ü l s ő - S z o l n o k v á r m e g y e b í r ó s á g i ü g y e i t Heves v á r m e g y e , a 
F e j é r v á r m e g y e i so ld t i szék ü g y e i t pedig Pest v á r m e g y e i n t é z z e " : ezek a t ö r -

Ca) L i p ó t 1659-ben k e l t I. r e n d e l e t é n e k L X X V I . c i k k e l y é v e l . 



v é n y c i k k szavai , (b) E t t ő l az i dő tő l kezdve a h a t á r a i l a s s a n k é n t Összeszoru l t ak , 
és elvesztette azt az egész v i d é k e t , ame ly a fo lyón t ú l az ö v é volt , és n e k i a l ig 
h á r o m m é r f ö l d széles t e r ü l e t e marad t a fo lyó és a k u n o k k ö z ö t t . E z e lég hos szú , 
ugyanis D ö m s ö d f a l u t ó l e g é s z e n B a j á i g t i z e n k é t m é r f ö l d n y i r e n y ú l i k e l : m i v e l 
azonban a D u n á v a l s z o m s z é d o s , az igen s ű r ű á r v i z e k f o l y t á n g y a k r a n m é g azt 
is e lveszt i , a m i az övé . í g y a z u t á n , b á r a ta la ja f e k e t é s , k ö v é r és m i n d e n f é l e 
magot egyet len s z á n t á s u t á n , t r á g y á z á s n é l k ü l megterem, t e r m é k e n y s é g é n e k 
m e g l é v ő h í r n e v é t a fo lyó k á r o k o z á s a f o l y t á n o l y a n k o r is e lvesz í t i , a m i k o r a l eg
jobb t e r m é s í g é r k e z i k . E z t ö r t é n t az 1730. e s z t e n d ő b e n , de m á s k o r is s z á m o s eset
ben, (c) B u j á n n ő t t a v e t é s a s z á n t ó f ö l d e k e n , és gazdag a r a t á s r e m é n y é t sugal l ta 
a f ö l d m ű v e s n e k , a m i k o r h i r t e l en a f o l y ó v a l s z o m s z é d o s és m é l y f e k v é s ű f ö l d e k e t 
a n n y i r a e l b o r í t o t t á k , hogy k ö r ö s k ö r ü l m é g a b ú z a k a l á s z o k sem emelkedtek k i , 
és m i n d e n egyebet r é s z b e n iszap tett t ö n k r e , r é s z b e n a v e t é s g y ö k e r e i t k i m o s v a 
az ö r v é n y nye l t e l . M i v e l ugyanis a D u n a s z e m k ö z t i par t ja az egész szakaszon 
magasabb és e rő s , a sol t i e l lenben m é l y e b b f e k v é s ű , így az onnan v i s s z a v e r ő d ö t t 
v íz az i n n e n s ő par t ra t ö r t , és nagy és t ö m e g e s k á r o k a t okoz. És nemcsak a 
v e t é s t p u s z t í t j a e l ez a c s a p á s , hanem a k a s z á l ó k a t és a f o l y ó p a r t i e r d ő k e t is. 
T e r m é s z e t e s e n a v e t é s nem t u d a megszokot t m ó d o n n ö v e k e d n i , a m i k o r vagy 
g y ö k e r e s t ü l k i t é p i k , v a g y a r á t ö r ő v íz t ö m e g e a f ö l d r e fektet i , nehezen fog ú j b ó l 
f e l á l l n i . U g y a n ú g y r i t k á k i t t az e r d ő k , k i v é v e a szigetek füzese i t és é g e r f á i t , 
amelyek a D u n a szé le i t b o r í t j á k . E z e n k í v ü l az á r a d á s o k i l y e n k á r o k o z á s a i k o r 
e l ő f o r d u l , hogy a D u n á t ó l t á v o l a b b eső v i d é k is v i z e n y ő s s é v á l i k , és s zé l e sen 
e l t e r ü l ő á l l óv i zek ö n t i k el, k ü l ö n ö s e n a solt i p a r t v i d é k e n . Ez t a magya rok S á r 
k ö z n e k (sic!), azaz s á r r a l k ö r ü l f o g o t t n a k nevezik , és ember i m ű v e l é s r e nemigen 
a lka lmas . Á m d e hata lmas t ö m e g ű víz i madara t tar t el , de d i s z n ó k s z á m á r a is 
a lka lmas , amelyek az elfogyasztott n á d g y ö k e r e k t ő l nagyra n ő n e k , é s k ö n n y e n 
h í z n a k meg. A z t is m o n d t á k , hogy o l y k o r n é g y s z á z font ra is m e g n ő n e k . E g y é b 
k é n t e b b ő l lehet k ö v e t k e z t e t n i , hogy a j á r á s j e l e n t ő s r é s z é t á l t a l á b a n igen rossz
nak t a r t j á k , és hogy az vagy s e m m i f é l e , vagy csak s o v á n y t e r m é s t hoz. A m e r r e 
ez a v i d é k s z á n t h a t ó , k e d v e z ő i d ő j á r á s e s e t é n o l y a n b ú z á t hoz, ame ly v a l a m e n y -
n y i k ö z ö t t a l e g k i v á l ó b b , és amelye t a buda i és pesti m o l n á r o k t ö b b r e é r t é k e l 
nek, m i n t a t ö b b i j á r á s é t . A szőlő s z á m á r a sem rossz ez a v i d é k , ame lyen azt 
termeszt ik is. B ő s é g e s e n hoz ugyanis bort, de az sem n e m nemes, sem e l nem 
, t a r t h a t ó . T e h á t a l ig f ize t i v issza a befektetett m u n k á t , m i v e l a bor n e m tud 
b e é r n i . E m i a t t van , hogy e v i d é k l akosa i kevesebbet fog la lkoznak s z ő l ő m ű v e l é s 
sel. Mindenese t re a sol t i j á r á s b a n a k i t e r j e d é s é h e z k é p e s t kevesebb a m e z ő v á r o s 
é s a f a l u : és azok is rendszer in t csak a fo lyó s z o m s z é d s á g á b a n vannak . A t ö b b i 
r é s z e ha ta lmas p u s z t a s á g o k , amelyek a b a r m o k n a k a lka lmasabbak , m i n t az e m 
bereknek. K ü l ö n ö s d i c s ő s é g e t szerzett vele az ősi ka locsai é r s e k s é g . E z az, a m i 
m i n d j á r t l á t h a t ó lesz. 

(b) M i k s a III. r e n d e l e t é n e k L H . c i k k e l y e . É s a z u t á n u g y a n e z e k a v á r m e g y é k t e l j e 
sen e g y e s í t v e m a r a d t a k . L á s d L i p ó t 1659-ben k e l t r e n d e l e t é n e k L X X V I . c i k k e l y é t . 

(c) S o k k a l s z ö r n y ű b b v o l t az az á r v í z , a m e l y m o s t a n i 1736-os e s z t e n d ő b e n j ú n i u s 
h ó n a p b a n s ú j t o t t a n e m c s a k N é m e t o r s z á g j e l e n t é k e n y r é s z é t , h a n e m f ő l e g a m i M a 
g y a r o r s z á g u n k n a k a D u n á v a l s z o m s z é d o s é s a l a c s o n y f e k v é s ű t e r ü l e t é t . U g y a n i s egy
r é s z t e lv i t t e a b ő s é g e s e n l eara to t t v e t é s t é s a h a l o m b a g y ű j t ö t t s z é n á t , m á s r é s z t az 
e g é s z v i d é k e t , a m e l y r e r á t ö r t , h a s z o n t a l a n h o m o k k a l b o r í t o t t a b e : n e m is s z ó l v a az 
e m b e r b e n , á l l a t b a n , h á z a k b a n é s e r d ő k b e n okozot t k á r o k r ó l , v a l a m i n t a k e r e s z t ü l 
k a s u l l e r o m b o l t é s k i k e z d e t t t ö l t é s e k r ő l é s p a r t o k r ó l . 



I. szakasz 

K A L O C S A V Á R O S A É S É R S E K S É G E É S A N N A K F Ő P A P J A I 

R ö v i d t a r t a lom ( Á t t e k i n t é s ) 

K a l o c s a v á r o s n e v é n e k eredete: va jon a colet ianusok m ű v e ? 
Laz ius f e l t e v é s e a hata lmas o s z l o p o k r ó l : C o l o s s u s r ó l P a n n ó n i a e l ö l j á r ó 
j á r ó l : m i benne a d i c s é r e n d ő ? I. § 

K a l o c s a eredete és neve k i f ü r k é s z é s é n e k n e h é z s é g e : C e l l a r i u s n é z e t e : 
az osz lopoknak m é g m a is m e g l e v ő t ö r e d é k e i : az ü g y e t n e m d ö n t i k e l II. § 

K a l o c s a é r s e k i s z é k h e l y lesz Szent I s t v á n alat t ; ez ha ta lmas e s e m é n y III. § 

T i m o n v é l e m é n y e az egész ü g y r ő l : a s ze rző v i t á j a és n é z e t e : O t rokocs i 
és T i m o n szava iva l k i e g é s z í t v e : t o v á b b m a g y a r á z z u k : II. G é z a az é r 
s e k s é g a l a p í t ó j a I V . § 

A ka locsa i é r s e k e k j e g y z é k e V . § 

K a l o c s a egykor v i r á g z ó á l l a p o t a : balsorsa Lajos h a l á l a u t á n : a t ö r ö k ö k 
z s a r n o k s á g a a l á k e r ü l az é r s e k i f ö n n h a t ó s á g g a l e g y ü t t : t ö n k r e t e s z i a 
m i e i n k t á m a d á s a : a t ö r ö k ö k teljesen e l t ö r l i k V I . § 

A v á r o s ha jdan i v i r á g k o r á t C s á k y az i d ő s l a k o s o k t ó l i smerte m e g : 
ezeknek é l e t k o r a : a k i v á l ó é l e t e r ő és a k i t a r t á s a mezei m u n k a v é g z é s é 
ben : C s á k y j ó i n d u l a t a i r á n t u k V I I . § 

K a l o c s a ü g y e i B u d a e l f o g l a l á s a u t á n kezdtek rendbe j ö n n i : L i p ó t ő f e n 
sége az é r s e k s é g e t ú j r a he lyre á l l í t j a : a t ö r ö k ö k k i ű z é s e u t á n e lső f ő 
pap ja : a S z é c h e n y i á l t a l l é t r e h o z o t t é r s e k i palota k ü l s ő a lak ja és k é 
nyelmes v o l t a : s zép f e k v é s e V I I I . § 

A r ó m a i k ö v e k , amelyek a k a s t é l y b a n l á t h a t ó a k : a v á r o s k i v á l ó h í r 
n e v é t C s á k y Imre szerezte: ezt m a (Patacsics) G á b o r é r s e k n ö v e l i . . . I X . § 

\ 
I. § 

K a l o c s a é r s e k i v á r o s n e v é t a t u d ó s o k k ü l ö n f é l e k é p p e n vezet ik le. J ó n é h á 
n y a n (a) a colet ianus n é p e k t ő l s z á r m a z t a t j á k , a k i k r ő l P to lemaeus (b) azt mondja , 
hogy a S z á v a é s a D r á v a k ö z ö t t P e t o v i u m t ó l n e m messze l ak tak . A z t azonban 
a l ig lehetne e l k é p z e l n i , hogyan a l a p í t o t t a k v o l n a e colet ianusok idegen fö ldön 
t e l e p ü l é s t . L a z i u s (c) a maga s z o k á s a szerint ma jd ezt, ma jd azt az eredetet 
t u l a j d o n í t j a a s z ó n a k , é s r é s z b e n a hatalmas o s z l o p o k r ó l , r é s z b e n bizonyos 
C o l o s s u s t ó l s z á r m a z t a t j a az e l n e v e z é s t . A z t m o n d j a : „ A hata lmas o s z l o p o k r ó l 
b a r b á r k i e j t é s s e l nevez ik m a g y a r u l K a l o c s á n a k . Ez t A n t o n i u s az osz lopokka l 

(a) L á s d B o n f i n i t , D e c . I. L i b . I. p. 23, 53 é s a r é g i f ö l d r a j z b a n i g e n j á r a t o s O r t e l i u s 
Á b r a h á m o t a T h e s a u r u s G e o g r a p h i a e A n t i q u a e c. m u n k á j á b a n . 

(b) L i b . III. C a p . X X I I . L á s d S c h ő n l e b e n i u s k r i t i k u s t a c o l e t i a n u s o k r ó l a C a r n i o l a e 
A n t i q u a e A d p e r a t u s - b a n , C a p . III. §. III. p. 90. b. 

(c) C o m m e n t a r i o r u m R e i p u b l . R o m a n a e L i b . X I I . C a p . I X . p. 1117. 



kapcsola tban v i l á g o s a n megmond ta : n é v szerint Scotus azt í r ja , hogy ott A r c a -
dius és H o n o r i u s k o r m á n y z á s a i d e j é n a d a l m á t lovasoknak és az u r sa r i a i s e g é d 
csapatoknak á l l a n d ó t á b o r a vol t . Spar t i anus azt adja elő, hogy A n t o n i u s P i u s 
é l e t é b e n ezt Had r i anus a v v a l a f e l t é t e l l e l fogadta ö r ö k b e , hogy ő maga viszont 
M a r c u s és V e r u s A n t o n i n u s t fogadja ö r ö k b e , és l e á n y á t V e r u s h o z vagy M a r -
cushoz adja f e l e ségü l . É s h o z z á t e t t e : „ N e m s o k á i g él t , b á g y a d t s á g t ó l és k ü l ö n 
fé le f a j t á j ú b e t e g s é g e k t ő l e l g y ö t ö r v e g y a k r a n mondta , hogy egy c s á s z á r n a k 
e g é s z s é g e s e n k e l l megha ln ia , n e m e r ő t l e n ü l . " A e l i u s V e r u s n a k az e g é s z fö ld
k e r e k s é g e n k é t s é g t e l e n ü l hata lmas szobrokat á l l í t t a t o t t , és n e m egy v á r o s b a n 
t emplomot is emeltetett. Igen v a l ó s z í n ű t e h á t , hogy abban az i d ő b e n a l a p í t o t t á k 
a szobroknak ezt a szabad v á r o s á t i s . " í g y í r j a : M i u t á n pedig P l i n i u s t ó l , Q u i n -
t i a n u s t ó l és M a r t i a l i s t ó l a s z o b r o k k a l kapcsola tban e g y - k é t dolgot e lmondott , 
ú g y fo ly ta t j a : „ e z e k r ő l a t o r o n y m a g a s s á g ú s z o b r o k r ó l , amelyeke t A n t o n i u s P ius 
az A n t o n i n u s ú t v o n a l á n l e v ő szobrok k ö z é azon a he lyen fe l á l l í t o t t , s z á z a d o k 
m ú l t á v a l a magya rok azt a v á r o s t , a m e l y r ő l s z ó l t u n k , K a l o c s á n a k n e v e z t é k e l " . 
S e m m i e l l e n v e t é s ü n k sincs egy o l y a n dologban, ame lynek nincs s e m m i je len
t ő s é g e , és senkinek sem k á r o s , ha L a z i u s k ö v e t k e z e t e s m a r a d ö n m a g á h o z . A l i g 
mond ta k i ugyanis ezeket, m i d ő n ú j i h l e t t ő l m e g s z á l l v a maga a sze rző is b i zony
ta lankod ik , hogy ehhez a v é l e m é n y é h e z , vagy ahhoz a m á s i k h o z ke l l - e csat la
kozn ia , amelyet s z i n t é n b e l e s z ő t t az í r á s á b a . A z t mondja ugyan i s : „ Á m b á r t a l á n 
azt is lehet gondoln i , hogy esetleg az e l n e v e z é s C o l o s s u s r ó l , a r r ó l a g r ó f r ó l és 
P a n n ó n i a e l ö l j á r ó j á r ó l t ö r t é n t , a k i t Cass iodorus (L ib . III. V a r i a r . Cap.) e m l í t a 
g ó t o k k i r á l y á n a k , Theodor icusnak l e v e l é b e n stb." De, k é r e m , m i dolga van 
P a n n ó n i a e l ö l j á r ó j á n a k a D u n a s z e m k ö z t i p a r t j á v a l ? M i f é l e ha ta lma v a n arra , 
hogy ott egy v á r o s t a l a p í t s o n , és azt a s a j á t n e v é r ő l nevezze el? A fo lyó á l t a l 
k é t s é g t e l e n ü l e l v á l a s z t v a hasznavehetet len let t vo lna ez az e r ő s z a k o s a n a l a p í t o t t 
t e l e p ü l é s . D i c s é r e t e t é r d e m e l az, hogy m i u t á n v é l e m é n y é t kifejtette, r á b í z z a az 
o l v a s ó r a , hogy m i t akar helyesnek tar tani . A z t m o n d j a : „ H o g y t e h á t va jon a 
hata lmas s z o b r o k r ó l , v a g y C o l o s s a e u s r ó l , A l s ó - P a n n ó n i a h e l y t a r t ó j á r ó l van-e 
e lnevezve K a l o c s a a m a g y a r o k n á l , azt az o l v a s ó szabad v é l e m é n y é r e b í z z u k . 
Á m b á r ha a m a g a m é r z é s é r ő l k e l l s z ó l n o m , i n k á b b az e l ő b b i f e l t é t e l e z é s t he
lyes lem, m i v e l a szobrok e r ég i v á r o s n a k t e r ü l e t é n azok m é g m a is f e l á l l í t va l á t 
h a t ó k . " Ezeke t mond ja L o z i u s (d), a l e g e n g e d é k e n y e b b v é l e m é n y n y i l v á n í t ó . 

2- §• 

D e nagyon n e h é z is — a t é v e d é s f é l e l m e n é l k ü l — d ö n t e n i ennek a v á r o s n a k 
e r e d e t é r ő l és n e v é r ő l . L e g a l á b b is a l ig k e r e s h e t j ü k i t t a szobrokat . A n t o n i n u s (e) 
ú t v o n a l a azt a b izonyos szá l l á s t a t ú l s ó par t ra , azaz A l s ó - P a n n o n i á b a teszi, nem 
pedig a j á s z o k h o z . Cr i s tophorus Ce l l a r i u s (f), hogy ezt a n e h é z s é g e t eloszlassa, 
azt mondja , hogy a hata lmas szobrokat á t v i t t é k oda, aho l most v a n K a l o c s a . De 
helyesen f igyelmeztet Wesse l ingius (g): „ N e k e m ez fö lö t t e k é t s é g e s n e k és b i 
zony ta lannak l á t s z i k . " E g y é b k é n t e szobroknak a t ö r e d é k e i i t t m a is m e g v a n 
nak. E z e k r ő l M a t a l a y J á n o s , e v á r m e g y é k r e v o n a t k o z ó ismeretek legszorgalma
sabb g y ű j t ő j e azt m o n d j a : „ L á t t a m i t t szokat lan n a g y s á g ú osz lopoknak a t ö r e -

(d) A z idézett helyen, p. 1118. 
(e) P e t r u s W e s s e l i u g i u s k i a d á s á b a n , A m s t e r d a m . 1734-ben for. q u a d r . p a g . 244. 
(£) G e o g r a p h i a A n t i q u a l i b . II. C a p . V I I I . p. 559. 
(g) A j e g y z é k b e n i d é z e t t h e l y e n . 



d é k e i t . K ö z ü l ü k egyesek, amelyek m á r r é g e n d ő l t e k le és nincsenek ö s s z e t ö r v e , 
k e r ü l e t ü k b e n k é t ö l n y i v a s t a g s á g o t is e l é r t e k , és n e m e g y f o r m á n h o s s z ú a k v o l 
tak, fekete sz ínű , k e m é n y s z i k l á b ó l ke rekre k i m u n k á l v a . H a igaz az, ami t sokan 
á l l í t a n a k , hogy i t t a r ó m a i a k oszlopai vagy szobrai á l l t a k , ú g y ezt e hata lmas 
t ö m e g ű r o m t ó l s z á r m a z ó t ö r e d é k e k nem v o n j á k k é t s é g b e ; de i n k á b b mondha t 
n á m ezeket annak a t emplomnak a romja inak , amelyet i t t Szent I s t v á n a l a p í t o t t . 
M e r t ugyanennek a t emplomnak a r o m j a i n á l t ö r m e l é k e k l á t s z a n a k , és v i l á g o s a n 
m u , t a t j á k , hogy t emp lom oszlopai v o l t a k : hacsak v é l e t l e n ü l a szent k i r á l y a 
t e m p l o m é p í t é s é r e n e m a r ó m a i romoka t h a s z n á l t a f e l . " Ezeke t mondja , és ezek
ből a h e l l y e l kapcsola tban k é t s é g t e l e n ü l v a l a m i f é l e k ö v e t k e z t e t é s t lehet l evonn i . 
D e hogy m é g így se l e g y ü n k teljesen m e g g y ő z v e , hogy a z é r t ezek a szobrok k ö z é 
tartoztak, amin t azt fentebb mondo t tuk Spar t i anus a l a p j á n , h iszen i l y e n fajta 
hata lmas szobrokat az egész r ó m a i v i l á g o n m i n d e n ü t t á l l í t o t t a k . M i é r t mond juk 
ezt? M i v e l M a g y a r o r s z á g o n m á s he lyeken is á s n a k k i i l y e n f é l e oszlopnak a 
t ö r e d é k e i t , (h) 

III. §. 

B á r m i k é p p e n l egyen is, a l e g t ö b b e n ú g y vé l i k , hogy K a l o c s a nemcsak fe j 
lett, hanem Szent I s t v á n t ó l az é r s e k s é g i s z é k h e l y r é v é n h í r e s s é is tett v á r o s vol t . 
E z é r t n e m haboz ik B o n f i n i (i) é r s e k i v á r o s n a k nevezni . „ C o l e t i a pedig é r s e k i 
v á r o s , é s k i v á l ó é r s e k e szokott l e n n i . " És b i z o n y á r a azok k ö z ö t t a p ü s p ö k s é g e k 
k ö z ö t t vol t , amelyeke t a l e g k i v á l ó b b k i r á l y a X I . s z á z a d k e z d e t é n a l a p í t o t t , azt 
m o n d j á k , hogy a sors c s o d á l a t o s g o n d o s k o d á s a f o l y t á n ez r ö v i d d e l u t á n a é r s e k 
s é g g é emelkedett . Ez t a n a g y j e l e n t ő s é g ű a lka lma t L u d o v i c u s T h o m a s s i n u s t ó l (k) 
i s m e r t ü k meg. A z t m o n d j a : „ S e b a s t i a n u s n a k , a k i egy ideig az esztergomi é r s e k 
ség e lső s z a b á l y o s é r s e k e vol t , m i u t á n a s z e m e v i l á g á t elvesztette, a ka locsa i p ü s 
p ö k vo l t az u t ó d a , í gy rendelkezet t a p á p a . M a j d i s m é t a p á p a r e n d e l e t é r e , 
a m i k o r h á r o m é v v e l k é s ő b b Sebast ianus a l á t á s á t v isszanyer te , és a v a k s á g a 
' m e g s z ű n t , a r é g i s z é k é b e v i s s z a k e r ü l t , és a ka locsa i é r s e k is v i s s z a t é r t e lőző 
p ü s p ö k s é g é b e az é r s e k i k ö p e n n y e l , a m e l l y e l f e l r u h á z t á k . K ö n n y e n k i t a l á l h a t 
juk , hogy e b b ő l az a l k a l o m b ó l t ö r t é n t , hogy a ka locsa i e g y h á z é r s e k i v á r o s s á 
emelkedet t ." És csakugyan vannak vele e g y e t é r t ő í rók , a k i k e r r ő l a d o l o g r ó l 
í r t a k , m i n t Inchoffer, S z e n t i v á n y i és T h u r ó c z i Lász ló , a k i k k ö z ü l ez u t ó b b i azt 
mondja , hogy az egész M a g y a r o r s z á g a l e g n y o m a t é k o s a b b k é r é s s e l k í v á n t a a 
p á p á t ó l , hogy ne vegye el az é r s e k i k ö p e n y t a haza és az e g y h á z h á l á j á t m é l t á n 
k i é r d e m e l t fé r f i tő l , ső t i n k á b b emelje A s z t r i k o t é r s e k k é , k ü l ö n ö s e n a z é r t , m i v e l 
E r d é l y n e k n e m r é g t ö r t é n t i d e c s a t o l á s a f o l y t á n a k k o r a az o r s z á g k i t e r j e d é s e , 
hogy az l e g a l á b b k é t é r s e k e t k ö v e t e l . 

I V . §. 

Ez t mond ja í gy e lég h a t á r o z o t t a n , m i v e l n e m e l ő z m é n y e k n é l k ü l szól . Ez t 
az egész dolgot nem ok n é l k ü l von ja k é t s é g b e T i m o n . A z t mond ja : „ H o g y va jon 
ez az A s z t r i k vagy A n a s z t á z i u s z vol t -e va laha is ka locsai é r s e k , a r r ó l k o m o l y 

(h) E z P e s t e n t ö r t é n t , a m i k o r S z e l e c z k y s z a b a d b á r ó h á z á n a k a l a p j a i t r a k t a le. 
(U A m o s t i d é z e t t h e l y e n . 
(Is.) D e V e t e r i N o v a q u e E c c l e s i a e D i s c i p l i n a , T o m . I. L i b . I. C a p . L X V . n. 6. 



k é t s é g m e r ü l fe l annak a jeles k i v á l t s á g l e v é l n e k a l a p j á n , amelyet a szent k i r á l y 
1001-ben, u r a l k o d á s á n a k m á s o d i k é v é b e n adott k i a Szent M á r t o n monostor szá 
m á r a , k i a d v a H a n n o v e r b e n 1605-ben M a g y a r o r s z á g ha jdani k i r á l y a i n a k rende
le te i k ö z ö t t , és amely í gy k e z d ő d i k : H i s s z ü k , és j ó l tudjuk . E b b e n k i z á r ó l a g egy 
é r s e k r ő l v a n szó ; A n a s z t á z i u s z t pedig m i n d e n m á s m é l t ó s á g n é l k ü l e m l í t i k . N e m 
h e l y e s e l h e t ő S z e n t i v á n y i M á r t o n a tya v é l e m é n y e sem, a k i azt mondja , hogy őt 
a p á t k é n t A s z t r i k n a k n e v e z t é k , é r s e k k é n t A n a s z t á z i u s z n a k . " H a k e d v e m lenne 
T h u r ó c z i , v a l a m i n t T i m o n e s zava iva l v i t á b a szá l ln i , k ö n n y ű lenne e l l e n v é l e 
m é n y e k e t fe lhozni , és ezt v é l e m é n y ü n k szerint a n n á l i n k á b b meg k e l l t e n n ü n k , 
m i n é l nehezebb k i á s n i azoknak a do lgoknak az e r e d e t é t , amelyeke t r é g el teme
tett a f e l edés . D e ha ugyanennek az I s t v á n k i r á l y n a k azt az o k l e v e l é t , a m e l l y e l 
a Szent M á r t o n monostor t P a n n ó n i a szent h e g y é n e g y r é s z t m e g a l a p í t o t t a , m á s 
r é s z t e l s ő k é n t a d o m á n y o k k a l l á t t a el , T i m o n n a l e g y ü t t a laposan á t v i z s g á l j a az 
ember, Anas tas ius , a k i r ő l ugyanot t e m l í t é s t ö r t é n i k , 1001-ben t i s z t á n é s v i l á 
gosan annak a monos tornak v a l ó b a n az a p á t j a vol t , m á s m é l t ó s á g a e g y á l t a l á n 
nem vol t . K é t s é g t e l e n ü l , ha a k k o r kalocsai é r s e k lett vo lna , ú g y teljesen feles
leges let t v o l n a a jeles o k l e v é l b e n n e k i , m i n t a p á t n a k a m e g e m l í t é s e , pedig ez 
k é t s z e r is e l ő f o r d u l . É r d e k e s S z ö r é n y i L á s z l ó n a k , e t u d ó s f é r f i n a k az á l l í t á sa , 
a k i most, a m i k o r (1) ezeket a dolgokat v i z s g á l g a t j u k , a s z i r m i u m i p ü s p ö k ; sze
r in te a kalocsai p ü s p ö k s é g e t fo lyamatosan é r s e k s é g g é t e t t é k . H a ez így van , 
a k k o r n e m lesz h e l y t á l l ó az, ami t T h u r ó c z i Lász ló (m) a p ü s p ö k s é g e k n e k és é r 
s e k s é g e k n e k a 990. é v b e n t ö r t é n t m e g a l a p í t á s á r ó l szóló v i t a i r a t á b a n a ka locsa i 
p ü s p ö k r ő l á l l í t , hogy Szent I s t v á n j ó v o l t á b ó l ezt is az esztergomi é r s e k k e l é s 
m á s f ő p a p o k k a l e g y ü t t e m e l t é k e rangra . T e r m é s z e t e s e n egybe k e l l ma jd ve tn i 
a l e g f ő b b f ő p a p n a k , II. Sz i lvesz te rnek I s t v á n h o z i n t é z e t t l eve l é t , amelyet Inchof-
ferus közö l t , l e g k i v á l ó b b k i r á l y u n k n a k P a n n ó n i a szent h e g y é n e k m o n o s t o r á v a l 
kapcsola tban k iadot t o k l e v e l é v e l . Ot t ugyanis A s z t r i k o t ka locsa i f ő p a p n a k ne
vezik , a k i r á l y i o k l e v é l b e n e l lenben csak a p á t n a k . Ez t a m é l t ó s á g o t b i z o n y á r a 
nem ha l lga t ta v o l n a e l a k i r á l y , az e g y h á z i ü g y e k n e k l e g k i v á l ó b b i s m e r ő j e , ha 
az a k k o r t é n y l e g igaz lett vo lna . D e ezekke l a d o l g o k k a l fog la lkoznak m á s o k is, 
e l s ő s o r b a n azok, a k i k Szi lvesz ter levele mel le t t vannak , amelyet Iohannes 
L u c i u s (n) m á r r é g e n joggal vont k é t s é g b e . T e h á t Szent I s t v á n v a l ó b a n f e l á l l í t 
hat ta a ka locsa i p ü s p ö k s é g e t , de é r s e k e t n e m nevezett k i : h iszen az csak a X I I . 
s z á z a d k ö z e p e u t á n kezdett i s m e r e t e s s é v á l n i , amin t azt Ot rokocs i jegyzetei 
a l a p j á n (o) T i m o n (p), az alapos v i z s g á l a t í r ó j a teljesen b e b i z o n y í t o t t a . A z t 
mond ja : „ H o g y Szent I s t v á n u t o l s ó é v e i b e n M a g y a r o r s z á g o n egyet len é r s e k 
vol t , azt Ot rokocs i egy 1037. év i i r a t b ó l vette, ame lyben e m l í t é s t ö r t é n i k D o m i -
nicus é r s e k r ő l , k i r á l y i k a n c e l l á r r ó l , és m i v e l az ő s z é k h e l y é t nem e m l í t i k , esz-

(1) A V i n d i c i a e S y r m i e n s e s seu D e s c r i p t i o S y r m i i , u n a c u m E p i s c o p a t u c. m ű v é b e n , 
53. é s a k ö v e t k e z ő o l d a l a k o n . A k ö n y v e c s k e P o z s o n y b a n je l ent m e g 1724-ben 8. a d . for. 

(m) A H u n g á r i a , C o m p e n d i o data , a 109. é s a k ö v e t k e z ő o l d a l a k o n . 
(n) A N o t a e , a d M a r c i M a r u l i , P a t r i t i i S p a l a t e n s i s s c h e d i a s m a , de P a t r i a B . 

H y e r o n i m i , q u o d a d D a l m a t i a m et C r o a t i a m s u a m , ad texu i t . c. m ű v é b e n , p. 459. b. 
(o) O t r o k o c s i M a g y a r o r s z á g e g y h á z t ö r t é n e t é n e k m e g í r á s á b a é l e t é n e k u t o l s ó é v e i 

b e n fogott bele , é s e m u n k á j á n a k h e l y z e t é r ő l m i n k e t az i s k o l á n k b a n 1717-ben s z e m é 
lyesen , b ő s é g e s e n t á j é k o z t a t o t t . H o g y v a j o n befe jez te -e a m ű v é t , v a g y e l ő b b m e g h a l t , 
n e m t u d o m m e g m o n d a n i . S z e r e t n é m a z o n b a n , h a e n n e k a m ű v e l t e m b e r n e k a m ű v e i , 
ezek a g o n d o s a n k i d o l g o z o t t f e l j e g y z é s e i n a p f é n y r e k e r ü l n é n e k . 

(p) A z I m a g o N o v a e H u n g á r i á é c. m ű v é b e n P . II. ( r é s z ) , C a p . V I I I . p. 71. E n n e k 
az i g e n hasznos k ö n y v n e k az e l s ő r é s z e 1733-ban, a m á s o d i k r é s z e p e d i g 1734-ben 
k e r ü l t k i a d á s r a K a s s á n , for . 8. 



t e rgomi é r s e k n e k kel le t t lennie . I d ő v e l a z u t á n a bác s i szék é r s e k i v á r o s s á eme l 
kedett. Ugyan i s , amin t azt a Z á g r á b i í r o t t e m l é k e k b ő l megtudtuk , 1085-ben 
Fab ianus bác s i é r s e k vol t . 1111-ben a K á l m á n k i r á l y á l t a l a d a l m á c i a i A r b e 
e g y h á z á n á l adott oklevele t Tu lbe r tu s ka locsa i p ü s p ö k í r t a a lá . 1124-ben pedig 
I s t v á n k i r á l y o k l e v e l é t , amelyben a s p a l a t ó i a k és t r au iak bizonyos k i v á l t s á g a i t 
m e g e r ő s í t e t t e G e r g e l y bács i é r s e k í r t a a lá . A z u t á n pedig rendre k ö v e t k e z t e k a 
f ő p a p i m é l t ó s á g b a n a kalocsaiak, amin t az M i k ó n a k n y i l v á n v a l ó v á v á l t , és ezt 
a t é n y t m e g e r ő s í t i k III. I s t v á n k i r á l y leve le i , amelyeket 1169-ben í r t L u k á c s 
esztergomi és K o z m a ka locsa i é r s e k e k n e k az e lhuny t f ő p a p o k j a v a i v a l é s az 
ü r e s e n á l ló m a g y a r o r s z á g i pap i m é l t ó s á g o k k a l kapcsola tban. A k i ezeknek jegy
z é k é t meg akar ja i smern i , f o rdu l jon B a r o n i u s h o z vagy ahhoz a v a t i k á n i k ö n y v 
t á r b a n elhelyezett k ö n y v h ö z , ame lynek c í m e C e n c i i Camera l i s . „ E z e k e t mondja 
a t é v e d é s v e s z é l y e n é l k ü l . " De , k é r e m , k i k ö l t ö z ö t t á t a bác s i szék e k i v á l t s á g á v a l 
K a l o c s á r a ? Ú g y v é l e m , hogy k é t s é g k í v ü l a bács i e g y h á z b a n á l l í t o t t á k fe l az 
é r s e k s é g e t ; e g y r é s z t a ka locsa i s z é k h e l y szerfelett i k ö z e l s é g e mia t t , m á s r é s z t 
m i n d k é t e g y h á z m e g y e k i c s i n y s é g e mia t t ö s s z e v o n t á k ő k e t a z é r t , mer t t a l á n vo l t 
o l y a n tapasztalat, hogy egy és ugyanaz az ember k é n y e l m e s e n é s g y ü m ö l c s ö z ő e n 
igazgathat ja a k e t t ő s s zéke t . I s m é t a jeles T i m o n e g y e t é r t é s é r e h iva tkozom, ö 
azt mond ja : „A nagyobb t e k i n t é l y és ter jedelem mia t t a bács i pap i m é l t ó s á g o t 
a ka locsa ihoz c s a t o l t á k , és ez 1156 e l ő t t t ö r t é n t . U g y a n i s ez u t á n az é v u t á n a 
p ü s p ö k ö k neve k ö z ö t t k ü l ö n nem e m l í t i k a bác s i nevet, hanem ugyanaz t a fő 
papot j e lö l i k evve l a f o r m u l á v a l : az e g y h á z j o g i l a g e g y e s í t e t t ka locsa i és bác s i 
é r s e k . B á r ezt a f o r m u l á t szerfelett r i t k á n h a s z n á l j á k . " Ehhez m é g t e g y ü k h o z z á 
a h á b o r ú b a n és b é k é b e n e g y a r á n t igen k i v á l ó II. G é z a k i r á l y g o n d o s k o d á s á t , 
a k i 1139- től 1161-ig, azaz 20 é v i g u ra lkodo t t és nem á l t a l á n o s t e t s z é s s e l f á r a d o 
zása i t az e g y h á z r a f o r d í t o t t a . K é t s é g k í v ü l a n y i t r a i e g y h á z a t e g y r é s z t p ü s p ö k i 
m é l t ó s á g r a emelte, m á s r é s z t gazdagon m e g a j á n d é k o z t a ; m e n n y i r e k ö n n y ű ú g y 
Vélni , hogy ugyanez a j ó i n d u l a t vezette, a m i k o r a bács i pap i m é l t ó s á g o t a ka lo 
csa iva l e g y e s í t e t t e . E v é l e m é n y ü n k t ő l m i n k e t a t ö r t é n e t í r ó k h a l l g a t á s a sem t á n 
t o r í t e l , a k i k n e k s z o k á s u k a k á r k é s l e k e d é s b ő l , a k á r az e s e m é n y e k nem i s m e r é s e 
mia t t m é g a l e g l é n y e g e s e b b e s e m é n y e k e t is h a l l g a t á s u k k a l m e l l ő z n i . E g y é b k é n t , 
ha a t u d ó s o k és azok, a k i k n e k h a z á n k ha jdan i t ö r t é n e t e sz ív szer in t i gondjuk, 
'biztosabb adatokat fognak közö ln i , m i k ö n n y e n és h á l á s a n fogunk azoknak 
engedni . 

V . §• 

Ezeket ke l le t t e lmondan i az é r s e k s é g e r e d e t é r ő l . M á r az ü g y m é l t ó s á g a is 
a r r a k é s z t e t minke t , hogy m i u t á n a v i t á v a l fe lhagytunk , s z o k á s u n k szerint h o z z á 
fűzzük azoknak az igen jeles f é r f i a k n a k a j e g y z é k é t , a k i k ezt a f ő p a p i s z é k e t a 
maguk k o r á b a n é k e s í t e t t é k . K é t s é g k í v ü l m a g u n k is s z e r e t n é n k , hogy ez s ike
r ü l h e s s e n , és ezt az é r s e k i e g y h á z m é l t ó s á g a is m e g k ö v e t e l i , de m i v e l annak a 
r ég i k o r n a k szerfelett r i t k á k az e m l é k e i , e z é r t e l e g e n d ő lesz, ha semmit sem 
m e l l ő z ü n k el a b b ó l , ami t m á r k i á s t a k , és í gy n e k ü n k m á r adva van . D e nem is 
l e s z ü n k t ú l s á g o s a n s z ő r s z á l h a s o g a t ó k , sőt a makacs f e l t é t e l e z é s e k e t s z ívesen 
elfogadjuk a m e g r ö g z ö t t v é l e m é n y e k helyett , a m í g nem lesz e l e g e n d ő biztosabb 
és a k é t s é g k o c k á z a t a n é l k ü l i adatunk. 



A s z t r i k az e lső ka locsa i p ü s p ö k . E r r e a m é l t ó s á g r a az 1000. é v b e n e m e l t é k , 
ha T u r ó c z i L á s z l ó t (q) ha l lga t juk meg, ha pedig S z ö r é n y S á n d o r t (r) a k k o r 
1006-ban, a m i k o r R ó m á b a n X I X . J á n o s h a r m a d i k é v e vo l t p á p a : ugyanis m á r 
a k k o r s z ű n t meg az esztergomi e g y h á z k o r m á n y z ó j a l enn i . A z ő M a g y a r o r s z á g r a 
va ló é r k e z é s é r ő l B o n f i n i (s) ezt m o n d j a : „ S z e n t I s t v á n n e v é b e n sok e g y h á z i e lö l 
j á r ó h í v t a P a n n o n i á b a a l e g t á v o l i b b v i d é k e k r ő l ; e l s ő s o r b a n A s z t r i k , ez a szent 
é l e t é v e l k i v á l ó fér f i é r k e z e t t meg a t a n í t v á n y a i v a l . " És k e v é s s e l u t á n a í r j a : 
„ A k i r á l y A s z t r i k o t é s t a n í t v á n y a i t k i t ü n t e t ő e n fogadta, é s annak a nagy hegy
nek a l á b á n á l t e l e p í t e t t e le, ahol megengedte, hogy Szent Benedek m o n o s t o r á t 
nagy k ö l t s é g g e l f e l é p í t s é k stb." S ő t azt is m e g e m l í t i , hogyan á l l í t o t t a fe l a k a 
locsai p ü s p ö k s é g e t . A z t m o n d j a : „ M a j d m e g a l a p í t o t t a a ka locsa i s z é k e s e g y h á z a t 
é s annak f ő p a p j á u l A s z t r i k o t j e l ö l t e k i , a k i r ő l tudta , hogy k i v á l ó e r k ö l c s ű és 
t u d á s ú ember, és ő t a f ő p a p i szék e l f o g l a l á s a u t á n Anasz tas iusnak nevezte e l . " 
C h a r t u i t i u s (t) a l a p j á n e l é g g é n y i l v á n v a l ó , hogy ez a n é v v á l t o z t a t á s v i t a tha ta t l an 
t ö r t é n e l m i t é n y , b á r n e h é z m e g á l l n u n k , hogy ne h i v a t k o z z u n k azokra a t u d ó 
sokra , a k i k ezt a n é v v á l t o z t a t á s t t a g a d j á k . D e k i t u d n á mindez t e g y e n k é n t f e l 
soroln i? K ö z b e n T h u r ó c z i Lász ló r é s z b e n Cha r tu i t i u s , r é s z b e n B o n f i n i é s azok
nak a t a n ú s á g á b a n b í zva , a k i k ezeket k ö v e t i k , nem habozik ő t az é r s e k e k f e j évé 
t enn i . Ez t mond ja : „ S z e n t I s t v á n a kalocsaiak, v a l a m i n t a b á c s i a k v á r o s á b a 
p ü s p ö k ö t nevezett k i , de A s z t r i k o t vagy Anas tas ius t e l s ő k é n t s z e n t e l t é k fel 
R ó m á b a n v a l ó s z í n ű l e g ugyanabban az 1000. é v b e n , és a nagy ka locsa i p ü s p ö k ö t 
jogosan k e l l a haza a t y j á n a k nevezni . Ö k e v é s s e l k é s ő b b az é r s e k i s z é k b e eme l 
k e d v é n , t u d á s á v a l és t i sz ta é l e t é v e l h a s o n l ó k é p p e n vezette az é r s e k e i n k s o r á t , 
a k i k a k e r e s z t é n y v i l á g b a n igen h í r e s e k vol tak , és nagyon k i é r d e m e l t é k az 
á l l a m h á l á j á t . " Ü g y gondolom, hogy h á r o m s z o r i k ö v e t s é g e t hajtott v é g r e . A 
legnagyobb f o n t o s s á g ú az a r ó m a i k ö v e t s é g vol t . I s t v á n k i r á l y t e r m é s z e t e s e n 
a z é r t k ü l d t e a l e g f ő b b f ő p a p h o z , hogy t ő l e a magya rok s z á m á r a , a k i k csak a 
m i n a p t é r t e k a k e r e s z t é n y hi t re , apostol i á l d á s á é r t k ö n y ö r ö g j ö n , és m e g k é r j e , 
hogy a nemzetet Szent P é t e r b á r á n y a i k ö z é fogadja be; hogy tegye é r s e k i v é az 
esztergomi s z é k e s e g y h á z a t ; hogy e r ő s í t s e meg az I s t v á n á l t a l n e m r é g f e l á l l í t o t t 
p ü s p ö k s é g e k e t ; és hogy kegyes k é r é s e k k e l k i e s z k ö z ö l j e a k i r á l y i j e l v é n y e k e t a 
f ő p a p i á l d á s s a l e g y ü t t , m i v e l m i n d e n ha ta lom I s t e n t ő l van , é s az ő s e g í t s é g e n é l 
k ü l a legnagyobb k e z d e m é n y e z é s e k e t sem lehet v é g r e h a j t a n i . M á r ahogyan (u) 
B o n f i n i e m l í t i ugyanot t a k ö v e t s é g n e k ezeket a f ő b b pontjait . E f e l a d a t á t v é g r e 
ha j tva meghozta a k o r o n á t R ó m á b ó l , és ezt m á r nem k e l l t o v á b b v i z s g á l n i . A 
m á s o d i k k ö v e t s é g e az volt , a m e l l y e l G i z e l l á t , III. H e n r i k c s á s z á r l e á n y á t é s 
I V . H e n r i k n ő v é r é t I s t v á n f e l e s é g é ü l k é r t e é s elnyerte , (v) E z t a f e l a d a t á t oly 

(q) A H u n g á r i á j á b a n , p. 129. 
(r) A z A r c h i e p i o c o p u m S t r i g o n i e n s i u m N o v a Ser ies c. m ű v é b e n , p. 1. A k ö n y 

v e c s k e N a g y s z o m b a t b a n 1717-ben, for. 8. 
(s) A II. D e c a s b a n L i b . I. p. 174. 20. 
(t) A S z e n t I s t v á n é l e t e ( V i t a S. S t e p h a n i ) c. m ű v é b e n , a m e l y T h u r ó c z i J á n o s 

k r ó n i k á j á h o z v a n c s a t o l v a , p. 271. 48. 
(u) A k i k ezt az A s z t r i k á l t a l v é g r e h a j t o t t k ö v e t s é g e t t a g a d j á k , l á s s á k be, h o g y 

m e n n y i r e e l t ú l o z t á k o k o s k o d á s a i k a t . B i z o n y o s , h o g y a k a l o c s a i é r s e k s é g e l n y e r é s e 
s e m m i s ; a m i n t az e l m o n d o t t a k b ó l n y i l v á n v a l ó . 

(v) L á s d B o n f i n i t az i d é z e t t h e l y e n , p . 174. 48. é s a k ö v e t k e z ő sorok . 
(x) A f ü g g e l é k e k v é g é h e z , a R é g i é s Ű j M a g y a r o r s z á g k é p e i h e z , a m e l y e k a b á r ó 

a l t o r j a i A p o r P é t e r h e z í r t h á r o m l e v é l b ő l á l l n a k . 



ü g y e s e n és t i s z t e s s é g e s e n hajtotta v é g r e , hogy a k ö v e t k e z ő e s z t e n d ő b e n ugyanez 
a H e n r i k c s á s z á r m e g h í v t a ő t a f r a n k f u r t i zs inatra , és ez is h o z z á j á r u l t ahhoz, 
hogy í r ó i n k ú g y vé l ik , hogy m á r a k k o r fe l vo l t r u h á z v a az é r s e k i m é l t ó s á g g a l . 
Ez t az u t a z á s t m é l t á n lehet a h a r m a d i k k ö v e t s é g n e k nevezni . Itt S z e n t i v á n i a 
ka locsa i é r s e k e k n e k ( m á r ahogyan ő nevez i őke t ) s o r á b a n ű r t hagy, amelyet 
nem t u d u n k k i t ö l t e n i . A z u t á n pedig 

II. 

F á b i á n t (Fabianust) teszi, a k i r ő l T i m o n ú t m u t a t á s á v a l Ot rokocs i szorgos 
m u n k á j a a l a p j á n fentebb k i f e j t e t t ü k , hogy l e g a l á b b is az 1085. é v b e n bác s i é r s e k 
vo l t : és ennek h i t e l e s s é g é t m e g e r ő s í t i k a z á g r á b i e g y h á z í r o t t e m l é k e i . E g y é b k é n t 
nem jog ta l anu l v e s s z ü k őt i t t s z á m b a , m i v e l k é s ő b b a bács i é r s e k s é g e t a ka locsai 
s z é k r e h e l y e z t é k á t . Ő t k ö v e t t e 

III. 

Des ider ius . B i z o n y t a l a n , hogy ő bács i é r s e k vagy csak kalocsai f ő p a p volt-e . 
N e k i j u t az 1093. e s z t e n d ő , t i . a m i k o r az o r s z á g é l én Szent Lász ló á l l t . U g y a n i s 
az ő i d e j é b e n az é r s e k i s ü v e g v a l ó j á b a n m é g a bács i é r s e k é vol t . M i n d e n k é t 
s é g e t k i z á r az igen v i l á g o s a n l á t ó T i m o n (x), ak i t m i n d i g a t isztelet h a n g j á n 
k e l l e m l í t e n i . Ő Des ider ius t így muta t ja be n e k ü n k . A z t m o n d j a : „ A ka locsa i 
é r s e k s é g r ő l mondo t t akhoz v e g y ü k hozzá , hogy Szent Lász ló u r a l k o d á s a i d e j é n , 
m i u t á n ő S z l a v ó n i á t m á r elfoglal ta , a pécs i vagy Quinqueeccles iae- i p ü s p ö k Ist
v á n vol t , a ka locsai pedig Desider ius . A z egykor k ö z ö t t ü k t á m a d t v i t á t T imotheus 
és Lauren t ius , Sace l l an i Tschasmenses duoque c o m i t é s s z ü n t e t t é k meg. Ez t P a u l -
lus R i t t e r adja e lő Lász ló k i r á l y é l e t r a j z á b a n . M i n d k é t p ü s p ö k ö t m e g e m l í t i Szent
i v á n i M á r t o n a n é v j e g y z é k e i b e n . M i v e l a ka locsa i a pécs i p ü s p ö k u t á n v a n t é v e , 
í gy n y i l v á n v a l ó , hogy ő nem vo l t é r s e k . " Hasznos vo l t ezeket nem e lha l lga tn i . 
K ö v e t k e z i k : 

I V . 

U g o l i n u s , S z e n t i v á n i m e l l é j e az 1102. é v e t í r t a . A z ő t e t t e i r ő l , b á r igyekez
t ü n k , a n e v é n k í v ü l eddig semmit sem t a l á l t u n k . 

V . 

T u l b e r t u s kalocsai p ü s p ö k . A z ő e m l é k é t L u c i u s (y) ő r i z t e meg a s z á m u n k r a , 
K á l m á n oklevele a l a p j á n , amelyet a d a l m á c i a i A r b e - b a n jegyeztek fe l 1111-ben. 
A z o k l e v é l í gy k e z d ő d i k : , , A z Ü r m e g t e s t e s ü l é s é n e k é v é b e n 
Én , K á l m á n , Isten k e g y e l m é b ő l a magya rok k i r á l y a , Isten k ö n y ö r ü l e t e s s é g e 
f o l y t á n D a l m á c i a és H o r v á t o r s z á g ura , j ó v á h a g y j u k és amenny i r e r á n k tar tozik , 
m e g e r ő s í t j ü k az arbei e g y h á z p l é b á n i á i t , stb." És így v é g z ő d i k : „ E z t a k i v á l t -

(y) Dalmatiae et Croatiae L i b . III. Cap. V V . p. 117. et 118. a. 



s á g l e v e l e t az e m l í t e t t a rbe i e g y h á z n a k a t iszteletre m é l t ó Lauren t ius , esztergomi 
é r s e k keze í r á s á v a l adtuk k i K á l m á n n a k , M a g y a r o r s z á g , D a l m á c i a é s H o r v á t 
o r s z á g k i r á l y á n a k ö r ö k ö s e n g e d é l y e a l a p j á n , p ü s p ö k e i n e k és i s p á n j a i n a k j e l en
l é t é b e n , k i k n e k a nevei a k ö v e t k e z ő k : Marce l l u s , v á c i p ü s p ö k , S i m o n pécs i p ü s 
pök , M á t y á s , v e s z p r é m i p ü s p ö k , G y ö r g y , g y ő r i p ü s p ö k , S ix tus , v á r a d i p ü s p ö k , 
Tu lber tus , ka locsai p ü s p ö k , az i s p á n o k k ö z ü l J á n o s , n á d o r i s p á n stb." E b b ő l k é t 
dolgot lehet b i z o n y í t a n i . A z egyik az, hogy s e m m i f é l e bács i é r s e k r ő l sem t ö r t é n i k 
e m l í t é s , a k á r a z é r t , mer t t á v o l vo l t a k i r á l y i u d v a r t ó l , a k á r , mer t v é l e t l e n ü l a 
s z é k e ü r e s e n á l l t ; a m á s i k , hogy Tu lbe r tus ka locsa i p ü s p ö k ö t az u t o l s ó he lyen 
sorol ja fe l , a m i b i z o n y í t é k u l szo lgá l ar ra , hogy a X I I . s z á z a d e l e j é n a p ü s p ö k 
ségek k ö z ö t t a ka locsai m é g az u t o l s ó vol t , n e m pedig é r s e k i m é l t ó s á g á v a l k i 
vá ló . E g y é b k é n t maga a T u l b e r t u s n é v e l éggé igazol ja , hogy kü l fö ld i , t e h á t nem 
magya r vol t . E z a r r a mutat , hogy a k k o r i b a n a l e g t ö b b p ü s p ö k ö t k ü l f ö l d r ő l vagy 
egyenesen R ó m á b ó l h í v t á k ide, m i v e l a magya rok k ö z ö t t m ű v e l t emberekben 
o ly nagy vo l t a h i á n y . 

V I . 

I. G y ö r g y megin t bác s i é r s e k . I s m e r t t é tette s z á m u n k r a a d i c s é r e t r e m é l t ó 
L u c i u s (z) K á l m á n f i á n a k , I s t v á n k i r á l y n a k az i r a t a i a l a p j á n , a m e l l y e l az apja 
á l t a l a t r a u i a k n a k adott oklevele t ü n n e p é l y e s s z o k á s szerint í g é r e t é v e l m e g e r ő 
s í t e t t e . A z pedig ezeket t a r t a lmazza : , ,Én, I s t v á n , K á l m á n k i r á l y f ia , M a g y a r 
o r s z á g , D a l m á c i a és H o r v á t o r s z á g k i r á l y a az Ű r m e g t e s t e s ü l é s e 1124. é v é n e k 
m á s o d i k f e l é b e n , j ú l i u s h ó n a p b a n , u r a l k o d á s o m n a k k i l enced ik é v é b e n ugyanazt 
a s z a b a d s á g o t és b é k e s s é g e t , me lye t a p á m s z á m o t o k r a t r au i a i és spalatoi p o l g á 
rok, m e g á l l a p í t o t t , ugyanazon e s k ü k ö t e l e z e t t s é g e mel le t t é r v é n y e s n e k n y i l v á 
n í t o m és m e g e r ő s í t e m p ü s p ö k e i m m e l , i s p á n j a i m m a l és b i r o d a l m a m m i n d e n fő 
u r á v a l egyetemben; é n M a r c e l l u s , esztergomi é r s e k he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; 
é n G y ö r g y bács i é r s e k he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; é n S i m o n pécs i p ü s p ö k helyes
l em és m e g e r ő s í t e m , é n C l a u d i n u s i s p á n he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; é n M a r c u s 
he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; é n M i k l ó s he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; é n L a m b e r t u s 
i s p á n he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; é n Buzco i s p á n he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; é n 
J a k a b i s p á n he lyes lem és m e g e r ő s í t e m ; é n Serg ius i s p á n he lyes lem és m e g e r ő 
s í t e m . " R ó l a ezek o l v a s h a t ó k . 

V I I . 

F r a n c i t á t , S z e n t i v á n i az 1131. é v h e z sorolja . Ö t ebbe a ka locsa i s z é k b e a 
z á g r á b i b ó l h e l y e z t é k á t . A z i d ő p o n t a l a p j á n v e g y ü k f igyelembe, hogy F r a n c i t á t 
azok k ö z ö t t a f ő p a p o k k ö z ö t t s o r o l t á k fel , a k i k e t II. I s t v á n g y e r m e k t e l e n s é g e 
a r ra b í r t , hogy V a k B é l á t , a k i t n é h á n y f ő ú r g o n d o s k o d á s a m e g ó v o t t , I s t v á n n a k 
k i r á l y u l a j á n l j á k . H o g y medd ig t ö l t ö t t e be s zéké t , azt n e m tud juk ; amin t azt 
sem, hogy va jon m á r é r s e k volt-e , vagy csak ka locsa i p ü s p ö k ; de az e l ő b b i t v a l ó 
s z í n ű b b n e k ta r tom. U g y a n e z a S z e n t i v á n i panaszkodik , hogy u t á n a az o d a v a l ó 

(z) A z idézett helyen p. 117. 6. 



p ü s p ö k ö k n e k a neve i h i á n y z a n a k : ú g y gondol juk , hogy Ot rokocs i ú t m u t a t á s a 
a l a p j á n T i m o n n á l (a) s i k e r ü l t ezt az ű r t k i t ö l t e n ü n k . T u d n i i l l i k F r a n c i t a h e l y é b e 
M i k ó t e m e l t é k . 

V I I I . 

M i k o a kalocsai és bács i e g y e s ü l t e g y h á z a k e lső é r s e k e . „ T o v á b b h a l a d v a 
f á k l y á t tar t nekem Ot rokocs i (ezek T i m o n nevei), a k i ezt m o n d j a : hogy az esz
t e rgomi l e v é l t á r b a n megvannak ezek az 1156. é v b e n feljegyzett i ra tok , ame lyek
nek a l a p j á n M a r t y r i u s é r s e k bizonyos t izedeket a maga pap i t e r ü l e t é n e k adott, 
vagy az oda a j á n d é k o z o t t t izedeket s z á m b a v e t t e . E z e k b e n pedig benne vannak 
az a j á n d é k o z á s t a n ú i : M i c o ka locsa i é r s e k , A n t i m i u s pécs i p ü s p ö k , Y p o l i t u s vác i , 
Wa l the rus e r d é l y i , L u c a s egr i v á l a s z t o t t , I s t v á n c s a n á d i v á l a s z t o t t , Pe t a veszp
r é m i v á l a s z t o t t , Geruas ius g y ő r i v á l a s z t o t t , M i h á l y v á r a d i v á l a s z t o t t é s Go t t -
schaldus z á g r á b i . " Nehezen h i n n é m , hogy a ka locsa i é r s e k s é g n e k e n n é l r é g e b b i 
e m l í t é s é t (valaha is) meg f o g j á k t a l á l n i . E z é r t b izonyos jogga l k ö v e t e l h e t i m a 
g á n a k , hogy ő vo l t az e l ső a ka locsa i é r s e k e k k ö zö t t , és ez a d ic sőség e g é s z e n 
addig az ö v é is lesz, a m í g r é g e b b i i r a tok e lő n e m k e r ü l n e k . F e n n m a r a d t a neve 
m é g , amin t e m l í t e t t ü k , 1165-ből III. I s t v á n egy oklevele a l a p j á n , amelyet Pozsony 
v á r o s t ö r t é n e t é n é l i d é z t ü n k , i t t pedig a n n á l gondosabban és a m a g u n k á l t a l l e 
m á s o l t pergamen h i b á t l a n h ű s é g e mel le t t ú j b ó l f e l i d é z ü n k ; a n n á l i n k á b b f á j l a l 
juk , hogy az i r n o k a l u s z é k o n y s á g a f o l y t á n M i c o é r s e k n e v é t ott h e l y t e l e n ü l 
í r t á k . A z o k l e v é l pedig így k e z d ő d i k : „ M e g aka rok i s m e r n i m i n d e n embert , a 
mos tan iaka t is, meg a k ö v e t k e z ő k e t is. É n , I s t v á n , Isten k e g y e l m é b ő l M a g y a r 
o r s z á g k i r á l y a , a f e n n k ö l t és g y ő z e d e l m e s G é z a k i r á l y f ia , k i az a tya i t r ó n o n 
k ö v e t k e z e t t ; azokat az embereket , a Pozsony k ö r n y é k i e k e t . " E z u t á n fe l v a n so
ro lva 20 fé r f i sz i t tya neve, a m e g a j á n d é k o z o t t a k nemesi k i v á l t s á g a i , amelyeket 
az i d é z e t t he lyen ( m á r ) e lmondtunk . A z u t á n pedig az o k l e v é l h e z m e g e r ő s í t é s 
csa t lakoz ik : „ H o g y ez a dolog t a r t ó s legyen, nemeseim j e l e n l é t e , Lucas é r s e k é , 
N i c o é r s e k é , O m p u d n á d o r é stb." N y i l v á n B á n f f y L u k á c s esztergomi, N i c o vagy 
M i k o , azaz M i k l ó s ka locsa i é r s e k vo l t az, a k i k m i n d k e t t e n m á r a k k o r a t e k i n t é l y -
l y e l rendelkeztek, hogy a k i r á l y i b í r á k k ö z é f e l v e t t é k őke t . A z az e s z t e n d ő , 
ame lyben az i ra tot k é s z í t e t t é k , így v a n fe l jegyezve: „Ez az o k l e v é l pedig az Ű r 
m e g t e s t e s ü l é s é n e k 1165. é v é b e n k é s z ü l t . E n n e k az ü g y n e k t a n ú i Eg idus é s 
Lecha . " 

I X . 

I. P é t e r t , a spalatoi é r s e k s é g b ő l t e t t é k ka locsa i é r s e k k é 1186 t á j á n . Ü g y h i 
szem, hogy ez a k k o r i b a n t ö r t é n t , a m i k o r III. B é l a a tengerpar t i D a l m á c i a mia t t 
a ve lence iekke l s i k e r t e l e n ü l h á b o r ú s k o d o t t . E g y é b k é n t , hogy k i vol t ez a P é t e r , 
azt Thomas f ő e s p e r e s t ő l (c) t ud tuk meg. „ A z ő ( t udn i i l l i k G a u d i u s l e v á l t o t t 
é r s e k ) e lhuny ta u t á n harmadszor is é r s e k lett a l o m b a r d i a i Petrus , a k i a m i k o r 
ugyanehhez a G a u d i u s h o z v i z s g á l a t c é l j ábó l oda é r k e z e t t , m e g l á t t a , hogy az 

(a) A z i d é z e t t h e l y e n p. 67. 
(c) A H i s t ó r i á é S a l o n i t a n a e c. m ű v é b ő l , a m e l y J o h a n e s L u c i u s D a l m a t i a é s C r o a t i a 

c. m ű v é h e z v a n c sa to lva , C a p . X I X . p. 327. a. b. 



é r s e k i g y ű r ű t m é g az u j j á n v i se l i , e z é r t őt hevesen megfeddve, a g y ű r ű t az u j j á 
ró l l e h ú z t a , és e l t á v o z o t t . E z a P é t e r pedig e lőszö r Naru iens i s p ü s p ö k vol t , egy 
nagy t u d á s ú és e r k ö l c s ö s tet tei mia t t tisztes fé r f iú . F ő l e g a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k 
ban vo l t a n n y i r a j á r t a s , hogy az egész séges ember a r c á r a n é z v e e l ő r e fel ismerte, 
hogy m i l y e n f a j t á j ú b e t e g s é g é s m i k o r fogja m e g t á m a d n i , és m i l y e n e l lenszerre l 
k e r ü l h e t i e l a k ó r v e s z é l y é t . T e h á t ő, m i u t á n n é h á n y é v f o l y a m á n s ikeresen á l l t 
a spalatoi e g y h á z é l én , M a g y a r o r s z á g r a utazott, meghalt , és a S z ű z M á r i á r ó l el
nevezett s z é k e s f e h é r v á r i t e m p l o m b a n t e m e t t é k e l . A s í r j á t d i c s é r e t r e m é l t ó é l e 
t é n e k h í r e mia t t annak a k ö r n y é k n e k l akosa i nagy t iszteletben t a r t j á k . " í m e , 
P é t e r n e m z e t i s é g e , e r k ö l c s e , t u d á s a és M a g y a r o r s z á g r a é r k e z é s e . M i n d ö s s z e az 
a s a j n á l a t o s , hogy T h o m a s semmit sem e m l í t e t t sem a M a g y a r o r s z á g r a v a l ó á t 
h e l y e z é s é n e k é v é r ő l , sem az é r s e k i m é l t ó s á g á r ó l . B á r m i n t l egyen is, é l v e z e t vo l t 
s z á m u n k r a ezeket r ó l a e l ő a d n i . 

X . 

S a u l Imre k i r á l y alat t t ű n t k i . S e m m i t sem mondanak r ó l a a n é v j e g y z é k e k , 
ső t a rendeletek sem. M i a fér f i n e v é t é s m é l t ó s á g á t egy o k l e v é l b ő l á s t u k k i , 
a m e l l y e l Imre k i r á l y Zerzowojus t , S b i m a f iát , a pozsonyi v á r a l a t t v a l ó j á t f e l 
vette a nemesek k ö z é . Ez t az oklevele t a maga h e l y é n (e) m á r bemutat tuk, ú g y , 
hogy nincs m á r s z ü k s é g az ú jbó l i m e g v i z s g á l á s á r a . 

X I . 

U g r i n u s t (f) S a u l u t á n t e t t é k oda o ly m ó d o n , hogy j e r u z s á l e m i A n d r e a s 
i d e j é r e e s sék . A neve a ka locsa i é r s e k i m é l t ó s á g g a l f e l t ü n t e t v e II. A n d r á s ama 
h í r e s r e n d e l e t é b e n o l v a s h a t ó i l y m ó d o n : „ K i a d v a Cle tusnak , u d v a r i k a n c e l l á 
r u n k n a k , az egr i e g y h á z k a n o n o k á n a k k é z í r á s á v a l , az Ige m e g t e s t e s ü l é s é n e k 
1222. é v é b e n a t iszteletre m é l t ó J á n o s esztergomi, U g r i n u s ka locsa i é r s e k j e l en
l é t é b e n stb." G y a k r a n e m l í t i k II. A n d r á s ok leve le iben (g), amelyeket m á r n e m 
k e l l ú j r a á t t e k i n t e n i , de k ö z ü l ü k t ö b b benne v a n az A d p a r a t u s c. m u n k á n k b a n . 

XII. 

II. U g o l i n u s I V . B é l a k o r á r a esik, és h i h e t ő l e g U g r i n u s u t á n k ö v e t k e z e t t . 
E r é l y e s és k a t o n á s fé r f i vol t , és ezt a t a t á r o k e l len i h á b o r ú is b i z o n y í t o t t a . 
R o g e r i u s n á l (h) s ű r ű n t ö r t é n i k e m l í t é s ró l a . A z t mond ja : „ U g o l i n u s , ka locsa i 
é r s e k a maga és n é m e l y s e g é d p ü p ö k e s z á m á r a s i s a k o k é r t V e l e n c é b e k ü l d ö t t : 
ezeket a k i r á l y aka ra tuk e l l e n é r e az ú t r ó l v i s s z a h í v t a . " K é t s é g t e l e n ü l a t a t á r o k 
b e t ö r é s é n e k első h í r é r e a h á b o r ú s f e l s z e r e l é s e k e t a k i r á l y akara ta e l l e n é r e é lő 

id) T i m o n n á l , N o v a e S y n o p s . C h r o n o l . P a r t e I. p. 59. seg. h i v a t a l o s o k m á n y o k 
m a g y a r n a k m o n d j á k . 

(e) M u n k á n k II. k ö t e t é b e n P o z s o n y v á r m e g y é n é l . P a r t , S p e c . M e m b . III. Sect . 
III. a d . n u m . I. n o t a a. p. 232. 

(f) S z e n t i v á n i h i b á s a n V i g r i n u s n a k í r j a . 
(g) L á s d f entebb , Pes t T ö r t é n e t e , C a p . III. §. I V . p. 98. 
(h) D e D e s t r u c t i o n e H u n g á r i á é p a r T a r t a r o s , C a p . X V I . p. 182. 35. 



k e r í t e t t e . A m i k o r pedig a t a t á r o k m á r Pes ten g a r á z d á l k o d t a k , ú g y m o n d j á k , 
hogy e l ső vol t , a k i az e l l en ség e l len t á m a d á s t i n t é z v e v a l a m i ka tona i tettet ha j 
tott v é g r e , b á r k e d v e z ő t l e n had i s z e r e n c s é v e l . M e g e m l í t i ezt a tettet Roger ius , (i) 
é s az m o n d j a : „ A m i k o r B a t u ma jdnem Pestre, szinte az o r s z á g g y ű l é s k ö z e p é r e 
é r k e z e t t , az Ű r s z e n v e d é s é r ő l elnevezett v a s á r n a p e l ő t t i p é n t e k e n , egyeseket 
t ü s t é n t e g é s z e n a v á r o s i g k ü l d ö t t g y ú j t o g a t n i , ö l d ö k ö l n i , aszerint a m i n t a v e l ü k 
s z ü l e t e t t g o n o s z s é g k é s z t e t t e ő k e t . A k ö v e t k e z ő napon m á s o k a t k ü l d ö t t , vagy 
ugyanazokat , a k i k h a s o n l ó vagy m é g gonoszabb dolgokat haj tot tak v é g r e . A 
k i r á l y azonban s e m m i k é p p e n sem k ü l d ö t t k i senkit , hogy k i m e n v e t á m a d á s t 
i n t é z z e n e k e l l e n ü k . " E z pedig a k á r B é l a f é l e l m e , a k á r ka tona i bö l c se s sége f o l y 
t á n t ö r t é n t , m é g i s ö s z t ö n z é s ü l s zo lgá l t Ugo l iu snak , hogy az e l l e n s é g e l len m e n 
jen, k é t s é g t e l e n ü l nagyobb b á t o r s á g g a l , m i n t s ike r re l . í g y folyta t ja ugyanis 
Roge r iu s : „ É s m i v e l v a s á r n a p ugyanezt t e t t é k , U g o l i n u s é r s e k ezt a l e h e t ő l eg 
nehezebben visel te e l , m i v e l b i zony r a b l ó k m ó d j á r a a n n y i d e r é k embert n y u g 
t a l a n í t o t t a k , és m é g nehezebben, m i v e l n e k i és embere inek a k i r á l y k i s h i t ű n e k 
l á t s z o t t . E z é r t a k i r á l y parancsa e l l e n é r e n é h á n y e m b e r é v e l k i m e n v e meg akar t 
ü t k ö z n i v e l ü k . A z o k azonban h á t a t f o r d í t v a , kezdtek l a s s a n k é n t v i s szavonu ln i . 
A z é r s e k ezt l á t v a , a l ovak teljes v á g t á j á v a l ü l d ö z n i kezdte ő k e t . V é g ü l mocsaras 
t e r ü l e t r e j u t v a azok f ü r g é b b e n á t j u t o t t a k a m o c s á r o n . Ezt az é r s e k n e m vette 
ész re , m i v e l igen k ö z e l vo l t h o z z á j u k , és s i e t t é b e n b e l é p e t t a m o c s á r b a , m i v e l 
pedig embere ive l e g y ü t t a fegyvere ik s ú l y a l e h ú z t a ő k e t , sem á t j u t n i , sem v i s z -
szamenni n e m tudtak. A z o k pedig gyorsan v i s s z a t é r v e h o z z á j u k , k ö r ü l v e t t é k a 
m o c s á r t , és n y i l a i k a t z á p o r k é n t z ú d í t v a e l l e n ü k , ő k e t ott e g é s z e n e l p u s z t í t o t t á k . 
A z é r s e k h á r o m vagy n é g y e m b e r é v e l k i j u t v a teljesen megzavarodva t é r t v i s z -
sza a v á r o s b a , n e m k i s haragot t á p l á l v a e g y r é s z t ö v é i n e k e l v e s z t é s e miat t , m á s 
r é s z t a z é r t , mer t a k i r á l y senki t sem k ü l d ö t t , hogy a s e g í t s é g é r e siessen." A z t 
h i n n é az ember, hogy U g o l i n u s n a k ez a s z e r e n c s é t l e n k i t ö r é s e e l ő j á t é k vo l t a 
S a j ó mel le t t i igen g y á s z o s ü t k ö z e t h e z . D e a l e l k é t ez m é g s e m t ö r t e meg anny i r a , 
hogy e g y r é s z t ne ö s z t ö n ö z t e v o l n a (k) a k i r á l y t , hogy s e r e g é v e l i n d u l j o n az e l 
l e n s é g el len, m á s r é s z t a Sa jó m e n t i á d á z ü t k ö z e t b e n ne l á t t a vo lna el é p p o l y 
v i t é z ü l v e z é r i , m i n t ka tona i k ö t e l e s s é g é t . T e r m é s z e t e s e n , a m i k o r a csata k i m e 
netele m á r k é t e s és a m i e i n k v e r e s é g e felé haj lot t „a k i r á l y — így mond ja (Ro
gerius (1) — és a ka locsa i é r s e k , a k i k a g g ó d v a fé l t ek , sem f e n y e g e t é s s e l , sem 
h íze lgés se l , sem i n t e l m e k k e l nem tudtak r á v e n n i a ha rc ra senkit , m i v e l k e l e t t ő l 
e g é s z e n dé l ig o ly nagy ba jban vo l t ak . " I l l i k i t t megjegyezni , hogy ezen a s z á r 
n y o n a m á s o d t i s z t s é g e t U g o l i n u s (m) nyerte e l a k i r á l y t ó l ; ugyanis a m á s i k 
s z á r n y o n K á l m á n herceg, B é l a t e s t v é r e harcol t f é r f i a s a n , de nem jobb e r e d m é n y 
nye l . S a j n á l a t o s , hogy e k i v á l ó b á t o r s á g ú fér f i f u t á s k ö z b e n esett e l . T e r m é s z e 
tesen Roger ius (n) i t t fe lsorol ja azokat, ak ike t e v é r e s csata elragadott . „ A f ő b b 
e g y h á z i s z e m é l y e k elestek, M á t y á s esztergomi é r s e k , ak i t a k i r á l y e g y r é s z t h ű 
s é g e miat t , m á s r é s z t m i v e l e g y ü t t t á p l á l t á k őke t , igen kedvel t , és a t a n á c s a i t 
nagy b i z a l o m m a l h a s z n á l t a fe l n e h é z ü g y e k b e n . Ugo l inus , ka locsai é r s e k , a k i 

(i) A z i d é z e t t h e l y e n C a p . X X I . p. 184, 44. 
(k) U g y a n o t t C a p . X X V . p. 186. 14. 
(Џ C a p . X X V I I I . p. 187. 52. 
(m) M i n d e n e s e t r e el k e l l o l v a s n i T h o m a s f ő e s p e r e s H i s t ó r i á é S o l o n i t a n a e X X X V I I . 

é s k ö v e t k e z ő fejezeteit , a h o l ezt a s z e r e n c s é t l e n h a d j á r a t o t l e í r j a , U g o l i n u s t p e d i g 
á l l a n d ó a n U g r i u s n a k h í v j a , a m i n e k ü n k b i z o n y í t é k u l s z o l g á l , h o g y ő t a l á n ez az 
U g o l i n u s vo l t , a k i t az e l ő z ő U g r i n u s t ó l e g y e d ü l az í r á s v á l t o z a t k ü l ö n b ö z t e t m e g ; de 
e v v e l t ö r ő d j e n e k m á s o k . 

(n) U g y a n i t t C a p . X X X . p. 188. 44. 



igen e l ő k e l ő n e m z e t s é g b ő l s z á r m a z o t t : a v i l á g nagy és n e h é z p r o b l é m á i v a l fog
la lkozot t , m i k ö z b e n m e l l ő z t e az a p r ó ü g y e k e t , ö vo l t az, a k i b e n b í z t a k M a g y a r 
o r s z á g nemesei, ö vo l t az, a k i b e n b í z t a k nagyok, k ö z é p s z e r ű e k és k i semberek 
stb." (o) Ezek vannak U g o l i n u s r ó l . U t á n a k ö v e t k e z e t t 

X I I I . 

Benedic tus , ak i t a f e h é r v á r i p r é p o s t s á g r ó l m á r akkor , az 1243. é v b e n a k i 
r á l y i k a n c e l l á r i á r ó l m e g v á l a s z t o t t a k a ka locsa i é r s e k s é g b e , (p) Ez t I V . B é l a 
o k l e v e l é b ő l tud tuk meg, a m e l l y e l F ü l ö p és D ö m ö t ö r i s p á n o k a t , M á t y á s f ia i t te
k i n t é l y e s n a g y s á g ú j a v a k b a n e r ő s í t e t t meg, m i v e l alaposan k i é r d e m e l t é k az ő 
é s t e s t v é r é n e k , K á l m á n n a k , H a l i c s k i r á l y á n a k és S z l a v ó n i a h e r c e g é n e k h á l á j á t , 
í g y szól a z á r a d é k : „ K i a d t u k B u d a mel le t t az ú g y n e v e z e t t N y u l a k s z i g e t é n 
Benedek mesternek, a f e h é r v á r i p r é p o s t n a k , a k i r á l y i u d v a r k a n c e l l á r j á n a k , a 
v á l a s z t o t t ka locsa i é r s e k n e k k é z i í r á s á v a l stb." I s m é t e l t e n e m l í t i k igen s z á m o s 
i ra tban , amelyeket B é l a szokott t ö m e g e s e n a d o m á n y o z n i a k é r v é n y e z ő k n e k , 
a m i k o r egy-egy v i d é k e t rendezni akar t . A z ő t i . Benedek k o r s z a k á t S z e n t i v á n i 
e g é s z e n az 1265. év ig m e g h o s s z a b b í t j a ; hogy ezt va jon az ok leve lek a l a p j á n k i 
lehet-e ku ta tn i , azt nem t u d o m m e g e r ő s í t e n i . D e ú g y v é l e m , hogy Benedek 
é r d e m e i ü g y é b e n el k e l l m o n d a n i azt, ami t T i m o n (q) az 1247. é v b e n jegyzett 
f e l : (r) „ A bosznia i eretnekek k i i r t á s a s o r á n a ka locsa i é r s e k á l t a l elszenvedett 
k á r o k és k i á l l t f á r a d o z á s o k mia t t a bosznia i p ü s p ö k s é g e t I V . Ince p á p a u t a s í 
t á s á r a a ka locsa i é r s e k s é g a l á r e n d e l t é k . " E g y é b k é n t az a rany b u l l á b a n , ame ly -
l y e l B é l a a t u r ó c i p r é p o s t s á g o t 1252-ben f e l á l l í t o t t a , o l v a s h a t ó , hogy m é g t a n ú 
vol t . D e persze 1262-ben ezt a t i s z t s é g e t F ü l ö p esztergomi é r s e k t ö l t ö t t e be B é l a 
mellet t . A k k o r pedig a kalocsai é r s e k 

X I V . 

Smaragdus volt , a z e l ő t t f e h é r v á r i p r é p o s t és a k i r á l y i u d v a r a l k a n c e l l á r j a (s), 
majd pedig I s t v á n if jabb k i r á l y m a g a m e l l é h í v t a a ka locsa i s z é k b e , é s k ance l 
l á r i m é l t ó s á g g a l a d o m á n y o z t a m e g ; a z a t y a , B é l a é s a f i ú , I s t v á n k ö z ö t t i b é k e 
m e g t e r e m t é s é b e n hasznos m u n k á t fejtett k i . Pozsony v á r o s t ö r t é n e t é n é l (t) m á r 
bemuta t tuk azt a z oklevelet , amelyet a z esztergomi é r s e k i l e v é l t á r pergamen
j é r ő l v e t t ü n k , é s ame lynek a kezdete í g y s zó l : „ M i , I s t v á n , Isten k e g y e l m é b ő l 
M a g y a r o r s z á g if jabb k i r á l y a , E r d é l y hercege, a k u n o k ura , m i n d e n j e l e n l e v ő 
nek fennhangon t u d t u l adjuk m e g t a r t á s , m e g ú j í t á s és m e g ő r z é s c é l j á b ó l azt a 
b é k e - é s e g y e t é r t é s i e g y e z m é n y t , amely a m i n a p a z Ű r 1262. e s z t e n d e j é n e k 
( h i á n y o s szöveg , v a l a m e l y i k h ó n a p ) e l s e j én a k i r á l y Ü r , legkedvesebb a t y á n k 
és k ö z t ü n k Pozsonyban j ö t t l é t r e a k ö v e t k e z ő t iszteletre m é l t ó a t y á k k ö z r e -

(oJ A f ő e s p e r e s i g e n d a l i á s f é r f i n a k n e v e z i , az i d é z e t t h e l y e n , p. 342, 6 v é g e f e l é . 
(p) L á s d T h o m a s f ő e s p e r e s H i s t ó r i a S a l a n i t a n a c. m ű v é t , C a p . X X X I X . p. 356, b. 
(q) N o v a e S y n o p s i s C h r o n o l . I. r é s z . p. 91. 
(r) M e g a d t u k azt m u n k á n k II. k ö t e t é b e n T u r ó c v á r m e g y e t ö r t é n e t é n é l P a r t e 

S p e c i a l i , M e m b r . I V . Sect . III. § . III. p. 351. é s a k ö v . 
(s) í g y m o n d j a s z á m t a l a n o k i r a t , a m e l y e t B é l a adot t k i : „ K i a d v a k e d v e l t h í v ü n k 

nek, S m a r a g d u s m e s t e r f e h é r v á r i p r é p o s t n a k a k e z e í r á s á v a l . " 
(t) M u n k á n k I. k ö t e t é b e n , P a r t e Spec . M e m b r . I. Sect . I. P o z s o n y v á r o s t ö r t é n e 

t é n é l C a p . III. § . V . p. 118. 



m ű k ö d é s é v e l : F ü l ö p , Isten k e g y e l m é b ő l esztergomi é r s e k , legkedvesebb f i v é r ü n k 
u d v a r i k a n c e l l á r j a és Smaragdus ka locsa i é r s e k , a m i u d v a r i k a n c e l l á r u n k stb." 
í m e Smaragdus kalocsai é r s e k és I s t v á n k ö v e t ő j e akkor , a m i k o r az a t y j á v a l , B é 
l á v a l rossz v i s zonyban volt , ma jd pedig a b é k e és e g y e t é r t é s b í r á j a . U t á n a k ö 
vetkezett : 

XV. 

I. I s t v á n , a k i S z e n t i v á n i e l ő t t i smeret len, s z á m u n k r a pedig K u n L á s z l ó n a k 
ama oklevele a l a p j á n ismert , a m e l l y e l K u c h n a a l l y a falut, amelyet K á l m á n k i r á l y 
elvett t ő l ü k , visszaadta T a m á s és A n d r á s i s p á n o k n a k a v i s s z a t é r é s i jog a l a p j á n . 
E n n e k a z á r a d é k a így szó l : „ K i a d t u k Benedek mesternek, a buda i e g y h á z p r é 
p o s t j á n a k , a m i u d v a r i a l k a n c e l l á r u n k n a k , kedve l t h í v ü n k n e k k e z e í r á s á v a l az 
Ű r 1274., u r a l k o d á s á n a k pedig m á s o d i k é v é b e n : a m i k o r az esztergomi é r s e k i szék 
ü r e s e n ál l , é s Isten e g y h á z a i t s ikeresen k o r m á n y o z z á k a k ö v e t k e z ő t iszteletre 
m é l t ó a t y á k : I s t v á n ka locsa i és J á n o s spalatoi é r s e k , L a m b e r t u s egr i , B r i c c i u s 
c s a n á d i , Iobus pécsi , P á l v e s z p r é m i p ü s p ö k , (egyben) u d v a r i k a n c e l l á r u n k , F ü l ö p 
vác i p ü s p ö k , legkedvesebb t á r s u n k a k i r á l y n é asszonynak u d v a r i k a n c e l l á r j a , 
Lodomer iu s v á r a d i , T imotheus z á g r á b i , D i o n y s i u s g y ő r i és P é t e r e r d é l y i p ü s 
p ö k ö k . I s t v á n u t á n 

X V I . 

I. J á n o s t v á l a s z t o t t á k meg a ka locsa i s z é k b e . Ez t velencei A n d r á s ok leve le 
hozta t u d o m á s u n k r a , ame ly í gy v é g z ő d i k : „ K i a d t u k a k i v á l ó f é r f i ú n a k , Theodor 
mesternek, a f e h é r v á r i e g y h á z p r é p o s t j á n a k , u d v a r i a l k a n c e l l á r u n k n a k , kedvel t 
h í v ü n k n e k a k e z e í r á s á v a l az Ú r 1290. é v é b e n augusztus elseje e lő t t i 4. napon, 
u r a l k o d á s u n k n a k e l ső é v é b e n , a m i k o r Isten e g y h á z a i t a k ö v e t k e z ő t iszteletre m é l 
tó a t y á k k i v á l ó a n k o r m á n y o z z á k : Lajos esztergomi, J á n o s ka locsa i é r s e k e k , A n d 
r á s egr i , Grego r iu s c s a n á d i , P á l pécs i , H a a b vác i , Benedek v e s z p r é m i p ü s p ö k , l eg 
kedvesebb hi tves t á r s u n k n a k , a k i r á l y n é asszonynak u d v a r i k a n c e l l á r j a , Bene 
dek v á r a d i , P o k a s z i r m i u m i , A n d r á s g y ő r i és P é t e r e r d é l y i p ü s p ö k ö k . " T é v e d é s 
ben v a n S z e n t i v á n i , a m i k o r azt mondja , hogy á t h e l y e z t é k az esztergomi s z é k b e . 
M á s k é n t mondja T h u r ó c z i J á n o s mester (u), a m i k o r Wenceslaus k i r á l y gye rme
k é n e k m e g v á l a s z t á s á t és f ö l s z e n t e l é s é t beszé l i e l . A z t m o n d j a : „ D o m i n i c u s , 
P o r c h I s t v á n f ia , a ha jdan i A n d r á s k i r á l y p o h á r n o k m e s t e r e , M i k l ó s f ia , Demeter 
H e n r i k f i a H e n r i k , igen k i v á l ó f é r f i a k ; J á n o s ka locsa i é r s e k k e l és A n d r á s egri 
p ü s p ö k k e l , Imre v á r a d i p ü s p ö k k e l , H a a b v á c i p ü s p ö k k e l , A n t a l c s a n á d i p ü s 
p ö k k e l , M i k l ó s bosznia i p ü s p ö k k e l és J a k a b szepesi p ü s p ö k k e l , ak inek é l e t e 
v é g é i g (v) e n g e d é l y e z t é k a p ü s p ö k s é g e t , j ú n i u s h ó n a p b a n e l indu l t ak C s e h o r s z á g 
fe lé Wences laus k i r á l y h o z , hogy v á l l a l j a e l a m a g y a r k i r á l y s á g k o r m á n y z á s á t : 
H o g y egy szabad o r s z á g s z a b a d s á g á é r t e l ne v e s z í t s é k , ha az e g y h á z á l t a l k i j e lö l t 
k i r á l y n e t á n k ö v e t k e z n é k a t r ó n o n . " T u d n i i l l i k a r ó m a i f ő p a p m é g velencei 

(u) A K r ó n i k a II. r é s z é b e n , C a p . L X X X I V . p. 81. 33. 
(y) Íme, a szepesi k á p t a l a n b a n ez az ide ig l enes p ü s p ö k s é g e , a m e l y e t k i z á r ó l a g 

Iacobus é l e t é n e k t a r t a m á r a k o r l á t o z t a k . E z t k é t s é g t e l e n ü l j e g y e z z é k fe l a r é g i d o l g o k r a 
k í v á n c s i a k . 



A n d r á s é l e t é b e n a 11 é v e s K á r o l y t m á r akkor , 1299-ben a magya rok k i r á l y á u l 
s z á n t a , m i k ö z b e n A m a d é M á t y á s és U b r i n u s , igen hata lmas f ő u r a k a j e lö l é s t 
t á m o g a t t á k . E g y é b k é n t J á n o s t (x) k í s é r ő i v e l e g y ü t t az is l e l k e s í t e t t e , hogy 
semmi se v e s s z é k e l M a g y a r o r s z á g s z a b a d s á g á b ó l . „ M i u t á n C s e h o r s z á g b ó l e l 
h o z t á k az i f jabb Wenceslaust S z é k e s f e h é r v á r r a a fö l s zen t e l é s i ü n n e p s é g e k r e , 
J á n o s ka locsa i é r s e k a fentnevezett m á s p ü s p ö k ö k k e l e g y ü t t t isztelet tel meg
k o r o n á z t á k őt . A z esztergomi é r s e k i szék ugyan i s a k k o r ü r e s e n á l l t . Innen 
B u d á r a mentek, és ott J á n o s é r s e k az Ű r b a n e l h u n y t ; J a k a b szepesi é r s e k is 
b é k é b e n e lnyugodot t . E l t e m e t t é k pedig ő k e t a Szent J á n o s t e m p l o m b a n a 
m i n o r i t a t e s t v é r e k n é l . " Ezek az 1302. é v b e n t ö r t é n t e k . 

X V I I . 

I. L á s z l ó t S z e n t i v á n i ide sorol ja be: m i n t ak i t a z á g r á b i p ü s p ö k s é g b ő l he
lyeztek á t a ka locsai s z é k b e . Sajnos, nem t ü n t e t t e fe l azt az i d ő p o n t o t , a m i k o r 
ez t ö r t é n t . H a h i n n i lehet annak, hogy az 1302-ben meghal t J á n o s h e l y é b e l é p e t t , 
a k k o r r ö v i d ide ig kel le t t b e t ö l t e n i e ezt az é r s e k i s zéke t , mer t 

X V I I I . 

I., helyesebben II. I s t v á n t ugyancsak S z e n t i v á n i a k ö v e t k e z ő é v b e n t ü n t e t i 
fe l . A z ok leve lekben e g y i k ü k r ő l sem t a l á l t a m eddig e m l í t é s t : ú g y , hogy a r ra 
k e l l gondoln i , hogy m i n d k e t t e n a k k o r n y e r t é k e l ezt a m é l t ó s á g o t , a m i k o r a 
gye rmek Wenceslaus alat t s e m m i v e l sem t ö r ő d t e k . I s t v á n m i n d e n b i z o n n y a l 
t ú l é l h e t t e O t t ó t . 

X I X . 

Demeter ius h i h e t ő l e g I. K á r o l y u r a l k o d á s á n a k k e z d e t é r e esett. U t á n a Szent
i v á n i f e l so ro l á sa szer int 

X X . 

II. Lász ló k ö v e t k e z e t t a m i n o r i t á k r e n d j é b ő l , ak i t X X I I . J á n o s e r ő s í t e t t 
meg, és ak i t az ő r e n d e l e t é r e 1317-ben R ó m á b a n szenteltek fel . E m l í t é s t ö r t é n i k 
ró l a e g y r é s z t m á s u t t is e l s z ó r t a n , m á s r é s z t K á r o l y n a k abban az o k l e v e l é b e n , 
a m e l l y e l F e l i c i á n g a z t e t t é t e l á t k o z v a a m e g m e n t ő j é n e k , J á n o s n a k adta ö r ö k ö s 
jogon annak a f ö l s é g s é r t ő g y i l k o s n a k a b i r toka i t . E z pedig í gy v é g z ő d i k : „ K i a d v a 
a t iszteletre m é l t ó Tataneus mesternek, a f e h é r v á r i e g y h á z p r é p o s t j á n a k , u d v a r i 
a l k a n c e l l á r u n k n a k k é z í r á s á v a l az Ű r 1336. é v é b e n a m á r c i u s elseje e l ő t t i napon, 
u r a l k o d á s u n k n a k ugyancsak 36. é v é b e n , a m i k o r Isten e g y h á z a i t s ikeresen k o r 
m á n y o z z á k a K r i s z t u s b a n t iszteletre m é l t ó a t y á k , C s a n á d i esztergomi é r s e k ú r , 
Lász ló t e s t v é r ka locsa i é r s e k ú r , u d v a r i k a n c e l l á r u n k , M i k l ó s g y ő r i , Lász ló pécs i , 

(x) A z előző idézetben emlí te t t János kalocsai érsekről van szó. 



A n d r á s e r d é l y i , Lász ló z á g r á b i , A n d r á s v á r a d i , R u d o l f vác i , M i k l ó s egri , J a k a b 
c s a n á d i p ü s p ö k urak , M e s k o v e s z p r é m i p ü s p ö k ú r , legkedvesebb hi tves t á r s u n k 
nak, a k i r á l y n ő asszonynak u d v a r i k a n c e l l á r j a , V i t u s t e s t v é r n y i t r a i p ü s p ö k ú r , 
m i k ö z b e n a bosznia i és s z i r m i u m i s z é k e k ü r e s e n á l l n a k , v a l a m i n t P á l t e s t v é r 
n á n d o r f e h é r v á r i p ü s p ö k ú r . E b b ő l n y i l v á n v a l ó , hogy Lász ló e g y r é s z t k a n c e l l á r i 
m é l t ó s á g o t t ö l t ö t t be, m á s r é s z t kb . h ú s z é v e n k e r e s z t ü l visel te az é r s e k i kalapot . 

X X I . 

III. I s t v á n S z e n t i v á n i e lő t t i smeret len . S z á m u n k r a I. La josnak az az o k i r a t a 
szo lgá l t b i z o n y í t é k u l , a m e l l y e l a t y j á n a k , K á r o l y n a k i m é n t i d é z e t t o k l e v e l é t ú j r a 
e l ismerte és j ó v á h a g y t a . Ez í gy v é g z ő d i k : „ K i a d v a a t iszteletre m é l t ó Tataneus-
nak, a f e h é r v á r i e g y h á z p r é p o s t j á n a k , u d v a r i a l k a n c e l l á r u n k n a k , kedve l t h í v ü n k 
nek k é z í r á s á v a l az Ű r 1346. é v é b e n á p r i l i s h a v á n a k ( h i á n y z i k az o k l e v é l b e n a 
nap), u r a l k o d á s u n k n a k pedig ö t ö d i k é v é b e n , a m i k o r Isten e g y h á z a i t s ikeresen 
k o r m á n y o z z á k a K r i s z t u s b a n t iszteletre m é l t ó a t y á k : C s a n á d i esztergomi é r s e k ú r 
és s z é k h e l y é n e k ö r ö k ö s f ő i s p á n j a , I s t v á n kalocsai , D o m i n i c i u s s p a l a t ó i és M i k l ó s 
é r s e k urak , M i k l ó s egr i , A n d r á s e r d é l y i , V i t u s t e s t v é r n y i t r a i , P é t e r s z i r m i u m i , 
K á l m á n g y ő r i , J a k a b z á g r á b i , Lau ren t i u s bosznia i , G e r g e l y c s a n á d i , M i h á l y v á c i 
p ü s p ö k urak , m i k ö z b e n a pécs i és v e s z p r é m i s z é k e k ü r e s e n á l l n a k , és Demet r ius 
v á r a d i e g y h á z p ü s p ö k u r a i . " N e is s z ó l j u n k m á r m á s o k l e v e l e k r ő l , amelyek b ő 
s é g e s e n á l l n a k a r e n d e l k e z é s ü n k r e . 

X X I I . 

D ionys ius . M e g v a n e fér f i e m l é k e I. La jos 1351. év i I. t ö r v é n y é b e n . N e m 
s z ü k s é g e s ezt b ő v e b b e n idézn i , m i v e l az ott o l v a s h a t ó . 

X X I I I . 

Thomas , a k i r ő l a n é v s o r o k hal lga tnak, I. La josnak azon i ra ta a l a p j á n v á l t 
e l ő t t ü n k i s m e r e t e s s é , amelyek a g ö l n i c i e k ( szepesség i , m é g pedig b á n y a v á r o s ) 
a d ó z á s i jogai t az 1359. é v h e z feljegyezte, és amelyeke t a z u t á n 1699-ben a sze
pesi k á p t a l a n ú j b ó l e l ismert . E n n e k a b e f e j e z é s e a k ö v e t k e z ő : „ K i a d t u k a 
K r i s z t u s b a n t iszteletre m é l t ó a t y á n a k , M i k l ó s ú r n a k , az i s ten i é s apostol i kegye
l e m f o l y t á n esztergomi é r s e k n e k és s z é k h e l y e ö r ö k ö s f ő i s p á n j á n a k , u d v a r i k a n 
c e l l á r u n k n a k , kedvel t h í v ü n k n e k a k é z í r á s á v a l az Ú r 1359. é v é b e n m á j u s 5-én 
u r a l k o d á s u n k n a k pedig 18. é v é b e n , m i d ő n Isten e g y h á z a i t s ikeresen k o r m á n y o z 
zák a K r i s z t u s b a n t i s z t e l e n d ő a t y á k : ugyanaz a M i k l ó s , esztergomi é r s e k , U g l i n u s 
s p a l a t ó i , M i k l ó s z á r a i , E l i a s raguza i é r s e k e k , és T a m á s ka locsa i m e g e r ő s í t e t t 
é r s e k , M i k l ó s egri , D ö m ö t ö r v á r a d i , D o m i n i c u s e r d é l y i , M i k l ó s pécs i , K á l m á n 
győ r i , m i k ö z b e n a c s a n á d i szék ü r e s e n á l l , Lász ló v e s z p r é m i , M i h á l y vác i , P é t e r 
boszniai , I s t v á n z á g r á b i t e s t v é r e k , v a l a m i n t n y i t r a i t e s t v é r e k , T a m á s s z i r m i u m i , 
J á n o s teneni , M a r c u s t r au i , D ö m ö t ö r nonai , V a l e n t i n u s m a k a r i a i és fa ra i M á t y á s 
s z i r m i u m i t e s t v é r e k , M i h á l y cobav ia i e g y h á z a k p ü s p ö k e i . 



I V . I s t v á n . Ő t abban az o k l e v é l b e n t a l á l t u k , amelyet I. La jos a l i b e t b á n y a i a k -
nak az 1382. é v b e n (amelyben ő maga szeptember 12-én e lhunyt) a k ö v e t k e z ő 
z á r a d é k k a l adott k i : „ K i a d t u k a K r i s z t u s b a n f ő t i s z t e l e n d ő a t y á n a k , Demeter ú r 
nak, i s ten i k ö n y ö r ü l e t b ő l a n é g y k o s z o r ú s szent c í m é t v i se lő esztergomi szent 
e g y h á z k o r m á n y z ó j á n a k és e s z é k h e l y ö r ö k ö s f ő i s p á n j á n a k , u d v a r i k a n c e l l á r u n k 
nak, kedve l t h í v ü n k n e k k é z í r á s á v a l az Ű r 1382. é v é b e n f e b r u á r 14-én, u r a l k o d á 
sunknak pedig negyvenegyedik e s z t e n d e j é b e n , a m i k o r a K r i s z t u s b a n fő t i s z t e 
l e n d ő és t iszteletre m é l t ó a t y á k : ugyanaz a Demete r ú r , az e m l í t e t t esztergomi 
szent e g y h á z k o r m á n y z ó j a , I s t v á n u d v a r i k a n c e l l á r , az e g y e s í t e t t ka locsa i és 
bács i p ü s p ö k s é g e k a d m i n i s z t r á t o r a stb." U g y a n e n n e k a Lajosnak egy m á s i k 
o k l e v e l é b e n , amelyet a kassaiak s z á m á r a adott k i , szokat lan m é l t ó s á g o t t u l a j 
d o n í t a n a k n e k i . „ K i a d v a a K r i s z t u s b a n f ő t i s z t e l e n d ő és t iszteletre m é l t ó a t y á 
nak, Demeter ú r n a k stb. k é z í r á s á v a l az Ű r 1380. e s z t e n d e j é b e n o k t ó b e r 11-én, 
u r a l k o d á s u n k n a k pedig 39. é v é b e n , m i d ő n a K r i s z t u s b a n f ő t i s z t e l e n d ő és t iszte
letre m é l t ó a t y á k : Demeter b í b o r o s ú r , az esztergomi e g y h á z k o r m á n y z ó j a , I s t v á n 
t e s t v é r , J e r u z s á l e m p a t r i a r c h á j a , az e g y e s í t e t t ka locsai és bács i e g y h á z a k a d m i 
n i s z t r á t o r a stb." I s t v á n t 

X X V . 

Lajos k ö v e t t e , m i u t á n I. Lajos l e á n y a , M á r i a , Z s i g m o n d jegyese vette á t 
M a g y a r o r s z á g k o r m á n y z á s á t ; amin t az benne v a n az á l t a l a 1384-ben k iadot t 
t ö r v é n y z á r a d é k á b a n , amelyet nem s z ü k s é g e s i d é z n i . E n n e k a La josnak az 
i d e j é r e vezetem vissza a I X . B o n i f á c p á p a á l t a l (x) a ka locsa i é r s e k i e g y h á z n a k 
a d o m á n y o z o t t k i v á l t s á g o t , ame ly eddig e g y e d ü l az esztergomi e g y h á z é vol t , 
t u d n i i l l i k a p r í m á s i é s e r e d e n d ő k ö v e t i j e l v é n y t és m á s k i v á l t s á g o k a t . Lajos 
u t á n ü r e s e n á l l t a ka locsa i szék , amin t az benne v a n Z s i g m o n d n a k 1405-ben k i 
hirdetett , és m á s o d i k n a k nevezett t ö r v é n y é n e k z á r a d é k á b a n . Ezt a Lajost 

X X V I . 

A n d r á s k ö v e t t e , m i u t á n a szék hosszabb ide ig á l l t b e t ö l t e t l e n ü l . E f é r f i n a k 
a n e v é t Zs igmondnak e b b ő l az o k i r a t á b ó l ku t a t tuk k i , amelyekbe ú j r a befoglalt 
v idas te lek i B a l á z s f i á n a k , P á l n a k M a g y a r o r s z á g k i r á l y n ő j e , B a r b a r a helyettes 
é t e k h o r d ó m e s t e r é n e k jogait , és a z u t á n m e g e r ő s í t e t t e . U g y a n i s így o l v a s h a t ó 
az o k l e v é l z á r a d é k á b a n : „ K i a d v a a K r i s z t u s b a n t i s z t e l e n d ő a t y á n a k , Ebe rha rdus 
ú r n a k , a z á g r á b i e g y h á z p ü s p ö k é n e k , k i r á l y i u d v a r u n k k i v á l ó k a n c e l l á r j á n a k , 
kedve l t h í v ü n k n e k k é z í r á s á v a l az Ű r 1421. e s z t e n d e j é b e n szeptember 24-én , 
m a g y a r o r s z á g i u r a l k o d á s u n k n a k 30., r ó m a i c s á s z á r s á g u n k n a k pedig 7. é v é b e n , 
m i d ő n Isten e g y h á z a i t s ikeresen k o r m á n y o z z á k a k ö v e t k e z ő t iszteletre m é l t ó 
a t y á k : J á n o s esztergomi, A n d r á s kalocsai , C o z m u s s p a l a t ó i és A n d r á s raguza i 
é r s e k urak , m í g a z á r a i szék ü r e s e n á l l ; ugyanez az Eberha rdus ú r z á g r á b i , A n d 
r á s v á r a d i , I s t v á n e r d é l y i , S tybo r iu s egri , J á n o s pécs i , Benedic tus bosznia i test-

(x) Megvan a bulla, amelyet 1395-ben, főpapságának hatodik évében adott k i e 
tá rgyban. 



v é r e k , F ü l ö p vác i , Dosa c s a n á d i , H i n c o n y i t r a i és T a m á s Seghiniens is e g y h á z a k 
p ü s p ö k e i , m i d ő n a v e s z p r é m i , g y ő r i , s z i r m i u m i , t r au i , scardonai , t en in i , sebenicoi, 
nonai , m a k a r i a i , f a ra i és cobav ia i s z é k e k ü r e s e n á l l n a k . K i ne c s o d á l k o z n é k 
e n n y i p ü s p ö k s é g á r v a s á g á n ? E g y é b k é n t 

X X V I I . 

II. J á n o s t u g y a n a v v a l a c í m m e l i l l e t i k , amin t az benne v a n az az é v i r ende l 
k e z é s e k z á r a d é k á b a n , amelyeket Z s i g m o n d hatodik , 1435-ben feljegyzett t ö r 
v é n y é n e k neveznek. J á n o s u t á n 

X X V I I I . 

A rozgoni III. P é t e r t teszi S z e n t i v á n i m i n d e n k o r m e g j e l ö l é s n é l k ü l , ami t 
pedig i l l e t t vo lna megtennie. H a ő az, a k i t a v e s z p r é m i e k n é v j e g y z é k é b e n az 
1425. é v h e z bejegyezve is m e g e m l í t , hogy a z u t á n az egri s z é k b e h e l y e z t é k á t 
1425-ben, v a l a m i n t hogy 1440-ben m é g él t , a k k o r ez u t á n az é v u t á n kel le t t 
é r s e k k é lennie . Zs igmondnak 1425-ben k iadot t t ö r v é n y é b e n m é g egri p ü s p ö k n e k 
nevezik. 

X X I X . 

V a r d a y V . I s t v á n . E m l í t é s t ö r t é n i k ró l a az 1464. é v n é l , ezt S z e n t i v á n i cso
d á l k o z á s r a k é s z t e t ő e n e lhanyagol ja , K o r v i n M á t y á s m á s o d i k t ö r v é n y é b e n , ahol 
e g y ú t t a l u d v a r i f ő k a n c e l l á r n a k is nevezik . V e g y ü k hozzá , hogy az ő k o r á n a k 
v é g t e l e n sok oklevele van . K i t ű n t e fé r f i k i v á l ó t e h e t s é g e azon t á r g y a l á s o n , ame
l y e n K o r v i n M á t y á s és a Rendek p a r a n c s á r a a magya r szent k o r o n á t III. F r i g y e s 
tő l v i s s z a v e t t é k . A z i ra t e l e j é n az o l v a s h a t ó (y): „Mi , I s t v á n ka locsa i és bác s i 
é r s e k . " H o g y pedig m i l y e n n e m z e t s é g b ő l s z á r m a z o t t , azt ugyanez az ok i r a t adja 
elő (z), azt mond ja : „ n e k ü n k , ka locsa i V a r d a y I s t v á n n a k . " M i e l ő t t pedig v á l l a l 
kozot t v o l n a a r ra a k ö v e t s é g r e , amely s z á m á r a igen terhes, b á r m e g t i s z t e l ő vol t , 
de a haza s z á m á r a hasznos, az o r s z á g g y ű l é s ü n n e p é l y e s h a t á r o z a t a a l a p j á n a 
k i r á l y és a Rendek őt j e l ö l t é k k i erre a fe ladatra (a) t á r s a k a t adva m e l l é j e . H o g y 
a f ő k a n c e l l á r t i s z t é t is e l l á t t a , azt meg tud tuk a fent i d é z e t t t ö r v é n y e n k í v ü l 
n a g y t á b o r i R a t k a y G y ö r g y t ő l (b), és ez K o r v i n M á t y á s o k l e v e l é n e k b i z o n y í t é 
k á u l s z o l g á l : „ K i a d v a a K r i s z t u s b a n f ő t i s z t e l e n d ő a t y á n a k , I s t v á n b í b o r o s ú r n a k , 
ka locsa i és bács i é r s e k n e k , u d v a r i k a n c e l l á r u n k n a k k é z í r á s á v a l 1469. m á r c i u s 
1-én." N e m szabad e lha l lga tn i , a P a n n ó n i a i f ő p a p sze rző je , b á r k i is az, megem
l é k e z e t t r ó l a az í r á s a i b a n : „ V a r d a i v a g y V á r a d i I s t v á n M a g y a r o r s z á g o n alacsony 
s o r b ó l s z ü l e t e t t , de i r o d a l m i és ka tona i t e h e t s é g é v e l nagyon k iemelkedet t . 
U g y a n i s jog i dok t o r i c í m e vol t , és M a g y a r o r s z á g h a t á r a i t (amint ez m e g v a n 
B o n f i n i n é l ) m e g v é d t e a t ö r ö k ö k b e t ö r é s e i t ő l . A z egri e g y h á z p r é p o s t j á b ó l a k k o r 

(y) B o n f i n i n é l , D e c . I V . L i b . V I I I . p. 655, 40. 
(z) A z i d é z e t t h e l y e n p . 657, 40. 
(a) L á s d B o n f i n i t D e c . III. L i b . X . p. 552. 34. 
(b) A D a l m á c i a , H o r v á t o r s z á g é s S z l a v ó n i a k i r á l y a i n a k é s b á n j a i n a k e m l é k e L i b . 

III. p. 98. 



lett ka locsa i é r s e k , a m i k o r szent Nezeus és A c h i l l e s b í b o r o s p r e s b i t e r é t II. P á l 
1468. szeptemberben felmentette. N e m é r t e m , hogyan t ö r t é n t a z u t á n , hogy 
X I . La jos f rancia k i r á l y t á m o g a t á s á r a (amint a k ü l f ö l d i s z e r z ő k í r j ák ) v e t t é k 
fe l a szent t e s t ü l e t b e , hacsak nem j á r t v é l e t l e n ü l e n n é l a k i r á l y n á l k ö v e t s é g b e n ; 
m i v e l B o n f i n i A n t a l m e g e m l é k e z e t t a r r ó l , hogy M á t y á s , M a g y a r o r s z á g k i r á l y a 
Marcus t , a t i n i n i p ü s p ö k ö t s z ó s z ó l ó k é n t R ó m á b a k ü l d t e , hogy e g y r é s z t m á s 
t e e n d ő k e t is i n t é z z e n el , m á s r é s z t szorgalmazza I s t v á n s z á m á r a a b í b o r o s s á g o t . 
A s z ü l ő f ö l d j é n k ö l t ö z ö t t e l a v i l á g b ó l : a V a t i k á n b a n ő r z ö t t f e losz tás i k ö n y v sze
r in t 1471. j ú n i u s a t á j á n , C iacon ius és A u b e r i u s szerint pedig 1473-ban. L á s d 
F e l i x Con te lo r ius t ! " E n n y i t I s t v á n r ó l . H a h i h e t ü n k B o n f i n i n e k , a k k o r ő t f e l 
v á l t o t t a 

X X X . 

I. G á b o r . V i l á g o s a n ka locsa i é r s e k n e k (d) nevezi őt , a k i t U n g o r J á n o s s a l 
e g y ü t t a t ö r ö k ö k t á m a d á s a i n a k S z i r m i u m t ó l v a l ó e l h á r í t á s á r a k ü l d t e k . E z e k n e k 
t a l á n az 1471. e s z t e n d ő k e z d e t é r e k e l l vona tkozn iuk , ha V a r d a i I s t v á n s o r s á v a l 
aka r juk ö s s z e e g y e z t e t n i . A z t mondja , hogy a m i k o r a K a z i m i r - f é l e ö s s z e e s k ü v é s 
m e g e r ő s ö d ö t t , G á b o r vo l t a l e g h ű s é g e s e b b (e). Ez t í r j a : „ A z ö s s z e e s k ü v é s oly 
heves és n a g y m é r e t ű vol t , hogy M a g y a r o r s z á g t á v o l a b b i r é s z e i n G á b o r ka locsa i 
é r s e k e n , M i h á l y n á d o r o n és n é h á n y f ő ú r o n k í v ü l senki sem vol t , a k i a k i r á l y 
i r á n t i h ű s é g é t ő l el ne p á r t o l t v o l n a a lengyelhez ." S ő t az ü g y v e s z e d e l m e s s é 
v á l t á s á v a l felsorol ja azokat, a k i k a k i r á l y m e g m e n t é s é é r t a g g ó d t a k . „ K ö z b e n 
M á t y á s sem aludt (f), ugyanis ő m e g e r ő s ö d é s cé l j ábó l hadsereget g y ű j t ö t t ; sok 
e l ő k e l ő s é g e t h í v o t t össze B u d á n . Ö s s z e g y ű l t e k ugyanis ott G á b o r é r s e k , v a l a m i n t 
Imre és A l e m a n n u s J á n o s v á r a d i f ő p a p és sokan m á s o k az ö s s z e e s k ü v ő k k ö z ü l 
is, ak ike t a k i r á l y t i t okban kiengesztel t m e z ő v á r o s o k és v á r o s o k b ő k e z ű oszto
g a t á s á v a l . " E d d i g m é g egyet len o k l e v é l sem k e r ü l t e l é n k , ame lyben í r n á n a k 
ró l a . 

X X X I . 

I. G y ö r g y K o r v i n M á t y á s u r a l k o d á s a i d e j é n t ű n t k i . B o n f i n i e lmondja , hogy 
M á t y á s k é t í z b e n n e h é z k ü l d e t é s t b í zo t t r á . A z e lső az vol t , amelyet B e a t r i x 
e l j e g y z é s e mia t t B á n f f i M i k l ó s s a l N á p o l y b a v á l l a l t (g): a m á s o d i k , amelye t az 
o l m ü t z i (Olomucensis Conventus) zs inat ra v á l l a l t . Ez t m o n d j a : (h) „ A k i r á l y 
G y ö r g y ka locsa i é r s e k e t é s P ro tac ius o l m ü t z i p ü s p ö k ö t , v a l a m i n t I s t v á n szepesi 
f ő i s p á n t , Wenceslaus Bosconius- t és N ico laus Zeechenses-t s z ó v i v ő k é n t k i j e lö l i . " 
Ugyancsak B o n f i n i jegyezte fe l , hogy m i e l ő t t é r s e k lett vo lna , Ernes tus J á n o s 
nak, ennek az igen ü g y e s embernek a h a l á l a u t á n ő igazgatta a k i r á l y i q u e s t ú r á t 
( k i n c s t a r t ó s á g o t ) . A m i k o r a h a l á l á t az 1479. é v b e n bejegyezte, azt m o n d j a : „ E l 
h u n y t G y ö r g y ka locsa i é r s e k , ak i t m i n d i g igen t e k i n t é l y e s é s a legnagyobb d i 

te) Nem tudom, hogy ismeretlen volt-e a Vardaiak neve ez előtt az I s tván előtt. 
Bizonyos, hogy ha nevé t Vardá ró l vette, akkor nem szüle thete t t alacsony sorból : 
ilyent nem ismernek a magyar jogtudósok. 

(d) Dec. IV. L i b . II. p. 562, 29. 
(e) Ugyanott p. 564, 16. 
(î) Ugyanott p. 566, 4. 
(g) Deead. IV. L i b . III. p. 577, 24. 
(h) Bonfini , Dee. IV. L i b . V . p. 604, 42. 



c s é r e t r e m é l t ó n a k tartot tak, (k) K ü l ö n ö s , ami t a ka locsa i é r s e k k i v á l t s á g á r ó l 
h o z z á t e s z (1). „ A ka locsa i é r s e k n e k , amin t m o n d j á k , a maga j o g á n k i r á l y i Í r n o k 
nak és t i t k á r n a k k e l l l ennie ." D e ez a k i v á l t s á g l a s s a n k é n t az esztergomi é r s e k r e 
szá l l t á t . 
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III. P é t e r t hogyan v á l a s z t o t t á k k i G y ö r g y h e l y é b e , azt a fér f i d i c s é r e t é v e l 
e g y ü t t B o n f i n i t ő l tudha t juk meg. A z t mond ja : „ G y ö r g y h e l y é r e a k i r á l y P é t e r t 
v á l a s z t o t t a , ezt a szabad és é les e l m é j ű embert , a k i az i g a z s á g és a köz jó meg
ó v á s á é r t g y a k r a n o ly heves é s ret tenthetet len l e l k ü l e t e t t a n ú s í t o t t , hogy n é h a 
a k i r á l y r e t t e n t ő h a r a g j á t ó l sem r é m ü l t meg. H o z z á j á r u l t a k m é g i r o d a l m i t a n u l 
m á n y a i , a m e l y e k k e l I t á l i á b a n s o k á i g fog la lkozot t : ő ugyanis e l m é j é n e k ü g y e s 
s é g e és k i v á l ó t e h e t s é g e mia t t g y e r m e k k o r á t ó l fogva a n n y i r a megtetszett V i t é z 
J á n o s n a k , a k k o r i b a n v á r a d i p ü s p ö k n e k , hogy s a j á t nevel t je i k ö z ö t t gondosan 
nevel te : a m i k o r pedig esztergomi é r s e k lett é p p e n nem rossz k o n o k s á g g a l a j á n 
d é k o z t a m e g : B o l o g n á b a n a s a j á t k ö l t s é g é n is gondoskodot t a maga k i m ű v e l é 
sé rő l a l e g k i v á l ó b b t u d o m á n y o k t a n u l á s á v a l : de b á r igen j ó i n d u l a t ú p á r t f o g ó t 
szerzett m a g á n a k , e nagy fér f i n e v e l é s é t ő l nem fajult e l " . Mindenese t re ebben a 
f é r f i b e n igen nagy t e h e t s é g vol t , de ahogy az t ö b b n y i r e l e n n i szokott nagy h i 
b á k k a l v e g y í t v e és e l l e n s ú l y o z v a , ú g y , hogy Tube ro Lajos, ak i t lentebb h a l l a n i 
fogunk, P é t e r t h a b o z á s n é l k ü l „ ő r ü l t " m e l l é k n é v v e l i l l e t i . 

K ö r ü l b e l ü l n é g y é v e t t ö l t ö t t e l a ka locsa i s z é k b e n , m é l t ó s á g á n a k j o g á n be
t ö l t v e a f ő k a n c e l l á r i t isztet is. E z a m é l t ó s á g a legrosszabb sorsba t a s z í t o t t a őt , 
a m i k o r M á t y á s , b á r n e m b o c s á t o t t a el e k é t t i s z t s é g é b ő l , de b i l incsbe verette. 
E nagy s z e r e n c s é t l e n s é g o k á t R é v a i P é t e r (m) r é s z l e t e s e n l e í r j a . M i v e l e r r ő l 
B o n f i n i hallgat , az o l v a s ó k k e d v é é r t le fogjuk í r n i . Ez t m o n d j a : „ A Bajonet te l 
s z e n t e s í t e t t f e g y v e r s z ü n e t k ö z e p e t t e az e g y e d u r a l k o d ó zsarnok cselhez és for
t é l y h o z fo lyamodva a ha ta lma a l á hajtott k é t igen k i v á l ó v á r a t , K y l l e n e t (x) (úgy 
vé l ik , hogy ezt egykor Ach i l l e e snek n e v e z t é k , és hogy a g ö r ö g A c h i l l e s a l a p í 
totta) és D n y e s z t e r f e h é r v á r t (az a D u n a , ez pedig a T y r o s vagy Dnyesz te r tor
k o l a t á n á l f e k ü d t ) , (n) m i t sem t ö r ő d v e M a g y a r o r s z á g h a t á r a i v a l és a fegyver
s z ü n e t i h ű s é g m e g s é r t é s é v e l . M i u t á n M á t y á s I s t v á n h e r c e g t ő l e r r ő l h í r t kapott , 
k é r d ő r e vonja s ó g o r á t , s z e m é r e h á n y v a a f e g y v e r s z ü n e t i h ű s é g m e g s é r t é s é n e k 
b ű n é t és a v é l e t l e n ü l elveszett í r o t t s z e r z ő d é s m e g h a m i s í t á s á n a k b ű n é v e l v á d o l v a , 
s ü r g e t t e a b i t o r l ó t , hogy e he lyeknek a v i s s z a a d á s á v a l a k o r á b b i magya r b i ro 
da lomnak s z o l g á l t a s s o n e l é g t é t e l t , k ü l ö n b e n i g a z s á g o s h á b o r ú fenyeget, ame ly 
ben m i n d i g M á t y á s é l v e z t e a k e d v e z ő b b h a d i s z e r e n c s é t . Szo l idabban v á l a s z o l t 
a b a r b á r , hogy i n k á b b megha lna , m i n t h o g y m e g s é r t s e a h ű s é g e t és a b é k é t , és 
hogy k é s z az i g a z o l á s r a , hogy e v á r a k a t ha rcca l foglal ta el , nem pedig hamis 
s z á n d é k k a l , és hogy a f e g y v e r s z ü n e t i f e l t é t e l e k b e n és m a g á b a n a l e v é l b e n sincs 
semmi k i k ö t v e vagy í r v a H a v a s a l f ö l d és M o l d v a t a r t o m á n y o k r ó l , vagy az e m l í 
tett v á r a k r ó l , hogy ezekhez (a v á r a k h o z ) o ly á l l h a t a t o s a n ragaszkodik , hogy 

(i) U g y a n o t t p. 608, 29. 
(1) 26. sor. 
(k) U g y a n o t t 11. sor. 
(m) A C o r o n a e H u n g a r i c a e C e n t u r i a e c. m ű b e n V . p. m . 49. 
(x) A r c a d i a i h e l y s é g , C y l l e n e . 
(n) E b b e n i n k á b b T i m o n n a l , m i n t R é v a i v a l t a r t u n k , az 1485. e s z t e n d ő h ö z p. 63. 



n y i l v á n v a l ó a n nem veszi le a z o k r ó l messze n y ú l ó k e z é t ; hogy e g y á l t a l á b a n nem 
esik a h i t s z e g é s b ű n é b e . És m i n t h o g y ezeket a v á r a k a t sok e m b e r é n e k v é r e á r á n 
szerezte meg, jogosan b i to ro l ja azt, ami t s z e r e n c s é s h a d v i s e l é s s e l szerzett, t e h á t 
n e m k í v á n j a és nem is k ö t e l e s m a g á r a v á l l a l n i a k ö v e t e l t v i s s z a s z o l g á l t a t á s 
k é n y s z e r ű s é g é t és az abba v a l ó b e l e e g y e z é s t . 

Ezeke t mondja a v a l ó s á g n a k m e g f e l e l ő e n , de ezt az ü g y e t a legjobban m é g i s 
a z o k b ó l a h o z z á j u k m é l t ó l e v e l e k b ő l (o) i s m e r h e t j ü k meg, amelyeket M á t y á s és 
Ba j aretes v á l t o t t a k e g y m á s s a l , é s amelyek i t t o l v a s h a t ó k . K o r v i n pedig i l y m ó 
don í r a t ö r ö k n e k : „ L e g h a t a l m a s a b b u r a l k o d ó , fejedelem, kedves b a r á t u r u n k ! 
Ismeretes leghata lmasabb f e l s é g t e k e lő t t , hogy n e m r é g k ö z t ü n k f e g y v e r s z ü n e t 
j ö t t l é t r e , é s azt teljes j ó h i s z e m ű s é g g e l m e g e r ő s í t e t t ü k leve lek ú t j á n . Ezekhez 
teljesen ragaszkodva ez alatt az i dő alatt m á s tetteket haj tot tak v é g r e . L e g h a 
ta lmasabb f e l s é g e t e k m é g i s semmibe sem v é v e a b e c s ü l e t e t , ez alatt e l foglal ta t ta 
H a v a s a l f ö l d e t és a M o l d v a h a t á r v i d é k é n l é v ő k é t v á r a t , amelyek jog szerint a 
m i magya r b i r o d a l m u n k h o z tar toznak. E z é r t r e m é l t ü k , hogy az adott szó meg
ő r z é s é v e l ú g y lesz, hogy leghata lmasabb f e l s é g t e k az e m l í t e t t b i roda lmat nem 
fogja zak l a tn i . M i v e l azonban a m i F é n y e s s é g ü n k n e k nem lehet t o v á b b engednie 
ő f é n y e s s é g é n e k , e z é r t f e l h í v j u k leghata lmasabb f e l s é g e t e k e t , hogy amenny iben 
s z á n d é k o z t o k a b e c s ü l e t n e k eleget tenni , a k k o r m é l t ó z t a s s a t o k az a la t tomban 
elfoglal t e m l í t e t t k é t v á r a t v i s s z a s z o l g á l t a t n i ; ha pedig m á s k é n t lenne, a k k o r 
Ti teket , C s á s z á r ú r , e l l e n s é g n e k t e k i n t ü n k , é s ezt je len l e v e l ü n k k e l k i n y i l v á 
n í t j u k . A b e c s ü l e t ü n k r ő l va l lo t t n é z e t ü n k mel le t t ugyanis ú g y v é l j ü k , hogy az 
e m l í t e t t o r s z á g o k a t a T i leghata lmasabb f e l s é g e t e k t ő l , a m i f é n y e s s é g ü n k ha
marosan vissza fogja fogla ln i , és v e l ü n k szemben e l k ö v e t e t t j o g t a l a n s á g é r t ha
son ló j u t a lma t fogtok kapn i , amin t azt leghata lmasabb f e l s é g t e k bejei ú t j á n 
szóbe l i l eg is h í r ü l adtuk." E d d i g tart M á t y á s . 

M o s t m á r n é z z ü k , m i t felelt Bajazetes: „ L e g f é n y e s e b b u r a l k o d ó é s kedves 
b a r á t u r u n k ! A l e g k e v é s b é sem t ö r ő d ü n k a z o k k a l a f e n y e g e t é s e k k e l , a m e l y e k k e l 
F é n y e s s é g e t e k o ly meggondo la t l anu l fenyeget minke t . K i j e l e n t i t e k n e k ü n k a 
leve lekben , hogy v a l a m i k é p p e n m e g s z e g t ü k az adott szavunkat . T u d j á t o k meg, 
hogy i n k á b b v á l a s z t a n á n k a h a l á l t , m i n t h o g y az adott szavunka t m e g s z e g j ü k . 
És á m b á r u d v a r i embere ink h a b o z á s a mel le t t M o l d v a é s H a v a s a l f ö l d o r s z á g o k 
nak a b e k e b e l e z é s é t az e m l í t e t t b é k é v e l e l i s m e r t ü k , de az e m l í t e t t o r s z á g o k k i 
fejezetten k i vannak h a g y v a : a t i leveleteket , amelyet nagyobb ó v a t o s s á g ked
v é é r t F é n y e s s é g e t e k n e k m e g t e k i n t é s r e v i s s z a s z o l g á l t a t u n k . E b b ő l v i l á g o s a n fe l 
i smerhet i tek , hogy m e g s é r t e t t ü k - e az adott szavunkat és a f e g y v e r s z ü n e t e t . M i 
ugyanis i n k á b b h i t t ü n k a T i levele teknek, m i n t a l a t t v a l ó i n k szavainak. T e h á t 
ha F é n y e s s é g e t e k n e k ú g y tetszik m a g á n a k az adott s z ó n a k t o v á b b i m e g e r ő s í t é s e 
cé l j ábó l , csakhogy b e b i z o n y í t s u k nektek a b a r á t s á g u n k a t , az e m l í t e t t o r s z á g o k 
e l f o g l a l á s á t ó l e l fogunk á l l n i ; de azt a k é t v á r o s t , amelyet nagy e rő fe sz í t é s se l és 
sok h í v ü n k n e k e l v e s z t é s e á r á n m á r m e g s z e r e z t ü n k , je lenleg nem k í v á n j u k v i sz -
szaadni , hacsak v a l a m i h a t h a t ó s a b b a l k a l o m nem a d ó d i k . De m e g b í z t u k az 
e m l í t e t t v á r a k é l é r e á l l í t o t t k a p i t á n y a i n k a t , hogy a m e g k ö t ö t t b é k e t a r tama 
alatt M o l d v a o r s z á g n a k s e m m i f é l e bajt ne okozzanak, hanem az e m l í t e t t v á r a k 
ő r s é g é b e n szo lgá ló embere ink a s a j á t z s o l d j u k b ó l é l j e n e k . " Ezeket í r t a Bajazetes, 
m i n d e n esetre szol idabban, m i n t azt a b a r b á r t e r m é s z e t m a g á v a l hozza, de 
m é g i s r avaszu l és c s a l á r d u l . 

(o) Ezeket azokból a feljegyzésekből vet tük, amelyek Révai koráná l sok tekin
tetben régebbiek, mint az a je l legükből is k i tűnik . 



L e g y e n b á r ú g y , hogy v a l a m i l y e n v é l e t l e n f o l y t á n a f e g y v e r s z ü n e t i o k i r a 
t o k b ó l M o l d v á t és H a v a s a l f ö l d e t k i h a g y t á k , m i n d e n esetre Bajazetes abban a 
l e v é l b e n , ame lyben e l s ő k é n t k é r t ö t év i f e g y v e r n y u g v á s t M á t y á s t ó l , m i n d e n 
m á s t ü n n e p é l y e s e n m e g í g é r t . B e fogjuk m u t a t n i azt, hogy K o r v i n t ö r t é n e t é n e k 
ezt a m o z z a n a t á t , melyet B o n f i n i o k t a l a n u l e lhanyagol t , v i l á g o s a b b legyen. 
Bajazetes í r ja M á t y á s n a k : „ L e g f é n y e s e b b u r a l k o d ó és kedves b a r á t u r u n k ! 
É r t e s í t j ü k F é n y e s s é g e t e k e t , hogy Su l tanus k i r á l y , a k i e lhuny t a t y á n a k i d e j é b e n , 
u r a l m u n k n a k a l á vol t rendelve, most v a l a m i l y e n i n d o k t ó l v e z é r e l v e e l fordul t 
t ő l ü n k . A z t is megtudtuk , hogy F é n y e s s é g e t e k n e k is a r ó m a i c s á s z á r r a l v a n 
t e e n d ő j e . A z t k í v á n j u k t e h á t , hogy ha „ F é n y e s s é g e t e k n e k is ú g y tetszik, a k ö z 
v e t l e n ü l k ö v e t k e z ő 5 e s z t e n d ő r e a k ö z t ü n k l é v ő b é k é t e r ő s í t s ü k meg ú g y , hogy 
a m e g h a t á r o z o t t i d ő p o n t i g F é n y e s s é g e t e k ha t a lmunk e l len n e m t á m a d és h i 
t ü n k r e ! m i sem fogunk t á m a d n i F é n y e s s é g e t e k el len. D e a v i l á g m á s r é sze in , 
amin t azt F é n y e s s é g e t e k n e k tetszik, nyugod tan t e v é k e n y k e d j e t e k ; h a s o n l ó k é p 
pen m i is a magunk r é s z é r ő l nyugod tan el b í r j u k v é g e z n i , ami t aka runk . 

D e ne gondol ja F é n y e s s é g e t e k , hogy a z é r t adtuk ezt a tud to tokra , mer t ret
tenetesen f é l ü n k , a h a t a l m a t o k t ó l ; de m i v e l m i n d k e t t e n t ö b b f é l e t e e n d ő v e l 
v a g y u n k e l fogla lva e l l e n s é g e i n k n e k k ö n n y e b b e n t u d u n k e l l e n á l l n i . V é g ü l , ha 
F é n y e s s é g e t e k n e k is t e t s z e n é k , m e g í g é r j ü k , hogy veletek ö r ö k b é k é t k ö t ü n k . " 
E z e k k e l a s z a v a k k a l és i l y e n f e l t é t e l e k k e l vo l tak ös sze fog la lva Bajazetes k é r é s e i , 
hogy teljesen t a r t ó z k o d n i k e l l a h á b o r ú t ó l ; á m b á r a b é k e o k m á n y b a n n e m vol t 
kifejezett e m l í t é s a fent e m l í t e t t o r s z á g o k r ó l . E g y e t é r t e t t a b a r b á r r a l M á t y á s , 
amin t az ismeretes az ő v á l a s z l e v e l é b ő l . „ L e g h a t a l m a s a b b u r a l k o d ó és kedves 
b a r á t u r u n k ! Legha ta lmasabb f e l s é g e t e k F é n y e s s é g ü n k n e k a b i za lom m e g ő r z é s e 
é r d e k é b e n á t a d o t t k ö z l é s é t v i l á g o s a n m e g é r t e t t ü k ; ezek u g y a n ú g y tetszenek 
F é n y e s s é g ü n k n e k , m i n t leghata lmasabb f e l s é g e t e k n e k , de lesz n é h á n y makacs
k o d ó , a k i pa rancsa inknak v o n a k o d i k engedelmeskedni , és ezeket n e k ü n k k e l l 
e l l e n s ú l y o z n i . E z é r t leghata lmasabb f e l s é g e t e k k é r é s é r e a k i t ű z ö t t é v e k i g t a r t ó 
f e g y v e r s z ü n e t b e b e l e e g y e z ü n k és az á l t a l u n k k ö v e t e t t k e r e s z t é n y h i t ü n k r e 
m e g í g é r j ü k s z i l á rd m e g t a r t á s á t . De ú g y , hogy a m i h ű s é g ü n k ö n l é v ő o r s z á g o k 
nak sehol se á r t s a t o k , és a tengernek ama r é s z é r ő l leghata lmasabb f e l s é g e t e k 
o l d a l á r ó l kifejezet ten senki se j ö j j ö n h a d v i s e l é s m ó d j á r a ; k i v é t e l e k a kereske
dők , a k i k á r u i k k a l az e m l í t e t t f e g y v e r s z ü n e t t a r t ama alatt szabadon j ö h e t n e k 
b i r o d a l m u n k t e r ü l e t é r e és vissza is t é r h e t n e k . V é g ü l , ha Istennek és a m i meg
e g y e z ő a k a r a t u n k n a k ú g y t e t s z e n é k , a k k o r k ö z ö t t ü n k az ö r ö k ö s b é k e m e g g y ö 
keresedhet." T e h á t igen gonoszul és a k i k ö t é s e k e l l e n é r e cselekedett Bajazetes, 
m i d ő n v a l a m i m á s ü r ü g g y e l M a g y a r o r s z á g h a t á r a i t m e g s é r t e t t e , és k é s ő b b sem 
á l l í t o t t a vissza annak r ég i é p s é g é t . E n n y i r e k é s z e k szoktak l e n n i a b a r b á r o k a 
k e r e s z t é n y e k z a k l a t á s á r a a k á r az ü r ü g y e k , a k á r az a lka lmak . 

í g y az elfoglal t v á r a k k a l kapcsola tban M á t y á s és Bajazetes k ö z ö t t t á m a d t 
v i s z á l y igen nagy és ma jdnem v é g z e t e s bajt hozott P é t e r é r s e k s z á m á r a . A to
v á b b i a k b a n azt mondja R é v a i : „ F e l d ü h ö d ö t t ugyanis M á t y á s ezen a l e v é l e n és 
m i u t á n k é s ő b b t u d o m á s t szerzett a l e v é l b e n l é v ő h i b á r ó l , amelyet vagy hanyag 
ságbó l , vagy f e l e d é k e n y s é g b ő l , vagy e z e k b ő l avagy m á s o k b ó l a s a j á t k a n c e l l á r j a , 
P é t e r ka locsa i é r s e k k ö v e t e t t el , és f á j l a l v a e s z e r e n c s é t l e n ü r ü g y f o l y t á n elvesz
tett v á r a i t az e l l en ség e l len g y ű l t k e s e r ű h a r a g j á t (p) erre a P é t e r é r s e k r e z ú d í -

(p) B o n f i n i D e c . I V . L i b . I X . p. 664. 38. azt á l l í t j a , h o g y B e a t r i x m i a t t v e r t é k 
b i l i n c s b e ; a m i n e m t é r e l s e m a k i r á l y , s e m a k i r á l y n é j e l l e m é t ő l : a m i T u b e r ó a l a p j á n 
m a j d n y i l v á n v a l ó lesz. 



totta és m i u t á n sa j á t k e z ű l e g s ú l y o s a n megverte , egy s z ö r n y ű és o c s m á n y , egy-
e m b e r n y i szé les t ö m l ö c b e vettette (amely m é g m a is l á t h a t ó Á r v a v á r á b a n , 
me lynek tula jdonosa T h ú r z ó Imre ö r ö k ö s fő i spán , M a g y a r o r s z á g e g y k o r i n á d o 
r á n a k a f ia ) ; de e l ő b b s z e r e n c s é j é n e k á l l h a t a t l a n s á g á t e s z a v a k k a l a s z e m é r e 
h á n y t a ; á r v a v o l t á l , P é t e r , á r v a is leszel , és Á r v á b a n fogsz megha ln i . Ö t ugyanis 
a szerencse az ember i dolgok u r a és a k i r á l y kegye alacsony s o r s b ó l és n y o m o r 
bó l (amire az „ á r v a " s z ó v a l utal) igen magas r angra emel te ; és h a r a g j á b a n és 
d ü h ö s i n d u l a t á b a n v iszont nemte len balsorsba, és o c s m á n y b ö r t ö n b e t a s z í t o t t a , 
a m e l y b ő l f o g s á g a ha tod ik é v é b e n M á t y á s h a l á l a u t á n v é g ü l k i szabadul t K o r v i n 
J á n o s k e g y é b ő l , ak inek e z u t á n a l e g b u z g ó b b k ö v e t ő j e vol t , hogy j ó t é t e m é n y é t 
h a s o n l ó v a l fizesse vissza ." E g y a l á z a t n a k P é t e r t i g a z s á g t a l a n sors tette k i . T i m o n 
igyeksz ik ebben az e l b e s z é l é s b e n R é v a i h i t e l e s s é g é t k é t s é g e s s é tenni , m i n t h a a 
f ő p a p o k k a l szemben m é l t á n y t a l a n a b b u l , k e v é s b é ő s z i n t é n í r t a v o l n a le ezt az 
ü g y e t . A z t hiszem, hogy T i m o n főleg B o n f i n i h a l l g a t á s á t ó l r á s z e d v e azt akar ta , 
hogy ne legyenek benne ebben a t ö r t é n e t b e n a M á t y á s á l t a l P é t e r r e m é r t ü t é s e k 
és Á r v a v á r á n a k r ú t t ö m l ö c e i , b á r R é v a i m i n d k e t t ő r ő l szól. D e u g y a n k i nem 
i s m e r i B o n f i n i n e k r ú t h í ze lgés i v á g y á t főleg M á t y á s s a l szemben, a k i n e k m a j d 
nem a p a j t á s a vol t . T e r m é s z e t e s e n hal lgatot t a k i r á l y e r ő s z a k o s s á g á r ó l , hogy 
b ű n b e ne e s sék e lő t t e , vagy hogy ne l á t s z ó d j é k s z i g o r ú n a k p á r t f o g ó j á v a l , P é t e r 
r e l szemben. A k i k K o r v i n l e l k é b e bepi l lan to t tak és i smer ik , hogy m e n n y i r e 
d u r v á n és k í m é l e t l e n ü l b á n t az esztergomi é r s e k k e l , J anus Pannon ius pécs i é s 
B á t h o r i M i k l ó s vác i p ü s p ö k ö k k e l , azok b izony a l ig f o g j á k k é t s é g b e v o n n i , hogy 
h i r t e l en h a r a g j á b a n kezet emelt az é r s e k r e . B izonyos , hogy ha a rosszul fe l szol 
g á l t f ü g é k mia t t (q) f e l l o b b a n ó haragja a h a l á l á t okozhat ta , k ö n n y e n (r) gon
dolhat juk, hogy j e l l e m z ő vo l t r á k é t v á r á n a k e l v e s z t é s é t k i r á l y h o z m é l t a t l a n u l 
P é t e r e n megbosszuln i . 

D e ne i d ő z z ü n k e z e k n é l t o v á b b . A t ö m l ö c h e l y é r ő l s z i n t é n hal lgatot t B o n 
f i n i (s); T u b e r o azt í r ja , hogy V i s e g r á d vo l t az, a m e g g y ö k e r e s e d e t t n é p h a g y o 
m á n y I s t v á n f f y v a l (t) é s R é v a i v a l e g y ü t t m a k a c s u l Á r v á t e m l í t i . 

E g y é b k é n t rosszul j ö v e n d ö l t e M á t y á s P é t e r r ő l , hogy Á r v á b a n fog meg
h a l n i ; ugyanis k o r a i h a l á l á v a l m e g e l ő z v e őt a k a r a t l a n u l maga ny i to t t a k i az 
é r s e k b i l incse i t és t ö m l ö c é t , mer t á m b á r a p á p a 1486. m á r c i u s 8 -án M á t y á s h o z 
levelet (u) i n t é z e t t az é r d e k é b e n és amin t i l l e t t f igyelmeztet te őt, hogy P é t e r t , 
m i h e l y t k i b o c s á t o t t a a f o g s á g b ó l helyezze vissza ka locsa i s z é k é b e , de ebben az 
ü g y b e n a haragos k i r á l y n á l semmi t nem é r t e l ; m i k ö z b e n a f ia (ti . M á t y á s é ) 
J á n o s vo l t k é n y t e l e n a maga igen s z e r e n c s é t l e n s o r s á v a l m e g b ű n h ő d n i a t y j á n a k 
e s z i g o r ú s á g á é r t , h i szen ő a f o g s á g b ó l e l b o c s á t o t t f ő p a p o t b e s z ő t t e a maga igen 
esztelen terveibe. 

(q) B o n f i n i , D e c . I V . L i b . V I I I . p . 649. 
(r) M i n d e n e s e t r e a l e g r é g i b b f e l j e g y z é s e k b e n , a m e l y e k e t fent e m l í t e t t e m , í g y 

t a l á l o m : A z u t á n b i z o n y o s s á v á l t , h o g y a m i k o r a f e g y v e r s z ü n e t t e l v a g y b é k é v e l k a p 
csolatos f e l j e g y z é s é s l e v é l v á l t á s o k v o l t a k , é s a h a t á r o k h e l y é t b e j e g y e z t é k , a k k o r v a g y 
t é v e d é s b ő l , v a g y v a l a m i m á s o k b ó l a k i r á l y i k a n c e l l á r , P é t e r k a l o c s a i é r s e k e l m u l a s z 
totta a l e v e l e k b e b e í r n i az e l ő b b e m l í t e t t k é t v á r a t . E z é r t M á t y á s k i r á l y a s a j á t k e z ű l e g 
r á m é r t ü t l e g e k e n t ú l m e n ő e n ő t ö r ö k ö s b ö r t ö n b e z á r t a ; e b b ő l v é g ü l is c s a k M á t y á s 
h a l á l a u t á n s z a b a d u l t k i . 

(s) D e e a d . I V . L i b . V I . p. 623., a h o l i gen b e c s ü l e t e s e n azt m o n d j a , h o g y k i r á l y i 
v á r a k b a n ő r z i k . ( O l v a s d e l ott az ő r i z e t b e v é t e l é n e k oka i t , a m e l y e k e l t é r n e k a t t ó l , a m i t 
R é v a i P é t e r a l a p j á n m o s t k i f e j t e t t ü n k . 

(t) L i b . I. p. 17, 46. 
(u) E z e k m e g v a n n a k O d a r i c u s R a y n a l d u s n á l H i s t . E c c l e s . az 1486. é v n é l . 



B o n f i n i (v) r ö v i d e n és t a l á n k e v é s b é ő s z i n t é n b e s z é l t e e l ezt az e s e m é n y t ; 
L u d o v i c u s T U B E R O azonban r é s z l e t e s e b b e n (teljesebben) és hogy ezt a helyet 
az o l v a s ó k ne h i á b a k e r e s s é k , hasznos lesz, hogy ide í r t a m ; „ A z t m o n d j a : „ K o r 
v i n J á n o s , hogy t ö b b p á r t f o g ó t á l l í t son maga m e l l é , az Ő r ü l t m e l l é k n e v ű P é t e r 
ka locsai é r s e k e t k iengedte v i s e g r á d i f o g s á g á b ó l , ame lyben főleg vad , t ű r h e t e t l e n 
t e r m é s z e t e mia t t M á t y á s k i r á l y vettette, a k i m á s n a k a s z e r t e l e n s é g é t e g y á l t a l á b a n 
nem tudta e lv i se ln i , m i k ö z b e n a f e l e sége B e a t r i x is t á m o g a t t a , a k i maga is d ü h ö s 
vo l t a f ő p a p r a , annak vele szemben t a n ú s í t o t t s z i g o r ú s á g a miat t . Á m b á r vannak , 
a k i k P é t e r e l b i z a k o d o t t s á g á n a k t u l a j d o n í t j á k M á t y á s k i r á l y te rve inek az e l á r u -
l á s á t is, ak inek pedig t i t k á r a és leve le inek i n t é z ő j e v o l t : j ó l l e h e t m á s o k ú g y v é 
l i k , hogy ezt e l l en sége i a l ap ta lanu l f o g j á k r á . " í m e a f o g s á g á n a k m á s a v á r a , 
m á s az o k a ! M é g s e m s z e r e t n é m Á r v á t e t t ő l a m e g t i s z t e l t e t é s t ő l megfosztani , m i 
ve l l e h e t s é g e s , hogy a b b ó l a s z i g o r ú b b b ö r t ö n b ő l a k ö r ü l m é n y e k h i r t e l en f o r d u 
la ta mia t t i d e s z á l l í t o t t á k á t , hogy s e g í t s é g é r e legyen az if jú K o r v i n n a k nemcsak 
a t a n á c s a i v a l , hanem b a r á t a i n a k i n g a d o z ó h ű s é g e mia t t is. (z) De persze Tubero 
sem tagadja, hogy ez s iker te len k e z d e m é n y e z é s vol t . „ D e P é t e r f ő p a p ot thon 
t a r t ó z k o d o t t m a g á n y o s a n , az á l l a m t a n á c s b a sem mer t e lmenn i a z é r t , mer t fé l t 
az e l l e n s é g e i t ő l , a k i k m e g f e n y e g e t t é k , ha be leava tkoz ik az á l l a m ü g y e k b e é s 
m i v e l a f ő p a p s á g á t m é g nem nyer te vissza, í gy f ő n e m e s e k k ö z ö t t ma jdnem 
s e m m i f é l e t e k i n t é l y e sem v o l t ; k ö z b e n a g y ű l é s e k r e s e m m i k é p p e n sem h í v t á k 
meg, mer t ő r ü l t n e k t a r t o t t á k . B á r szer in tem (ugyanis j ó i n d u l a t t a l vagyok i r á n t a ) 
i n k á b b a beleoltott gőg , m i n t az ő r ü l t s é g k é s z t e t t e őt egykor ő r j ö n g e n i . " E k k o r a 
baj a jó s z e r e n c s é t rossz ü g y é r d e k é b e n f e l h a s z n á l n i . E z é r t , a m i k o r Tube ro f o l y 
tatja, h e l y é n v a l ó a f i g y e l m e z t e t é s , hogy azt t e g y é k m a g u k é v á az u g y a n i l y e n 
t e r m é s z e t ű emberek. „Ez a h iba csakugyan benne v a n a l e g t ö b b emberben, t u d 
n i i l l i k a k i h o m á l y o s s z á r m a z á s ú , hogy a m i k o r s z e r e n c s é v e l , n e m pedig k i v á l ó s á 
g u k k a l j u tnak el a m e g b e c s ü l é s n e m r e m é l t f o k á r a , e l fe ledkezve c s a l á d i alacsony 
s z á r m a z á s u k r ó l és t ú l s á g o s a n b ü s z k é k a szerencse k e g y é r e , ami re teljesen r á 
b í z t á k magukat , k e v é l y s é g b ő l azokat i gyekezn i f e l ü l m ú l n i , ak ike t pedig m é l t á n 
t i s z t e l n i ü k ke l lene ." Mindenese t re t e h á t igaz a k ö l t ő m o n d á s a : „ S e m m i sem dur 
v á b b az alacsony s z á r m a z á s ú n á l , a m í g a magasba t ö r . " 

E g y é b k é n t a fé r f i je l leme f o l y t á n a k igondo l t te rvek m i n d oly e r ő s z a k o s a k 
vol tak , hogy semmit sem é r t e k az i f jú K o r v i n t ö r e k v é s e s z e m p o n t j á b ó l . í g y 
folyta t ja T u b e r o : „ P é t e r t e g y r é s z t az e l l ensége i , m á s r é s z t főleg azok, a k i k a k i 
r á l y i herceggel szemben á l l t a k , nemcsak az ő r ü l t s é g e ü r ü g y é n t a r t o t t á k t á v o l a 
k i r á l y i g y ű l é s e k r ő l , hanem a z é r t is, m i v e l ú g y v é l t é k , hogy evve l j ö v e n d ő sze
r e n c s é j e s z e m p o n t j á b ó l s z o l g á l a t o t tesznek és kedveznek a k i r á l y i hercegnek. Ő 
pedig á m b á r a k k o r i b a n m é g nem tudta M á t y á s f iá t a maga h a t a l m á v a l és p á r t 
f o g á s á v a l t á m o g a t n i , m i v e l a m i n t m o n d t u k m é g nem szerezte vissza a f ő p a p i 
s z é k é t a v v a l a v a k m e r ő , a l e g k e v é s b é sem h e l y e s e l h e t ő és az ő v e l e s z ü l e t e t t k ö -
n y ö r t e l e n s é g é t ő l e l nem t é r ő t a n á c s á v a l t a l á n sokban h a s z n á r a lett vo lna , ha 
engedelmeskednek a n n a k : h iszen m i k ö z b e n a k i r á l y i herceg ma jdnem m i n d e n 
b a r á t j a az e l j á r á s g y a l á z a t o s s á g a mia t t azt hevesen ellenezte ( h e l y t e l e n í t e t t e ) az 
ő v é l e m é n y e az vol t , hogy a k i r á l y i p a l o t á b a n elfogott f ő u r a k a t , a k i k a g y ű l é s e k 
k e z d e t é n g y a k r a n b e j á r t a k a k i r á l y i herceghez, addig k e l l ő r i z e t b e n ta r tani , 

(v) A z i d é z e t t h e l y e n . L i b . I X . p. 6G4, 40. 
(zj I s t v á n f f y a m o s t i d é z e t t h e l y e n azt m o n d j a , h o g y U l á s z l ó engedte k i a b ö r 

t ö n b ő l S á n d o r p á p a k é r é s é r e ; ezt i n k á b b e l t u d o m k é p z e l n i , m i v e l a m é l t ó s á g á t v i s s z a 
k a p t a . 



a m í g k i nem d e r ü l , hogy ka tona i e szközze l meg lehet-e s zá l l n i az o r s z á g o t . " E z 
a t a n á c s nagyon kegyet len és egy szabad á l l a m t e r m é s z e t é t ő l szerfelett idegen 
és e l t é r ő : b á r Tube ro k é t s é g e t hagyot t afe lől , hogy ez v a l ó b a n P é t e r t ő l indu l t -e 
k i , v a g y az e l l e n s é g e i a g y a l t á k k i . „ A z t azonban k é t s é g b e n hagyom, hogy va jon 
a P é t e r i r á n t i g y ű l ö l e t b ő l az e l l e n s é g e i e s z e l t é k - e k i és h í r e s z t e l t é k - e el ezt, hogy 
e r k ö l c s i f e l f o g á s á v a l a b ű n ö s s é g é t b i z o n y í t s á k , vagy maga P é t e r gondol ta k i : 
ugyanis semmi t sem tud t am meg e r r ő l az ü g y r ő l e lég biz tosan." Ezeket mondja . 

M i u t á n K o r v i n J á n o s ü g y e e lbukot t , P é t e r é s z r e t é r t és a l engye l U lá sz ló 
k e g y é b ő l egyszersmind kalocsai s z é k é b e is v i s s z a t é r t . K é t s é g k í v ü l e m l í t i k U lá sz ló 
1495., 1498., 1500. t ö r v é n y e i n e k z á r ó s z a v a i b a n , ugyanis m i u t á n U lá sz ló v i ssza
verte v e t é l y t á r s a i t , m á r v i s s z a h e l y e z t é k őt r é g i m é l t ó s á g á b a és é r e z h e t ő e n v i s z -
s z a t é r t eredeti t e r m é s z e t é h e z , amin t azt I s t v á n f f y panaszai t a r t a l m a z z á k . „Az 
1492. é v i o r s z á g g y ű l é s e n P é t e r ka locsa i é r s e k nem felejtve el r é g i é l c e l ő d é s é t és 
k é r k e d é s é t , a m e l y é r t m i n t mondot tuk h o s s z ú b ö r t ö n n e l b ű n h ő d ö t t , m e g ú j í t o t t a 
B e a t r i x k i r á l y n ő panaszait , k é r v e a rendeket, hogy a j á n l j á k U l á s z l ó n a k , hogy 
vegye őt f e l e s é g ü l . " 

E g y é b k é n t ezt a P é t e r t a legnagyobb d i c s é r e t t e l P h i l i p p u s Beroa ldus i l l e t i 
t ú l s á g o s a n h o s s z ú l e v é l b e n , a m e l l y e l n e k i a j á n l j a A p u l e i u s M e t a m o r p h o s i s á h o z 
fűzö t t m a g y a r á z a t á t . E n n y i r e nem h i á n y o z n a k m e l l ő l ü n k h a l a n d ó k m e l l ő l a h í 
ze lgők , a m i k o r h i b á z u n k , i l l e tve a g á n c s o l o k , a m i k o r k i v á l ó l é l e k k e l , d e r é k tet
tekre t ö r e k s z ü n k . E g y é b k é n t az 1504. év i t ö r v é n y (a) a r r ó l szól, hogy az é r s e k i 
szék jogaihoz s z í v ó s a n ragaszkodott . E k k o r „ A z a p á t s á g o k és a p r é p o s t s á g o k 
s z a b á l y z a t a " e l n e v e z é s ű á l l a m i t ö r v é n n y e l m e g f o s z t o t t á k a v i l ág i b i r tokosokat 
és azok i g a z g a t á s á b a egyes ( egyház i ) rendek papjai t ü l t e t t é k be, a k i k r e ez az 
a l a p í t ó k s z á n d é k á n a k m e g f e l e l ő e n v é l e m é n y ü k szerint t a r toz ik ; e k k o r m i v e l a 
t ö r v é n y t k é t s é g k í v ü l P é t e r dolgozta k i , e g y e d ü l a p é t e r v á r a d i a p á t s á g o t v e t t é k 
k i e r e n d e l k e z é s a ló l . í g y szól a t ö r v é n y : „ K i v é t e l a p é t e r v á r i a p á t s á g , i l l e tve 
e g y h á z , amely a k i r á l y i fe lség a p r e l á t u s és b á r ó u rak é s az o r s z á g összes l akos 
s á g á n a k h e l y e s l é s é v e l t i s z t e l e t r e m é l t ó o k o k b ó l és m e g f o n t o l á s o k b ó l m á r r é g e n a 
ka locsa i é r s e k s é g h e z v a n csatolva, ahol az istentiszteletek nem k e v é s b é s e r é n y e n 
és igen b e c s ü l e t e s e n fo lynak . E n n y i t ö b b m i n t e lég P é t e r r ő l . 

X X X I I I . 

W i n g a r t i G e r é b II. Lász ló 1500 u t á n Ulász ló j ó s á g á b ó l P é t e r h e l y é r e k e r ü l t , 
m i v e l addig g y u l a f e h é r v á r i p ü s p ö k v o l t ; amin t az k i t ű n i k az 1500-ban k ö z z é t e t t 
t ö r v é n y z á r a d é k á b ó l . K ö z ö l n i fogjuk U l á s z l ó n a k ezt az o k l e v e l é t , a m e l l y e l 
Lász ló s z á m á r a ezt az é r s e k i m é l t ó s á g o t d i c s é r e t e s n e k h a n g o z t a t á s a k ö z b e n meg
e r ő s í t e t t : í gy egyszersmind k i d e r ü l , m i l y e n f o r m u l á k a t h a s z n á l t a k k i r á l y a i n k 
m á r a k k o r az é r s e k s é g e k a d o m á n y o z á s á n á l ; ez pedig így hangz ik : „Mi , Ulász ló , 
M a g y a r o r s z á g , C s e h o r s z á g k i r á l y a stb. t u d a t á r a hozzuk m i n d e n k i n e k , a k i k r e 
tar tozik , hogy m i u t á n m a g u n k b a n t ö b b s z ö r megfonto l tuk kedve l t h í v ü n k n e k , 
K r i s z t u s b a n t i s z t e l e n d ő G e r é b Lász ló a t y á n a k az e r d é l y i F e h é r v á r p ü s p ö k é n e k 
e r é n y e i t és l e l k é n e k k i v á l ó a d o t t s á g a i t , v a l a m i n t nemesi s z á r m a z á s á t és igen be
c s ü l e t e s é l e t é n e k f e d d h e t e t l e n s é g é t , k i v á l ó m ű v e l t s é g é t , és m i u t á n azt l e l k ü n k b e 
i d é z t ü k , hogy m e k k o r a m e g b í z h a t ó s á g g a l és főleg h ű s é g g e l szo lgá l t a Szent K o 
r o n á n a k ennek az egész k i r á l y s á g n a k és n e k ü n k tekintetes és m é l t ó s á g o s w i n -

(a) X X V I I . t ö r v é n y c i k k (art icu lus) . 



gar t i G e r é b P é t e r o r s z á g u n k n á d o r a , ennek a p ü s p ö k ú r n a k v é r szer in t i t e s t v é r e , 
i f j ú s á g á t ó l fogva t ö b b é v e n á t h ű s é g e s e n és á l l h a t a t o s a n , e z é r t ú g y v é l t ü k , hogy 
k ü l ö n l e g e s e n k e l l gondoskodni az ő k i t ü n t e t é s ü k r ő l és j a v u k r ó l t i s z t s é g ü k és 
h iva t a luk n ö v e l é s é v e l . E z é r t a p ü s p ö k ú r n a k eme e l ő b b f e l e m l í t e t t e r é n y e i t ő l és 
é r d e m e i t ő l vezettetve, a m e l y e k k e l é k e s í t e t t v o l t á r ó l s a j á t tapaszta la tunk a lap
j á n g y ő z ő d t ü n k meg, ú g y v é l t ü k , hogy őt, a k i a f i v é r é v e l , t u d n i i l l i k a n á d o r 
ú r r a l e g y ü t t a m a g u n k és k i r á l y s á g u n k annyiszor k i p r ó b á l t h í v e k é n t igen meg
é r d e m l i , a b b ó l az e r d é l y i e g y h á z b ó l , a k i r á l y i k e g y ú r i jogunk f e l h a t a l m a z á s a 
a l a p j á n a ka locsa i és bác s i é r s e k s é g b e k e l l á t h e l y e z n ü n k , k i v á l a s z t a n u n k és 
k i n e v e z n ü n k , m i v e l az most t i s z t e l e n d ő ha jdani P é t e r ú r , ezen e g y h á z a k u t o l s ó , 
igazi , t ö r v é n y e s é s e lőző b i r t o k o s á n a k h a l á l a mia t t t ö r v é n y e s e n és t é n y l e g e s e n 
ü r e s e n ál l , és hogy az é r s e g s é g e t a v á r a k k a l , v á r o s o k k a l , m e z ő v á r o s o k k a l , f a l 
v a k k a l és a r é g t ő l fogva m e g i l l e t ő és k ö t e l e s j ö v e d e l m e k k e l e g y ü t t n e k i k e l l 
adnunk és a d o m á n y o z n u n k . S ő t á t is h e l y e z t ü k , k i v á l a s z t o t t u k , k i n e v e z t ü k és 
meg is e r ő s í t e t t ü k je len soraink h a t á l y á v a l . E z é r t nektek, h í v e i n k n e k , a nevezett 
e g y h á z a k t iszteletre m é l t ó k á p t a l a n j a i n a k és az egész p a p s á g n a k és n é p n e k e r ő s 
paranccsa l meghagyjuk , hogy e z e n t ú l k ö t e l e s e k vagytok és tar toztok az e l ő b b 
e m l í t e t t G e r é b L á s z l ó t s z a b á l y s z e r ű e n a t ö r v é n y e s és k é t s é g t e l e n e l ö l j á r ó t o k n a k 
és u r a t o k n a k t ek in t en i és e l i smern i n e k i a m i n d e n b e n k ö t e l e z ő tiszteletet és 
e n g e d e l m e s s é g e t m i n d i g megadni . M á s k é n t nem fogtok t enn i . " E d d i g tart az 
o k l e v é l : ugyanis az é v e t és a napot e lhanyagol ta az í r n o k , a k i ezt a j e g y z ő k ö n y 
v é b e feljegyezte. M i v e l azonban az ok i r a tban az áll , hogy L á s z l ó t m é g P é t e r 
n á d o r é l e t é b e n v á l a s z t o t t á k meg é r s e k n e k , ez b i z o n y í t é k u l szo lgá l ar ra , hogy a 
k e z d ő d ő X V I . s z á z a d e l ső é v é b e n vagy a m á s o d i k é v k e z d e t é n kap ta meg az 
é r s e k i kalapot . U g y a n i s P é t e r n á d o r a k i r á l y és a Rendek nagy b á n a t á r a k é t s é g 
t e l e n ü l 1502-ben adta vissza a l e l k é t t e r e m t ő j é n e k é p p e n a B u d á n tartott o r s z á g 
g y ű l é s i d e j é n W a l p o ? v á r á b a n , amin t az I s t v á n f f y n á l m e g t a l á l h a t ó (b), ezt (ti. 
I s t v á n f f y ) Lász ló f ő p a p k e d v é é r t teszi, m i v e l az M á t y á s k i r á l y u n o k a t e s t v é r e (c) 
v o l t : ak inek j ó t é t e m é n y é b ő l m á r a k k o r 1486-ban elnyer te a g y u l a f e h é r v á r i p ü s 
p ö k s é g e t és az apostol i szék k ö v e t e v o l t : amin t az benne v a n K o r v i n ugyanazon 
é v b ő l v a l ó u t o l s ó k é n t k iadot t t ö r v é n y é n e k z á r a d é k á b a n ; e z é r t v a n ott az eszter
g o m i szék ü r e s e d é s e f o l y t á n P é t e r ka locsa i é r s e k e lé helyezve (ti. mer t az apos
to l i szék l e g á t u s a vol t ) . E g y é b k é n t Lász ló r ö v i d ide ig é l v e z t e a ka locsa i s zéke t . 
Á m b á t o r az ő e l h a l á l o z á s á n a k é v é r ő l és n a p j á r ó l u g y a n m é g semmit sem t a l á l 
tam, m é g i s m i v e l az 1504. é v b e n tartott o r s z á g g y ű l é s z á r ó o k m á n y á b a n F range -
p á n G e r g e l y kalocsai é r s e k r ő l v a n e m l í t é s , e b b ő l azt a b i z o n y í t é k o t lehet l evonn i , 
hogy abban az é v b e n vagy az e l ő z ő b e n Lász ló meghal t . Ez a n a g y h í r ű fé r f i i s 
mere t len I s t v á n f f y , ső t S z e n t i v á n i e l ő t t is. 

X X X I V . 

II. Gerge ly , ak i t m á s o k t o l l h iba f o l y t á n G y ö r g y n e k mondanak, amin t csak
u g y a n k ö n n y ű a t é v e d é s ezeknek a szavaknak a f e l c s e r é l é s é b e n . A z ő e l ső e m l í 
t é s é t U lász ló 1504-ben í r t V . t ö r v é n y é b e n t a l á l o m . E fér f i n e v é t annak a rende
letnek az é l é n olvashat juk, a m e l l y e l a K a r o k és Rendek 1505-ben szemethunyva 

(b) L i b . I V . p. 51, 29. 
(c) U g y a n o t t , L i b . III. p a g . 45, 49, a h o l e g y s z e r s m i n d P é t e r n á d o r d i c s é r e t e is 

o l v a s h a t ó . 



Ulász ló k i r á l y s á g a felett k i z á r t á k a k i r á l y i m é l t ó s á g r a v a l ó e m e l k e d é s b ő l a k ü l 
f ö l d i e k e t . U g y a n i s így k e z d ő d i k az o k i r a t : „Mi , T a m á s , a Szent M á r t o n h e g y é n 
l é v ő r ó m a i s z e n t e g y h á z presbitere, esztergomi b í b o r o s é r s e k és F r a n g e p á n G e r 
gely az e g y h á z j o g i l a g e g y e s í t e t t ka locsa i és bács i e g y h á z a k é r s e k e , v a l a m i n t 
T h ú r z ó Z s i g m o n d e r d é l y i és G y ö r g y v á r a d i p ü s p ö k , k i r á l y i k a n c e l l á r , Fe renc 
g y ő r i , C s á k M i k l ó s c s a n á d i , B á t h o r i M i k l ó s vác i , I s t v á n n y i t r a i p ü s p ö k ö k és 
O r s z á g h J á n o s s z i r m i u m i v á l a s z t o t t p ü s p ö k , m i n t az e g y h á z a k e l ö l j á r ó i és 
Bar tho lomaeus , u r á n a i p r ior ja , Dubicens i s f ő i s p á n j a . H a s o n l ó k é p p e n P e r é n i Imre 
A b a ú j v á r m e g y e ö r ö k ö s f ő i s p á n j a , M a g y a r o r s z á g n á d o r a és a k u n o k b í r á j a stb. 
k i a d v a R á k o s m e z e j é n az Ű r 1505. é v é b e n a fent e m l í t e t t o r s z á g g y ű l é s ü n k n e k 
e lö l megnevezet t 15. n a p j á n (d) Gerge ly , ak i t Szent Ferenc c s a l á d j á b ó l emeltek 
az é r s e k i s z é k b e , U lá sz ló u r a l k o d á s á n a k egész ideje alatt k o r m á n y o z t a ezt az 
e g y h á z a t . E n n e k az o r s z á g g y ű l é s n e k a n a p l ó j á b ó l (e) v e t t ü k , hogy k i v á l ó t e v é 
k e n y s é g e t fejtett k i a k i r á l y é r d e k é b e n a n n á l a h á z a s s á g i s z e r z ő d é s n é l , a m e l y r ő l 
1515-ben Pozsonyban Ulá sz ló és I. M i k s a k ö z ö t t m i n d k é t r é s z r ő l nagy h e v e s s é g 
gel fo ly t a t á r g y a l á s . — K é t s é g k í v ü l ezekben a b í r á k b a n ú g y m e g b í z t a k , hogy 
U l á s z l ó az egész ü g y é t r á j u k b í z t a . E z a h á r o m t i s z t e l e t r e m é l t ó fé r f i a k ö v e t k e z ő 
v o l t : T a m á s esztergomi és G e r g e l y ka locsa i é r s e k e k , v a l a m i n t a pécs i p ü s p ö k , 
S z a k m á r i G y ö r g y . 

M i u t á n Ulász ló a k ö v e t k e z ő é v b e n e lhuny t és m i v e l az if jú Lajos k i r á l y m é g 
a f i a t a l k o r i c s á b í t á s o k k ö z e p e t t e él t , me lyeke t B r a n d e n b u r g i G y ö r g y ő r g r ó f 
r ú t u l k i h a s z n á l t , Gerge ly , amenny i r e a k i r á l y i u d v a r n o k a k k o r i zavaros he lyze
t é b e n tehette, á l l a n d ó a n gondoskodot t az á l l a m r ó l : egyszersmind d i c s é r e t e s e n 
hajtotta v é g r e V . K á r o l y n á l és N é m e t o r s z á g v á l a s z t ó f e j e d e l m e i n é l a k ö v e t s é g e t . 
„ L a j o s is e l k ü l d t e v a l a m i v e l k é s ő b b , t i . 1520 á p r i l i s h a v á b a n az á l l a m i t a n á c s 
vagy az o r s z á g g y ű l é s r e n d e l e t é b ő l k ö v e t k é n t K á r o l y c s á s z á r h o z és N é m e t o r s z á g 
W o r m s b a n ö s s z e g y ű l t v á l a s z t ó f e j e d e l m e i h e z , k ö v e t k é n t G e r g e l y ferences szer
zetest, a g ró f F r a n g e p á n o k nemes és h í r e s c s a l á d j á b ó l , a ka locsai é r s e k e t és 
S te rnberg Lász ló cseh k a n c e l l á r t é s H i e r o n y m u s B a l b u s (f) pozsonyi p r é p o s t o t , 
hogy a t ö r ö k ö k e l len s e g í t s é g e t k é r j e n e k " — ezek I s t v á n f f y szavai (g), de ezt a 
k ö v e t s é g e t a l ig k é t é v v e l é l t e t ú l Gerge ly , m i n t h o g y a m i n d k é t é r s e k r e , azaz 
S z a k m á r i G y ö r g y r e és erre a m i e i n k r e n é z v e g y á s z o s 1522. é v b e n ő is l e r ó t t a 
t a r t o z á s á t a t e r m é s z e t n e k . M i n d k e t t ő j ü k r ő l í gy í r ugyanez a t ö r t é n e t í r ó , ( h ) „ M i 
u t á n G y ö r g y ö t a v é g z e t e lragadta, az esztergomi m é l t ó s á g o t a La josnak kedves 
S z á l k a i Lász ló nyer te el , a k i a k i r á l y i t a n á c s n a k v e z e t ő j e vol t . N e m s o k k a l u t á n a 
e l t á v o z o t t az é lők s o r á b ó l F r a n g e p á n G e r g e l y kalocsai é r s e k is, a k i r ő l e m l í t e t t ü k , 
hogy kb . 7 é v v e l e z e l ő t t W o r m s b a k ü l d t e K á r o l y c s á s z á r h o z " (i). A z t h i h e t n é n k , 

(d) A k i r á l y p a r a n c s á r a m e g h i r d e t e t t o r s z á g g y ű l é s S z e n t M i h á l y a r k a n g y a l ü n n e 
p é n k e z d ő d ö t t . 

(e) M u n k á n k I. k ö t e t é b e n P a r t e l p a c . M e m b r . I. Sect . P o z s o n y v á r o s t ö r t é n e t é b e n 
C o p . III. § 2. p. 178. szg., a h o l C u s p i n i á n u s t k ö v e t v e G y ö r g y n e k n e v e z t ü k . 

(f) B a l b u s é r d e m e i r ő l i n H i s t ó r i a U r b i s P i s o n i e n s s z ó l t u n k az i d é z e t t h e l y e n C a p . 
V . A r t . V I I . §. V I . seg, p. 550 seg. 

(g) L i b . V I I . p. 101, 24. 
(h) U g y a n o t t , p. 102, 46. 
(i) G e r g e l y h a l á l á t m e g e m l í t e t t e R u t t k a i i s a M e m ó r i a R e g u m et B a n o r u m D a l -

m a t i a e e t c . - b a n , p. 118., a h o l „ t e k i n t é l y e s é s h a z á j á t s z e r e t ő " e m b e r n e k n e v e z i : a b b a n 
t é v e d , h o g y T a m á s e s z t e r g o m i b í b o r o s h a l á l á t u g y a n a r r a az é v r e vesz i , a m e l y b e n 
G e r g e l y m e g h a l t , ne is s z ó l j u n k a f é r f i u g y a n e z e n i d ő t á j t e l k ö v e t e t t m á s t é v e s i d ő 
m e g j e l ö l é s e i r ő l . 



hogy a v é g z e t sietett, hogy a l e g f ő b b f é r f i a k a t elragadja az é l e tbő l , m i e l ő t t k i t ö r 
az a v é r e s v iha r , ame ly k e v é s s e l k é s ő b b e l á r a s z t o t t a M a g y a r o r s z á g o t . 

X X X V . 

T o m o r i P á l (Paulus Tomoraeus) g y á s z o s n é v a magya r t ö r t é n e l e m b e n és 
a n n á l gondosabban k e l l t á r g y a l n i , m i n é l i n k á b b é r d e k é b e n á l l az u t ó d o k n a k 
megi smern i azokat a f é r f i a k a t , a k i k n e k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l romlot t meg vagy 
á l l í t ó d o t t he lyre a haza helyzete. M i v e l pedig az ő r é s z l e t e s l e í r á s á n á l semmit 
sem mulasz to t t e l I s t v á n f f y , az ő m e g b í z h a t ó s á g á t fogjuk k ö v e t n i e g y r é s z t b i z 
t o n s á g b a n , m á s r é s z t ó v a t o s a n . T o m o r i nemes és b e c s ü l e t e s c s a l á d b ó l s z ü l e t e t t 
A b a ú j v á r m e g y é b e n (k) és ősi n e v é t T o m o r f a l u r ó l vette. M i v e l ezeknek e l é r é 
s é h e z a l a t i n b e s z é d i s m e r e t é t é s a haza i jogban v a l ó j á r t a s s á g o t tar to t ta főleg 
s z ü k s é g e s n e k , m á r f e l n ő t t k o r á b a n teljes e r ő v e l n e k i l á t o t t a t u d o m á n y o k t a n u l 
m á n y o z á s á n a k . E z e k k e l a s z á z a d s z e l l e m é h e z k é p e s t v é g r e va l ahogyan k i m ű 
ve lve m a g á t , f i g y e l m é t a h á z a s s á g k ö t é s r e f o r d í t o t t a , és b á r a s z o m s z é d s á g b a n 
l e v ő P u t n o k y n e m z e t s é g nemes l e á n y á t m a g á n a k eljegyezte, azt azonban az 
e s k ü v ő e lő t t g y á s z o s h a l á l e l ragadta ; a k k o r j e g y g y ű r ű t v á l t v a , egy igen gazdag 
Özvegye t v á l a s z t o t t k i m a g á n a k j e g y e s ü l . D e persze, m i v e l az is, m i e l ő t t m é g 
h á z á b a vezette vo lna , h i r t e l en h a l á l l a l e l t á v o z o t t az é l e tbő l , k é t j e g y e s é n e k sze
r e n c s é t l e n h a l á l á t ó l m e g r é m í t v e , m in t egy is teni sugal la t ra a h á z a s s á g k ö t é s r ő l 
lemondott , és ü n n e p é l y e s fogadalmat t é v e n y i l v á n o s a n m e g í g é r t e , hogy v a l a 
m i l y e n szerzetes rendbe l é p v e egész é l e t é b e n n ő t l e n ü l fog é ln i . C s a k h a m a r a d ó 
dott egy csakugyan k e d v e z ő a l k a l o m , hogy ezt a tervet b e c s ü l e t t e l v é g r e h a j t s a , 
ha Lajos k i r á l y h a t á r o z o t t s á g a azt meg nem a k a d á l y o z t a vo lna . T u d n i i l l i k 
Bar tho lomaeus , u r á n a i p r io r j a a n ő t l e n é l e t e t é lő rhodosi lovagok r e n d j é b ő l e l 
huny t . E n n e k m é l t ó s á g á t T o m o r i sok k ö n y ö r g é s s e l h i á b a k é r t e ; persze, mer t azt 
(Lajos k i r á l y ) Ba rac ius M á t y á s n a k , a s z á m t a r t ó j á n a k m á r r é g ü n n e p é l y e s e n oda
í g é r t e . T e h á t f o g a d a l m á n a k ebben az i g y e k e z e t é b e n is m e g h i ú s í t v a a S z e r é m -
s é g b e n l é v ő C s e r i m mel le t t i Ú j l a k r a sietett, é s ott k ö r ü l n y í r t ha j j a l a szentek 
k ö z é emelt K a p i s z t r á n h í r e s t e m p l o m á n á l és s í r j á n á l Szent Ferenc szerzetes 
r u h á j á t megfonto l tan m a g á r a ö l t ö t t e , és m a g á t e g é s z e n ennek a s z i g o r ú é l e t 
f o r m á n a k szentelte, és amin t I s t v á n f f y m o n d j a : „ é s eleget tett annak a k ü l ö n 
leges is ten-hi tnek és j á m b o r s á g n a k , v a l a m i n t m i n d e n k ö t e l e s s é g n e k , amelyet 
szent é l e t ű emberhez i l l i k . " 

N e m s o k á r a pedig F r a n g e p á n G e r g e l y h a l á l a és B e l g r á d e l v e s z t é s e u t á n 
nemcsak a b á c s i és ka locsa i é r s e k i s z é k e k , hanem k ö r ö s - k ö r ü l az egész k ö r n y e z ő 
v i d é k az e l l e n s é g s ű r ű t á m a d á s a i n a k és r a b l á s a i n a k vo l t k i t é v e . E z é r t a k i r á l y 
k ö r n y e z e t é b e n m i n d e n k i n e k az vo l t a v é l e m é n y e , hogy az é r s e k i m é l t ó s á g o t 
ennek az e r é l y e s és t e v é k e n y embernek k e l l á t a d n i , hogy ő nemcsak papi m é l t ó 
s á g á n a k t e k i n t é l y é v e l , hanem fegyver re l és ka tona i v i t é z s é g é v e l is v é d j e meg 
ezt a v i d é k e t . S o k á i g v i t a t á r g y a vol t , hogy k i n e k k e l l é r s e k n e k lennie , m i v e l 
T o m o r i P á l t , ezt a r é g e b b e n igen h í r e s l ovag i v e z é r t és B u d a v á r á n a k v á r n a g y á t 
t ö b b n é v v e l e g y ü t t a j á n l o t t á k La josnak . T e h á t őt, b á r ő s z i n t é n vonakodot t , ső t 
e l len is s zegü l t , a k i r á l y m a g á v a l hozva a p á p a i k ö v e t f e l h a t a l m a z á s á t is, hogy 
k ö n n y e b b e n s z á n j a r á m a g á t , ő t Szent Ferenc c s a l á d j á b ó l k iemel te , és a ka locsa i 

(k) Istvánffy, L i b . VI I . p. 105, 11. az országrészt gömör inek nevezi, de va ló jában 
abaúj vár i . 



é r s e k s é g g e l és azoknak a r é s z e k n e k a ka tona i p a r a n c s n o k s á g á v a l t ü n t e t t e k i ; 
e g y r é s z t ö n m a g á n a k , m á s r é s z t M a g y a r o r s z á g n a k , ső t az egész k e r e s z t é n y v i l á g 
nak i g a z á n nagy b a j á r a , amin t azt a s z o m o r ú e r e d m é n y t a n ú s í t o t t a . 

M i h e l y t T o m o r i á t c s a l o g a t v a Lajos p á r t j á r a , B a k i c s P á l és annak n é g y 
f i vé re , K e l e m e n , M a n u e l , D ö m ö t ö r é s M i h á l y K a l o c s á r a é r k e z e t t , b e l á t t a , hogy 
r á h á r u l t a h a d v i s e l é s k é n y s z e r ű s é g e . A helyzet r ö v i d e n e l ő a d v a így á l l t : F e r h á t , 
Boszn ia parancsnoka k i v á l ó sereget g y ű j t v e össze , az ősz e l ő r e h a l a d t á v a l á t k e l t 
a S z á v á n a S z e r é m s é g b e , hogy ott t ű z z e l - v a s s a l k e g y e t l e n k e d j é k . T o m o r i f e l 
d e r í t ő ú t j á n megtudta a v é r e n g z ő e l l e n s é g tervei t , m é g m i e l ő t t az a t á m a d á s h o z 
h o z z á k e z d e t t vo lna . T e h á t , hogy a b a r b á r o k n a k megfizessen, ő maga is ka tona
s á g o t g y ű j t , és m i n d e n igaz v e z é r t csapata iva l e g y ü t t m a g á h o z h ív . S e r é n y e n 
e g y b e g y ű l t e k B a k i c s a f i vé r e ive l , Rad ic ius Bos i th ius , a duna i h a j ó h a d parancs
noka, l i n d v a i B á n f f y J a k a b , B á r d y Ferenc, e k ö z b e n F e r h á t s e r e g é n e k fe l é t a 
h a j ó k ő r i z e t é r e v isszahagyva , 8000 igen gyors lovassal , amerre csak lehet a v i d é 
ket b e j á r j a , é s a b a r b á r v a d s á g m é r t é k é n is t ú l l é p v e kegye t lenked ik a h á z a k k a l 
és emberekke l szemben. K i v o n u l t e h á t T o m o r i az övé ive l , és m i u t á n B a t t h y á n y 
G y ö r g y ö t , a p é t e r v á r a d i k o r m á n y z ó t egy jó l m e g v á l o g a t o t t lovascsapat ta l e l 
k ü l d t e az e l l e n s é g h a j ó i n a k s z é t s z ó r á s á r a , ő maga a megmarad t csapa tokka l 
F e r h á t t a l szá l l t szembe, és vele ö s s z e c s a p v a v é r e s k ü z d e l e m b e n a l e g y ő z ö t t e l l en
sége t é l e t r e - h a l á l r a kaszabolta , m i u t á n m a g á t F e r h á t o t , a g a r á z d á l k o d ó s o k a s á g 
v e z é r é t B á r d i v i t é z ü l m e g ö l t e . A z o k a t , a k i k fu tva e l m e n e k ü l t e k a c s a t á b ó l , vagy 
a S z á v a nyel te el, ame lynek a m i e i n k á l t a l m á r e l ő b b f e l é g e t e t t h a j ó h í d j á h o z 
é r k e z t e k , vagy az ü l d ö z ő T o m o r i - k a t o n á k g ö r b e k a r d j a i ö l t é k meg. E l r agad tak 
az e l l e n s é g t ő l 40 zász ló t , nagy s z á m ú foglyot, v a l a m i n t m i n d e n ö s s z e g y ű j t ö t t 
z s á k m á n y u k a t . A Lajoshoz k ü l d ö t t h a d i z s á k m á n y t B á r d y I s t v á n , a k i v á l ó v i t é z -
s é g ű v e z é r v i t t e e l ; de ez a k ü l d e t é s k é s ő b b őt s z e r e n c s é t l e n n é tette. A m i z s á k 
m á n y t (ti. a t ö r ö k t ő l ) e lragadtak, azt K a l o c s á n n y i l v á n o s a n e l á r v e r e z t é k , és 
e g y e n l ő e n s z é t o s z t o t t á k a v e z é r e k és k a t o n á k k ö z ö t t . I l yen s z e r e n c s é s vo l t a k k o r 
T o m o r i n a k magya r s z e m p o n t b ó l hasznos h a d i v á l l a l k o z á s a . 

E t t ő l kezdve n é g y teljes é v e n k e r e s z t ü l T o m o r i s e m m i e m l í t é s r e m é l t ó k i v á l ó 
tettet n e m v i t t v é g h e z , k i v é v e , hogy ü g y e s e n ő r t á l l t a t ö r ö k k e l szemben. Ist
v á n f f y k é t s é g t e l e n ü l azok k ö z ö t t a v e z é r e k k ö z ö t t sorol ja fe l , a k i k S z o l i m á n 
h á b o r ú s k é s z ü l ő d é s e i t és v á l l a l k o z á s a i t , a M a g y a r o r s z á g e l len i h a d j á r a t t e r v é t 
s ű r ű n k ü l d ö t t h í r n ö k ö k ú t j á n Lajos k i r á l y n a k j e l e n t e t t é k , főleg abban a v é g z e t e s 
1526. é v b e n : m i v e l l á t t a , hogy evve l keveset h a s z n á l , e z é r t maga sietett a k i r á l y 
hoz. I s t v á n f f y azt m o n d j a : (1) „ L a s s a n k é n t m á r megjelentek a tavasz k é t s é g t e l e n 
je le i , a m i k o r T o m o r i nem e l é g e d e t t meg avva l , hogy ezeket s ű r ű levelek és k ö 
vetek ú t j á n jelentette, és g y o r s a s á g s z e m p o n t j á b ó l k ö n n y e b b n é g y l o v a s kocs i ra 
ü l v e m á r c i u s h ó n a p b a n Lajoshoz é r k e z e t t , a k i a k k o r a D u n a men t i V i s e g r á d o n 
t a r t ó z k o d o t t a k i r á l y n é v a l e g y ü t t , igen g y ö n y ö r ű p a l o t á j á b a n és jelentette nek ik , 
hogy S z o l i m á n n e m s o k á r a e g é s z e n P a n n ó n i á b a fog j ö n n i , hogy őt a S z á v á n v a l ó 
á t k e l é s k o r fe l lehet t a r t ó z t a t n i az i n n e n s ő pa r ton a lka lmas he lyeken f ábó l emelt 
e r ő d í t m é n y e k k e l és m e g e r ő s í t v e azokat k ö z e p e s t ü z é r s é g g e l és ő r ségge l , de, hogy 
egy i l y e n nagy m u n k a e l v é g z é s é h e z az ő ereje k e v é s , hogy ő a l e g k e v é s b é sem 
fogja a m u n k á t é s az igyekezetet k í m é l n i , a m i v e l k o r á n a k és a k i r á l y n a k egy
a r á n t ta r toz ik , ha az e l l e n á l l á s r a e l é g s é g e s e n felszerelt sereggel és a s z ü k s é g e s 
d o l g o k k a l s eg í t ik ő t . " D e persze h i á b a vo l t T o m o r i n a k ez az é b e r s é g e , m i v e l 
vo l tak o lyanok, a k i k az ő t e r v é n e k i ndoka i t haszonta lanoknak g o n d o l t á k , azt 
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á l l í t va , hogy m i u t á n az e l l en ség e l fogla l ta B e l g r á d o t és S z a b á c s o t k ö n n y ű lesz 
a b a r b á r o k n a k a f o l y ó n á t k e l n i , hogy o l y a n nagy, M a g y a r o r s z á g o t f e n y e g e t ő 
sereggel, ha u g y a n igaz a dolog. H o g y a g ú n y o l ó d á s v a l ó b a n azok k ö z é a dolgok 
k ö z é s o r o l a n d ó , amelyek utat ny i to t t ak a b a r b á r o k n a k , M a g y a r o r s z á g m e g t á m a 
d á s á h o z és e l p u s z t í t á s á h o z , abban t a l á n k é t e l k e d n é k , az, a k i e l ő t t i smeret len , 
hogy m e n n y i t é r t v o l n a az ü g y egésze é r d e k é b e n az e l l e n s é g s z á n d é k a i n a k a k á r 
a l e g c s e k é l y e b b k é s l e l t e t é s e is. Ugyan i s , ha a S z á v á n á l csak egy k e v é s ide ig is 
f e l t a r t ó z t a t t á k v o l n a az e l l e n s é g e t , m i n d e n b i z o n n y a l nemcsak a magya rok ter
ve i é r l e l ő d h e t t e k v o l n a meg, hanem m i n d e n ü n n e n ö s s z e g y ű j t h e t t é k vo lna azokat 
a s e g é d c s a p a t o k a t , amelyek m á r ú t b a n vo l tak . 

B á r h o g y is v a n d i c s é r e t e s vol t T o m o r i n a k ez az e l ő r e l á t á s a . U g y a n i s i sme
retes, hogy ami t e z u t á n a hadsereg v e z é r é v é v á l a s z t v a tett, az tele vo l t m e g 
gondola t l an és t é t o v á z ó s z á n d é k k a l . So ro l juk ide a s a j á t t á b o r á n a k a k i r á l y t ó l 
v a l ó e l k ü l ö n í t é s é t . B á r k é s ő b b , m i u t á n v á l s á g o s helyzet a l aku l t k i , m e g p r ó b á l t a 
azokat e g y e s í t e n i , de m i n d e n k í s é r l e t e m e g h i ú s u l t , m i v e l a k a t o n á k v e z e t ő i m á r 
vak l e l k e s e d é s s e l és m e g f o n t o l á s n é l k ü l a c s a t á b a rohantak. U g y a n i s v a l ó b a n 
i n n e n eredt a hadsereg p u s z t u l á s a és az e lhamarkodo t t csata e l v e s z t é s e . M i v e l 
ezt I s t v á n f f y v i l á g o s b e s z é d d e l kifejtette, nem tar t juk s z ü k s é g e s n e k i t t ú j r a e l 
mondan i , hacsak v é l e t l e n ü l n e m a k a r n á n k az elszenvedett és teljesen m é g mos
t a n á i g sem k ihever t c s a p á s s e b é t felszaggatni . D e azt el lehet h i n n i , hogy T o m o r i 
a t é v e d é s é t kiengesztelte, m i v e l a rosszkor v é g r e h a j t o t t c s a t á t a s a j á t h a l á l á v a l 
tette n e v e z e t e s s é . A z t m o n d j á k , hogy T o m o r i h i v a t a l i t á r s á v a l , a s z e r e n c s é t l e n 
csata szerző i és v e z é r e i és D r á g f i J á n o s , a k i r á l y i t e s t ő r s é g parancsnoka és egy
ben a t e s t ő r i z á s z l ó h o r d ó az e lső csatasorban esett el . E n n y i t é r , ha n e m aka r juk 
k ö v e t n i sorsunkat , hanem meg aka r juk azt f o r d í t a n i . H o z z á t e s z i B r o d e r i c u s : „ A z t 
m o n d j á k , hogy a szerzetes v i t é z ü l ha rco lva az -első csatasorban esett e l . A t ö r 
z sé rő l l e v á g o t t f e j é t a k ö v e t k e z ő napon az e l l e n s é g n e k a g y ő z e l e m h e l y é n ver t 
t á b o r á b a n h o s s z ú l á n d z s á r a t ű z v e k ö r ü l h o r d o z t á k . A z t m o n d j á k , hogy e z u t á n 
ez a c s á s z á r s á t r a e lő t t á l l t . " K é t s é g t e l e n ü l i l y e n vo l t T o m o r i h a l á l a , amelyet e r ő s 
l é l e k k e l kel lene e lv i se ln i , ha a k i r á l y t , az o r s z á g o t és a n e m e s s é g v i r á g á t , ső t 
ma jdnem az egész k e r e s z t é n y ü g y e t p u s z t u l á s b a n e m t a s z í t o t t a vo lna . 

X X X V I . 

G r ó f F r a n g e p á n Ferenc k é t s é g k í v ü l J á n o s k i r á l y j ó v o l t á b ó l emelkedet t erre 
a s z é k r e , ez a k i v á l ó j e l l e m ű férf i , de hogy ez m e l y i k é v b e n t ö r t é n t , azt nem 
lehet m e g j e l ö l n i . K é t s é g k í v ü l az é r s e k e k n é v j e g y z é k e i , amelyeket S z e n t i v á n i 
á l l í t o t t össze s z á m u n k r a , e g y á l t a l á n nem egyeznek meg e g y m á s s a l . U g y a n i s az 
1533. é v n é l ka locsa i é r s e k n e k m o n d j á k ; az 1539. é v n é l pedig az egri p ü s p ö k ö k 
k ö z é soro lva olvashat juk, ú g y , hogy a k e t t ő k ö z ü l v a l a m e l y i k é v n e k h i b á s n a k k e l l 
l enn ie ; m i v e l L a z i u s t ó l tudjuk, hogy J á n o s va jda n e v é b e n g y a k o r i és n e h é z k ü l 
d e t é s e k e t v é g e z v e é r d e m e l t e k i az é r s e k s é g e t . í g y í r j a (n) „ J á n o s p a p p á szen
telve f e l ö l t ö t t e a szerzetesi r u h á t , és J á n o s v a j d á n á l és ausz t r i a i F e r d i n á n d n á l , 
M a g y a r o r s z á g k i r á l y a i n á l g y a k o r i és igen n e h é z k ü l d e t é s e k e t v é g e z v e ka locsa i 
é r s e k k é s z e n t e l t é k ; i zü le t i b e t e g s é g t ő l s o k á i g g y ö t ö r v e az ü d v ö s s é g 1542. é v e 
t á j á n ha l t meg ." J á n o s n a k mond ja őt, a k i t Ferencnek ke l le t t v o l n a neveznie, 
hacsak nem a r ra k e l l gondolnunk , hogy a J á n o s Ferenc k e t t ő s nevet visel te . B á r -
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csak L a z i u s a h a l á l o z á s i é v e n k í v ü l azt az é v e t is m e g j e l ö l t e vo lna , ame lyben 
é r s e k lett. Jacobus Saddoletus b í b o r o s (o) l eve le i k ö z ö t t h á r o m o lyant lehet t a 
l á ln i , amelyeke t ehhez a m i e m b e r ü n k h ö z i n t é z e t t : ezek k ö z ü l a k o r á b b i a k a t 
1539-ben í r t á k , a k é s ő b b i t pedig 1540-ben, és m i n d e g y i k e l e j é n í r v a ez o l v a s h a t ó : 
„ J a c o b u s b í b o r o s magya r F r a n g e p á n Ferencnek, az egr i p ü s p ö k n e k . " T e h á t a k k o r 
R ó m á b a n n e m t e k i n t e t t é k é r s e k n e k , k ü l ö n b e n Saddoletus n e m hal lgatot t v o l n a 
e l egy i l y e n fontos m é l t ó s á g r ó l ; főleg, a m i k o r a magya r e g y h á z a k f ő p a p i m é l 
t ó s á g á r ó l , v a l a m i n t Fe renc m é l t ó s á g á n a k m e g e r ő s í t é s é r ő l í r . 

D e hal lgassuk meg m a g á t Saddoletust , ezt a nemcsak ékesszó ló t , hanem 
o lyan embert , a k i i smerte annak a k o r n a k ü g y e s - b a j o s dolgai t , hogyan í r F r a n -
g e p á n n a k : „ M e g k a p t a m a s z á m o m r a igen kedves leveledet , ame lyben azt a 
nagyon t e r m é s z e t e s dolgot, a m i ve led szemben k ö t e l e s s é g e m , igen sokra l á t s zo l 
é r t é k e l n i . M i n t h a é n n e m l e n n é k k ö t e l e s í gy cse lekedni ; vagy v o l n a v a l a m i , 
a m i v e l ne t a r t o z n é k a te k i v á l ó je l lemednek és i r á n t a m t a n ú s í t o t t szeretetednek. 
Ped ig e l l e n k e z ő l e g , b á r m i f é l e a l k a l m a m a d ó d i k , hogy neked kedveskedjem, és 
s z á m o d r a k e d v e z ő dolgot cselekedjem, ú g y é l ek a l e h e t ő s é g g e l a z é r t , hogy azt 
gondolhassam, é n kapok t ő l e d (valami) b a r á t i s z o l g á l a t o t . U g y a n i s m i az, ami t 
i n k á b b t e n n ü n k k e l l , m i n t h o g y k e d v e z z ü n k a d e r é k embereknek, és jogos t iszt
s é g e k k e l m é l t á n y o l j u k a k i v á l ó f é r f i a k e r é n y e i t , a m i l y e n te is v a l ó b a n vagy? 
K ü l ö n ö s e n a k ö z ö t t ü n k l é t r e j ö t t o ly nagy b a r á t s á g a l a p j á n , melye t nemcsak a 
k ö l c s ö n ö s j ó a k a r a t , hanem a v e n d é g b a r á t s á g joga is s z e n t e s í t e t t . N e gondold 
ugyanis , hogy el t u d n é k fe ledkezni a r r ó l az e m b e r s é g r ő l , a m e l y t ő l vezettetve 
b e t é r t é l Carpentoracteba , hogy engem m e g l á t o g a s s . E k k o r b izony igen nagy 
é l v e z e t e m r e szo lgá l t a te l á t á s o d és a ve led v a l ó b e s z é l g e t é s . E r r ő l m e g í r t a m 
a p á p á n a k azt, ami t j ó n a k l á t t a m . F ő k é p p e n a r ra t ö r e k e d v e , hogy ha e lőző leg 
t a l á n s é r t e t t e vo lna is őt , a te t e r m é s z e t e d b e n vegye f igye lembe és l á s s a be, hogy 
a l é l ek l e n d ü l e t e és a s z a b a d s á g k ö z ö t t igen nagy k ü l ö n b s é g van . A m i t az egy
h á z a i d b a n v a l ó m e g e r ő s í t é s e d n e k e l h a l a s z t á s á r ó l í rsz , a m i k o r a leveledet nekem 
á t a d t á k , vele e g y i d e j ű l e g a te Johannes M a r s u p i n u s o d is m e g í r t a R ó m á b ó l , hogy 
m á r m i n d e n m e g t ö r t é n t : és k ü l ö n ö s e n az, a m i r á d ta r toz ik , b e f e j e z é s t nyer t . 
Persze ennek a h í r n e k nagyon m e g ö r ü l t e m . Csak azt f á j l a l t a m , hogy n e m v o l t a m 
ott a t a n á c s b a n , a m i k o r r ó l a d vo l t s z ó : mer t jogos és m e g i l l e t ő d i c s é r e t b e n m é l 
t ó s á g o d és e r é n y e d nem s z ű k ö l k ö d ö t t vo lna . Á m b á r az b i zony b á r m e l y i k ü n k 
t a n ú s k o d á s a n é l k ü l ö n m a g á b a n is r a g y o g ó . É n r e n d k í v ü l he lyes lem, és főleg 
h o z z á d i l l ő n e k t a r tom a leveledben azokat a szavakat , a m e l y e k k e l m e g e r ő s í t e d , 
hogy soha s e m m i f é l e j o g t a l a n s á g g a l sem akarsz e l t é r n i az apostol i s z e n t s z é k 
i r á n t i t i s z t e l e t t ő l és h ó d o l a t t ó l . K é t s é g k í v ü l ú g y i l l i k tennie azoknak, a k i k Istent 
és n e m az embereket t a r t j á k szem e l ő t t ; és a k i k amin t te igen m a g a s z t o s á n és 
e r k ö l c s ö s e n í rod , a r r a f igyelnek, a m i l á t h a t a t l a n , és n e m arra , a m i s z e m ü n k , 
m i n t é r z é k s z á m á r a l á t h a t ó v á v a n t é v e : m á r mindennaposak , hogy az emberek 
ebben c s a l ó d n a k és t é v e d n e k . D e e lég e z e k r ő l . E g y igen h o s s z ú leve led nagyon 
kel lemes lenne nekem, mer t az, amelyet kap tam, t ú l s á g o s a n r ö v i d n e k t ű n t 
n e k e m , o ly nagy é l v e z e t t e l o lvas tam. É n , ha R ó m á b a n l e n n é k , s ű r ű n z a k l a t n á l a k 
í r á s a i m m a l . M o s t messzi o r s z á g b a n vagyok , és k é t s é g t e l e n ü l nem is tudom, hogy 
m i k o r s z á n d é k o z o m a v á r o s b a (ti. R ó m á b a ) v i s s z a t é r n i , mert e g y r é s z t m é g 
s e m m i o l y a s m i n incs e l ő t t e m , a m i engem oda v o n z a n á , m á s r é s z t sok m i n d e n v a n 
itt, a m i engem visszatart . E z é r t , t u d d meg, i n g a t a g g á v á l t az az első t e rvem, hogy 
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v i s s z a t é r e k R ó m á b a . D e b á r m i t is fogok tenni , ma jd é r t e s í t e l e k . M i n t h o g y k e d 
velsz engem, nagyon k é r l e k , k i r á l y o d n a k fejezd k i h ó d o l a t o m a t és t iszteletemet, 
és l e g i n k á b b Broder i cus t ü d v ö z ö l d a nevemben . Carpen to rac tumban , 1539. j ú l i u s 
9 -én ." í g y szól a l evé l , ame lynek ú t m u t a t á s a a l a p j á n k ö n n y ű k i t a l á l n i , hogy 
Ferencnek v a l a m i b ü s z k e b e s z é d e vagy tette s é r t e t t e a p á p á t , é s Saddoletus 
m i n d k e t t ő t a l é l ek s z a b a d s á g a n e v é b e n mentet te k i a p á p á n á l . K i t é r ő l e g J á n o s 
a k ö v e t ü n k vo l t R ó m á b a n , aho l ez ü g y e k é r d e k é b e n k ö n n y ű vo l t s é r e l m e t 
okozn i . 

M o s t i s m e r j ü k meg a m á s i k levelet , ame ly az e l ő b b i n é l n e m a l á v a l ó b b , sem 
e l ő a d á s á n a k v á l a s z t é k o s s á g a , sem j á m b o r s á g a t e k i n t e t é b e n . E z pedig í g y szó l : 
„ M e g k a p t a m az e l m ú l t j ú n i u s h ó n a p b a n B é c s b e n í r t leveledet, ame ly szeptem
ber e l e j é n jutot t e l h o z z á m . E b b ő l megtud tam, a m i s z á m o m r a igen kel lemes vol t , 
hogy te j ó l vagy, és hogy a r ó m a i c s á s z á r n á l v a g y az á l l a m ü g y é b e n , és hogy 
megkap tad az ó h a j t o t t h í r t e g y h á z a i n k m e g e r ő s í t é s é r ő l . E z m á r r é g e n j á r t tene
ked , de bizonyos o k o k b ó l h a l a s z t á s t szenvedett, de v é g r e - v a l a h á r a a l e g f ő b b 
f ő p a p megadta. E r r ő l a d o l o g r ó l é n is í r t a m neked levelet , amelyet — ú g y v é 
l e m — a z ó t a m e g k a p t á l , és a b b ó l megismer ted m i n d e n hasznod felett é r z e t t ö r ö 
m ö m e t . U g y a n i s ne gondold , igen j ó Ferencem, hogy t ö r t é n h e t v a l a m i s z á m o m r a 
k í v á n a t o s a b b , m i n t azt ha l l an i , hogy o l y a n f é r f i a k a t v á l a s z t a n a k k i , és neveznek 
k i az e g y h á z a k k o r m á n y z á s á r a , a k i k ezt a nagy terhet e g y r é s z t o k o s s á g u k k a l 
k o r m á n y o z n i , m á s r é s z t b á t r a n m e g v é d e n i , és v é g ü l v a l l á s o s s á g u k k a l és j á m b o r -
s á g u k k a l é d e s í t e n i is t u d j á k . A k k o r a h i á n y v a n ugyanis az i lyenfa j ta emberek
ben, ezekben a k é t s é g b e e j t ő i d ő k b e n , hogy azt i n k á b b a m i s a j á t ba junknak , 
m i n t a k ö z ö s s é g s z e r e n c s é t l e n s é g é n e k kel lene é r e z n ü n k . D e e z e k r ő l ma jd gon 
doskodn i fog az Isten, a k i t sokat k é r l e l n i é s esdve k é r n i a m i do lgunk maradt . 
H o g y m i t lehet tenni , m i t lehet e l ő k é s z í t e n i , hogy e k k o r a b a j o k k a l szembe
s z á l l h a s s u n k , a r r ó l m é g semmit sem tudunk . D e hogy v i s s z a t é r j e k a t á r g y h o z : 
é n n e m k é t e l k e d e m , hogy a r á d r u h á z o t t vagy i n k á b b j ó v á h a g y o t t m é l t ó s á g egy
r é s z t neked b e c s ü l e t e d r e fog v á l n i , m á s r é s z t a k e r e s z t é n y á l l a m s z á m á r a is hasz
nos lesz : n e k e m pedig, a k i t é g e d e r ő s e n kedve l l ek é s m é l t á n y o l l a k , b i z o n y á r a 
igen ö r v e n d e t e s . U g y a n e z e n o k b ó l a m i B r o d e r i c u s u n k n a k is s z e r e n c s é t k í v á n o k , 
a k i t ő l levelet kap tam, ame lyben v a l a m i t k é r ; t e r m é s z e t e s e n azt h i sz i , hogy é n 
most R ó m á b a n vagyok . D e é n m é g nem t á v o z t a m e l az e g y h á z a m b ó l , aho l sok 
o k o m v a n az i t t t a r t ó z k o d á s r a és e g y e l ő r e s e m m i o k o m sincs arra , hogy m á s 
hova menjek. H o g y h a R ó m á b a n le t tem vo lna , azt e g y r é s z t je leztem v o l n a nek
tek, m á s r é s z t nem t ű r t e m vo lna , hogy veletek szemben v a l a m i f é l e k ö t e l e s s é g e 
met is e lmulasszam. M o s t t á v o l l é t e m b e n az, ami t tehetek, hogy t á v o l b ó l szeret
lek benneteket. M i h e l y t a v á r o s b a fogok u tazn i , meg f o g j á t o k l á t n i , hogy egész 
t e v é k e n y s é g e m és igyekeze tem h a s z n á t k é s z s é g e s e n e l s ő s o r b a n a t i r e n d e l k e z é s e 
tekre b o c s á t o m . A te Johannes M a r s o p i n u s o d e g é s z e n k i e l é g í t engem: ugyanis 
szerfelett szorgalmasan í r n e k e m a v á r o s i (ti. r ó m a i ) d o l g o k r ó l . E l ő t t e m gyak 
r a n k i f e j ez i i r á n t a d é r z e t t nagy h á l á j á t , és n e m s z ű n i k meg emlegetn i a te i r á n 
tad t a n ú s í t o t t j ó i n d u l a t o d és k e d v e s s é g e d s z á m o s j e l é t . Ezek n e k e m m a g a m n a k 
is kedvesek és nagyon k é r l e k , hogy fo ly tasd is ezeket. A t ö r ö k ü g y e k r ő l s emmi 
h í r e m sincs, ami t é r d e m e s n e k t a r t a n é k neked m e g í r n i . Te, a m e n n y i v e l k ö z e l e b b 
vagy, a n n y i v a l j obban tudhatsz mindent . M i a t t ó l f é l ü n k ( b á r c s a k t é v e d n é n k 
benne), hogy m á r m a j d n e m r ó l u n k és a k e r e s z t é n y n é v r ő l v a n s z ó : a n n y i be l ső 
é s k ü l s ő bajban s z e n v e d ü n k és n e m is l á t u n k sehonnan s e m m i f é l e m e g b í z h a t ó 
k é s z e n á l ló s e g í t s é g e t : legfel jebb e g y e d ü l Istenben v a n m i n d e n s e g í t s é g ü n k . D e 
e z e k r ő l ennyi t . Szerfelet t kedves s z á m o m r a l e v e l e d b ő l a r r ó l é r t e s ü l n i , hogy 
n é m e l y k o r g a l l borokat k í v á n s z . S o k k a l kel lemesebb vo lna , ha ezekben r é s z e s í t -



h e t n é l e k . M e r t azokat i n n i s z á m o m r a sem lenne o lyan kel lemes, m i n t ve led iszo
gatn i . T a l á n egyszer ma jd R ó m á b a n l e h e t ő s é g a d ó d i k rá , m i n d k e t t ő n k n e k . K i 
r á l y o d n a k , az igen d e r é k és h í r e s fejedelemnek add á t a nevemben sok ü d v ö z 
letemet. Isten veled. Ca rpen to rac tum O k t ó b e r 12." M i v e l a m i e m b e r ü n k B é c s 
bő l í r t Saddole tusnak, ú g y v é l e m , hogy t e r m é s z e t e s e n b é k e k ö t é s o k b ó l t a r t ó z 
kodot t ott. K é t s é g k í v ü l e l é g g é n y i l v á n v a l ó , hogy a k k o r m é g nem t e k i n t e t t é k őt 
é r s e k n e k R ó m á b a n , hiszen Saddoletus csak az egr i m é l t ó s á g á n a k a p á p a á l t a l 
t ö r t é n t m e g e r ő s í t é s é h e z k í v á n n e k i s z e r e n c s é t . 

Ü g y m e g s z e r e t t ü k Saddoletus levelei t , hogy nem tud juk m e g á l l n i , hogy az 
u t o l s ó t is e lő ne ad juk : m in thogy e g y r é s z t megismer te t i azoknak az i d ő k n e k a 
t e r m é s z e t é t , m á s r é s z t f e l t á r j a Fe renc d i c s é r e t é t és b i z o n y í t é k u l szo lgá l , hogy 
m é g nem nyer te el az é r s e k s é g e t , a m i k o r ezt (a levelet) k a p t a : ez pedig í gy v a n 
megfoga lmazva . „ B á r a leve led igen k é s ő n é r k e z e t t meg h o z z á m , m é g s e m aka r 
t am e l m e l l ő z n i , hogy a r ra v á l a s z o l j a k , m i v e l a l k a l m a m v a n R ó m á b a í r n i . Á m b á r 
ú g y sejtem, hogy a m e g v á l t o z o t t v i szonyok f o l y t á n t a l á n t ú l vagy ennek az 
é v n e k v e s z e d e l m é n és a g g o d a l m á n . U g y a n i s semmibe sem kezdett m é g az e l l en 
ség, m i v e l annak h í r e b izonyosan el jutott v o l n a h o z z á m . D e azt h í r e s z t e l t é k , hogy 
m é g a b é k e sem j ö t t l é t r e k ö z ö t t e t e k . M i v e l pedig a n y á r e l m ú l ó b a n van , a t é l 
pedig ú g y l á t s z ik a k ü s z ö b ö n á l l , hogyan lehetne h á b o r ú t v i s e l n i : r e m é n y v a n r á , 
hogy vagy el fog h á r u l n i , vagy hosszabb i d ő r e e l h a l a s z t ó d i k az a baj, ame ly t é g e d 
az o r s z á g i r á n t é r z e t t szereteted és aggodalmad mia t t n y u g t a l a n í t . A m a g a m 
r é s z é r ő l a k e r e s z t é n y fejedelmek f o g l a l a t o s s á g a i t a n n y i r a k o r l á t o z o t t a k n a k l á 
tom, hogy semmi j ó t nem lehet r e m é l n i , de s e m m i ros sz tó l sem k e l l f é ln i . D e a 
te t e h e t s é g e d , v i t é z s é g e d és e l ő r e l á t á s o d feladata nem e l s ő k é n t megtenni m i n 
dent, a m e n n y i t ő l e d te l ik , a m i v e l m e g e l ő z h e t ő a t ö r ö k b i r o d a l o m b ó l o r s z á g o t o 
kat f e n y e g e t ő veszedelem. H a pedig erre nem leszel k é p e s , s nem lesz l e h e t ő 
s éged e r r ő l gondoskodni , a k k o r te magadnak k é s z í t s v a l a m i m e n e d é k e t , a h o v á 
ha a helyzet ú g y hozza, elfuthatsz, és ahol menhe ly re t a l á l h a t s z . Á m b á r a m i a 
b a r á t s á g u n k a t és k ö l c s ö n ö s s z e r e t e t ü n k e t i l l e t i é n magam is mindenemet , b á r 
m i l y e n k i c s i n y is az, f e l a j á n l o m neked. D e m é g i s i n k á b b azt k í v á n o m , hogy a 
s a j á t vagyonodat é lvezd , m i n t h o g y m á s é r a szo ru l j : ha ugyan i d e g e n é n e k k e l l 
nevezn i azt, ami t a j ó b a r á t o k s z í v e s e n a j á n l a n a k fel . M i v e l pedig ez n e m t ő l ü n k 
függ és ú g y l á t sz ik , hogy minden t i n k á b b a v é l e t l e n és a vaksors i r á n y í t é s m é r 
legel , m i n t a k á r az emberek s z á n d é k a , a k á r a fejedelmek b ö l c s e s s é g e : nekem, 
a k i b i z t o n s á g o s a b b és m i n d e n v e s z é l y t ő l t á v o l eső v i d é k e n l a k o m , k é s z mene
d é k h e l y e m v a n m i n d a z o k s z á m á r a , ak ike t e g y r é s z t a r á s z o r u l t s á g , m á s r é s z t a 
k i v á l ó s á g u k mia t t igen é r d e m e s e k n e k tar tok, m i v e l ő k e t a d e r é k emberek is 
kedve l ik . Ezek s o r á b a n te az é n s z á m o m r a az e l sők k ö z é vagy helyezve. D e e r r ő l 
e lég . N e m c s o d á l k o z o m , hogy az e g y h á z a i t o k m e g b í z ó levele i t m é g nem a d t á k 
á t nektek, és nem l á t o m , hogy h o l v a n a h iba . V a n ugyan i s n é h á n y emberben 
egy o l y a n fajta bö lcsesség , ame ly e g y á l t a l á b a n nem fogja fe l , hogyan i l l i k az 
ü g y e k k e l fog la lkozn i és azokat i n t é z n i . í g y a z t á n m é g azok az ü g y e k is, amelye
ket jó l i n t é z t e k el, g y a k r a n k e l l e m e t l e n s é g e t hoznak azoknak, a k i k n e k j a v á r a és 
h a s z n á r a c s e l e k e d t é k azokat. 

D e m é g i s levelet k a p t a m M a r s u p i n u s t ó l a v á r o s b ó l (ti. R ó m á b ó l ) a r r ó l , hogy 
m e g a d t á k neked a jogot a f e l s z e n t e l é s r e és f ő p a p i j e l v é n y e k á t v é t e l é r e . E n n e k 
(ti. a l e v é l n e k ) ugyananny i t k e l l é r n i e , m i n t h a m á r b i z o n y í t é k k é n t a kezedben 
lenne az az o k l e v é l , ame ly az egr i e g y h á z a t r á d b ízza . H o g y a te ő s z i n t e s é g e d e t 
az emberek h e l y t e l e n ü l é r t e l m e z i k , és azt i n k á b b a k a r j á k g ő g ö s s é g n e k í t é ln i , 
m i n t s z ó k i m o n d ó n y í l t s z í v ű s é g n e k , azon ne c sodá lkozz , d e r é k Ferencem, egy 
enny i re romlot t s z á z a d b a n és i l y szolgai e r k ö l c s ö k k ö z e p e t t e . D e b á r c s a k m i n -



dig az ő s z i n t e szó é r v é n y e s ü l n e fe jedelmeink e l ő t t : ennek h i á n y a é s n é l k ü l ö z é s e 
e r e d m é n y e z t e azt, hogy vagy soha, vagy csak r i t k á n kezdenek o l y a n tervekbe, 
a m e l y e k k e l a k e r e s z t é n y á l l a m d i c s ő s é g é t é s f é n y é t , ső t j ó l é t é t és s é r t e t l e n 
ségé t vissza lehetne á l l í t a n i . De ezeket a dolgokat , amelyeket az emberek v a g y 
e l á r u l t a k vagy e lhanyagol tak , i s teni t a n á c s o k fog j ák i r á n y í t a n i , hogy pedig te 
tapasztal tad az emberek á l n o k s á g á t , és hogy n e m t e l j e s í t e t t é k az í g é r e t e i k e t , 
azok a k i k r e m é n y t kel tet tek benned, azt a z é r t nem veszem t ú l s á g o s a n a sz í 
vemre, mer t s e m m i k í v á n a t o s a t sem l á t o k abban a k i t ü n t e t é s b e n , amelyet neked 
k i l á t á s b a helyeztek vol t . S ő t i n k á b b ö r ü l ö k , hogy meg i smerem l e l k i n a g y s á g o 
dat, amelyet nagyon helyeslek, és ú g y v é l e m , hogy nekem i n k á b b s z e r e n c s é t 
k e l l k í v á n n o m a te e r é n y e d h e z és á l l h a t a t o s s á g o d h o z , m i n t v a l a m i f é l e v igasz
t a l á s t n y ú j t a n o m . D e e r r ő l ennyi t . 

É n most is Ca rpen to rac tumban maradok és nincs is s e m m i f é l e s z á n d é k o m 
e lmenni e r r ő l a h e l y r ő l . Á m b á r az e l s z o m o r í t ó g o n d o k k a l zsúfo l t leveled , ve led 
e g y ü t t engem is ma jdnem u g y a n o l y a n aggodalomba ejtett, és b á n a t o d t á r s á v á 
tett, a n n y i b a n m é g i s igen kel lemes volt , hogy e r ő s b i z o n y í t é k á t s z o l g á l t a t t á k 
i r á n t a m é r z e t t szeretetednek: m i v e l főleg engem v á l a s z t o t t á l , a k i v e l minden t 
közölsz , a m i t é g e d n y u g t a l a n í t . E v v e l kapcsola tban s z e r e t n é m , ha m e g é r t e n é d , 
hogy sem h ű s é g e s e b b , sem t é g e d jobban s z e r e t ő s z e m é l y t nem v á l a s z t h a t t á l 
vo lna . Isten ve l ed ! K e l l e m e t l e n (h í r ) vo l t s z á m u n k r a , hogy a m i B r o d e r i c u s u n k 
e lhuny t : k é t s é g k í v ü l b a r á t o t és egyben d e r é k és okos fé r f i t v e s z í t e t t ü n k e l . 
Ű j r a Isten ve led ! Carpen to rac tum, 1540. augusztus 10." C s a l ó d t a m ? V a j o n evve l 
a panaszos l evé l l e l Fe renc nem a z é r t emelt panaszt S a d d o l e t u s n á l , mer t meg
í g é r t é k n e k i az é r s e k s é g e t , de i r i g y emberek rosszakarata megcsal ta a r e m é 
n y é t . E m i a t t l á t s z ik ő t a b í b o r o s v igasz ta ln i . B á r m i n t l egyen is, nem k é t s é g e s , 
hogy J á n o s a ka locsa i é r s e k s é g g e l k i t ü n t e t t e F r a n g e p á n t , b á r k é t s é g e s , hogy a 
p á p a ezt a m é l t ó s á g o t n e k i m e g e r ő s í t e t t e , ezt az ő panaszai b izonyos tek in te tben 
igazo ln i l á t s z a n a k . É n pedig k é t s é g k í v ü l ú g y v é l e m , hogy ő M a g y a r o r s z á g o n 
visel te ezt a c íme t , és é r s e k n e k n e v e z t é k , ső t m é l t ó s á g á n a k j ava i t is megkapta , 
de R ó m a megvonta t ő l e ezt a rangot, e g y e d ü l az egr i p ü s p ö k i e l n e v e z é s t hagyva 
meg: A z t k e l l gondolnunk , hogy a r ó m a i k ú r i a v é l e m é n y e a l a p j á n ezt tette 
Saddoletus is a levele iben. 

E g y é b k é n t a legteljesebb d i c s é r e t t e l hajtott v é g r e m á s k ü l d e t é s e k e t is, f ő 
leg azt, amelyet V . K á r o l y c s á s z á r h o z v á l l a l t , a k i a k k o r S p a n y o l o r s z á g b a n t e v é 
kenykedet t . M e g e m l í t i az ü g y e t I s t v á n f f y (p). A z t m o n d j a : „ J á n o s ú g y h a t á 
rozott, hogy Ferenc ka locsa i é r s e k e t , Szent Ferenc r end i szerzetest, de a k i a 
F r a n g e p á n g r ó f o k e l ő k e l ő c s a l á d j á b ó l s z á r m a z o t t , e l k ü l d i a c s á s z á r h o z , és n e k i 
u t a s í t á s b a adta, hogy ú t k ö z b e n F e r d i n á n d o t l á t o g a s s a meg, és ü d v ö z ö l j e , é s 
í g é r j e meg, hogy r ö v i d e s e n m á s k ö v e t e k e t fog hozzá k ü l d e n i . A ka locsa i L i g u -
r i á b ó l k e d v e z ő szé l le l S p a n y o l o r s z á g b a ju tva , K á r o l y t ó l a l á z a t o s a n k é r t e , hogy 
vesse m a g á t a M a g y a r o r s z á g k i r á l y s á g a felett c i v a k o d ó k é t k i r á l y k ö z é , é s f i v é 
r é t , egyben a ha ta lomban t á r s á t k o m o l y a n ösz tönözze , hogy b é k é t és ö r ö k ö s 
s z ö v e t s é g e t k ö t v e azt tar tsa be. A c s á s z á r ú g y v é l v e , hogy e g y á l t a l á b a n nem 
k e l l t o v á b b v issza tar tan i a k ö v e t e t , a J á n o s h o z í r t l e v e l é b e n , ame lyben ezt a 
k ö v e t s é g e t t á m o g a t t a , azt felelte, hogy gondja lesz a dologra , és a f i v é r é h e z ha 
marosan k ö v e t e k e t fog k ü l d e n i , hogy azok az ő n e v é b e n is a k i e g y e z é s r e buz
d í t s á k azt." A z a k k o r i k ö v e t s é g n e k ez vol t a haszna. Ez t azonban k é s ő b b sorra 
k e r ü l t pozsonyi t a n á c s k o z á s o k h i á b a v a l ó v á t e t t é k , b á r azokon a S p a n y o l o r s z á g 

om L i b . X I I . p. 193, 15. 



ból v i s s z a t é r t F r a n g e p á n is r é s z t vet t ; ezt m á r m á s h o l (q) is e m l í t e t t ü k . Sze ren
c s é s e b b vo l t Ferenc a b é k e l é t r e h o z á s á b a n , 1535-ben V á c o t t é s 1538-ban V á r a 
don, amin t ez megvan B e t h l e n n é l (r) : „ K ö z b e n az e lőző é v b e n kezdett t á r g y a l á 
sok f o l y t a t á s á r a d ö n t ő b í r ó u l v á l a s z t j á k (ezeket most á l t a l á b a n m e g b í z o t t a k n a k 
h í v j á k ) K á r o l y r é s z é r ő l J á n o s l u n d i é r s e k e t , egyben rosch i lden i é r s e k e t , F e r d i 
n á n d r é s z é r ő l b á r ó V e l s Leonhardus t a n á c s o s t és k a m a r á s t , e g y ú t t a l F e r d i n á n d 
f ő u d v a r m e s t e r é t é s egyben M a g y a r o r s z á g á l t a l á n o s p a r a n c s n o k á t (ami n y i l v á n 
va ló a b b ó l az o k l e v é l b ő l , a m e l l y e l teljes c s e l e k v é s i s z a b a d s á g o t e n g e d é l y e z t e k 
nek ik , B é c s b e n 1537. o k t ó b e r 28-i kelettel) , és v é g ü l J á n o s k i r á l y r é s z é r ő l a 

k ü l d ö t t e k vo l t ak F r a n g e p á n Ferenc bács i és ka locsa i é r s e k és egyben egr i p ü s 
p ö k és Brode r i cus I s t v á n v á c i p ü s p ö k , a k i k n e k ennek a v é g r e h a j t á s á r a s z i n t é n 
t e j h a t a l m ú m e g b í z á s t adtak B u d á n 1537. november u t o l s ó n a p j á n . " í m e ! F r a n 
g e p á n e g y i d e j ű l e g e g y r é s z t ka locsa i é r s e k , m á s r é s z t egr i f ő p a p , és ezek k ö z ü l a 
m é l t ó s á g o k k ö z ü l ezt az u t ó b b i t a p á p a m e g e r ő s í t é s é v e l , amazt pedig J á n o s 
k i r á l y a d o m á n y á b ó l , de h i h e t ő l e g a r ó m a i k ú r i a akara ta e l l e n é r e nyer te e l . E z 
egyszersmind B e m b u s P é t e r b í b o r o s (s) l e v e l é b ő l is m e g t u d h a t ó , h iszen ő Fe renc 
hez i n t é z e t t l e v e l é t Saddoletus t u t á n o z v a vagy a b b ó l az okbó l , a m e l y r ő l s z ó l t u n k , 
c s u p á n az egr i p ü s p ö k n e k c í m e z t e . A férf i é r d e m e i í gy vannak abban a l e v é l b e n 
r ö v i d e n ös sze fog la lva . A z t m o n d j a : „ I g e n kedves a s z á m o m r a , hogy szeretsz 
engem, te, a k i igen d e r é k ember é s Isten e g y h á z á b a n nagy és h í r e s fé r f i vagy, 
de a k i n e k i r á n t a m v a l ó s z e r e t e t é n e k és j ó a k a r a t á n a k biztos jelei t é s b i z o n y í 
t é k a i t nemegyszer é r e z t e m , ami t sohasem fogok el fe le j teni" . F r a n g e p á n k é t s é g 
t e l e n ü l b a r á t s á g o s a n b á n t Bembussa l , amin t ez k i d e r ü l az i d é z e t t l e v é l b ő l . E z 
e lég b i z o n y í t é k ar ra , hogy ő a k ü l f ö l d i e k n é l nemcsak t e k i n t é l y é v e l , hanem a 
szeretet é s j ó a k a r a t n e m egy m e g n y i l v á n u l á s á v a l is é r v é n y e s ü l t . E g y é b k é n t , 
hogy a m i e m b e r ü n k nagy e l l e n s é g e vo l t P e r é n i P é t e r n e k , azt P a u l l u s Iovius (t) 
í r j a . A g y ű l ö l e t oka onnan ered, hogy P e r é n y i abban a z ű r z a v a r o s he lyze tben 
az egr i p ü s p ö k s é g e t és v á r a t e l foglal ta , és annak j ö v e d e l m é t b i r toko l ta , m i k ö z b e n 
F e r d i n á n d és a Rendek nemcsak ellene vol tak , hanem m é l t a t l a n k o d t a k is, amin t 
ez benne v a n az o r s z á g t ö r v é n y e i b e n (u). D e t é r j ü n k vissza m a g á h o z Ioviushoz, 
a k i P e r é n i f o g s á g á t s ú l y o s és s a j n á l k o z á s t k e l t ő é k e s s z ó l á s s a l í r j a le. A z t mond ja : 
„ A megszerzett b i r t ok és a m e g b í z h a t a t l a n j e l l em g y a n ú s v o l t á t e r ő s e n n ö v e l t e 
az a l evé l , amelyet P e r é n i s a j á t k e z ű l e g í r t n é h á n y magya r f ő ú r h o z , és amelyet 
F r a n g e p á n egri f ő p a p jelentett fe l a k i r á l y n á l , ö ugyanis nagy e l l e n s é g e vo l t 
P e r é n i n e k , m i v e l az ka tona i ö n k é n n y e l az egész egr i p a p s á g igen gazdag j ö v e 
d e l m é t s a j á t lovasa inak e l t a r t á s á r a lefogla l ta , ú g y l á t s z o t t , hogy evve l a l evé l l e l 
pedig az ő f e n n h a t ó s á g á t k ö v e t ő k n e k tetemes és ú j zsoldot í gé r " . A f ő e m b e r e k 
nek a k k o r i b a n a n n y i r a e l t é r ő t ö r e k v é s e i az okoza t i és elszenvedett j o g t a l a n s á 
gok mia t t e g y m á s k ö l c s ö n ö s e l v e s z t é s é r e i n g e r e l t é k ő k e t . Ez t a p o l g á r h á b o r ú 
kegye t len k ö v e t k e z m é n y e i k ö z e p e t t e annak m e g f e l e l ő e n k e l l m e g í t é l n i . E n n y i t 
F e r e n c r ő l . 

(q) E n n e k a m ű n e k e l s ő k ö t e t é b e n P a r t e Spec . M e m b r . I. Sect . I. P o z s o n y v á r o s 
t ö r t é n e t é b e n C o p . I V . § V I I I . p. 208. C s o d á l k o z n i lehet , h o g y B e t h l e n F a r k a s n á l s e m m i 
n y o m a s incs e n n e k a k ö v e t s é g n e k : b á r a s i k e r t e l e n p o z s o n y i b é k é l t e t é s r ő l m e g e m l é 
kezett . L i b . II. p. 69. 

(r) L i b . II. p. 81., a h o l a b é k e 42 f e l t é t e l e is o l v a s h a t ó , e g é s z e n a 91. o l d a l i g . 
(s) A P á d u á b a n 1539. m á j u s 2 3 - á n í r t l e v é l m e g v a n az E p i s t o l a r u m F e m i l i a r i u m 

L i b . V I . p. m . 720. 
(t) H i s t o r i a r u m L i b . X L I I . p. m . 440. e l e j é n . 
(u) A z 1545. é v i L U I . t ö r v é n y c i k k b e n é s a k i r á l y n a k e r r e a c i k k e l y r e adot t v á l a 

s z á b a n p. 372. 



D r a s k o v i t h II. G y ö r g y ősi g róf i n e m z e t s é g b ő l s z ü l e t e t t 1515-ben és a z u t á n 
ko ra i f j ú s á g á t ó l kezdve k i t ű n ő k ö n y v e k e n neve lkedve k ö n n y e n k i é r d e m e l t e , 
hogy a pap i rendbe f e l v e g y é k . M i u t á n ennek j e l e n t é k t e l e n e b b pap i b e o s z t á s o k 
ban eleget tett, 1550-ben e lnyer te a pécs i , ma jd a z á g r á b i p ü s p ö k i s ü v e g e t , az
u t á n I. F e r d i n á n d j ó v o l t á b ó l a v á c i és v é g ü l II. R u d o l f p á r t f o g á s á v a l a ka locsa i 
é r s e k s é g e t . Egész é l e t m ó d j á v a l m i n d az e g y h á z i , m i n d az á l l a m i ü g y e k sikeres 
i n t é z é s é r e k i v á l ó a n a lka lmas vo l t ; e z é r t m i n d k é t r é s z e n i s m e r t é k . A m i k o r 
F e r d i n á n d e l k ü l d t e ő t az a k k o r i b a n tartott t r i den t i zs inat ra , ott o lyannak m u 
tatkozott , ami lyennek e g y r é s z t a dolgok á l l á s a m e g k í v á n t a , m á s r é s z t a m e g b í z a 
t á s á n a k é s s z e r ű s é g e azt m a g á v a l hozta. D e ezt m á r h o s s z ú lenne e lmondan i , (v) 
Nemcsak a zs ina t i m u n k á j á v a l , hanem m á s , k i t ű n ő e n v é g z e t t ü g y e k k e l is meg
é r d e m e l t e t e h á t , hogy a c s á s z á r a j á n l á s á r a f e l v e g y é k a b í b o r o s o k s o r á b a . E r r ő l 
a d o l o g r ó l I s t v á n f f y azt m o n d j a : „ G e r g e l y e lhuny ta u t á n V . S i x t u s k ö v e t k e z e t t . 
Ö a c s á s z á r t ö b b s z ö r i a j á n l á s á r a D r a s k o v i t h G y ö r g y g y ő r i p ü s p ö k ö t és magya r 
k a n c e l l á r t , ezt a m ű v e l t és a t iszteletre m é l t ó , j á m b o r é l e t e és e r k ö l c s e i mia t t 
h í r e s f é r f i t a b í b o r o s o k k o l l é g i u m á b a bevette (az A l m i - k c s a l á d j á b ó l v a l ó Caspar 
bolognai p a t r í c i u s ú t j á n ) e l k ü l d v e n e k i a b í b o r kalapot , amelyet a p á p a n e v é b e n 
Szent Á g o s t o n t e m p l o m á b a n Caspar bécs i p ü s p ö k k e z é b ő l kapot t meg. V é g ü l 
ő v e n d é g ü l l á t t a E r n ő , M á t y á s és M i k s a ausz t r i a i hercegeket, a k i k r é s z t vet tek 
a s z e r t a r t á s o n , nem a z é r t , mer t m e g h í v t á k őke t , hanem ö n k é n t j ö t t e k e l a 
maguk e g y é n i e m b e r s é g é b ő l és az i r á n t a é r z e t t j ó a k a r a t u k b ó l . 

I s t v á n f f y n k í v ü l R á t k a y (y) is fö l j egyez t e , hogy az i l l í r a l k i r á l y a j á n d é 
k á b ó l m á r a k k o r az ö v é vo l t a z á g r á b i szék , amelyet d i c s é r e t e s e n t ö l t ö t t be. 
T á r s k é n t t e t t é k F r a n g e p á n Ferenc S l u n i u s m e l l é . A n n a k h a l á l a u t á n a paraszt i 
t ö m e g ú g y vé l t e , hogy a k a t o n a s á g b u z g ó s á g a m e g s z ű n t , és hogy a szolgai m u n 
k á k és a d ó k e lvise lhete t len t e r h e i t ő l a helyzete s ú l y o s b o d n i fog ; e z é r t l á z a d á s 
sal gonosz h á b o r ú t i n d í t v a a n e m e s s é g , m i n t a j o g t a l a n s á g o k sze rző j e e l len, 
m e g k í s é r e l t e f egyver re l o rvoso ln i n y o m o r á t . És k é t s é g t e l e n ü l a v i d é k p u s z t u l á 
s á h o z vezetett v o l n a ez a dolog, ha a k é t s é g b e e s e t t g y ü l e v é s z hadda l i d e j é b e n 
nem szá l l t v o l n a szembe G y ö r g y , ö t a n á c s o t t a r t v á n a f ő e m b e r e k k e l A l a p i 
G á s p á r é s K e g l e v i t s e k M á t y á s t a k é z n é l l é v ő hadsereggel e l k ü l d t e a l á z a d á s 
l e v e r é s é r e . N a g y v e r e s é g e t szenvedtek a l á z a d ó k , Gubecz M á t y á s t pedig, a k i 
az eszeveszett n é p k i r á l y a k é n t viselkedet t , e l f o g t á k . M e g k í n o z t á k , és m i u t á n 
t ü z e s v a s k o r o n á v a l a f e j é t e l ő b b m e g k o r o n á z t á k és m e g é g e t t é k , n é g y f e l é v á g v a 
b ű n h ő d ö t t a k i r á l y i n é v h a s z n á l a t a miat t . A l á z a d á s l e v e r é s é n e k d i c sősége 
G y ö r g y n e k , az a kegye t len p é l d a m u t a t á s e l lenben a b í r á k n a k jutot t a nemesek 
e g y e t é r t é s é v e l , ak ike t szerfelett f e l d ü h í t e t t a parasz t i s ö p r e d é k . 

E z e k k e l a d o l g o k k a l ő nagyon megnyer te m i n d a k i r á l y , m i n d a p á p a tet
szésé t . K ö z ö l n i fogjuk V . P i u s l eve l é t , (z) ame lyben az s z í v é l y e s e n e m l é k e z e t t 
meg a f ő p a p v i t é z s é g é r ő l , és b iz ta t ta őt , hogy i g y e k e z z é k t o v á b b r a is d i c s ő s é g e t 
hozn i m i n d az e g y h á z r a , m i n d az á l l a m r a . „ A t iszteletre m é l t ó G y ö r g y t e s t v é r 
nek, Z á g r á b p ü s p ö k é n e k . Tisz te le t re m é l t ó t e s t v é r ! Ü d v ö z l e t e m e t és apostol i 

(y) L á s d P u r p u r a m P a n n ó n i á é , a m e l y f o g a l m a z v á n y b a n i s m e r t , a h o l D r a s k o v i t h 
é l e t é t é s a z o n a z s i n a t o n v é g z e t t tetteit k i m e r í t ő e n o l v a s h a t t á k , p. 50. 

(xj L i b . X X V I . p. 562, 51. 
(y) A M e m ó r i a R e g u m et B a n o r u m D a l m a t i a e , C r o a t i a e , S l a v o n i a e c. m u n k á b a n , 

L i b . I V . p. 148. az 1575. é v n é l . 
(z) M e g v a n L i b . III. n u m e r o X X X I , a m e l y e t A n t w e r p e n b e n a d t a k k i 1611-ben. 



á l d á s o m a t ( k ü l d ö m ) . A k r i s z tus i szeretet é r z é s é n e k és a l e l k i p á s z t o r i k ö t e l e s s é g 
nek m i n k e t a t iszteletre m é l t ó t e s t v é r e k k e l és a m i p ü s p ö k e i n k k e l e g y b e f ű z ő 
k ö z ö s k ö t e l é k e f e l t é t l e n ü l r é s z e s é v é tesz annak az ö r ö m n e k , amely v i t é z s é g ü k 
k e l kapcsola tban s z á r n y r a ke lve h o z z á n k é r k e z e t t . M i v e l a m i n d e n h a t ó Isten 
e lő t t i k i v á l ó j á m b o r s á g o d r ó l , a k a t o l i k u s v a l l á s i r á n t i b u z g ó l k o d á s r ó l é s az Isten 
t i s z t e l e t é v e l kapcsolatos l e l k e s e d é s r ő l igen sok embernek e g y b e h a n g z ó h í r a d á s a 
ú t j á n sok m i n d e n eljutott h o z z á n k , e z é r t k ö t e l e s s é g ü n k n e k v é l t ü k , hogy ne 
csak j e l e z z ü k neked, hogy mindez nagyon m é l y t e t s z é s ü n k r e t ö r t é n t , hanem 
ezekke l kapcsola tban neked s z e r e n c s é t is k í v á n j u n k . Igazi pedig az a szerencse
k í v á n a t , amelyet n e m az adott he lyhez s z ü k s é g s z e r ű s é g e vagy v a l a m i i d ő l e g e s 
k é n y s z e r cs ikar k i , vagy fö ld i h í r n é v tesz a j á n l a t o s s á , hanem az, amelynek 
égi j u t a l o m a d icsősége , m i v e l szent é s d e r é k t e t t e k é r t k a p t á k . M i n t h o g y pedig 
a m i n d e n h a t ó I s t e n t ő l a te h ű s é g e d r e b í z o t t n y á j k o r m á n y z á s á b a n és ő r z é s é b e n 
o l y a n b ö l c s e s s é g e t és é b e r s é g e t t a n ú s í t a s z , hogy d e r é k tet teidnek h í r e , nem 
e l é g e d v e meg a z o k k a l a p a n n ó n i a i t á j a k k a l , ide e g é s z e n h o z z á n k eljut, ezt az 
Ű r b a n ö r v e n d e t e s n e k é r e z z ü k . E z é r t h á l á t adunk M e g v á l t ó n k n a k , a k i kegyes
s é g é n e k e g y é b a j á n d é k a i k ö z ö t t a te t e v é k e n y s é g e d e t a ka to l i kus v a l l á s szere
t e t é v e l ú g y f e l g y ú j t o t t a , hogy ez a r r a ö sz töké l , hogy e g y r é s z t gondosan, m á s 
r é s z t s e r é n y e n tedd meg mindazt , ami t csak annak m e g ő r z é s é r e é s t e r j e s z t é s é r e 
l á t s z ik ta r tozni . Á m b á r azt, a k i Isten s e g í t s é g é v e l o lyan b u z g ó , feleslegesnek 
t ű n i k m é g jobban b u z d í t a n i , de m i v e l ú g y v é l j ü k , hogy e g y é b e r é n y e i d k ö z ö t t 
a t e s t v é r i b u z d í t á s szavai t is s z í v e s e n veszed, e z é r t a r ra b u z d í t u n k , hogy ez é g b e 
v e z e t ő u t a d r ó l , ame ly re r á l é p t é l , le ne t é r j , a m í g el nem jutsz oda, a h o v á igyek
szel. L e g y e n a r á d b í z o t t p a p s á g és n é p s z á m á r a a te é l e t e d e r k ö l c s ö s s é g e s z a b á l y 
és m i n t a , amelyhez m i n d k e t t e n igyekezzenek tet teiket és e r k ö l c s e i k e t i g a z í t a n i . 
É r t s é k meg, hogy a gonoszok t ő l e d b ű n e i k b ü n t e t é s é t v á r h a t j á k , a j ó k pedig 
e r é n y e i k j u t a l m á t . A z eretnekek m é r g e ne f e r t ő z z e meg a te n y á j adat, erre 
igyekezz, a m e k k o r a g o n d o s s á g g a l csak teheted. S e m m i f é l e e m b e r t ő l v a l ó f é l e 
l e m ne ret tentsen el a t t ó l , hogy á l l a n d ó a n azt tedd, a m i Istennek t e t s z ő . S e n k i 
sem fog megfosztani j u t a l m a d t ó l . T ő l ü n k pedig m i n d i g v á r d t e s t v é r i szerete
t ü n k m i n d e n j e l é t : e r r ő l az i r á n t a d é r z e t t j ó a k a r a t u n k r ó l b ő v e b b e n t á r g y a l t u n k 
kedve l t F ranc i scus Die ta lev ius - sa l , a k i ezt a l e v e l ü n k e t á t fogja neked adn i , és 
a k i b e n m e g b í z h a t s z . K e l t R ó m á b a n Szent P é t e r n é l a g y ű r ű alatt. 1569. augusz
tus 9-én p á p a s á g u n k negyedik é v é b e n . " Ez t t a r t a lmazza a l evé l . G y ö r g y t e h á t 
nemcsak ezeknek a d i c s é r e t e k n e k a h a s z n á t é lvez t e , hanem a b í b o r o s i m é l t ó s á 
got is, a m i k o r a h a l á l meglepte, u g y a n nem t ú l k o r á n , de a k i r á l y és az o r s z á g 
s z á m á r a k e l l e m e t l e n ü l . E r r ő l I s t v á n f f y ezt mond ja : „ M i d ő n m é g a l ig k é t é v e t 
t ö l t ö t t e l l e g f ő b b m é l t ó s á g á b a n , é s a p á p a m e g h í v t a R ó m á b a , a m í g a s z ü k s é g e s 
dolgok ö s s z e k é s z í t é s é v e l és a r ó m a i ú t k ö l t s é g v e t é s é v e l foglalkozot t , s ú l y o s v é r 
h a s t ó l meglepve é l e t é n e k ha tvanke t ted ik é v é b e n e lhunyt . A c s á s z á r és a p a n n ó 
n i a i f ő u r a k f á j d a l m á r a , a k i k ő t k i v á l ó testi és l e l k i a d o t t s á g a i mia t t nagyon 
s z e r e t t é k ; a z u t á n meg, m i v e l e m l é k e z e t e s , hogy (x) P a n n ó n i a o r s z á g á b a n B a k ó c z 
T a m á s e l h u n y t a u t á n ha tvan, ső t t ö b b é v e n á t , senk i sem vol t b í b o r o s " . E z vol t 
ennek a nagy embernek a v é g e . 

(a) A z i d é z e t t h e l y e n p. 562, 9. 
(x) B a k ó c z 4- 1521-ben, G y ö r g y 15154-62 = 1577, k ü l ö n b s é g 56 é v ! 



U t á n a Hetes i Pe the M á r t o n t t isztelte meg II. R u d o l f a ka locsai é r s e k i m é l 
t ó s á g g a l , m i u t á n az 1600. é v r e teszik a n é v j e g y z é k e k ; ez n e k ü n k is megfelel . 
M i n d e n e k e lő t t a v á c i (b) p ü s p ö k i s ü v e g e t visel te , amelyet a p á p a 1587. o k t ó b e r 
2 6 - á n r é s z é r e m e g e r ő s í t e t t ; i nnen a v á r a d i s z é k b e h e l y e z t é k 1589. j a n u á r 16-án , 
m í g nem s o k k a l u t á n a a k i r á l y a g y ő r i s z é k b e tette á t . Itt k o r m á n y o z t a az egy
h á z a t , a m i k o r ka locsa i é r s e k lett. V a n r ó l a az 1601. é v i t ö r v é n y b e n — egy k é t 
s é g t e l e n ü l m e g t i s z t e l ő , de s z o m o r ú e m l í t é s , amely I s t v á n f f y n á l (d) o l v a s h a t ó ; 
m i n t azok, a k i k k e l B o c s k a i embere i igen rosszul b á n t a k , Pe the M á r t o n , „a g y ő r i 
p ü s p ö k , a k i h e l y t a r t ó i m é l t ó s á g á n a k h e l y é n t a r t ó z k o d o t t , Szomba the ly re ment, 
hogy ott az e l l e n s é g t ő l b i z t o n s á g o s a b b he lyen legyen, m i v e l ú g y gondol ta , hogy 
azok oda s e m m i k é p p e n sem fognak e l ju tn i . D e m i v e l ebben a v á r b a n sem lehe
tett m e g b í z n i , m i v e l h i t v á n y és gyenge f a l a k b ó l á l l t , B a t t h y á n y F e r e n c t ő l k é r t 
s zá l l á s t annak Sa lonoc ia v á r á b a n , m i k ö z b e n oda utazott, ú t k ö z b e n K ö r m e n d e n 
m i n d e n h o l m i j á t ó l k i f o s z t o t t á k azok a c sá szá r i zsoldos k a t o n á k , a k i k n e k az é l én 
P é k y M á r k , Je romos f ia és annak a l v e z é r e , R á t h y M e l c h i o r á l l t a k (de P é k y 
ezeknek a te t teknek a h a l l a t á r a A u s z t r i á b a m e n e k ü l t ) , é s a k i k a h a j d ú k é v a l 
e g y e n l ő á l n o k s á g g a l v i se lkedtek és m é g c s o d á l a t o s n a k l á t s z o t t , hogy a gaz fosz
t o g a t ó k n a k is tentelen k e z é b ő l meg tudott m e n e k ü l n i , hogy meg ne ö l jék . N e m 
s o k k a l k é s ő b b , a k ö v e t k e z ő t é l e n biztosabb u t a k o n B é c s b e j u t v a i z ü l e t i beteg
s é g b e n és az é v e k s ú l y a alatt é l e t é t a h a l á l l a l c s e r é l t e fel , és a t e s t v é r e Pethe 
Lász ló Pozsonyban temettette e l " . A t ö r t é n e t í r ó semmit sem m o n d a r r ó l , hogyan 
igazgatta M á r t o n az é r s e k s é g e t . Ez t a t é n y t a z é r t e m l í t e m , mer t a k k o r a ka lo 
csai szék a b a r b á r o k h a t a l m á b a n vol t , és nem is e m l e g e t t é k legfeljebb az é r s e k i 
c í m e k k ö z ö t t . A z t helyesen mondja , hogy ezen k í v ü l h e l y t a r t ó i m é l t ó s á g g a l is 
f e l r u h á z t á k . E r r ő l Caspar Iongel inus (e) ezt í r j a : „ H e t e s i Pethe M á r t o n ka locsa i 
é r s e k és a g y ő r i e g y h á z a d m i n i s z t r á t o r a az Ű r 1602. e s z t e n d e j é b e n II. R u d o l f 
alatt k i r á l y i h e l y t a r t ó lett ." 

X X X I X . 

N á p r á g y D ö m ö t ö r k ö v e t k e z e t t Pethe u t á n m i n d k é t s z é k b e n , m i u t á n a 
h e l y t a r t ó i t i s z t s é g e t F o r g á c h Fe renc esztergomi é r s e k r e r u h á z t á k , ő e lőző leg a 
n y i t r a i p ü s p ö k s é g e t k o r m á n y o z t a . És hogy m e n n y i r e a g g a s z t ó gondot jelentett 
a g y ő r i p ü s p ö k s é g , az megmuta tkoz ik annak az e g y h á z n a k a f ő p a p j a i r ó l v a l ó 
m e g e m l é k e z é s e k b e n . A k a l o c s a i a k n á l pedig m i n d e n b i z o n n y a l a i ig lehetett v a l a 
m i t v é g e z n i a t ö r ö k m e g s z á l l á s miat t . A z o ly n e h é z he lyzetben t e h á t l e g a l á b b 
az é r s e k i c í m e t é s m é l t ó s á g o t ő r i z t é k . M i n d a n e v é n e k , m i n d a m é l t ó s á g a i n a k 
e m l í t é s e m e g t a l á l h a t ó II. M á t y á s azon t ö r v é n y e i n e k z á r a d é k a i b a n , amelyeke t 
az 1608. és a k ö v e t k e z ő 1609. é v b e n hoztak és tettek közzé . 

X L . 

Te legdy III. J á n o s t a n y i t r a i p ü s p ö k b ő l v á l a s z t o t t a k i é r s e k k é II. F e r d i n á n d . 
S ű r ű n m e g e m l é k e z n e k r ó l a annak a k i r á l y n a k a t ö r v é n y e i főleg az 1625—1630. 

(b) Lásd ugyanebben a III. kö te tben Vác tör téneténél , III. § X X X . sorszám, p. 126. 
(d) L i b . X X X I V . p. 827, 45. 
(e) Magyarország nádor ja inak névjegyzékében, amely Révai Pé ter Magyarország 

koronája c. művéhez van csatolva. 



és 1638. é v i e k nemcsak a z á r a d é k a i k b a n , hanem azokon a he lyeken is, aho l az 
á l l a m i g a z g a t á s t e r ü l e t e i t egyes f ő e m b e r e k r e b í zzák , (f) 

X L I . 

P i i s k y I V . J á n o s a ka locsa i szék (g) hosszabb ide ig t a r t ó ü r e s v o l t a u t á n 
lett Te legdy u t ó d a , m i u t á n m a g á r ó l k i t ű n ő b i z o n y í t v á n y t á l l í t o t t k i a s z á l k a i 
p r é p o s t s á g b a n , a z u t á n a c s a n á d i , ma jd a n y i t r a i és v é g ü l a v á c i p ü s p ö k s é g e k 
k o r m á n y z á s á b a n , (h) O l v a s h a t ó a neve azoknak a t ö r v é n y e k n e k be fe j ező r é s z e i 
ben, amelyeke t III. F e r d i n á n d az 1649. és 1655. é v e k b e n tett közzé . 

X L I I . 

S z e l e p t s é n y III. G y ö r g y . E f ő e m b e r r ő l m á r e lmondtunk , ami t csak lehetett, 
a Pozsonyban s z é k e l t esztergomi é r s e k e k k ö z ö t t . E z é r t az o l v a s ó k a t oda (i) i r á 
n y í t j u k f e l v i l á g o s í t á s é r t ; e lég lesz, ha ide csatol juk a n e k i emelt s í r f e l i r a t o t , 
amelyet a k k o r m e l l ő z t ü n k . E z í g y hangz ik : „ E g y k o r Pohroncz S z e l e p t s é n y 
G y ö r g y n e k h í v t a k engem, a k i messze visel t do lga im mia t t i smer t v o l t a m az 
egész v i l á g o n . A c s á s z á r és a haza szószó ló ja v o l t a m B i z á n c b a n , D á c i á b a n , 
R ó m á b a n , Lengye lhonban , P a n n ó n i a ( M a g y a r o r s z á g ) h e l y t a r t ó j a és u d v a r i k a n 
ce l l á r j a , v a l a m i n t esztergomi é r s e k vo l t am. M a g a a k i r á l y i B é c s a t r á k zsarnok
tó l szorongatva az é n s e g í t s é g e m m e l á l l g y ő z t e s e n , k i t a g a d n á . S e g í t s é g e m n e k 
ö r ü l n e k a szent k l a s t romok sok s z e g é n n y e l e g y ü t t , ezt megkap ta t ő l e m császá r , 
ka tona , pap és s z ű k ö l k ö d ő . A z ég kezdte v é g r e m á r meghozn i az 1685. eszten
dő t , a m i k o r az é l e t e m 92. é v é b e l é p t e m vo lna . M o r v a föld, a te Le towi t zodban 
ha lok meg. És i n n e n v i s s z a t é r v e az ég i c e l l á k b a , m i n d i g ezen a k é t he lyen aka r 
t am l e n n i é l e t e m b e n . " 

X L I I I . 

S z é t s é n y I V . G y ö r g y , hogy m i l y e n pap i m é l t ó s á g o k o n k e r e s z t ü l és m i l y e n 
e r é n y e i é s J e t t e i k ö v e t k e z t é b e n ju tot t el a ka locsa i é r s e k s é g h e z , azt h a s o n l ó gon
d o s s á g g a l k i f e j t e t t ü k az esztergomi é r s e k e k n e k abban az á t t e k i n t é s é b e n , ame
lye t az i m é n t (k) e m l í t e t t ü n k . E g y i d e i g ü r e s e n á l l t a ka locsa i szék S z é t s é n i (i) 
h a l á l a u t á n , a m í g abba 

(c) X X X I V . c i k k e l y , a h o l a z o k a p r e l á t u s o k v a n n a k m e g j e l ö l v e , a k i k n e k m e g 
k e l l j e l e n n i ü k a f e l l e b b v i t e l i b i z o t t s á g n á l . 

(f) L á s d az 1625. é v i X X I I I . é s L I . c i k k e l y t . 
(g) A m i n t az b e n n e v a n az 1647. é v i t ö r v é n y z á r a d é k á b a n . 
(h) Ü s d f e l a v á c i p ü s p ö k ö k n é v j e g y z é k é t , a h o l az ő egyes m é l t ó s á g a i t k i r á l y i 

t ö r v é n y e k a l a p j á n b e b i z o n y í t o t t a , f e n t e b b u g y a n a b b a a III. k ö t e t b e n p. 127. N u m . X L . 
(i) E m ű I. k ö t e t é b e n P o z s o n y v á r m e g y e t ö r t é n e t é n é l P a r t e S p e c i a l i , H i s t o r . U r b i s 

P o s o n . C a p . V . A r t . V I . § X X X I I I . seg. p. 522. 
(k) A z i d é z e t t h e l y e n X X X V . § 525. p . é s k ö v e t k e z ő k . 



G u b a r ó t z y V . J á n o s t be nem ü l t e t t é k . O l y a n fér f i vol t , a k i t ö b b pap i m é l 
t ó s á g e l l á t á s á t hosszabb ideig gyakoro l t a . U g y a n i s e lőszö r a pécs i t i a r á v a l é k e s í 
t e t t é k ; i n n e n a v e s z p r é m i , ma jd a n y i t r a i s z é k b e l é p t e t t é k elő, és m i n d e n egyes 
he lyen o lyannak mutatkozot t , hogy L i p ó t ő fe l sége h a b o z á s n é l k ü l j u t a lmaz ta 
meg a magya r k a n c e l l á r s á g g a l , ma jd a ka locsa i é r s e k s é g g e l is. 

X L V . 

K o l l o n i c s L ipó t . É l e t r a j z a és r ö v i d e n kifej tet t tet tei megvannak ugyanazon 
a he lyen , ahol S z e l e p t s é n y i t és S z é t s e n y i t f e l j e g y e z t ü k . 

X L V I . 

S z é t s é n y i II. P á l az első r e m e t é n e k , Szent P á l n a k a r e n d j é b ő l let t v e s z p r é m i 
p ü s p ö k k é , és m i u t á n K o l l o n i t s (ti. esztergomi) é r s e k k é (ez n incs benne, de é r t 
h e t ő , k a l o c s a i b ó l esztergomi lett 1695-ben) l é p e t t elő, L i p ó t ő fe l sége j ó t é t e m é 
n y é b ő l a v v a l a h a t á r o z a t t a l j e l ö l t é k k i ka locsa i é r s e k k é , hogy egyszersmind a 
v e s z p r é m i e g y h á z a t is k o r m á n y o z z a . Rég i , azaz s z i g o r ú és m i n d e n n e h é z s é g r e 
r á t e r m e t t e r k ö l c s ű fér f i vol t . A c s á s z á r p a r a n c s á r a sokat f á r a d o z o t t a R á k ó c z i 
mozga lmak l e c s e n d e s í t é s é é r t , b á r f á r a d o z á s a k á r b a veszett. E z a l k a l o m m a l a l a 
posan m e g i s m e r t ü k c s o d á l a t o s m ű v e l t s é g é t és e l m é j é n e k , í t é l ő k é p e s s é g é n e k 
é k e s s é g é t . 1704-ben K r i s z t u s f e l t á m a d á s á n a k ü n n e p é n R á k ó c z i az ő B e r c s é n y i 
j é v e l a g y ö n g y ö s i e k t á r s a s á g á b a n é t k e z e t t a v e n d é g s é g b e fő he lyen m e g h í v o t t 
P á l l a l e g y ü t t . A z a t y á t m i n d k é t főú r , amin t m e g é r d e m e l t e , b e v e z e t ő b e s z é d é 
ben nagy t isztelet tel e m l í t e t t e : a k k o r S z é t s é n y i e l a k a r v á n h á r í t a n i a l a k o m á 
ró l az ü r e s asztal i k ö s z ö n t ő k e t , m i v e l pont erre a d ó d o t t a l k a l o m , a l e lk i i smere t 
rő l kezdet t be szé ln i . A z a s z t a l t á r s a k szinte k á b u l t a n h a l l g a t t á k a beszé lő ö r e g e t ; 
e g y e d ü l B e r c s é n y i g ú n y o l t a k i c s ú n y á n és l á t s z ó l a g i n d o k o l a t l a n u l a beszé lő t . 
N e k i P á l ezt felel te: „ M i é r t teszed M i k l ó s f i am, ezt a k o m o l y és az ember i elme 
b o l d o g í t á s á r a e g y e d ü l t a r t o z ó dolgot n e v e t s é g t á r g y á v á ? M o n d d meg, k é r l e k , 
hogy ne legyen helye s é r t é s n e k vagy k é t s é g n e k " . E r r e az í gy szó l t : „ A z o n cso
d á l k o z o m , t iszteletre m é l t ó a t y á m , hogy m i l y e n h o s s z ú és k o m o l y b e s z é d e t t u d 
t á l k e r e k í t e n i egy o l y a n do log ró l , amely e g y r é s z t j e l e n t é k t e l e n , m á s r é s z t sehol 
sincs". „ í g y van-e v a l ó b a n , f i am? — fe le l i az é r s e k —, ha j e l e n t é k t e l e n a l e l k i 
ismeret , amelyet Isten oltott be az ember i e l m é k b e , a k k o r neked nincs semmi
féle , é n n e l e l l á t o t t l e lked , és az ö r ö k k é v a l ó s á g g a l kapcsola tban sern r e m é n y e d , 
sem f é l e l m e d ; a k k o r ma jd b ü n t e t l e n ü l ú g y é l h e t e d az é l e t e d e t , ahogy akarod , 
ha az i r á n y m u t a t ó , t e v é k e n y és b í r á s k o d ó l e lk i i smere t h i á n y z i k b e l ő l e d ; mer t a 
ha lha ta t l an l é l e k k e l á l t a l á b a n vele s z ü l e t e t t ez az I s t e n t ő l ihletet t k é p e s s é g e 
o l y a n n y i r a , hogy ha tagadod a le lk i i smere te t , a k k o r egyben s z ü k s é g s z e r ű e n 
tagadod a l é l ek h a l h a t a t l a n s á g á t " . B e r t s é n y i kaca j ra f akadva n e m habozott 
n y í l t a n beva l l an i , hogy s z á m á r a m i n d k e t t ő , a l e lk i i smere t is meg a ha lha ta t l an 
l é l ek is a n e m l é t e z ő k k ö z é tar tozik , és hogy nem lehet n e k i b e b e s z é l n i , sem e l h i 
te tn i vele, hogy az a lehelet, amelyet a h a l d o k l ó k k i adnak , v a l ó b a n ö r ö k é l e tű , 
ame lynek a z u t á n ö r ö k k é t a r t ó a n vagy jó, vagy rossz lesz." E lszomorodot t P á l 
ezen az a r c á t l a n s á g o n a h a l l g a t ó k e k k o r a t ö m e g é b e n , és az i s t e n t a g a d á s s a l 
nagyon is r o k o n t é v e l y g é s é t hevesebben h á n y t a a s z e m é r e , m i n t ahogy az egy 



szent f é r f i ú h o z i l le t t . A z őt (ti. B e r c s é n y i t ) k o m o l y f o r m á b a n és h a n g j á n a k b i 
zonyos h e v e s s é g é v e l á t k o z ó f ő p a p n á l R á k ó c z i l é p e t t k ö z b e , a k á r a z é r t , hogy 
e g y e t é r t é s t mutasson t á r s á v a l M i k l ó s s a l , a k á r pedig a z é r t , hogy e lvonja az 
ö r e g e t e t t ő l a f e l t á m a d t v i t á t ó l . í g y szó l t : „ H o g y az emberekben benne v a n a 
l e lk i i smere t , ezt nem lehet t agadn i ; de az, m i n t maga az é r t e l e m is, nem any-
n y i r a a l é l ek t e r m é s z e t é t ő l , m i n t annak a tet tnek a m i n ő s é g é t ő l függ , ame lyben 
benne v a n ; és hogy ő teljesen megvan g y ő z ő d v e , hogy ha az ok ta lan á l l a t o k 
l e l k é t az ember i test s z e r v e z e t é b e be lehetne t ö l t e n i , a k k o r az é p p e n ú g y m é r 
legelne, é p p e n ú g y t u d a t á b a n lenne ö n m a g á n a k , m i n t m i emberek szoktunk 
l e n n i ; e l lenben ha az ember l e l k é t egy ok ta l an á l l a t t e s t é b e v e z e t n é n k be, az 
á l l a t i v á lenne, és h í j á v a l lenne m i n d az é r t e l e m n e k , m i n d a l e lk i i smere tnek . " 
N e m lehet e lmondan i , hogy m i l y e n biztosan é s j á m b o r u l z ú z t a szé t S z é t s é n i a 
k e r e s z t é n y emberekhez nagyon m é l t a t l a n b e s z é d e k e t , főleg P á l apostolnak azt 
a t a n ú s á g á t h a s z n á l v a fe l , amely a r ó m a i a k h o z i n t é z e t t l e v e l é b e n van . (1) A z t 
mond ja : „ M e g m u t a t j á k a n é p e k , hogy a t ö r v é n y t e l j e s í t é s e a s z í v ü k b e v a n í r v a , 
m in thogy t a n ú s á g o t n y ú j t n e k i k e r r ő l a maguk le lk i i smere te és az e g y m á s t k ö l 
c s ö n ö s e n v á d o l ó v a g y v é d ő gondola ta ik ." 

A n n a k a v iharos i d ő s z a k n a k e l l e n t é t e i b ő l ezt, ami t je lenleg bemuta t tunk, 
j ó n a k l á t t u k be ik ta tn i , hogy n y i l v á n v a l ó l egyen az u t ó d o k e lő t t , hogy azt a 
p o l g á r h á b o r ú t m i f é l e és m i l y e n gonosz l e l k i i s m e r e t ű emberek k e z d t é k , ső t 
f o l y t a t t á k m i n d a k i r á l y , m i n d az o r s z á g kifejezhetet len k á r á r a . 

X L V I I . 

K ő r ö s s z e g i g róf C s á k y Imre v á r a d i p ü s p ö k és egyben pozsonyi p r é p o s t k ö 
vetkezett P á l u t á n ; k é s ő b b V I . K á r o l y k ö z r e m ű k ö d é s é v e l X I . K e l e m e n p á p a a 
b í b o r o s o k k o l l é g i u m á b a is felvette. A m í g él t , k i v á l ó test i é s l e l k i a d o t t s á g o k k a l 
rendelkezett , amelyek m i n d k e t t e n c s o d á l a t o s a n k e d v e l t t é t e t t é k ezt a fé r f i t , é s 
az i r á n t a v a l ó szeretetre ö s z t ö n ö z t é k m é g azokat is, a k i k n e k nyersebb a t e r m é 
s z e t ü k . K i v á l ó m u n k á j a vo l t az, a m i k o r e l ő b b csendes t a n á c s a i v a l , ma jd 1713-
ban az o r s z á g g y ű l é s e n a f e l séges ausz t r ia i h á z nő i á g á n a k ö r ö k ö s ö d é s é r ő l t á r 
gyal tak . A z o n k í v ü l ugyanis , hogy egyeseket, a k i k e t t ő l az e l h a t á r o z á s t ó l idegen
kedtek, a h e l y e s l ő k v é l e m é n y é r e t é r í t e t t á t , a m i k o r az egész ü g y b e f e j e z ő d ö t t , 
azok v e z e t ő j é ü l k í n á l k o z o t t , ak ike t a Rendek k ü l d t e k k i , hogy ezt az a n n y i r a 
j e l e n t ő s e r e d m é n y t a c s á s z á r n a k h í r ü l v i g y é k . E m l í t e t t ü k m á r m á s u t t (m) egy 
t e t t é t a v v a l a f ö l o l v a s o t t b e s z é d é v e l e g y ü t t , amelyet a c s á s z á r h o z i n t é z e t t ; ú g y , 
hogy m á r felesleges vo lna m e g i s m é t e l n i azt, ami t m e g t e t t ü n k . V é g r e n d e l e t 
n é l k ü l ha l t meg ez a hosszabb é l e t k o r r a igen m é l t ó fé r f i 1734-ben V á r a d o n , 
é s ugyanot t h e l y e z t é k s í r b a . 

X L V I I I . 

Za jezdai gróf Pa t ach i ch G á b o r . Egy ide ig a s z e r é m s é g i t i a r á t viselte, ma jd 
az e lőző s z é k é b ő l fe lmentve, V I . K á r o l y c s á s z á r k e g y e s s é g é b ő l igen é r e t t meg
f o n t o l á s a l a p j á n ka locsa i é r s e k k é v á l a s z t o t t á k . S z e r e n c s é s e n ! 

(1) A II. f e jeze tben , a 15. v e r s b e n . 
(m) E m ű I. k ö t e t é b e n , p. 396. § X X V I . é s a k ö v e t k e z ő k . 



És ezek azok a nevek, amelyeket k i t ud tunk á s n i e g y r é s z t a t ö r t é n e l e m , 
m á s r é s z t f ő k é p p az okleve lek e m l é k e i b ő l . H i h e t ő l e g m é g t ö b b fog lappangani , 
a m í g ma jd n a p f é n y r e k e r ü l h e t n e k , de ezeket most m é g a s ö t é t s é g takar ja . E r ő 
sen biz ta t juk p o l g á r t á r s a i n k a t , hogy az e z i r á n y ú b e c s ü l e t e s és a k ö z j a v á r a szol 
gá ló igyekezetet t e k i n t s é k r á j u k b í z o t t fe ladatnak. 

V I . § 

K a l o c s a ha jdan v i r á g z ó á l l a p o t a : balsorsa Lajos h a l á l a u t á n — a t ö r ö k ö k 
z s a r n o k s á g a a l á k e r ü l az é r s e k i f e n n h a t ó s á g g a l e g y ü t t — t ö n k r e m e g y a m i e i n k 
t á m a d á s a k ö v e t k e z t é b e n — a t ö r ö k ö k teljesen e l t ö r l i k . 

D e t é r j ü n k vissza K a l o c s á h o z . N é p e s és az á l l a n d ó f ő p a p i s z é k h e l y mia t t 
gazdag v á r o s v o l t ; főleg, a m i k o r M a g y a r o r s z á g ü g y e i s é r t h e t e t l e n e k és a t ö r ö k 
t á m a d á s o k t ó l b i z t o n s á g b a n vo l tak . M i h e l y t azonban az a zsarnok b e ö z ö n l ö t t 
Lajos eleste u t á n erre a v i d é k r e , b á r nem pusztul t el teljesen Ka locsa , de elvesz
tette azt az é k e s s é g e t , a m e l l y e l addig k i t ű n t ; azaz az é r s e k e t és az igen e l ő k e l ő 
c s a l á d o k n a k , v a l a m i n t a p o l g á r o k n a k és főleg a k e r e s k e d ő k n e k s z í n e - v i r á g á t . 
V é g ü l pedig a m i k o r B u d á n a k csel lel v a l ó e l f o g l a l á s a u t á n az e l l e n s é g e g é s z e n 
m e g e r ő s ö d ö t t , a t ö r ö k ö k h a t a l m á b a k e r ü l t m i n d a v á r o s , m i n d pedig a p o m p á s 
é r s e k i palota . T e h á t l a s s a n k é n t c s ö k k e n t ennek az igen h í r e s v á r o s n a k a d i c s ő 
sége é s m i v e l k i vo l t t é v e a t ö r ö k ö k ö n k é n y é n e k , az é r s e k s é g a z s á k m á n y o l ó és 
v é r e n g z ő n é p s é g t a n y á j á v á v á l t o z o t t . Ez pedig a z é r t vol t , mer t a m i k o r 1602-ben 
a m i e i n k s iker te len o s t r o m z á r r a l s z o r o n g a t t á k B u d á t , a magya rok t á m a d á s á t ó l 
ma jdnem elpusztul t . M e g e m l é k e z i k e r r ő l a d o l o g r ó l I s t v á n f f y (n), a k i ezt mond ja : 
„ A z o k ak ike t h a j d ú k n a k n e v e z ü n k , az é r s e k i s z é k k e l és s zép t e m p l o m m a l , v a l a 
m i n t igen magasra e m e l k e d ő k e t t ő s t o r n y á v a l é k e s K a l o c s á t , amelyet nagyobb 
r é s z é b e n m á r r á c o k és t ö r ö k ö k l a k t á k , s z é t h a j i g á l t f á k l y á k k a l f e l g y ú j t v a f e l 
p e r z s e l t é k , é s igen nagy z s á k m á n y t szedve össze t é r t e k vissza a t á b o r b a . " A z 
i l y m ó d o n e l r ú t í t o t t v á r o s k é s ő b b sem tudott t a lp ra á l l n i ; ső t a csupasz t e t e j ű 
t e m p l o m kezdett ö s s z e r o s k a d n i és a l ak ta l an r o m m á v á l t o z n i , az é r s e k i palota 
és az egész v á r o s pedig lassan l e o m l a n i k é s z ü l t . K ö z b e n a t ö r ö k ö k e nagy v á r o s 
romja i t a maguk h a s z n á r a a k a r v á n f o r d í t a n i , k e z d t é k l e d ö n t e n i a romos fa lakat 
és e lhordan i a romokat , és s z a n a s z é t , de főleg P a k s o n új e r ő d í t m é n y e k e t emeltek 
e b b ő l a g y á s z o s s í r h e l y b ő l . E s z a b a d o s s á g n a k r ö v i d e n az lett az e r e d m é n y e , hogy 
a z u t á n n é h á n y megmarad t h á z z a l a hajdan v a l l á s o s és gazdag v á r o s n a k leg
feljebb csak a s z o m o r ú és r ú t n y o m a marad t fenn. 

V I I . § 

A v á r o s ha jdani v i r á g z á s á t C s á k y az idős l a k o s o k t ó l meg tudako l t a : — azok
nak é l e t k o r a — a r e n d k í v ü l i t e t t e r ő és a mezei m u n k a v á l l a l á s á b a n v a l ó k i t a r 
t á s : — C s á k y j ó i n d u l a t a e tekin te tben. 

A z í gy e l t ö r ö l t v á r o s kezdett f a l u v á v á l n i , b á r r é g i h í r n e v e f o l y t á n h í r e s 
maradt , de o ly nagy m e g b e c s ü l é s é n e k m é g a l e g h a l v á n y a b b á r n y é k á t sem tar
totta meg. C s á k y Imre, a je lenlegi ka locsa i é r s e k és egyben b í b o r o s t u d a k o z ó d á s 
f o l y t á n a s z e m t a n ú k t ó l megtudta , m i l y e n k ü l l e m ű vol t ez az ő s z é k h e l y e m á s f é l 

(n) A X X X I I I . k ö n y v b e n p. 791, 36. 



s z á z a d d a l eze lő t t . V o l t a v á r o s b a n egy, a m a i é l e t k o r u n k m é r t é k é n é l e l ő r e h a l a 
dot tabb k o r ú férf i , a k i r ő l azt á l l í t o t t á k , hogy 140 éves . És ez nem is vo l t a szo
k á s o s k i t a l á l t mese. A f e l e sége száz é v n é l i d ő s e b b vol t , a f ia h a s o n l ó k é p p e n 
nyo l cvanon t ú l i ö reg , e z e n k í v ü l m i n d e n vele e g y ü t t é lő t á r s a t a n ú s í t o t t a , hogy 
ez így van . E z e lmondta , hogy vo l t egy f i vé re , ak i t a s z o m s z é d o k is ismertek, 
és a k i e m l é k e z e t t a b a r b á r o k t ó l m e g s z á l l t , de m é g é p v á r o s r a ; a k k o r m é g fenn
á l l t a t e m p l o m és az é r s e k p a l o t á j a , a p o l g á r o k h á z a i p o m p á s a k és egyben t á g a 
sak vol tak , az u t c á k pedig k ö v e z e t t e k , és az egész v á r o s t e g y s z e r ű , de e r ő s f a l 
ö v e z t e ; v é g ü l a k k o r kezdett r o m l á s n a k i n d u l n i , a m i k o r a h a j d ú k n a k az az e m l í 
tett t á m a d á s a e l p u s z t í t o t t a . Ez az o ly magas k o r ú fé r f i e r ő t e l j e s és ö n m a g á h o z 
teljesen k ö v e t k e z e t e s vol t . Napon ta e l j á r o g a t o t t mezei m u n k á r a , m í g ezalatt 
a n y ó k á j a igen nagy g o n d o s s á g g a l i n t é z t e az o t thoni t e e n d ő k e t . Ü g y é l d e g é l t e k 
e g y ü t t , m i n t h a csak a m i n a p e s k ü d t e k v o l n a össze , m i k ö z b e n n e m r i t k á n u n o k á k , 
d é d u n o k á k , ü k u n o k á k v e t t é k k ö r ü l ő k e t . Ezeknek az embereknek e t t ő l a szo
ka t l an h o s s z ú é l e t k o r á t ó l m e g i n d u l v a C s á k y b í b o r o s az egész n e m z e t s é g n e k f e l 
m e n t é s t adott a f ö l d e s ú r i a d ó t ó l . V é g ü l a k o r á t ó l egyre jobban elnehezedve a 
férf i v a k o s k o d n i , a fe leség dadogni kezdet t ; m í g e r e j ü k k i m e r ü l v é n k é s ő n ugyan , 
de s z é p nyugod tan l e r ó t t á k t a r t o z á s u k a t a t e r m é s z e t n e k . 

V I I I . § 

K a l o c s a ü g y e i t B u d a e l f o g l a l á s a u t á n k e z d t é k k i j a v í t a n i : — L i p ó t ő fe l sége 
az é r s e k s é g e t f e l ú j í t j a : — annak a t ö r ö k ö k e l ű z é s e u t á n i e lső f ő p a p j a i : a 
S z é t s é n i á l t a l é p í t e t t palota k i n é z e t e és k é n y e l m e s v o l t a : f e k v é s é n e k s z é p s é g e . 

í g y á l l t a k K a l o c s a ü g y e i , a m i k o r v é g r e j obb ra fo rdu l t ak a b a r b á r o k n a k 
B u d a b i r t o k l á s á b ó l 1686-ban t ö r t é n t k i ű z é s e u t á n . M e r t b á r erre vette ú t j á t a 
n a g y v e z í r , meg tek in tve az ő e l fogla l t v á r o s á t , m é g s e m k é s l e k e d e t t semmit , ha 
nem i n n e n is B e l g r á d b a t á v o z o t t o l ta lmat keresve. A z e l t á v o z ó t a L o t h a r i n g i a i 
k ö v e t t e , m i v e l ú g y gondol ta , hogy a g y ő z e l m e t a D u n a m i n d k é t p a r t j á n k i k e l l 
h a s z n á l n i , és elrendelte, hogy a D u n á t K a l o c s á n á l h í d d a l k e l l ö s s z e k ö t n i . 
Wagne r (o) ezt mond ja : „ K a l o c s á n a D u n á n h ida t vertek, hogy m i n d k é t r é s z e n 
k é s z e n á l l j a n a k , ha az e l l en ség v a l a m i t m e g k í s é r e l n e a megosztott hadsereg 
el len, és o k t ó b e r 13-á ig i t t i d ő z ö t t a L o t h a r i n g i a i , m í g v e z é r e i n e k l e v e l e i b ő l meg 
nem tudta, hogy m i n d e n teljesen b i z t o n s á g o s , é s m i u t á n B u d á n a dolgokat 
rendbe tette, B é c s b e t á v o z o t t " . 

M i u t á n a k e r e s z t é n y e k f e l s z a b a d í t o t t á k K a l o c s á t és az e l l e n s é g e t messzebbre 
v e t e t t é k vissza, L i p ó t n a k e lső gondja vol t , hogy a t ö b b m i n t m á s f é l s z á z a d i g 
rab é r s e k s é g e t v i s s zaá l l í t s a . V o l t a k u g y a n ezalatt is é r s e k e k , ak ike t a ka locsa i 
n é v v e l i l le t tek, m í g a v á r o s t i s tentelen e l l en ség tar tot ta m e g s z á l l v a , de azoknak 
csak a n e v ü k vo l t meg, nem pedig a s z e n t s é g e k ot tani k i s z o l g á l t a t á s á n a k lehe
t ő s é g e . E r r e a m é l t ó s á g r a emelkedet t a k k o r g róf K o l l o n i t s L i p ó t . U t á n a , amin t 
m á r e l ő b b mond tuk , S z e l e p t s é n y i P á l (x) k ö v e t k e z e t t , a k i ko ra f e l f o g á s á n a k 
m e g f e l e l ő e n , minden t megtett, a m i r ő l ú g y v é l t e , hogy a k á r az é r s e k s é g f e lú j í t á s a , 
a k á r a s z é k h e l y e ú j b ó l t e k i n t é l y e s s é v a l ó t é t e l e é r d e k é b e n ta r toz ik vele. M i h e l y t 
a c s á s z á r s e g í t s é g é v e l kezdte v a l l á s i feladatai t i t t e l l á t n i , gondoskodott a r r ó l , 
hogy legyen i t t h á z a , ame ly befogadja, a m i k o r k ö t e l e s s é g é n e k e l l á t á s á r a i d e j ö n . 
T e h á t helyet v á l a s z t o t t k i az é r s e k i palota s z á m á r a a v á r o s é s z a k r a eső szé lén . 

(x) A z előzőek szerint Kollonics u tán Szétsény Pá l következe t t ! X L V I . érsek. 



A z a v i d é k sík és s z i l á rd f e k v é s ű , e n n é l fogva a lka lmas az a l é p í t m é n y e k meg
t a r t á s á r a . A z é p ü l e t a lak ja egyet len emeletre és csak egyet len h á l ó s z o b a s o r r a 
s z o r í t k o z i k . A dé l fe lé eső r é s z é n egy k is k á p o l n a van , i n n e n nyuga t fe lé egy 
t á g a s e b é d l ő , ma jd a f ő p a p f o g a d ó s z o b á i ; a nyuga t i s z ö g l e t e n a n é g y s z ö g l e t e s 
t o ronyba é p í t e t t l a k ó s z o b a van , ame ly szebb és nyugodtabb f e k v é s ű . M a j d 
a z u t á n ott, ahol a h á z szerkezete é s z a k r a fo rdu l , és i n n e n kelet re ha j l ik , t ö b b 
s z o b á t fogla l m a g á b a , amelyek a lka lmasak a v e n d é g e k és a f ő p a p cse léde i s zá 
m á r a . L e n t h a s o n l ó sorban é p ü l t e k a s z o b á k a t ö b b i s z e m é l y z e t s z á m á r a . A z 
egész h á z a t n é g y s z ö g l e t e s és b á s t y á k k a l e l l á t o t t s á n c vesz i k ö r ü l , amelyet 1724 
és 25-ben Imre b í b o r o s g y e p t é g l á k b ó l emelt . Ez t az e r ő d í t é s t , amelyet a r a b l ó k 
e l len k é s z í t e t t e k , á r k o k veszik k ö r ü l , ame lyeken az á t j á r á s c é l j á r a d é l r ő l egy 
c ö l ö p h i d a t é p í t e t t e k . A z e r ő d í t m é n y e n b e l ü l a c s ű r ö k , m a g t á r a k és a major 
t ö b b i r é s z e kelet fe lé t e r ü l e l . E z he ly t ö k é l e t e s e n a lka lmas a f ő p a p s z á m á r a : 
hiszen t á v o l esik az ember i l á t o g a t o t t s á g t ó l , de m é g s e m s z o m o r ú p u s z t a s á g . A r r a 
n y í l i k ugyanis i n n e n a k i l á t á s , amelyet egy ik r é s z e n a D u n a fo lyó é s a mellet te 
e l t e r ü l ő e r d ő k , m á s i k r é s z e n pedig terjedelmes m e z ő k tesznek s z é p p é . Sajnos, 
a D u n a á r a d á s a i n e m is r i t k á n ú g y k ö r ü l ö z ö n l i k , hogy V e l e n c é r e l á t s z i k hason
l í t a n i . 

I X . § 

A z e r ő d í t m é n y b e n l á t h a t ó r ó m a i k ö v e k : C s á k y Imre megteremtet te a v á r o s 
k i v á l ó h í r n e v é t ; amelyet m a G á b o r é r s e k t o v á b b n ö v e l . 

N e m szabad ha l lga tnunk a z o k r ó l a r ó m a i k ö v e k r ő l sem, amelyek az e r ő 
d í t m é n y b e n l á t h a t ó k . Ezek k ö z ü l az egyik hat és fél l á b hos szú , h á r o m l á b 
széles , és ez v a n r á í r v a : 

D . M . 
G . Retonius D A N V V I V S 

A U G . C . O L A O V I V V S S I B I 
F E C I T 

A m á s i k h á r o m l á b h o s s z ú és k é t l á b 7 h ü v e l y k széles , és i l y e n fe l i ra t v a n ra j ta : 

D M 
C. V A L É R . E S C A L L I M O R I 

N A T I O N E G R E C A C V A L E R I V S 
A E L T A N V S F R A T R I E T M E 

M O R I A E C A V S A 
T V M V L V M 

F E C I T 

L á s s a n a k hozzá , akiknek kedvük van , ezeket az i lyenfa j t a k ö v e k e t k i f ü r 
k é s z n i , hogy m i m ó d o n lehet ezeket m e g m a g y a r á z n i : m u n k á n k n a k e l e g e n d ő 
ju ta lma , hogy i t t bemuta t tuk ezeket a k ö v e k e t , amelyek t a l á n m é g ismeret lenek 
a t u d ó s o k e lő t t . E g y é b k é n t senk i sem szerzett ennek az é r s e k i s z é k n e k nagyobb 
h í r n e v e t a b a r b á r o k e l ű z é s e u t á n , m i n t Imre b í b o r o s . U g y a n i s e g y r é s z t maga 
is s z í v e s e n i d ő z ö t t i t t , m á s r é s z t az a s z t a l t á r s a s á g á h o z m é l t ó v e n d é g e k e t o l y a n 
p o m p á s a n és v i d á m a n fogadta, m i n t senk i m á s . E z n e m is r i t k á n t ö r t é n t , de 



soha m á s k o r nagyobb p o m p á v a l , m i n t a m i k o r D a m i a n u s H u g o V i r m o n d t i u s 
k ö v e t B i z á n c b a utazott . E n n e k az ü n n e p é l y n e k az e m l é k é t Ge rha rdus Corne l i u s 
Dr iesch ius (p) ő r i z t e meg a s z á m u n k r a . A z t m o n d j a : „ H é t h a t f o g a t ú kocsi t a 
r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t v a a f ő m é l t ó s á g ú k ö v e t e t m e g h í v t á k K a l o c s á r a , a nagy
m é l t ó s á g ú C s á k y b í b o r o s s z á l l á s á r a , amely n e m e g é s z e n egy m é r f ö l d r e v a n a 
D u n á t ó l . A k i csak e l ő k e l ő b b s z á r m a z á s ú vol t az egész k ö v e t s é g b e n , az m i n d 
k ö v e t t e ő t oda. V e l e szemben az első ü d v ö z l é s k ö t e l e z e t t s é g é t a b í b o r o s f ő p a p 
a b e j á r a t l é p c s ő i n t e l j e s í t e t t e , é s m i u t á n a palota b e l s e j é b e vezette, fe jedelmi 
l a k o m á v a l t isztelte meg. A m í g az a s z t a l n á l ü l t e k s z ü n t e l e n ü l k ü r t ö k h a r s o g á s a 
és s z imfon ikus zene hallatszott , ame ly az i t t l a k o m á z ó v e n d é g e k és b a r á t o k 
fü l é t igen ke l lemesen c i r ó g a t t a . A z u t á n a v i d á m s á g s z á m o s m e g n y i l v á n u l á s á v a l 
ü n n e p e l t é k meg ezt a napot, ésaz é j s z a k a nagy r é s z e is ke l lemes v i g a d á s s a l tel t 
el . T ű z i j á t é k o k és m e g g y ú j t o t t t ü z e s r ö p p e n t y ű k igen kel lemes l á t v á n y t n y ú j 
tottak a s z e m ü k n e k . " M o s t az é r s e k i t i s z t s é g e t e l l á t j a és g y a r a p í t j a az á l t a l u n k 
m á r d i c s é r t g ró f Pa t ach i ch G á b o r ka locsa i é r s e k . S z e r e n c s é s e n ! M i v e l a m e z ő 
v á r o s nem messze feksz ik a D u n á t ó l és egy ember i e r ő v e l k é s z í t e t t meder is 
f o l y i k e l alatta, így ha lban gazdag. O l á h (q) e r r ő l azt m o n d j a : „ H i t e l t é r d e m l ő 
f é r f i a k m e s é l t é k nekem, hogy egyet len d u k á t é r t m in t egy ezer s ü g é r ha la t vagy 
pontyot vet tek h a r c s á k k a l vegyesen, amelyeknek a hosszabb j a á t l a g a rőf ny i t , a 
r ö v i d e b b j e pedig a t e n y é r n y i t n e m ha ladta meg, é s most is lehet v e n n i az i d ő 
j á r á s t ó l f ü g g ő e n . " Ű g y v é l e m , e b b ő l s z ü l e t e t t meg a k ö z m o n d á s : „ A ka locsa i 
é r s e k a ha lak istene." E n n y i t K a l o c s á r ó l . 

II. szakasz 

A S O L T I J Á R Á S M E Z Ő V Á R O S A I 

ö s s z e f o g l a l á s 

Sol t egykor e r ő d í t m é n y v o l t : e z u t á n e l p u s z t í t o t t á k , de a m e z ő v á r o s v a l a 
m i k é p p e n megmarad t : ennek f e k v é s e és az á r a d á s o k n a k k i te t t f ö l d j e : a l akosok 
magyarok , é s azok e r k ö l c s e i — I. §. 

Pataj f e k v é s e : f ö l d j é n e k m i n ő s é g e , p o l g á r a i n a k t e r m é s z e t e — II. §. 

I- § 

S O L T M E Z Ő V Á R O S 

Sol t egykor e r ő d í t m é n y v o l t ; — a z u t á n e l p u s z t í t o t t á k , de a m e z ő v á r o s v a l a 
m i k é p p e n megmarad t — annak f e k v é s e és az á r a d á s o k n a k k i te t t f ö l d j e : a l ako
sok magyarok , és azok e r k ö l c s e i . 

V a l a m i k o r h í r e s v á r vo l t Sol t , amelyet vagy egy i l y e n n e v ű v a l a m i l y e n 
n e m z e t s é g r ő l , vagy v a l a m i m á s o k b ó l neveztek el így . Ez t k é s ő b b f ö l d e s u r á n a k , 

(pj In H i s t o r i c a M a g n a e L e g á t , C a e s a r e a e L i b . I. p. 68. A N a g y C s á s z á r i k ö v e t s é g 
t ö r t é n e t é b e n . 

(q) A z ő H u n g á r i á j á b a n , a m e l y e t A d p a r a t u s u n k n a k M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é h e z 
(Decad . I. M o n u m e n t u m I.) k ö z ö l t ü n k . C a p . X X I I . § I V . p. 22. a m e l y e k e t B á c s n á l is 
f i g y e l e m b e k e l l v e n n i . 



b á r k i is vol t , a g o n d a t l a n s á g a mia t t vagy a h á b o r ú c s a p á s a i f o l y t á n , amelyek 
ezt a v i d é k e t e g y a r á n t i s z o n y ú a n é s g y a k r a n s ú j t o t t á k , szinte e l t ö r ö l v e pusz
t a s á g g á v á l t . D e megmarad t a v á r mel le t t f e k v ő m e z ő v á r o s és aszerint, a m i l y e n 
a t ö r ö k h á b o r ú f o r g a n d ó s á g a vol t , ma jd s z á m o s a n l a k t á k , ma jd ú j b ó l e l h a g y t á k : 
a m í g az e l l e n s é g e l ű z é s e u t á n a laposan he lyre nem á l l í t o t t á k és ú j r a be n e m 
fogadta r é s z b e n r ég i , r é s z b e n ú j lakosai t . A D u n a s z o m s z é d s á g á b a n he lyezked ik 
el , és messze k i t e r j e d ő és m e g l e h e t ő s e n t e r m é k e n y f ö l d t e r ü l e t e t fog la l el , ame ly 
azonban k i v a n t é v e a fo lyó á r a d á s a i n a k . E z é r t i t t-ott , amerre a f e k v é s e lehe
t ő v é teszi, f e l s z á n t j á k , és h á r m a s fo rgó szerint bevet ik, de ezek alapos s z á n t á s t 
k ö v e t e l n e k . U g y a n i l y e n a r é t e k helyzete, amelyek a s ű r ű k i ö n t é s e k és az á l t a l u k 
keletkezet t p o s v á n y o k mia t t n e m m i n d i g a lka lmasak k a s z á l ó n a k . B i z o n y , e t t ő l 
a s z e r e n c s é t l e n s é g t ő l n e m r i t k á n a l ege lők is k á r o s o d n a k . E z é r t a Solt iakat k ö r 
n y e z ő idegen p u s z t á k a t veszik meg s z ü k s é g b ő l , hogy t á g a b b l e h e t ő s é g ü k legyen 
a m e z ő g a z d a s á g r a . A z e r d ő k h i á n y á t s z a l m á v a l és n á d d a l p ó t o l j á k . A lakosok, 
r é g i e r k ö l c s ű magyarok , és a B o s n y á k c s a l á d f e n n h a t ó s á g a a l á tar toznak. T e r 
m é s z e t e s e n v a l a m i k é p p e n e l é r n i igyekeznek a k e c s k e m é t i e k e t és a k ö r ö s i e k e t , 
és r e n d k í v ü l b e c s ü l e t e s e k . M a j d n e m az egész e l f o g l a l t s á g u k a t a f ö l d m ű v e l é s é s 
vele kapcsolatos á l l a t t e n y é s z t é s gondja t ö l t i k i . E t t ő l van , hogy mentesek a 
b ű n ö k c s á b í t á s á t ó l ; e l é g n e k t a r t j á k , ha az é l e t ü k e t b e c s ü l e t e s e n és panasz n é l 
k ü l t ö l t h e t i k el. A m e z ő v á r o s k e l l e m e t l e n s é g e i k ö z é sorolhat juk, hogy a k i r á l y i 
ú t mel le t t f eksz ik ; ugyan i s e b b ő l a v á r o s i a k k á r á t okozó sok z a k l a t á s u k s z á r 
maz ik . 

II. § 

P A T A J ( P A T H A Y ) M E Z Ő V Á R O S 

Pataj f e k v é s e : f ö l d j e i n e k t e r m é s z e t e : p o l g á r a i n a k je l leme. 
S o l t t ó l h é t magya r m é r f ö l d r e feksz ik d é l fe lé . A m e z ő v á r o s nagy és n é p e s . 

Je len leg b á r ó S z á r a z G y ö r g y ö r ö k ö s e i n e k s z o l g á l ; és a talaj m i n ő s é g e és ke l l e 
m e t l e n s é g e i t e k i n t e t é b e n semmit sem k ü l ö n b ö z i k az e l ő b b i e k t ő l , b á r a gabona
föld és a l ege lők t e r j e d e l m é v e l azt sok tek in te tben f e l ü l m ú l j a . M é g s e m e lég a 
m e z ő g a z d a s á g a s z á m á r a a m e z ő v á r o s n a k k i m é r t föld. T e h á t s z ü k s é g e s s z á m u k r a , 
hogy a s z o m s z é d o s t e r ü l e t e t m ű v e l j é k , amelynek h a s z n á l a t á t a s a j á t p é n z ü k ö n 
megveszik . A pesti k i r á l y i ú t mel le t t fekszik , amely B a j á r a megy, és nagyon 
megte rhe l ik a g y a k o r i ka tona i á t v o n u l á s o k . A p o l g á r o k i t t is magyarok , a k i k 
a r ég i s z o k á s o k h o z ragaszkodnak, és nem e g y k ö n n y e n t ű r n e k el v a l a m i idegen
s z e r ű s é g e t . E g y m á s s a l szemben s z í v é l y e s e n v i se lkednek , és főleg azoknak a 
h i b á k n a k s z i g o r ú g y ű l ö l ő i , amelyek a b e c s ü l e t e t s z o k t á k t ö n k r e t e n n i , é s a p o l 
g á r o k k ö z ö s s é g é t s z o k t á k semmibe venn i . Ez t pedig a magya rok r é g i és d i c s é 
retes s z o k á s a szerint tesz ik ; m e n n y i r e i g a z s á g t a l a n o k n e m z e t ü n k k e l szemben 
azok, a k i k azt í r j ák , hogy ez m i n d e n b ű n r e k i t e r j e d ő , b a r b á r f é k t e l e n s é g r ő l 
ismeretes; t u d n i i l l i k m á s o k b ű n e i n e k k i v á l ó e l l e n ő r e i azok, a k i k a g o n o s z s á g 
m i n d e n f a j t á j á t vagy az e r é n y k é p é b e n ö n t v e m a g u k r a , vagy é p p e n a f i n o m s á g 
m ű v e l é s é n e k t ek in t i k . 



III. szakasz 

A S O L T I J Á R Á S F A L V A I 

A v i d é k t e r j e d e l m é h e z k é p e s t k e v é s a f a lvak s z á m a a sol t i j á r á s b a n . Ez t 
a t ö r ö k h á b o r ú h o s s z ú s z e n v e d é s e i u t á n a k ö r ü l m é n y e k szakada t lanu l t o v á b b 
t a r t ó n e h é z s é g é n e k lehet be tudni . É r d e k ü n k b e n ál l , hogy a h á n y a n csak vannak , 
azokat ne hal lgassuk el . 

1. D ö m s ö d , a K o h á r y a k faluja , P e s t t ő l 5 m é r f ö l d n y i r e v a n a D u n a ba l par t 
j á n , aho l a fo lyó Csepe l szigetet k ö r ü l f o l y j a . N e m messze a f a l u fö lö t t egy ha
talmas, v ízze l telt m é l y e d é s l á t h a t ó , amely a D u n a p a r t j á t ó l kele t re t e r ü l el , 
és e z é r t a k i r á l y i utat h í d d a l k ö t ö t t é k össze . A j á r a t l a n o k ú g y m a g y a r á z z á k , hogy 
ez a s á n c és a h í r e s á r o k , amelyet Cserj á r k á n a k n e v e z t ü n k , a T i s z á t ó l n y ú l t e l 
edd ig ; k é t s é g t e l e n ü l a D ö m s ö d n é v csapta be őke t , a m e l y r ő l ú g y g o n d o l t á k , 
hogy a n é m e t D á m m s c h e i d , azaz v á l a s z t ó g á t szóbó l s z á r m a z o t t , á m b á r e m l é 
k e z n i ü k ke l le t t vo lna , hogy ez a s ánc , ha e g y á l t a l á n s á n c vol t , k ü l ö n b ö z i k a t t ó l , 
amelyet a hevesi és bodrog i f ö l d e k e n j e l e z t ü n k . A fa lut magya rok l a k j á k , a k i k 
nek teljesen u g y a n o l y a n a t e r m é s z e t ü k , m i n t ami lyen t S o l t n á l és P a t a j n á l f i 
g y e l t ü n k meg. T e r m é k e n y f ö l d n e k ö r v e n d , amely borban és g a b o n á b a n gazdag. 
Á m b á r ez is k ö z e l v a n a fo lyóhoz , m é g s e m ö n t i az el u g y a n ú g y , m i n t a t ö b b i 
pa r tmen t i falut , m i v e l a lakosok v é d e l m ü l emelt g á t a k k a l ó v j á k az á r a d á s o k t ó l . 
V a n egy szigete is a f a l u v a l szemben a f o l y ó n a k ugyanabban a m e d r é b e n . Itt 
g y ü m ö l c s ö s k e r t j e i k és s z é n a k a s z á l ó i k vannak , amelyek e lég b ő h o z a m ú a k , ha a 
folyó á r a d á s a t ö n k r e n e m teszi ő k e t . 

2. Dab , a f o l y ó n a k ugyanazon a p a r t j á n , u g y a n o l y a n t e l e p ü l é s ű és fö ldű , de 
k isebb az e l ő z ő n é l ; a n n y i r a k ö z e l v a n D ö m s ö d h ö z , hogy ha egy k ö z b e e s ő á r o k 
nem v á l a s z t a n á el, vele azonosnak h i n n é az ember. A R á d a i a k u r a l m a a l á tar 
tozik. 

3. Tass a D u n á t ó l fél m é r f ö l d r e esik kele t fe lé és n y í l t s í k s á g o t fogla l el , 
amely t e r m é k e n y fö ldű , de ha a fo lyó megduzzad, a k k o r az á r a d á s o k t ó l ez sem 
mentes. M á s nemeseken k í v ü l a F á y c s a l á d n a k szo lgá l . 

4. S z a l k — Szent — M á r t o n a n e v é t m e g k ü l ö n b ö z t e t é s cé l j ábó l Sza lk pusz
t á t ó l k ö l c s ö n ö z t e , ame ly vele s z o m s z é d o s a D u n a mellet t . A z e lőző tő l fél m é r f ö l d 
né l messzebbre feksz ik ugyancsak n y í l t s í k s á g o n és t e r m é k e n y fö ldön , amely 
azonban a l a k o s s á g s z á m á h o z k é p e s t k i c s i . A z A m a d é és Ba la s s i c s a l á d b i r t o k a : 
és á m b á r t á v o l a b b v a n a D u n á t ó l , m é g s e m mentes a fo lyó k i á r a d á s á t ó l . 

5. V é t s e vagy m e l l é k n e v é v e l D u n a - V e t s e el v a n v á l a s z t v a az e l ő b b i t ő l és a 
D u n á t ó l ma jdnem u g y a n a k k o r a t á v o l s á g r a , és a fö ld je sem t e r m é k e n y e b b . 
V a n n a k n e k i s ző lőske r t j e i , jó g y ü m ö l c s e i , h a s o n l ó l ege lő i és t á g a s r é t j e i , de 
ezek sem esnek az á r v i z e k v e s z é l y é n k í v ü l . K ü l ö n b ö z ő emberek b i r t o k o l j á k . A 
lakosa i magyarok , a k i k m i n d e r k ö l c s e i k r e , m i n d a m e z ő g a z d a s á g i r á n t i v o n z a l 
m u k r a n é z v e csaknem megegyeznek az e l ő z ő e k k e l : e r k ö l c s e i k f e d d h e t e t l e n s é g é t 
t ek in tve jobbak is. 

6. A p o s t a g h k ö z e l e b b esik a D u n á h o z , és V e t s é t ő l fél m é r f ö l d n y i r e van , 
ugyancsak n y í l t s í k s á g o n , s z á n t ó f ö l d j e i és l ege lő i k ö v é r e k , de k i v a n n a k t é v e a 
fo lyó á l t a l okozott k á r o k n a k . L a k o s a i r é s z b e n magyarok , r é s z b e n ú j a b b t e l e p ü 
lésű s z l á v o k . S z á r a z , D a r ó c z i , v a l a m i n t F á y b i r tok . 

7. E g y h á z a é p p e n a n n y i r a esik A p o s t a g h t ó l a f o l y ó n a k ugyanazon, de emel 
kedet tebb p a r t j á n és e z é r t f ö l d j ü k é s h e l y z e t ü k azonos m i n ő s é g ű , l akosa i é p p e n 
ú g y s z l á v o k , S z á r a z j o g h a t ó s á g a alat t á l l n a k . 



8. H a r t h a nem r é g i n é m e t t e l e p ü l é s , amelyet R á d a y P á l , a f a lu f ö l d e s u r a 
t e l e p í t e t t be n é h á n y é v v e l eze lő t t . So l t é s Pata j m e z ő v á r o s o k k ö z ö t t fekszik , ez 
u t ó b b i a k h o z m é g i s k ö z e l e b b v a n a fo lyó mel le t t , ame ly azon a r é s z e n szép be
r e k k e l v a n b o r í t v a . A talaj i t t is k ö v é r , és m i v e l magasabban fekszik , az á r a d á s 
tó l v é d v e van . 

9. Ordas Pataj m e z ő v á r o s o n t ú l , köze l a D u n á h o z fekszik , s e m m i v e l sem 
h i t v á n y a b b f ö l d ö n ; l akosa i magyarok , a k i k k ü l ö n b ö z ő b i r tokosok alatt á l l n a k . 

10. L a k (ma G é d e r l a k ) a ka locsa i é r s e k fa luja , ugyanazon a par ton , n e m 
messze a t t ó l a h e l y t ő l , ahol a Va jas -meder a D u n á b ó l k i i n d u l . T e h á t i t t is f enn
ál l a g y a k o r i á r v i z e k k e l l e m e t l e n s é g e . E r d e i vannak a fo lyó szé lén . 

11. Szen t -Benedek a Va jas mel le t t t e r ü l el K a l o c s a fö lö t t , k ö z e l az e r d ő k 
höz. A fö ld je v i z e n y ő s , e z é r t k á p o s z t á b a n és h a g y m á b a n t e r m é k e n y . M a g y a r o k 
l a k j á k , a k i k h a g y m a é s zö ldség t e r m e s z t é s é v e l n é m i haszonra tesznek szert. Eze 
ket a k e r t i t e r m é k e i k e t ugyanis e lv i sz ik a t á v o l a b b i f a lvakba , aho l azokban 
h i á n y van . 

12. Ú s z ó d s z o m s z é d o s Szen t -Benedekke l , és a Va jas p a r t j á n feksz ik . H a g y 
m á b ó l és k á p o s z t á b ó l azonos t e r m é s n e k ö r v e n d . A lakosok i t t is magyarok . 

13. F o g t ő (ma F o k t ő ) az e l ő b b i v e l nye lvben , v a l l á s b a n , a talaj , v a l a m i n t a 
k á p o s z t a és h a g y m a t e r m e l é k e n y s é g é b e n ma jdnem azonos, a Va ja snak u g y a n 
azon a t á j á n . A ka locsa i é r s e k s é g n e k szo lgá l . A n e v é t a z o k r ó l a z s i l i p e k r ő l 
nyerte, a m e l y e k k e l egykor h a l á s z a t k e d v é é r t e l s z o k t á k z á r n i azt a c s a t o r n á t , 
amelyet Va ja snak n e v e z t ü n k . 

14. F á j s z a Va ja s m á s i k p a r t j á n e r d ő s és v i z e n y ő s helyen, a fö ld je t e r m é 
keny, de a v izek mia t t sok k á r o s o d á s n a k v a n k i t é v e . A fa lut a s z e k s z á r d i a p á t 
u r a s á g a a l á t a r t o z ó magya rok l a k j á k . 

15. Ba t i sa (ma B á t y a ) a Va jas ba l p a r t j á n , nem messze K a l o c s á n t ú l dé l 
felé , s ík he lyen , ame ly i t t -ot t az e r d ő k mia t t s zép , de a fö ld je nedves és az 
á r a d á s o k e l len v é d t e l e n . A l akosa i d a l m á t o k , a k i k n e k a n y e l v é t b á c s i n a k neve
z ik . J o g szerint a J á n o s i a k h o z ta r toz ik . 

16. M i s k e fél m é r f ö l d t á v o l s á g r a v a n a fo lyó tó l kelet fe lé , és b á r magasabb 
f e k v é s ű , m é g i s c sú f fá teszik az á r a d á s o k ; sőt m i u t á n az egész t e r ü l e t e g y a k r a n 
k e r ü l v íz a lá , bajosan tud ja s z á r a z o n t a r t an i a h á z a k a t . Vegyes v a l l á s ú s z l á v o k 
l a k j á k . Itt-ott s z e r é n y f a h o r d á s i l e h e t ő s é g e van , és t e r m é k e n y ta la jnak ö r v e n d , 
ha a v íz t ö n k r e n e m teszi . K a l o c s a b i r t o k á h o z ta r toz ik . 

17. H a j ó s az e lőző tő l dé l i napke le t re v a n egy n é m e t m é r f ö l d r e azon a r é s z e n , 
aho l ez az a lacsonyan f e k v ő és v i z e n y ő s v i d é k eme lkedn i kezd . í g y a magasan 
f e k v ő r é s z e k e n sző lő t ü l t e t és s z á n t , m í g az a lacsonyan f e k v ő he lyeket t a k a r m á 
n y o z á s r a és s z é n a k a s z á l á s r a s z á n j a . Ugyancsak a ka locsa i é r s e k s é g n e k szo lgá l . 

18. N á d u d v a r (ma N e m e s n á d u d v a r ) egy m é r f ö l d n y i r e dé l fe lé ha j l ik B a j a 
i r á n y á b a , és s ík, de m é l y e n f e k v ő he lyen van , ame ly d é l r ő l azonban egy k ics i t 
magasabb. Itt sző lő t is ü l t e t n e k a lakosok, a k i k n é m e t e k . A z ő u r a s á g u k is a 
ka locsa i f ő p a p . 

19. Dussnach (ma Dusnok) nyuga t r a feksz ik N á d u d v a r t ó l a Va jas i r á n y á b a , 
és B á t y a és S ü k ö s d k ö z ö t t v a n . D a l m á t t e l e p ü l é s , ka locsa i b i r tok . Erde je b ő s é 
gesen van , de g a b o n a f ö l d j e csak s z ű k ö s e n . 

20. S ü k e s d (ma S ü k ö s d ) D u s n o k k a l s z o m s z é d o s , é s ahhoz teljesen h a s o n l ó 
t a l a j ú , n e m z e t i s é g ű , v a l l á s ú és n y e l v ű , de n é p e s e b b . V a n n a k k ö z ö t t ü k m á r m a 
gyarok is. U g y a n a n n a k a b i r t oka . 

21. T s a n á d (ma É r s e k c s a n á d ) fél m é r f ö l d n y i r e S ü k ö s d ö n t ú l ugyanannak 
a Va ja snak a s zé l én e r d ő k k ö z ö t t t e r ü l el. L a k o s a i magyarok , és a ka locsa i é r s e k 
s é g h e z tar tozik . 



22. K á k o n y azonos t á v o l s á g r a v a n C s a n á d o n tú l , és azonos f e k v é s e és 
földje , ugyanannak a b i r toka , és d a l m á t t e l e p ü l é s . 

23. P a n d ú r a V a j a s n a k ugyanazon a t á j á n , egy f u t á s n y i r a B a j á n tú l , m é l y e n 
f e k v ő és á r a d á s o k t ó l fenyegetett he lyen , m i n t az e l ő b b i e k v a l a m e n n y i e n . A 
kalocsai b i r t okhoz s z á m o l j á k . 

24. Szeremle a bocsi t e r ü l e t t e l h a t á r o s f a lu a D u n a k a n y a r u l a t á b a n e r d ő k 
k ö z é rej tve. Negyed m é r f ö l d n y i r e feksz ik B a j á n t ú l . K a l o c s a b i r t o k á b a n van . 

25. Bogy i sz ló (ma T o l n a megye) a f o l y ó n a k ugyanazon a p a r t j á n , egy k i c s i 
v e l feljebb, e r d ő k és szép be rkek k ö z ö t t T o l n a i r á n y á b a n ; t a l a j á t , l a k o s s á g á t , 
v a l l á s á t , n y e l v é t és e r k ö l c s e i t t ek in tve ma jdnem azonos az e l ő b b i v e l . 

26. K i s - K ő r ö s vagy K ő r ö s m i n o r , amelyet a z é r t neveznek így, hogy a m e z ő 
v á r o s t ó l e m e l l é k n é v v e l m e g k ü l ö n b ö z t e s s é k . T á v o l v a n a D u n á t ó l , t ú l azon a m é 
l y e n f e k v ő s í k s á g o n , amelyet S á r k ö z n e k n e v e z ü n k , és magasabb, messzire 
n y ú l ó s í k s á g o n feksz ik amellet t a k i r á l y i ú t mel let t , amely P e s t r ő l P é t e r v á r a d r a 
megy. K ö r ü l b e l ü l 20 é v e t e l e p í t e t t é k , l akosa i s z l ávok , h á z a i a lacsonyak, de 
nagy s z á m b a n vannak . A V a t t a i - b i r t o k h o z ta r toz ik . A lakosok e r d ő b e n s z ű k ö l 
k ö d n e k , a v ize t pedig k u t a k b ó l m e r i k . A talaja homokos, de t e r m é k e n y . É s m i v e l 
hata lmas p u s z t a s á g o k k ö z ö t t fekszik , így idegen p u s z t á k o n is fo lyta t f ö l d m ű 
ve lés t , amelyeket év i b é r é r t vesz b é r b e . S o k r a v ihe tne ez a fa lu , ha a g y a k o r i 
ka tona i á t v o n u l á s o k , v a l a m i n t a hosszas f u v a r o z g a t á s o k , amelyeket e l ő f o g a -
toknak neveznek, a s z o m s z é d o s f a lvak s z e g é n y s é g e mia t t n e m őt s a n y a r g a t n á k . 
A z t m o n d j á k , hogy egy nem rég i , s z o m o r ú és v á r a t l a n e s e m é n y mia t t kisebbedett 
a fa lu . 

27. A k a s z t ó az e lőző tő l egy m é r f ö l d n y i t á v o l s á g r a feksz ik nyuga t ra , és 
K a l o c s a m é l y e n f e k v ő v i d é k e fe lé l e j t ő talaja van , de a fö ld je kedvez a v e t é s e k 
nek. Ez t is s z l á v o k l a k j á k és B o s n y á k - b i r t o k . S z é p és m e s s z i r ő l l á t h a t ó he lyen 
fekszik . 

ö s s z e s s é g é b e n ez vo l t a m o n d a n i v a l ó n k Pest, P i l i s é s So l t v á r m e g y é r ő l . 

P E S T , P I L I S É S S O L T V Á R M E G Y É K Ű T T Á B L Á Z A T A 

I. Esz te rgom v á r m e g y é b e 
B u d á r ó l á l l a m i f u t á r ú t o n V ö r ö s v á r o n á t Csaba mel le t t 
D o r o g r a 5 m é r f ö l d 

II. F e j é r v á r m e g y é b e 
B u d á r ó l a k ö z b e e s ő f a l v a k o n k e r e s z t ü l F e h é r v á r r a 8 m é r f ö l d 

III. T o l n a v á r m e g y é b e 
1. B u d á r ó l , á l l a m i p o s t a ú t o n 

A d o n y o n , P e n t e l é n , F ö l d v á r o n , P a k s o n k e r e s z t ü l 
H a m z s a b é g e n , E r c s i n k e r e s z t ü l T o l n á r a 

2. a f u t á r á l l o m á s k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 18 m é r f ö l d 

I V . B á c s - B o d r o g v á r m e g y é b e 
P e s t r ő l S o r o k s á r o n , Ha ra sz t i n , D ö m s ö d ö n , D u n a v e c s é n , 
Apos tagon , So l ton á t , i nnen Pataj ra 12 m é r f ö l d 

V . C s o n g r á d v á r m e g y é b e 
P e s t r ő l S o r o k s á r o n , A l s ó n é m e d i n , Ó c s á n , S á r i n , K e c s k e m é t e n á t 
és i n n e n puszta he lyeken k e r e s z t ü l C s o n g r á d b a 13 m é r f ö l d 
P e s t r ő l ugyanezen az ú t o n K e c s k e m é t r e , i n n e n á l l a m i 
f u t á r ú t o n Szegedre 20 m é r f ö l d 



V I . Heves v á r m e g y é b e 
P e s t r ő l p o s t a ú t o n C i n k o t á n , Kerepesen , G ö d ö l l ő n , A s z ó d o n 
á t H a t v a n b a 
P e s t r ő l ugyanezen az ú t o n Egerbe 
P e s t r ő l Ü l l ő n , M o n o r o n , A l b e r t i n , C e g l é d e n , A b o n y o n 
k e r e s z t ü l S z o l n o k r a 

V I I . N ó g r á d v á r m e g y é b e 
P e s t r ő l P a l o t á n , Fo ton , V e r e s e g y h á z á n , Ü j f a l u n (x), 
P ü s p ö k h a t v a n o n , G u t t á n (xx), B e c s k é n , S u r á n y o n (xxx) , 
V a r s á n y o n á t S z é c s é n y b e 

6 m é r f ö l d 
12 m é r f ö l d 

10 m é r f ö l d 

8 m é r f ö l d 

(x) V á c k i s ú j f a l u 
(xx) G a l g a u t á n 
(xxx ) C s e r h á t s u r á n y 





Bél Mátyás: 

B Á C S - B O D R O G VÁRMEGYE 





BEVEZETÉS A FORDÍTÁSHOZ 

A m a i B á c s - K i s k u n megye 1950-ben j ö t t l é t r e az e g y k o r i P e s t - P i l i s - S o l t -
K i s k u n v á r m e g y e dé l i r é s z é b ő l és B á c s - B o d r o g v á r m e g y e é s z a k i s á v j á b ó l . V a l a 
h á n y s z o r a r ra a fe ladatra v á l l a l k o z u n k , hogy ezen új k ö z i g a z g a t á s i h a t á r o k 
á l t a l k ö z r e f o g o t t t e r ü l e t e g é s z é n e k m ú l t j á r a v o n a t k o z ó f o r r á s o k a t , f e l d o l g o z á 
sokat vagy t é r k é p e k e t k ö z ö l j ü n k , abba a n e h é z s é g b e ü t k ö z i k , hogy a k é t egy
k o r i ha ta lmas m e g y é r e k i t e r j e d ő e n k e l l a r e n d e l k e z é s r e á l ló e m l é k e k e t f igye
lembe v e n n ü n k . M i n d e n e k e l ő t t a s z ö v e g e s anyag s z é t v á l a s z t á s a okoz szinte 
megoldhata t lan n e h é z s é g e k e t . K ü l ö n ö s e n fokozza a gondot az, hogy az e g y k o r i 
B á c s - B o d r o g megye nagyobb r é s z e m a h a t á r a i n k o n k í v ü l van , í gy nem s z á 
m í t h a t u n k arra , hogy egy-egy t u d o m á n y o s v á l l a l k o z á s s o r á n a gyors és zavar 
ta lan e g y ü t t m ű k ö d é s b i z t o s í t v a legyen. A z „ i l l e t é k e s s é g " t iszteletben t a r t á s á n á l 
is s ú l y o s a b b gondot jelent — hisz a k é t - k é t s z á z ö t v e n é v v e l k o r á b b i t é n y e k f e l 
t á r á s a , t u d o m á n y o s é r t é k e l é s e egy ik o r s z á g b a n sem jelent a k a d á l y t — a terje
de lem és a vele j á r ó m e g n ö v e k e d e t t k i a d á s . B i z o n y o s esetekben m é g s e m m o n d 
ha tunk le a r r ó l , hogy az e g y k o r i m e g y é k e g é s z é r e v o n a t k o z ó adatokat k ö z r e 
adjuk. 

K ü l ö n ö s e n é r v é n y e s ez B é l M á t y á s B á c s - B o d r o g m e g y é t é r i n t ő l e í r á s á r a . 
A N o t i t i á n a k ez a r é s z e m á i g k é z i r a t b a n maradt . E n n e k p u b l i k á l á s a , f o r d í t á s 
ban v a l ó k ö z l é s e k é t s z e r e s e n is indoko l t . Nemcsak a magya r t ö r t é n é s z e k forgat
h a t j á k k ö n n y e b b e n , hanem a J u g o s z l á v i á b a n do lgozó h e l y t ö r t é n é s z e k is egy
s z e r ű b b e n h o z z á tudnak j u tn i . 

M e g y é n k dé l i r é sze , ha lehet m é g jobban szenvedett a t ö r ö k h ó d o l t s á g t ó l 
és a R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c v á l t a k o z ó , k í m é l e t l e n h a r c a i t ó l . A z e l n é p t e l e n e d e t t 
hata lmas t e r ü l e t ú j r a n é p e s e d é s e a N o t i f i a e l k é s z í t é s é n e k i d e j é n m é g t á v o l r ó l 
sem vo l t befejezve. í g y az i t t l e v ő v á r o s o k , t e l e p ü l é s e k s z á m a igen c seké ly . 
Ezek t ö b b s é g e az e g y k o r i megye é szak i t e r ü l e t é n helyezkedet t el . A szöveg 
azon fejezeteinek ö n k é n y e s l e v á l a s z t á s a , amely a dé l i r é s z t é r i n t i k , nemcsak 
a f o r r á s k ö z l é s e k e l emi s z a b á l y a i n a k mondanak ellent, hanem sok esetben annak 
m e g é r t é s é t is k o m o l y a n n e h e z í t e n é . 

A f o r d í t á s az Esz te rgomi F ő s z é k e s e g y h á z K ö n y v t á r á b a n ő r z ö t t k é z i r a t 
a l a p j á n k é s z ü l t . M i k é n t a Pest megye i r é sz b e v e z e t ő j é b e n is u t a l tunk r á , a for
d í t á s s o r á n a t e l j e s s é g r e t ö r e k e d t ü n k m é g a k k o r is, ha a c í m z é s e k , az esetleges 
k i t é r é s e k m a m á r szoka t l anu l ha tnak is. Itt is i g y e k e z t ü n k pontosan k ö v e t n i 
B é l M á t y á s esetleges m e g j e g y z é s e i t , megta r tva je lö lés i f o r m á i t . 

E z e n r é sz k ö z r e a d á s á v a l csaknem teljesnek mondha t juk a D u n a — T i s z a 
k ö z é r e v o n a t k o z ó Bé l - f é l e l e í r á s o k köz lé sé t . E z l e h e t ő v é teszi, hogy ennek a 
j e l e n t ő s fö ld ra j z i e g y s é g n e k t ö r t é n e l m i , d e m o g r á f i a i , n é p r a j z i és t ö r t é n e l e m 
fö ld ra j z i v á l t o z á s a i t pontosabban tud juk k ö v e t n i . 



Itt csak u t a lunk ar ra , ami t az e lőző b e v e z e t ő b e n m á r j e l e z t ü n k : a f o r r á s 
k r i t i k a i e l l e n ő r z é s , m á s f o r r á s o k k a l t ö r t é n ő s z e m b e s í t é s , a t ö b b i r á n y ú k i e g é 
sz í tés ezen f o r r á s r é s z n é l sem m e l l ő z h e t ő . E n n e k e l v é g z é s é t nemcsak a f o r d í t ó 
b e t e g s é g e a k a d á l y o z t a meg, hanem az a t é n y is, hogy e m u n k á l a t o k l é n y e g e s e n 
t ú l m u t a t n a k a k i a d á s s a l és f o r d í t á s s a l kapcsolatosan v á l l a l t fe ladatokon. 



FORRÁSKÖZLÉS 

A m ű j ó v á h a g y á s a 

M i , a l u l í r o t t a k , ak ike t e nemes B á c s megye k ö z g y ű l é s e Ba ja m e z ő v á r o s b a n 
1735. j a n u á r 15-én hozott kegyes h a t á r o z a t a é r t e l m é b e n k i k ü l d ö t t Bé l j e len t ö r 
t é n e l m i m ű v é n e k á t n é z é s é r e és e l l e n ő r z é s é r e , a fent e m l í t e t t B a j a m e z ő v á r o s b a n 
1735. j ú n i u s 2 6 - á n tartott mos tan i k ö z g y ű l é s é n ugyanezen nemes v á r m e g y é n e k 
b e t e r j e s z t j ü k és bemuta t juk mindaz t , ami t és ahogyan ebben a t ö r t é n e l m i m ű 
ben m e g f i g y e l h e t t ü n k , m i u t á n azt, amin t m á r e l ő r e le vo l t fektetve s a j á t p e c s é t 
j e ink és e l ő í r á s a i n k alatt, k i j a v í t o t t u k , e l l e n ő r i z t ü k , és i l y m ó d o n m i n d e n pont
j á b a n és z á r a d é k á b a n helyesnek t a l á l t u k . 

P . H . Csej te i P á l nemes B á c s megye helyettes a l i s p á n j a s. k. 
P . H . K ö r m e n d i Lász ló az e l ő b b e m l í t e t t nemes v á r m e g y e f ő j e g y z ő j e s. k . 

A z á l t a l á n o s r é sz e lső fejezete 

F I Z I K A I F Ö L D R A J Z 

R ö v i d ö s sze fog la l á s 

Fejezet 

B á c s v á r m e g y e neve, f e k v é s e , h o s s z ú s á g a és s zé l e s sége I. 
H e g y e i é s e r d ő i II. 
A v i d é k v i ze i . A h o l a D u n a e l é r i ezt a t a r t o m á n y t . A z o k a helyek, 

amelyek mel le t t e l f o l y i k : a D u n a t e r m é s z e t e és ha la i . A T i s za a 
t a r t o m á n y ke l e t i r é s z é n v a n : ennek mocsarai t föld a la t t i j á r a t o k 
t á p l á l j á k . A t ö b b i mocsaras v í z : a m a z u r i m o c s á r a T i s z á b ó l n y e r i 
a v i zé t . E g y m á s i k duna i m o c s á r . I d ő s z a k o s és s z á r a z f ö l d i bács i 
tavak. III. 

A l e v e g ő m i n ő s é g e I V . 
A föld t e r m é k e n y s é g e V . 
A z á l l a t t e n y é s z t é s V I . 
P e l i k á n v a d á s z a t V I I . 
A h a l á s z a t V I I I . 
A g y ó g y f ü v e k I X . 



Bács vá rmegye neve N é h á n y a n ú g y vé l ik , hogy B á c s v á r m e g y é t nemcsak 
B á c s r ó l , hanem B á t h á r ó l is nevez ik így . í g y M a g y a r 

o r s z á g T o p o g r a p h i á j a (a) azt m o n d j a : , , A n e v é t e g y r é s z t B á c h i a vagy B á c s ha j 
dan i D u n a m e n t i p ü s p ö k i v á r o s r ó l kapta , amelynek e g y h á z a m á r r é g e n e g y e s ü l t 
e g y h á z j o g i l a g a ka locsa i f ő p a p i f e n n h a t ó s á g g a l , m á s r é s z t B á t h a k ö z s é g t ő l , ame ly 
Brode r i cus l e h e t ő legjobb t a n ú s á g a szerint v a l a m i v e l M o h á c s fö lö t t a D u n á n 
innen feksz ik . " Ezeket a helyeket csakugyan fo ly ton ö s sze t évesz t i k , de m i v e l 
B á t h á t M o h á c s fölé he lyez i , ez v i l á g o s a n a r r a int , hogy v á r m e g y é n k n e v é n e k 
semmi k ö z e sincs B á t h á h o z . A haza i s z o k á s s a l e l l e n t é t b e n ugyanis a v á r m e g y e 
n e v é t annak k e b e l é n k í v ü l keresi . D e a t ö b b i f e l j egyzés t is, amelyet Mole taus 
és L a z i u s n y o m á n u g y a n ő eml í t , t ö b b s z ö r t á m a d t á k , hogy sem a k á r B á c s v á r o s , 
a k á r a t a r t o m á n y n e v é n e k e r e d e t é t b iz tosra vehetnem. M i k ö z e vo l t Bass ian is 
Pannon icus r a b s z o l g á j á h o z B á t h e n a c i u s n a k , a g a l a t á k v e z é r é n e k v a g y a meta -
naszta jaz igok h a t á r a i k ö z ö t t l é t e s ü l t v á r o s h o z . E n n é l fogva s z á m u n k r a semmi 
k é t s é g sincs, hogy a ha jdan h í r e s B á c s v á r o s r ó l s z á r m a z i k a v á r m e g y e neve, 
á m b á r , hogy a v á r o s n e v é t honnan k e l l s z á r m a z t a t n i , azt n e m tudjuk. 

Fekvése, hosszúsága H a j d a n az egész k is t a r t o m á n y B á c s és B a j a k ö z ö t t t e r ü l t 
es szélessége e i ? m a p e c j i g B a j á t ó l e g é s z e n T i t e l i g terjed. U g y a n i s e 

k é t v á r m e g y e , nevezetesen B á c s é s B o d r o g 1721-ben 
egybe let t o lvasztva, m i u t á n v a l a m i k é p p e n l e c s i l l a p í t o t t á k azokat a v i t á k a t , 
amelyek e k i s t a r t o m á n y o k k ö z ö t t d ú l t a k t ö b b n y i r e a h a t á r o k és a j o g s z o l g á l 
t a t á s miat t . Ű g y , hogy most m á r 24 m é r f ö l d r e n ő t t az, a m e l y i k a z e l ő t t 12 m é r 
föld vol t . A szé lessége m é g i s a l ig ké t , m á s u t t h á r o m m é r f ö l d , m í g a D u n a és a 
T i sza ö s s z e f o l y á s á n á l teljesen é k e t a lkot . Ű g y hiszem, hogy a v i d é k n e k ezt az 
a l a k j á t v e t t é k f igyelembe azok a r é g i emberek, a k i k ezt a v á r m e g y é t B o d r o g 
nak n e v e z t é k , ez ugyan i s s emmi m á s , m i n t „ v o d e roch" , azaz az egy mederbe 
ö s s z e o m l ó „ v i z e k s z a r v a " : amin t azt t u d j á k a szarmata és s z l áv n y e l v e k b e n 
j á r t a s a k . V é g ü l pedig i n n e n a l aku l t k i a B o d r o g n é v , a m e l y r ő l egyszersmind a 
f ő v á r o s n a k és az e g é s z t a r t o m á n y n a k e l n e v e z é s e k ö z ö s lett. H o g y ez a v á r o s 
ha jdan v a l ó b a n h í r e s vol t , azt onnan lehet t udn i , hogy k i r á l y h o z m é l t ó v e n d é g 
l á t á s s a l tud ta fogadni Szent Lász ló t , a k i a h ú s v é t i ü n n e p e k e t i t t ü l t e meg, és 
i t t ha l lga t ta meg a k ü l f ö l d i k ö v e t e k e t . í g y mond ja T h u r ó c z i J á n o s a M a g y a r o k 
k r ó n i k á j á n a k II. r é s z é n e k L I X . f e j e z e t é b e n a 67/19. o l d a l o n : „ A m i k o r Lász ló 
az Ű r h ú s v é t j á t B o d r o g b a n ü n n e p e l t e , í m e k ö v e t e k j ö t t e k h o z z á F r a n c i a o r s z á g 
ból , S p a n y o l o r s z á g b ó l , A n g l i á b ó l és B r i t a n n i á b ó l . " M e n n y i r e k e l l c s o d á l n i a 
hazai do lga inka t i s m e r ő azokat a f é r f i a k a t , a k i k t a g a d t á k , hogy egy i l y e n n e v ű 
v á r o s egykor l é t e z e t t ezen a v i d é k e n : m i k o r B o n f i n i e l ő a d á s a szer int is (I. 
Decas, I. k ö n y v 26. o ld 25. sor) B o d r o g v á r m e g y e a D u n a p a r t j á n t e r ü l e l kas 
t é l y á r ó l elnevezve. M i n d k é t e g y e s í t e t t t a r t o m á n y n a k kelet felől s z o m s z é d j a 
r é s z b e n C s o n g r á d v á r m e g y e , a m e l y t ő l a T i s za é v e n k é n t á l l a n d ó a n e l v á l a s z t j a , 
r é s z b e n Temes v á r m e g y e , a m e l y t ő l igen szé l e sen e l t e r ü l ő s í k s á g és puszta m e z ő k 
v á l a s z t j á k el . D é l r ő l i t t a T i s z á v a l , ott pedig a D u n á v a l h a t á r o s . N y u g a t r ó l és 
é s z a k r ó l Sol t és Pest v á r m e g y é h e z csa t lakozik . M a j d n e m az egész v i d é k sík, 
nagy k i t e r j e d é s ű ha ta lmas m e z ő k k e l és k ö v é r l e g e l ő k k e l . Itt-ott dombok t ű n n e k 
a s z e m ü n k b e , amelyek k ö z ö t t e l s z ó r t a n v i z e n y ő s helyek, mocsarak és tavak 
t e r ü l n e k el . 

(a) 2. rész V . részlet 177 old. 



Hegyei és erdői A v á r m e g y e l e g f ő b b hegye S o r i n f a l u n á l emelked ik , é s 
b á r terjedelmes, de s z á r a z és kopasz. A T i s za á r a d á s á b ó l 

g y a k r a n s z á r m a z ó mocsarak és n á d veszi k ö r ü l , mer t kelet fe lől ez a fo lyó mossa. 
A m a g a s s á g a a k k o r a , hogy a t e t e j é r ő l a min tegy t i z e n n é g y m é r f ö l d r e f e k v ő 
B e l g r á d o t s z é p e n lehet l á t n i . A z o lda la kb . k é t m é r f ö l d n y i r e e l n y ú l i k , és u g y a n 
a n n y i r a m i n d k é t o l d a l á n sző lőve l v a n b e ü l t e t v e , amely e z é r t szép l á t v á n y t n y ú j t . 
A f e k v é s é n e k m e r e d e k s é g e mia t t a r ég i magya rok v á r k a s t é l y t é p í t e t t e k r á , 
amelynek T é t e l vo l t a neve. Igen k i v á l ó a k a bács i e r d ő k , amelyeket a s í k s á g 
s z é p s é g e és a f ák k e l l e m e s s é g e mia t t r i t k á n e l ő f o r d u l ó b e r k e k k e l h a s o n l í t h a t n á l 
össze . C s o d á l a t o s a m i n d e n f e l é tengerhez h a s o n l ó s ík ság , a s ű r ű rendben igen 
messze t e r j e d ő e n n ö v ő t ö l g y f á k . A z t h i n n é d , hogy ember i k é z ü l t e t t e őke t , o ly 
s z é p e n b u r j á n z a n a k , é s majd r é t e k e t s z a k í t a n a k meg, ma jd s z á n t ó f ö l d e k e t , 
amelyek, m i v e l a f á k á r n y é k a ó v j a ő k e t a nap t ú l s á g o s h e v é t ő l , b ő s é g e s t e r m é s t 
hoznak, mer t a n ö v é n y is b u j á b b a n nő , m i n t m á s u t t . E g y é b k é n t ezeken az e r d ő 
k ö n k í v ü l a v á r m e g y e egész t e r ü l e t é t ha ta lmas és csupasz p u s z t a s á g o k teszik 
k i , amelyek talaja sok he lyen t e r m é k e t l e n és k ipusz tu l t . V a n n a k , a k i k azt m o n d 
j á k , hogy azok a berkek is az ősök i d e j é b e n n ő t t e k k i . É p p e n a m i n a p t á v o z o t t 
el az é lők s o r á b ó l K a l o c s á n egy s z á z h a r m i n c é v e s férf i , a k i igen g y a k r a n emle
gette, hogy l á t t a ott azokat a he lyeket csupaszon és e r d ő k s z ű k é b e n . M a g a a 
f á k k a r c s ú s á g a és f i a t a l s á g a azt b i z o n y í t j a , hogy nem s o k á i g n ö v e k e d e t t . E g y é b 
k é n t s z é l t é b e n - h o s s z á b a n e l t e r ü l v e m á r e lég nagy a k i t e r j e d é s ü k ahhoz, hogy 
B á c s k ö r ü l n é h á n y m é r f ö l d e t betakar janak. 

III. §. 

A v idék vizei A v i d é k e t nemcsak mocsarak és e l szó r t t avak ö n t ö z i k , 
hanem M a g y a r o r s z á g legnagyobb fo lyói is. 

Ahol a Duna eléri I. A D u n a b izony a t a r t o m á n y nyuga t i o l d a l á t B a j a rae-
ezt a t a r t o m á n y t z ő v á r o s t ó l kezdve mossa v i z é n e k t e k e r v é n y e s f o l y á s á 

v a l , é s a t a r t o m á n y t e l ő b b B a r a n y a v á r m e g y é t ő l , a z u t á n 
dé l fe lől a m e d r é v e l a S z e r é m s é g t ő l v á l a s z t j a el , m í g S z a l á n k e m é n m e z ő v á r o s 
v i d é k é n a T i s z á t m a g á b a nem fogadja. H a k i á r a d , a k k o r a s z o m s z é d o s v i d é k e t 
s z e r t e s z é t m e g t ö l t i mocsaras v i z e k k e l , amelyek a z u t á n , a m i k o r a D u n a v issza
t é r a m e d r é b e , v a g y e l e n y é s z n e k , vagy a nap h e v é t ő l teljesen k i s z á r a d n a k . 

Azok a helyek, D e B a j a m e z ő v á r o s o n k í v ü l ezen az o lda lon mos m é g szá-
amelyeket mos m o s helyet, k ö z t ü k vannak : Ba racska , Dan tova , S z á n t ó v á , 

Bereg, K o l l u t , Sterbacz, Monostorszegh, Bucs inov ics , 
Bugo jova , K a r a v u k o v a , V a j s z k a , B o g y á n , P l á v n a , Novoszelo , B u k i n , P a l á n k a 
(most á r o k k a l v a n k ö r ü l v é v e ) , K e r e s z t ú r , Begecs, F u t o k , P é t e r v á r a d , K á t y , 
K ö b ü l , P a r d i n o v á c z , L o k , T i t e l , Monos tor , To t ina , To tna , Sentova, Vragnos , 
A p á t i , amelyek i d ő r ő l i d ő r e i n k á b b szigetekhez h a s o n l í t a n a k , m i n t s z á r a z f ö l d 
höz , ú g y k ö r ü l v e s z i k vagy e l v á g j á k ő k e t a v í z k i ö n t é s e k . 

A Duna t e rmésze te K ö z b e n a D u n a m e g ő r z i a maga t e r m é s z e t é t ezen a v i 
es halai d é k e n is, azt, hogy a m e d r é t v á l t o z ó a n kanyarogta t ja , 

majd a nyuga t i , ma jd a ke le t i i r á n y b a f o r d u l v a e r ő t e l j e 
sebben. M e d r é n e k ez a v á l t o z é k o n y s á g a e r e d m é n y e z i , hogy ma jdnem m i n d e n 



öt é v b e n ú j é s az e lőző tő l teljesen k ü l ö n b ö z ő k a n y a r o k a t kész í t . M i v e l pedig a 
par t ja i iszaposak és tele vannak h o m o k k a l , ott, aho l a v íz t ö m e g e egyszer r á 
nehezedett, utat t a l á l , m i v e l a talaj k ö n n y e n enged. E k ö z b e n a ha l aknak i t t is 
ugyanazok a f a j t á i vannak , m i n t amelyeket m á r anny i szo r m e g n e v e z t ü n k . M i n 
denesetre a v i z a f o g á s a maga i d e j é b e n a l ig lehet m á s u t t e r e d m é n y e s e b b . 

A Tisza a tartomány Ц. A T i sza a t a r t o m á n y kelet fe lé e ső m á s i k r é s z é t veszi 
keleti részén k ö r ü l , lassan és s z é t t e r ü l v e fo lyva . A m e r r e csak e lha lad , 

á t s z ö k i k a m é l y e b b e n f e k v ő , de i d ő s z a k o s t avakba , ame
l y e k e z é r t az á r a d ó vagy a p a d ó T i s za h e l y z e t é t k ö v e t i k . M a r s i g l i (b) í r ja , hogy 
a T i s z á n a k ezek a mocsara i , v a l a m i n t a D u n á é i is föld a la t t i j á r a t o k k a l vannak 
e g y m á s s a l ö s s z e k ö t v e ú g y , hogy az i d ő r ő l i d ő r e m e g á r a d ó T i s za az a p a d ó D u n a 
s z á r a z tavai t is e l ö n t i . 

ennek mocsarait föld- J ó l e s i k i d é z n e m az igen t u d ó s fé r f i szavait . A z t m o n d j a : 
^ ! а * ^ 1 - £ а * о к „ M e g f i g y e l t e m e v i d é k n e k azt a r é szé t , amelyet a D u n a 

és a T i s za a l só fo lyá sa fog k ö z r e , é s a r r a gondol tam, hogy 
va jon B á c s k ö r n y é k é n s z a n a s z é t és m é g t ö b b he lyen is 

lehetnek-e a v í z n e k o l y a n föld a la t t i j á r a t a i , amelyek a D u n a és T i s z a mocsa
ra i t ö s s z e k ö t i k . E gondola tmenetemnek oka az vol t , hogy m i n d k é t fo lyó p á r 
huzamosan fut, vagyis m i n d e g y i k f o l y ó n a k egyforma a l e fo lyása , és v é g ü l a 
s í k s á g b á r k i s m é r t é k b e n — amin t e m l í t e t t e m -— lefe lé lejt. V é g ü l 1693 n y a r á n , 
ami t a z e l ő t t csak g y a n í t o t t a m , azt most teljesen n y i l v á n v a l ó a n és v i l á g o s a n 
megismer tem. E b b e n az i d ő b e n a T i s za szoka t l anu l magas á r a d á s t é r t e l : a k k o r 
a D u n a e t t ő l a mocsa ra iva l e g y ü t t szinte v íz n é l k ü l vol t , ú g y , hogy azokat egy
á l t a l á n n e m tudta v ízze l e l l á t n i . K ö z b e n a T i s za mocsara i , amelyek a T i s z á b ó l 
t o v á b b r a is kaptak vizet , nagyok és d a g á l y o s a k vo l tak , anny i r a , hogy e l á r a s z 
t o t t á k a v ö l g y e k e t is meg a bács i m e z ő k s í k s á g a i n , azaz a D u n a é s a T i s za k ö z ö t t 
l e v ő te lkeket . " Ezeke t mond ja 6. A z t pedig é n m a g a m f igye l tem meg m á s u t t 
s zép l á t v á n y k é n t , hogy egy h a l a s t ó , m i k ö z b e n azon a v i d é k e n s z á r a z i d ő j á r á s 
vol t , a D u n a á r a d á s a szer int v á l t o z t a t t a v i z é n e k m a g a s s á g á t , b á r kb . 2 m é r f ö l d 
ny i r e vo l t a D u n á t ó l . E g y é b k é n t a T i s za i l y m ó d o n v i d é k ü n k r e e l ju tva T é t e l 
( á l t a l á b a n T i t u l n a k m o n d j á k ) alatt kb . fél m é r f ö l d n y i r e e g y e s ü l a D u n á v a l , 
amelyet nemcsak v í z b e n , hanem ha lban és s ű r ű i szapban is g a z d a g a b b á tesz. 

A többi mocsaras víz Ш . A m i v íz a m i n d k é t par ton és a k ö z é p s ő v i d é k e n van , 
az mocsaras, és amin t mond tuk , a b b ó l az o k b ó l ke le tke

zett. A r á c o k , a k i k a v i d é k e t l a k j á k , ezeket a maguk n y e l v é n b a r á n a k , azaz 
o lyan fajta v i z e k n e k nevezik , a m i a s z l á v o k n a k mocsaras helyet is je lö l . B i z o n y 
a t a r t o m á n y t i szai r é s z é n t ö b b i l y e n fajta bara van , m i n t C s e k n a bara, C s i k a 
bara, S o w a bara és m á s o k . 

A mazuri mocsár I V . A mocsarak k ö z ü l n incs k i v á l ó b b , m i n t az, a m e l y i k a 
ka^'a^'a^j^ét^01 M a z u r i hegyet k ö r ü l f o l y j a . N e m messze k e z d ő d i k a T i 

szá tó l , ahonnan g ö r b e á g a k b a n min t egy k ö r ü l f o g j a a 
hegyet, amelyet mond tunk , és a m i laza fö lde t csak tud , 

szé l e sen e l fogla l ja szerte l o m h a és ö s s z e t é t e l é n é l fogva is k á r o s v i zéve l . B i z o n y 
az á t k e l ő k n e k sok m u n k á t okoz, mer t száz l é p é s e n k é n t e g y e n l ő t l e n m é l y s é g ű . 

(b) Duna c. művének I. köte t II. rész 83. lap. 



E z e n i t t az u t o l s ó h á b o r ú a l k a l m á b ó l , amelyet a f ő b e n j á r ó t ö r ö k e l l e n s é g g e l 
v í v t a k , a c s á s z á r i hadsereg á l t a l kb . n y o l c s z á z l é p é s n y i c ö l ö p h í d k é s z ü l t nagy 
k ö l t s é g g e l é s f á r a d s á g g a l h á r o m nap alat t (amelynek oszolpai m é g most is k i 
á l l n a k ) , utat ny i to t t a T i s z á h o z és k ö v e t k e z é s k é p p e n T e m e s v á r felé , ame ly e t t ő l 
fogva ma jdnem m á s f é l n a p i ú t r a vol t . 

Egy más ik dunai V . Ez t m á s o k k ö v e t n e k , amelyek a D u n á b ó l erednek, a m i -
m o c s a r k o r k i ö n t i az első mocsarat G a r a n c n á l B a j a k ö z e l é b e n , 

a z u t á n szabad f o l y á s s a l a t a r t o m á n y k ö z e p é n B o r o s z l ó 
mel le t t t e r ü l n e k el ezek is lassan és á l ló m e d r ü k k e l . 

A bácsi földalat t i V I . H á t r a v a n egy meder, ame ly B á c s o t a l u l r ó l mossa, 
t a v a k v a l a h á n y s z o r a D u n a k i á r a d . M i u t á n ez ugyanis meg

jelent, és a k i ö m l ö t t v ize t e lnyel te , a l ig tudha tod meg
k ü l ö n b ö z t e t n i a v í z fo lyá s n y o m á t , k ü l ö n ö s e n ha ez megfe le l az i d ő j á r á s n a k . 
M a r s i g l i szerint ez M o s t o u k a bara, m i n t h a h idak helye lenne. , ,Mos t" ugyanis 
s z l áv n y e l v e n h ida t jelent. 

Szárazföldi tó V I I . E g y é b mocsarak és tavak b ő v e n t a l á l h a t ó k a s z á r a z 
fö ld i p u s z t a s á g b a n és e lhagyot t he lyeken a ba rmok ösz-

s z e h a s o n l í t h a t a t l a n j a v á r a , amelyek i t t legelnek. A v izek i l y nagy b ő s é g é b e n 
é r d e m e s megjegyezni , hogy ha lban s z e g é n y a v i d é k a D u n a és T i s za l a k ó i n 
k í v ü l . A z t ugyancsak a v izek s z á m l á j á r a í r n á m , hogy ez vagy a n a p t ó l v a n így , 
vagy a talaj t e r m é s z e t é t ő l . 

I V . §. 

A levegő minősége A v i d é k n e k ehhez a h e l y z e t é h e z a l e v e g ő n e k k é t s é g t e l e 
n ü l f e r t ő z ö t t , de nem is nagyon e g é s z s é g e s m i n ő s é g e 

t á r s u l : egész M a g y a r o r s z á g o n a l ig v a n v a l a h o l hevesebb n y á r , a napnak és az 
é g n e k h ő s é g e a k k o r a , hogy m i n d e n t t ű z k é n t k i é g e t . A f o r r á s o k r i t k á k , de azok 
is a f e k v é s ü k mia t t f é r g e s e k és szennyezettek. T u d n i i l l i k h a s o n l í t a n a k a m o 
csarak k ö z t l a p p a n g ó v izek t e r m é s z e t é h e z , é s a legke l lemet lenebb á l l a t k á k a t és 
rova roka t t e n y é s z t i k , ame lyeknek s ű r ű t ö m e g e nemcsak az emberek s z á m á r a 
terhes, hanem á r t a l m a s az á l l a t o k n a k is, fő leg a h á z i i g a v o n ó ba rmoknak . M e r t 
ha n e m is ö l ik meg f u l l á n k j u k k á i , l e g a l á b b a l k a l m a t l a n o k k á teszik ő k e t az e r ő 
f e sz í t é s r e és m u n k á r a . É j j e l m i n d e n b i z o n n y a l k í n o s a l v á s o d lesz, hacsak be nem 
vonod h á l ó v a l az arcod. A k i k n e k t e h á t a j ó p i h e n é s r e gondjuk van , s ző rös h á 
l ó k k a l k ö r ü l v e s z i k a f e k v ő h e l y ü k e t . N a p p a l is e l k e l l t a k a r n i az arcot és a keze
ket, ha n e k i á l l u n k a m u n k á n a k . A n y á r n a k ez vo l t a k e l l e m e t l e n s é g e , de a telek 
s o k k a l veszedelmesebbek, főleg ha megesik, hogy sok a h ó . M e r t a szelek s z á 
m á r a ny i to t t t á j o n az é s z a k i szelek n é h a ú g y d ü h ö n g e n e k , hogy a m e z ő k e t j á r 
h a t a t l a n o k k á teszik, é s a gyenge k u n y h ó i k b a n m e g h ú z ó d ó lakosokat s ú j t j á k . 
E g y é b k é n t , ha az i d ő j á r á s b é k é s , a k k o r nemcsak a té l , hanem a n y á r is e l v i 
s e l h e t ő . 



A föld termékenysége A föld, amin t mondot tuk , p o r h a n y ó s , homokos és s ö t é t 
s z ü r k e , i t t -ott agyaggal kever t . T e r e m t e h á t b ú z á t , őszi 

b ú z á t , á r p á t , t ö n k ö l y t és i lyenfa j ta v e t é s e k e t , k ö n n y ű a m e g m ű v e l é s e , de nehe
zebben s z e l i d í t h e t ő meg t r á g y a n é l k ü l . U g y a n i s keveseknek s z o k á s a a s z á n t ó 
f ö l d e k e t t r á g y á z n i , hanem ahogyan csak az e s z é b e jut , egyszer vagy k é t s z e r 
m e g f o r d í t v a bevet ik. A fö ldek i t t m i n d e n ü t t m ű v e l e t l e n e b b e k , m i n t F e l s ő -
M a g y a r o r s z á g o n . A D u n a fo lyó k ö r ü l a s z é n a igen jó l n ö v e k s z i k . B o r e l s z ó r t a n 
és b ő s é g e s e n terem, a s z íne v ö r ö s és nem is ke l l eme t l en ízű, de nem s z á m o l h a t ó 
M a g y a r o r s z á g nemes g y ü m ö l c s e i k ö z é . A g y ü m ö l c s f a j t á k nem a n n y i r a v á l t o z a 
tosak, m i n t a m i l y e n j ók . K ö z ö t t ü k sok a Pa rad i s i aca H u n g a r i c a é s azok, ame
lyeknek n é v s o r á t m é g m a g u k n a k a f ö l d m ű v e s e k n e k is n e h é z megadni . V a n egy 
bizonyos g y ü m ö l c s f a j t a , amelyet a magya rok „ C s e r a l m á n a k " neveznek a h é j a 
d u r v a s á g a é s s z íne miat t . A t ö b b i f a j t á t nem tud tuk k i k u t a t n i . T u d n i i l l i k a 
t ö r ö k h ó d o l t s á g alatt m i n d e n f e l e d é s b e m e r ü l t , é s nemcsak a k ü l ö n b ö z ő g y ü 
m ö l c s ö k pusz tu l tak k i , hanem azok is, amelyek megmarad tak e l v e s z t e t t é k a 
n e v ü k e t . T o v á b b á nagy b ő s é g b e n te rem a d innye . E g y é p p e n hogy m ű v e l t fö ld 
be ü l t e t i k azt, és m é g i s ú g y m e g e r ő s ö d i k , hogy n é h á n y e l ő k e l ő embernek (zs í ros 
parasz toknak h í v j á k ő k e t ) t e l i s zeke rekke l terem. A z a d innyefa j , amely a l eg
jobban megfe le l e v i d é k n e k , a zö ld s z í n ű g ö r ö g d i n n y e . Ez t a n é m e t e k „ v a s s e r 
me lon" -nak (sic!), a magya rok , , g ö r ö g d i n n y é " - n e k (sic!) nevezik . V é g ü l szinte 
m i n d e n egyes é v b e n nagy b ő s é g b e n te rem a perzsa és magya r sz i lva . 

V I . §. 

Az állattenyésztés M i n d e n f é l e fajta b a r o m nemcsak l é t e z i k itt , h a n e m b ő 
s é g b e n van . S z á m o s ö k ö r c s o r d a k ó b o r o l a hata lmas pusz

t a s á g o k o n , és nem is t é r n e k az ö v é i k h e z haza, hanem fo ly ton k i n t m a r a d n a k ; 
aho l é p p e n meglepte ő k e t az é j s z a k a , ott p ihennek le, é s reggel v i s s z a t é r n e k 
azokra a l e g e l ő k r e , amelyeket a l e g k ö z e l e b b i m e z ő k k í n á l n a k . E z a t á p l á l é k u k 
t é l e n - n y á r o n , hacsak a h ó e l n e m takar ja . E g y é b k é n t v izek k ö z e l é b e n a b é r e s e k 
a lka lmas he lyeken k u n y h ó k a t k é s z í t e n e k , aho l az ö s s z e g y ű j t ö t t s z é n a h a l o m m a l 
j á s z l a k b a n t á p l á l j á k azokat, ha n e m tudnak k i m e n n i . M e g t ö r t é n i k azonban, n e m 
is r i t k á n , hogy ez a t é l i t a k a r m á n y o z á s sok k á r t okoz az á l l a t t e n y é s z t é s n e k , 
avva l , hogy az ember i s e g í t s é g t ő l t á v o l vannak , és így a h ó k ö n n y e n a n n y i r a 
e l z á r j a ő k e t , hogy n e m lehet ő k e t m e g k ö z e l í t e n i , és m é g k e v é s b é lehet a k á r az 
á l l a t o k n a k t a k a r m á n y t , a k á r a p á s z t o r o k n a k é l e l m e t o d a s z á l l í t a n i . M u t a t j a 
ezt az 1727. év i t é l , a m i k o r egyes c s o r d á k b ó l ha tvan, hetven, száz és m é g t ö b b 
ö k ö r is elpusztul t , n e m a n n y i r a a f a g y t ó l , m i n t az é h s é g t ő l , m i v e l a h ó t ó l e l z á r t 
u tak t á v o l t a r t o t t á k azokat, a k i k s e g í t s é g e t akar tak hozn i . A j u h a k l o k és a l ó 
i s t á l l ók b izony teljesen ü r e s e k . E g y é b k é n t az i t t en i ö k ö r f a j t a n y ú l á n k , f e h é r 
vagy k é k e s s z ü r k e . A tehenek a k k o r á r a m e g n ő n e k , hogy termetre össze lehet 
h a s o n l í t a n i ő k e t az ö k r ö k k e l . 

A l o v a k i n k á b b k a r c s ú r a n ő n e k , m i n t nagyra , á m b á r lehet t a l á l n i o lyanoka t 
is, amelyek izmosak és a n a g y s á g u k k a l t ű n n e k k i . D e m i v e l az ember i t e n y é s z 
t é s s z o k á s a szerint á l l a n d ó a n t á v o l vannak a f a lu tó l , í gy az ö k r ö k ö n k í v ü l a 
l ovak is v a d a k k á lesznek. V a l ó b a n az idegenekre é s azokra , a k i k n e k k ö z e l s é g é 
hez nincsenek h o z z á s z o k v a , v a d u l r á t á m a d n a k , és nagyon nehezen lehet e l k ü l ö 
n í t e n i é s megfogni az eladottakat . 



A z i t t en i j u h h o s s z ú , n y ú l á n k és szarva van . Nemcsak a h í m e k , hanem a 
n ő s t é n y e k is hos szú , nagy, csavart szarvat v ise lnek, ame ly nem r i t k á n a n n y i r a 
g ö r b ü l le fe lé , hogy csak nagy nehezen, legfel jebb e l ő r e n y ú j t o t t fej jel t u d j á k az 
a la t tuk l evő f ü v e t l e t é p n i . 

A d i s z n ó k n a g y o b b a c s k á k , g ö m b ö l y ű e k , z ö m ö k e k és p u h á k , l e g i n k á b b fekete 
és s z ü r k e s e r t é j ű e k . M é g pedig nemcsak e l e d e l ü l s z o l g á l n a k , hanem az é t e l e k 
hez z s i r a d é k k é n t is vaj helyett . U g y a n i s k e v é s erre a vaj , b á r sok a barom. T u d 
n i i l l i k , m i v e l a teheneknek b ő v e n v a n t e j ü k , azt engedik a bor jaknak k i szopn i , 
hogy a t t ó l e r ő s e b b r e n ő j e n e k . A d d i g engedik ugyanis szopni a borjakat , a m í g 
maguk h o z z á s z o k h a t n a k a l ege l é shez , ahhoz, hogy maguka t t á p l á l j á k é s e l tar t 
sák . A t e j e l ő tehenek nem is h a g y j á k maguka t fe jni , legfel jebb r e n d k í v ü l i ü g y e s 
ségge l é d e s g e t v e é s csak a z o k t ó l a b é r e s e k t ő l , a k i k n e k g o n d o z á s á h o z h o z z á 
szoktak. 

A juhok t e j é b ő l sajtot á l l í t a n a k elő, amelyet a v i d é k s z o k á s a szerint pap
ka lap n a g y s á g ú r a é s kerek a l a k ú r a f o r m á l n a k , a k ö z e p é b ő l k i e m e l k e d ő k ö l 
d ö k k e l . Ez t a z u t á n vagy a lommal , vagy a szabad l e v e g ő v e l t a r t ó s í t j á k . E z a p á s z 
to roknak ma jdnem á l l a n d ó é t e l ü k és t á p l á l é k u k . K é t s é g k í v ü l m i n d i g v isznek 
m a g u k k a l k i a s z a m á r o n hordot t é t e l k é s z l e t b e n sajtot, h a g y m á t , f o k h a g y m á t , 
s z a l o n n á t , r i t k á n , legfeljebb ha a helyzet ú g y hozza, m a r h a h ú s u k van , amelyet 
a maguk s z o k á s a szerint igen í z l e t e s e n tudnak m e g f ő z n i . A m i k o r o l y k o r sze
r e n c s é s v é l e t l e n b ő l ö s s z e k ö t t e t é s b e k e r ü l t ü n k v a l a m i mezei emberre l , azt h a l 
lo t tuk , hogy az ő k o n y h a m ű v é s z e t ü k a k ö v e t k e z ő : „ A z egész adagot f e l v á g t á k 
a p r ó darabokra , ezeket a k o n d é r b a d o b t á k és b ő s é g e s e n m e g s ó z t á k , ma jd sza
l o n n á t adtak hozzá , azt is a p r ó r a v á g v a , f e l ö n t ö t t é k h ideg vízze l , és ú g y ös sze 
főz ték , hogy a l ébő l csak k e v é s , ső t s e m m i sem maradt . " E z az é t e l k é t s é g t e l e n ü l 
a n n y i r a jó ízű, hogy a v á r o s i f o g á s o k a t , fő leg ha ko rog a hasunk, sok tek in te t 
ben f e l ü l m ú l j a . 

V I I . §. 

A vadásza t A m i n t m á s u t t , a v a d á s z a t i t t is b á r k i n e k szabad. S z a r v a 
sokban nagy a bőség , de ezt n a p r ó l napra egyre i n k á b b 

c s ö k k e n t i a k i ter jedt v a d á s z a t i s z a b a d s á g . Ugyanez t m o n d a n á m el az ő z e k r ő l 
és a n y u l a k r ó l , b á r ezeket meg az i t t szoka t lan b ő s é g b e n t a l á l h a t ó r a g a d o z ó 
madarak á l l a n d ó a n p u s z t í t j á k . A z e t á j o n u t a z ó sok sast l á t , hogy ú g y vé l i , 
ú t j a nem b i z t o n s á g o s , ha e g y e d ü l van , legfeljebb fegyveresen. K e s e l y ű k meg 
a z u t á n h é j á k ma jdnem m i n d e n egyes f á n l akoznak . E t t ő l van , hogy sem a f á c á 
nok, sem a foglyok nem tudnak e lszaporodni , b á r m e n n y i r e nem c s e k é l y ezek
nek a b ő s é g e sem. E g y é b k é n t a t ú z o k o k , a darvak , fajdok, s z a l o n k á k i t t-ott 
csapatostul muta tkoznak . E z e n k í v ü l p e l i k á n o k n a k , h a t t y ú k n a k , g é m e k n e k , v a d 
k a c s á k n a k , s z á r c s á k n a k v é g t e l e n s o k a s á g a ú s z k á l a v i zeken . Fen tebb e m l í t e t t ü k , 
hogy k o r a tavasszal , a m i k o r t o j á s a i k a t l e r a k j á k , a l akosok ha ta lmas kosarak
k a l v i s z i k haza az ö s s z e g y ű j t ö t t t o j á s o k a t . V a n n a k , a k i k a t o j á s o k a t k i k ö l t é s 
cé l j ábó l t y ú k o k a l á teszik, és ezek a t o j á s b ó l k i k e l t c s i r k é k e t a m a g u k é h o z ha 
s o n l ó a n fe lnevel ik , és m i k o r gondosan f e l n e v e l t é k őke t , a k k o r ezek a h á z i s z á r 
n y a s o k k a l e g y ü t t é l n e k . A h a t t y ú k b ő r é t a to l laza t ta l e g y ü t t l e n y ú z z á k , h a s o n l ó 
k é p p e n a p e l i k á n o k é t is, b á r e z e k n é l az e l ő z ő k e t t ö b b r e b e c s ü l i k , nemcsak a 
s z é p s é g ü k és g y ö n y ö r ű f e h é r s é g ü k miat t , hanem az egészség s z e m p o n t j á b ó l is, 
mert ú g y vé l ik , hogy a h a t t y ú b ő r ö k a m e l l b e f e d é s é r e és m e g v é d é s é r e a l k a l 
masabbak. 



A ha lászat H a l a i t a t avak és a D u n a meg a T i s z a k i ö n t é s e i s zo lgá l 
t a t j á k . K o r a tavasszal , és a m i k o r a h ó e lo lvad , fő leg a 

D u n a á r a d meg, ugyanis m e g n ö v e k s z i k a f e l s ő b b v i d é k e k n e k r o h a n ó pa tak ja i 
ró l , és a m i k o r ezekre a t á j a k r a é r k e z i k , a s í k s á g o n a medre nem tudja v i ssza
tar tani , hanem m i n d k é t p a r t j á n , — az i n n e n s ő n i n k á b b , m i n t a m á s i k o n — k i 
ö m ö l v e m e g t ö l t m i n d e n m é l y e d é s t , amelyet csak t a l á l . A v ize t fő leg azok a 
ha lak k ö v e t i k , amelyek szeretnek t o rkoskodn i . I lyenek a h a r c s á k , pontyok, 
c s u k á k , keszegek és m é g m á s o k , amelyek n e m e l é g e d n e k meg a meder t á p l á l é 
k á v a l , hanem min tegy k i r á n d u l á s k é p p e n z s á k m á n y o l n i mennek a r é t e k és s z á n 
t ó f ö l d e k g ö d r e i b e , és ott megle lve t o b z ó d n a k a t á p l á l é k b a n , k e v é s s é t ö r ő d v e a 
v i s s z a t é r é s s e l , b á r j ó n é h á n y s z o r v i s sza fo ly ik a v íz . M i u t á n t e h á t a v íz lefolyt , 
és a m e d r é b e v i s s z a t é r t , ezek a m é l y e d é s e k hata lmas t ö m e g ű hala t t a r t a lmaz
nak, anny i r a , hogy ha v é l e t l e n ü l k i s z á r a d n a k , a k k o r a d ö g l ö t t ha lak a b ű z ü k k e l 
az egész v i d é k e t m e g f e r t ő z i k . A lakosok igyekeznek m e g e l ő z n i , hogy ez meg ne 
t ö r t é n j é k , é s a ha lak f o g s á g b a esett vegyes t ö m e g é b ő l , amenny i t tudnak , k i f o g 
nak a h a l á s z a t n a k e t á j o n s a j á t o s m ó d j á n . K ö b ö l n a g y s á g ú f ű z f a k o s a r a k a t fon 
nak, o l y a n f o r m á j ú t , hogy az o lda luk igen s ű r ű s z ö v é s ű legyen, f e l ü l r ő l és a l u l r ó l 
pedig f e n é k é s f edé l n é l k ü l n y i t v a á l l j a n a k . M i n d e g y i k ü k i l y e n fajta kosarat 
v i v e a k e z é b e n , a n n y i a n mennek a v í zbe , amenny i t a t ó m i l y e n s é g e é s n a g y s á g a 
m e g k ö v e t e l . A z u t á n az egyik szé l é tő l a m á s i k fe lé s ű r ű n e g y m á s mel le t t e g y ü t t 
és egyszerre e l i ndu lnak a v ízze l szemben, m i k ö z b e n a kosaraka t m i n d k é t k e z ü k 
k e l ma jd l e n y o m j á k , m a j d k i e m e l i k . M i h e l y t v a l a m i t a l enyomot t k o s á r k ö r ü l 
fogott, azt j o b b j u k k a l t ü s t é n t k i e m e l i k , és egy v á s z o n z s á k b a teszik, ame ly ú g y 
c s ü n g a h a l á s z o k n y a k á b a n , hogy a v í z b e n ú s z i k ; ha nincs semmi , a k k o r m e n 
nek t o v á b b , a m í g e l n e m é r i k a t ó t ú l s ó v é g é t . K e l l e m e s ez a l á t v á n y idegenek
nek, é s ezt m a g u n k is é l v e z t ü k . T e h á t az i l y e n fajta h a l á s z a t t a l g y a k r a n nagy 
b ő s é g b e n fognak pontyokat , c s u k á k a t és h a r c s á k a t . 

I X . §. 

A gyógyfüvek A z i t t t e r m ő f ü v e k n e k v é g t e l e n sok a f a j t á j a . M é g e l 
m o n d a n i is c s o d á l a t o s , a n y ú l á r n y é k o t , a tavasznak ezt a 

g y ö n y ö r ű s é g é t n e m k e l l kézze l ve tn i , ez a f ö l d b ő l m a g á t ó l k ihaj t . É s m i v e l a 
v i z e n y ő s he lyeken m i n d e n ü t t mu ta tkoz ik , m é g i s ú g y m e g n ő , hogy az u j j n y i 
v a s t a g s á g o t is f e l ü l m ú l j a . E b b ő l sejtheti az ember, hogy m i t meg n e m teremne 
ez a m a g á t ó l is b ő k e z ű föld, ha v o l n á n a k , a k i k n e k gondjuk lenne ker tek l é t e s í 
t é s é r e , és lenne s z a k é r t e l m ü k hozzá . 

II. Fejezet 

B Á C S V Á R M E G Y E P O L I T I K A I F Ö L D R A J Z A A L A K Ö I R Ó L 
É S A T I S Z T S É G V I S E L Ő I R Ő L 

R ö v i d ö s sze fog la l á s 

E v i d é k r é g i l a k ó i : a metanaszta jaz igok, a hunok 
A m a i l akosok : azok nyelve , l a k h e l y e i , r u h á z a t a é s s z o k á s a i k 
V a j o n van-e n e m e s s é g ? 
A t i s z t v i s e l ő k 

I- § 
II. § 

III. § 



I. §. E vidék régi N e h é z k i k u t a t n i , hogy a metanaszta jaz igok e l ő t t k i k 
ј а г Г о к a m e t a n a n a s z t a b i r t o k o l t á k ezt a v i d é k e t . Ezek ugyan i s m á r K r i s z t u s s z ü 

l e t é s e e l ő t t j ö t t e k ide S a r m a t i á b ó l , m i u t á n a d á k o k a t a 
T i s z á n t ú l r a ű z t é k , amin t azt P l i n i u s f ö l j e g y e z t e : , , A 

jaz igok — ú g y m o n d — a s í k s á g o k a t t a r t j á k h a t a l m u k b a n , a hegyeket és v ö l 
gyeket pedig az á l t a l u k e l ű z ö t t d á k o k s z á l l t á k meg a Pat issus fo lyó ig . " A jaz igo-
kat a v a n d á l o k k ö v e t t é k , fa juk szer int g e r m á n o k , b á r a n y e l v ü k mia t t k é t s é g e s , 
hogy teutonok-e v a g y s z l á v o k . U g y a n i s a B a l t i - t e n g e r t ő l i ndu l t ak el , a z u t á n a 
T i sza és D u n a ö s sze fo lyá sá ig t e r j e d ő egész t é r s é g e t b e b o l y o n g t á k és e l f o g l a l t á k ; 
i t t á l l a n d ó l a k ó h e l y e k e t akar tak a l a p í t a n i , ha e l nem ű z t e vo lna ő k e t az A t t i l á 
tó l v a l ó f é l e l m ü k . K é t s é g k í v ü l A t t i l a a ke le t i g ó t o k és g e p i d á k l e i g á z á s a u t á n 
az egész s z o m s z é d v i d é k e t e l p u s z t í t o t t a , és í gy n y o m a s z t ó kezdett m á r l e n n i a 
v a n d á l o k s z á m á r a is. Ezé r t , a m i k o r ú g y l á t t á k , hogy e g y e d ü l csak a T i s za v á 
lasztja e l ő k e t a h u n o k t ó l , e l h a g y v á n a m e g s z á l l t v i d é k e t , m á s h o v a v á n d o r o l t a k , 
hogy n e m s o k á r a ma jd I t á l i á b a és H i s p á n i á b a menjenek. A t t i l a t e h á t á t k e l v é n 
a T i s z á n , m i v e l senk i sem vol t , a k i e l l e n á l l t vo lna , a v a n d á l o k t ó l e lhagyot t v i d é 
ket m i n d e n n e h é z s é g n é l k ü l fogla l ta e l , m é g s e m a l a p í t o t t i t t t e l e p ü l é s e k e t , a m í g 
a D u n a m i n d k é t p a r t j á t a ha t a lma a l á n e m k é n y s z e r í t e t t e . E z a v i d é k t e h á t a 
h u n o k n a k vo l t a l á v e t v e kb . h a t v a n n é g y év ig , a m í g a b i roda lom, amelye t messzi 
v i d é k e k r e kiterjesztett , A t t i l a h a l á l a u t á n b e l ü l r ő l össze n e m omlot t . A hunoka t 
a g ó t o k k ö v e t t é k , ezeket a hunok e l ő b b i s z ö v e t s é g e s e i , a s z l ávok , a k i k — b á r 
v á l t o z ó s z e r e n c s é v e l — m é g i s h a t a l m u k b a n t a r t o t t á k ezt a v i d é k e t e g é s z e n az 
ava rok m e g é r k e z t é i g . Ezekhez csa t lakozva m i n d h á b o r ú k b a n , m i n d v e r e s é g e k 
ben t á r s a i k vo l tak , a m í g a harmadszor i d e é r k e z ő magya rok a m o r v a telepesek
k e l szaporodott s z l á v m a r a d v á n y o k a t e g é s z e n le nem i g á z t á k . A m a g y a r o k ezt 
a v i d é k e t , amelyet a h é t v e z é r k ö z ö t t s z é t o s z t o t t a k , a n n y i r a a v i s s z a t é r é s i jog 
a l a p j á n v e t t é k a h a t a l m u k b a , hogy f a l v a k k a l k e z d t é k b e n é p e s í t e n i . A z t m o n d 
j á k , hogy a k k o r ez a v i d é k K u n d n a k , az e l ő b b e m l í t e t t v e z é r e k e g y i k é n e k jutot t . 
A t t ó l fogva ezeken a he lyeken a m a g y a r o k n a k á l l a n d ó l ako t t t e l e p ü l é s e i k vo l tak , 
b á r n é h á n y s z á z a d d a l k é s ő b b a k u n o k és t a t á r o k t á m a d á s a i k ö v e t k e z t é b e n szá 
m u k g y a k r a n leapadt, a m o h á c s i v e r e s é g u t á n pedig a t ö r ö k teljesen e l p u s z t í 
totta azokat . 

II. §. 

A mai lakosok E z é r t m a igen k e v é s m a g y a r lakost t a l á l u n k it t , és azokat 
is s z a n a s z é t s z é t s z ó r v a é s a s a j á t f a j t á j u k t ó l m a j d n e m e l 

fa ju lva . A r á c o k igen sokan vannak , vegyesen o lyan n é m e t e k k e l , ak ike t a m i 
k o r u n k b a n t e l e p í t e t t e k oda. 

azok nyelve, T e h á t nem egyet len n y e l v u ra l j a ezt a helyet, a r á c o k o n 
^ s z o ^ á s a i k ^ ^ ^ ^ k í v ü l , g y a k o r i b b , ha l la t sz ik — b á r r i t k á b b a n — a m a 

gya r és a n é m e t n y e l v is. N a p o n s z á r í t o t t t é g l á k b ó l gyor 
san é p í t i k a h á z a i k a t , amelyeket s z a l m á v a l h a n y a g u l be

fednek. A l e g t ö b b r á c n a k h á z a k helyet t föld a la t t i ü r e g e i k vannak . T u d n i i l l i k 
egy n é g y s z ö g l e t e s , h á r o m - n é g y öl h o s s z ú és m á s f é l l á b m é l y g ö d r ö t á s n a k , o lyan 
szé lese t , ami lyen t a c s a l á d l é t s z á m a m e g k í v á n . A z o lda l a in a fö ldbő l padokat 
a l a k í t a n a k k i , és aho l a l ega lka lmasabb, ott egy t ű z h e l y e t is k i v á j t s ü t ő k e m e n -



céve l , aho l a kenyere t s ü t i k . A z í gy e l k é s z í t e t t ü r e g e t ma jdnem m i n d e n r end
szer n é l k ü l fedik be g e r e n d á k k a l , ame lyekre n á d a t és s z a l m á t d o b á l n a k az eső 
t á v o l t a r t á s á r a . A t ű z h e l y fö lö t t egy kerek k o s á r b ó l k é s z ü l t l y u k van , amely 
k é m é n y helyet t van , és a füs t k i v e z e t é s é r e szo lgá l . H o g y pedig a l e m e t s z e n d ő 
fö ldbő l k é s z ü l t falak be ne omol janak, agyaggal ken ik be azokat . N a p p a l a k á r 
a b e j á r a t o n , a k á r m á s n y í l á s o n á t leereszkedve azt h i n n é az ember, hogy i t t új 
b a r l a n g l a k ó k (ethiopiaiak) ver tek t a n y á t . K é t s é g k í v ü l az i l y e n he lyre é r k e z ő 
és a helyzetet nem i s m e r ő idegen csak az e m l í t e t t l y u k a k o n k e r e s z t ü l fe l szá l ló 
füs t j e l z é s é b ő l fogja k ö n n y e n f e l i smern i a f a lu lakot t v o l t á t . A z i l y e n fajta 
h á z a k a l a p j á n lehet m e g é r t e n i Busbequius t . (a) A z t m o n d j a : „ L á t t u n k föld 
a la t t i h á z a t , amelybe k i z á r ó l a g a t e t ő n y í l á s o n hatol t be a f é n y . " 

A n é m e t e k azonban f a j t á j u k s z o k á s á n a k m e g f e l e l ő e n k u l t u r á l t a b b a n sze
retnek l a k n i . 

M i n d e g y i k ü k n e k magyaros a r u h á z a t u k , c súcsos vagy s z ő r m e s ü v e g ü k , f e h é r 
vagy s ö t é t k é k r u h á j u k , m a g a s s a r k ú fekete vagy s á r g a l á b b e l i j ü k van , m i k ö z b e n 
a n é m e t e k is ezt a h e l y i s z o k á s t u t á n o z z á k . A n ő k ö l t ö z e t e n e m k ü l ö n b ö z i k a 
m á s he lyek s z o k á s á t ó l , legfeljebb abban, hogy a f e j ü k e t ú g y b e t a k a r j á k , hogy 
a rcuknak csak k i s r é s z e m a r a d fedetlen. E g y é b k é n t a h á z é p í t é s i s z o k á s u k a 
t ö r ö k ö k é t ő l a l ig k ü l ö n b ö z i k . A k e m e n c é v e l f ű t ö t t s z o b á i k k i c s inyek é s o lyanok, 
hogy n incs nagyobb a l a p t e r ü l e t ü k , m i n t a m e n n y i b e n k é t megvetet t á g y , egy 
k a n d a l l ó és egy l á d a e l fé r . A l á d a a s z t a l k é n t szolgá l , b á r s o k u k n á l ez r é z b ő l vagy 
m á s a n y a g b ó l van , é s t ö r ö k m ó d r a alacsony, és keresztbe tett l á b a k k a l a f ö l d r e 
szoktak m e l l é j e ü l n i . A f e k v ő h e l y e k e t gerenda és k e t t ő s t a r k a p o k r ó c a lkot ja , 
a f e j ü k a l á tett v á n k o s s a l , amelyet a m a g u k s z o k á s a szer int k ü l ö n f é l e k é p p e n 
k i h í m e z n e k . A z é p ü l e t e k b e n m a j d n e m m i n d e n egyebet s z ő n y e g e k k e l fednek be. 
F ö l d m ű v e l é s b ő l é l n e k , á m b á r k e r e s k e d é s s e l is fog la lkoznak . E r ő s , n y ú l á n k tes-
t ű e k é s egyenes t a r t á s ú a k , az a rcuk b a r n á s , igen aljas és s ö t é t l e l k ű e k . A n ő k 
a r c á t n e m lehet n e m é s z r e v e n n i . F i g y e l e m r e m é l t ó a n ő k arca, a k i k a s züzes ség 
mia t t igen i f jú k o r b a n mennek f é r j hez , e t ek in te tben u t á n o z v a a magyaroka t . 
A gyermekeket , m i h e l y t f e l s e r d ü l t e k , i n k á b b m u n k á r a , m i n t b e t ű v e t é s r e fog ják , 
ezek ugyanis csak s z l á v b e t ű k ; k i v é t e l t k é p e z n e k azok, a k i k a k a t o l i k u s szer
t a r t á s t k ö v e t i k . A t i z e n k é t é v e s n é l a l ig i d ő s e b b k i sgyerekeke t v a l ó b a n k ü l ö n 
fé le m e s t e r s é g e k k e l l á t j u k fog la lkozn i , m i k ö z b e n a l e á n y k á k is m á r k o r a i é v e i k 
tő l kezdve h o z z á s z o k n a k a r o k k á h o z , a t ű h ö z és a k o n y h á h o z . 

A gyászszer tar tások ö v é i k n e k tetemeit (b) v á l o g a t o t t s z e r t a r t á s s a l , de a k e l 
l e t é n é l m é g i s nagyobb j a j g a t á s s a l k í s é r i k . K é t s é g k í v ü l , 

ha t ú l é l ő fe leség a f é r j é t s irat ja , r e n d k í v ü l i k i á l t o z á s a i v a l b e t ö l t i az egész falut , 
m é g a k k o r is, ha i n k á b b azt akar ja , hogy halott , m i n t é lő legyen. V a n n a k 
ugyanis s i r a t ó f o r m u l á k , o lyanok, amelyeket g y á s z o s j a j g a t á s o k k ö z b e n s z o m o r ú 
h a n g ú d a l l a m o k b a n k á n t á l n a k . A z t h i sz i az ember, hogy a s z í v ü k szakad meg 
s z e g é n y e k n e k , t ö b b n y i r e ú g y k ie resz t ik a hangjukat , amelyet k ö z b e n - k ö z b e n 
sz ín l e l t z o k o g á s o k s z a k í t a n a k meg. I lyen ha lo t t i é n e k e k k e l k í s é r i k a tetemet, és 
ha kedves vo l t a f é r j , a k k o r az é n e k e k e t igen b ő s é g e s e n ö m l ő k ö n n y e k k e l iga 
zo l j ák . A l e l k é é r t pedig s z o k á s a i k szerint u t o l s ó p é n z ü k e t is f e l h a s z n á l v a igen 
p o m p á s é t k e z é s r ő l b u z g ó n gondoskodnak, és azt fél év , ső t egy é v m ú l v a is meg 
s z o k t á k i s m é t e l n i s ú l y o s e l a d ó s o d á s s a l , m i v e l ak inek csak tetszik, szabad ezek-

(a) T ö r ö k k ö v e t s é g i l e v e l e k I. r é s z 60. 
(b) L á s d B u s b e q u i u s t I. fejezet, 23. 1. 



hez a g y á s z l a k o m á k h o z j á r u l n i a , és az e lhuny t s z e l l e m e i é r t ember i m é r t é k e n 
t ú l m e n ő e n ennie és i nn i a . E b b ő l a z u t á n nem egyszer c i v a k o d á s o k , v é r e s vere
k e d é s e k , ső t g y a k r a n g y i l k o s s á g o k szoktak k ö v e t k e z n i . A z aszta lokhoz e n é p 
s z o k á s a szerint e l s ő k é n t a papok, vagyis a s z a k a d á r p ó p á k ü l n e k oda, a h á n y a n 
csak e he lyen vannak , és a f e l v á l t v a v é g z e t t á l d á s o k é r t nem k e v é s a d o m á n y t 
szoktak h a z a v i n n i . 

III. §• 

Vajon van-e H a j d a n n e m h i á n y o z t a k azok, a k i k e g y r é s z t ősi s z á r m a -
nemesseg. z á s u k , m á s r é s z t v ise l t do lga ik h í r n e v e f o l y t á n e v i d é k 

d i c s ő s é g é t n ö v e l t é k . K ö z ö t t ü k n e m u t o l s ó he lyen v a n 
bács i M o g h vagy M o c h gróf, a k i M a g y a r o r s z á g n á d o r a vo l t III. B é l a alat t 1188-
ban, é s a bác s i g r ó f I s t v á n , ak i t 1206-ban II. E n d r e alat t ugyancsak n á d o r r á 
neveztek k i . S ő t Lász ló bác s i g r ó f r ó l is v a n e m l í t é s ugyanezen k i r á l y i d e j é b e n . 
A z t h iszem, m é g t ö b b e t lehetne az o k l e v e l e k b ő l k i á s n i , h a v a l a k i e t e v é k e n y 
ségge l f o g l a l k o z n é k . T é n y , hogy Ulá sz ló alat t G a r a J á n o s ugyanennek a m é l t ó 
s á g n a k ö r v e n d e t t . 

D e a k é s ő b b m e g e r ő s ö d ő t ö r ö k h á b o r ú k ezt a v i d é k e t nemcsak a l a k o s a i t ó l 
f o s z t o t t á k meg teljesen, hanem a nemes f é r f i á i t ó l is, és m á s f é l s z á z a d o n keresz
t ü l ú g y k i m e r í t e t t é k , hogy a r é g i é l e t n e k a n y o m a is a l ig l á t h a t ó . E z é r t v a n 
az, hogy igen k e v é s nemes v a n itt , és hogy ugyancsak r i t k á k a f a lvak é s a 
m e z ő v á r o s o k . 

I V . §. 

A t isztségviselők E z é r t v a n az is, hogy a k ö z t i s z t s é g e k r e a lka lmas f é r f i a k a t 
m á s h o n n a n k e l l i d e h í v n i , ha n e m s z á m í t j u k a f ő i s p á n o 

kat, a k i k ezt a m é l t ó s á g o t a bács i p ü s p ö k i m é l t ó s á g g a l e g y ü t t l á t j á k e l , amely 
u t ó b b i t m á r r é g e n e g y e s í t e t t é k a ka locsa i é r s e k s é g g e l , és most e k e t t ő t teljes 
e g y s é g b e n k o r m á n y o z z á k . E z n e m r é g g ró f C s á k i Imre b í b o r o s ő m é l t ó s á g a , a 
szent r ó m a i b i roda lom hercege vol t , k i m á s , ha n e m ez a fér f i m é l t ó erre nesz
to r i é v e i miat t , de ő t a m ú l t e s z t e n d ő a fö ld i d o l g o k t ó l m e g s z a b a d í t o t t a . U t á n a 
V I . (III.) K á r o l y g o n d o s k o d á s á b ó l Zayezda i g róf Pa t a t i ch G á b o r k ö v e t k e z e t t a 
f ő n e m e s e k teljes e g y e t é r t é s é v e l . A t ö b b i t i s z t s é g e t , ú g y m i n t az a l i s p á n n a k , a ne
mesek b í r ó i n a k és a j e g y z ő i n e k a t e e n d ő i t m á s h o n n a n o d a h í v o t t nemesek l á t j á k 
e l . E g y é b k é n t a t a r t o m á n y i g y ű l é s B á c s b a n szokott ö s s z e j ö n n i , a h o l a megye i 
í t é lő s z é k e k e t is t a r t an i s z o k t á k . 

B á c s v á r m e g y e p e c s é t j e Szent P á l apostolt á b r á z o l j a k i v é g z é s é n e k e s z k ö 
zével , a k a r d d a l . A bodrogi p e c s é t e l lenben (minthogy m á s á b r á z o l á s a van) a 
T i sza és a D u n a ö s s z e f o l y á s á t mutat ja , v a l a m i n t egy v á r a t és a N a p meg egy 
cs i l lag k é p é t . 

(A X V I I I . s z á z a d i k é z i r a t b a n e he lyen egy á l ló f é r f i a l a k semat ikus ra jza 
t a l á l h a t ó , t a l l á r s z e r ű h o s s z ú r u h á t v i se l , f e j én g l ó r i á v a l . — Szerk.) 



S z a k r é s z 

I. fejezet 

B A C S V Á R M E G Y E V Á R O S A I É S M E Z Ő V Á R O S A I 

I. B Á C S 

Bács mezőváros B á c s , l a t i n u l B a c h i a a v á r m e g y e m e z ő v á r o s a i k ö z é tar to
z ik , b á r é p í t k e z é s i m ó d j á v a l s e m m i v e l sem k ü l ö n b a me

z ő g a z d a s á g i f a l v a k n á l . K ö n n y ű k i t a l á l n i , hogy ha jdan gazdagabb és k ü l s e j é b e n 
is s o k k a l m e g f e l e l ő b b vol t . B o n f i n i (a) ugyanis n e m haboz ik v á r o s n a k nevezni . 
Ez t m o n d j a : „Bács , ame ly f ő p a p j á r ó l is h í r e s , igen k ö z e l á l l a v á r o s i a s s á g h o z . " 
T e h á t v á r o s i a s s á g a f o l y t á n a v á r m e g y e d í s z é n e k tart ja. Sambucus (b) azt m o n d 
ja , hogy M a g y a r o r s z á g m á s o d i k é r s e k i v á r o s a vol t . 

B á c s , M a g y a r o r s z á g m á s o d i k é r s e k i n a g y v á r o s a s í k s á g o n 
fekszik , amin t az összes t ö b b i v á r o s is, ame ly a D u n a és 
a T i sza k ö z ö t t van , s ík és lapos, 

és e z é r t b a r m o k és j ó s z á g o k t e n y é s z t é s é r e k i v á l ó a n 
a lka lmas . 

N a g y l á t o g a t o t t s á g o t szereztek n e k i azok az o r s z á g g y ű 
l é sek , amelyeke t II. La jos tar tot t i t t k é t a l k a l o m m a l . 
T u d n i i l l i k 1518-ban és 1519-ben. E b b ő l a r ra is lehet kö
vetkez te tn i , hogy a k k o r i b a n i t t o l y a n s z á m ú é p ü l e t n e k 

ke l le t t lennie , hogy az a lka lmas l egyen a k i r á l y n a k , ső t a n e m e s s é g egész soka
s á g á n a k b e f o g a d á s á r a . I l y e n vo l t a k k o r B á c s , 

de elhagyatott de r o m b a dő l t . D e m i h e l y t a t ö r ö k ö k t ő l M o h á c s m e z e j é n 
állapota elszenvedett v e r e s é g M a g y a r o r s z á g o t megfosztotta L a 

jos tó l , B á c s is maga m a g á t ó l m e g s z ű n t , ső t d ü l e d e z n i kez
dett. K é t s é g k í v ü l ebben az ü t k ö z e t b e n nemcsak a f ő p a p j á t , T o m o r i t vesztette 
el, hanem a t ö r ö k ö k á d á z ha t a lma le is i g á z t a , és csaknem m á s f é l s z á z a d o n ke
r e s z t ü l azoknak j á r m a alat t n y ö g ö t t . T e h á t v i r á g z á s a , a m e l l y e l a z e l ő t t k i t ű n t , 
l a s s a n k é n t v i s s z a f e j l ő d ö t t , m i v e l a b a r b á r o k v a d n é p t ö m e g e u ra l t a . É s v a l ó b a n 
ú g y t ö n k r e m e n t , hogy S z é c h e n y i ka locsa i f ő p a p a l ig t a l á l t va l ami t , ami régi 
f é n y é n e k csak az á r n y é k á t is t a n ú s í t o t t a vo lna . 

A siralmas állapota A fala i t teljesen l e r o m b o l t á k , az é p ü l e t e i ö s s z e d ő l t e k , a 
h á z a k a t és t emp lomoka t b e s z e n n y e z t é k , a p o l g á r o k a t el

p u s z t í t o t t á k , a s z ő l ő k e t e l h a g y t á k , a s z á n t ó f ö l d e k e t k i z s a r o l t á k , e l z á r t á k azokat 
a v í z v e z e t é k e k e t , amelyeke t a f ő p a p o k a D u n á b ó l vezettek oda a v á r m e g e r ő s í 
t é s é r e . 

F e k v é s e 

Állattenyésztésre 
alkalmas 

Hajdan 
országgyűlések 
színhelye volt 

(a.) I. D e c a s I. k ö n y v 26. o l d . 
(b) B r o d e r i c u s l e í r á s á b a n a 761. o l d . 



Széchenyi igyekszik B á r az igen j ó s z á n d é k ú S z é c h e n y i k é s ő b b v a l ó b a n s é m 
ii mezővárost m j t s e m mulasz to t t e l , ami t a v á r o s h e l y r e á l l í t á s a szem

p o n t j á b ó l hasznosnak vé l t , m é g i s , m i v e l h i á n y o z t a k a 
lakosok, és a he ly m a g á n y o s v o l t a csaknem v é d h e t e t l e n 

vol t , csak anny i t é r t e l , hogy a m e z ő v á r o s t a k e r e s z t é n y s z e n t s é g e k k e l k iengesz
telte, egyszersmind idehozta azokat, a k i k i t t a b e t e l e p ü l é s t m e g k e z d t é k . A z u t á n 
i s m é t ú j h á b o r ú s mozga lmak és p o l g á r i e g y e n e t l e n s é g e k j ö t t e k k ö z b e , í gy a 
m e z ő v á r o s f e l ú j í t á s á n a k s z á n d é k á t a n n á l k e v é s b é tud ta v é g r e h a j t a n i . 

de hasztalan U g y a n i s v a l ó b a n nemcsak f e l ú j í t a n i n e m tudta , hanem 
kísérletezik ^ j r a p U s z t u l á s n a k is indu l t . F ő k é p p a R á k ó c z i - h á b o r ú 

i d e j é n , a m i k o r a c s á s z á r i p á r t o t k i v á l ó h ű s é g g e l v é d e l 
m e z ő r á c o k mia t t a m i B á c s u n k m i n d e n l e h e t ő bajt k é n y t e l e n vo l t e lv i se ln i . 
E m l í t e t t ü k , hogy egyszer f e l é g e t t é k , t ö b b s z ö r e l p u s z t í t o t t á k . Persze a m e z ő 
v á r o s h o z c s a t l a k o z ó v á r m e g s z e r z é s é n e k v á g y a csalta oda ma jd a magyaroka t , 
majd a n é m e t e k e t . T e h á t a g y ő z t e s e k n e k s ű r ű v á l t a k o z á s a marcangol ta a sze
g é n y n é p e t és a m e z ő v á r o s t . A m i k o r az é r s e k i s z é k b e n C s á k i Imre a tya k ö v e t 
kezett, nemcsak a m e z ő v á r o s b i r t o k l á s á v a l , de a p ü s p ö k s é g g e l is t ö r ő d n i kez
dett, m i v e l a k i r á l y m a g á n a k k ö v e t e l t e azt, ha Szent P á l szobra az é r s e k s é g 
c í m e r é v e l e g y ü t t a v á r kapu ja fö lö t t k i v e r v e nem t a n ú s í t o t t a v o l n a p ü s p ö k i 
j o g á t . 

A visszatérés jogán í g y m i v e l a t ö r ö k iga alatt a v i l á g o s a b b o k m á n y o k e l -
a kalocsai főpap vesztek, e g y e d ü l ez g y ő z t e meg a l e h e t ő l e g m é l t á n y o s a b b 
tulajdonába jut. , . . 6 J , , , . . . & , .. ? . , , , 

es legkegyesebb k i r á l y t , hogy a k ö r n y e z ő fa lvaka t m a 
g á n a k i g é n y e l v e a m e z ő v á r o s t a v á r r a l e g y ü t t e ka locsa i 

f ő p a p t u l a j d o n á n a k ismerje el , m in t egy v i s s z a t é r é s i jogon. 

A rác lakosok A m e z ő v á r o s e l ég t á g a s és n é p e s l a k o s s á g ú , k u n y h ó i a l a 
csony k u l t ú r á j ú a k , és az ott l a k ó r á c faj s z o k á s a szerint 

vannak felszerelve. E g y k ő b ő l és t é g l á b ó l emelt t emp loma v a n azon a r é s z é n , 
amely é s z a k r ó l k ö z e l í t h e t ő meg, o l y a n t á g a s , a m e n n y i a n é p n e k és az is tent isz
teletet v é g z ő ferences a t y á k n a k e l e g e n d ő . 

A ferencesek A s z e n t e g y h á z o n egy k i s to rony csa t lakozik é s az e m l í -
rendháza t e t t a t y á k r e n d h á z a . 

A rácok temploma E n g e d é l y e z v e v a n a r á c o k is tentiszteletei s z á m á r a egy 
g ö r ö g s z e r t a r t á s ú t e m p l o m is, ame lyben e n é p n e k k é t 

p ó p a j a v a n m e g b í z v a a v a l l á s i t e e n d ő k k e l . 

Az elöljáróság háza A t a r t o m á n y i e l ö l j á r ó s á g h á z a dé l fe lé fo rdu l . Itt szok
tak ö s s z e j ö n n i a nemesek nemcsak t ö r v é n y k e z é s miat t , 

hanem v a l a h á n y s z o r a k á r k ö z ö s e n t a n á c s k o z n i u k k e l l , a k á r t i s z t ú j í t á s t k e l l 
v é g e z n i . 

A pénzverő ház Innen n e m messze v a n a p é n z v e r ő h á z é s az egykor a 
t ö r ö k s z e r t a r t á s n a k m e g f e l e l ő f ü r d ő k , amelyek azonban 

l a s s a n k é n t már r omba dő lésse l fenyegetnek. A lakosok r á c o k , t ö b b n y i r e k e v é s 
m a g y a r r a l keveredve, a k i k azonban a k ö l c s ö n ö s s z o k á s szerint m i n d n y á j a n be
s z é l n e k rác nye lven . 



A l a k o s o k n y e l v e E z a nye lv az i l l í r dialectus, amely a s z l á v t ó l k e v é s b é 
k ü l ö n b ö z i k . E g y é b k é n t a r á c o k az a tya i n y e l v ü k h ö z any -

n y i r a ragaszkodnak, hogy b á r é r i n t k e z n e k m a g y a r o k k a l , ezeknek n y e l v é t senk i 
sem tanu l j a meg, legfeljebb az e l ő k e l ő b b e k . Idegeneknek, hacsak n e m i s m e r i k 
az i l l í r nyelvet , k í n o s v e l ü k b e s z é l g e t n i . 

L u s t a n é p Seho l sincs l u s t á b b és restebb n é p , az igen jó s z á n t ó f ö l 
deket r e s t s é g b ő l és t u n y a s á g b ó l s z o k t á k k i z s a r o l n i . E g y 

k o r nemcsak p o l g á r a i v a l t ű n t k i B á c s , hanem vo l t egy o l y a n t iszteletre m é l t ó 
s z e n á t u s a is, amelyet m a k á p t a l a n n a k s z o k á s nevezni . 

H a j d a n a Ezeknek a k k o r a vo l t a j ö v e d e l m e , hogy ha a s z ü k s é g ú g y 
r ^ ö v l d e l m e * 1 5 b Ö S é g e S k í v á n t a , ö t v e n lovast tudtak k ü l d e n i a k i r á l y t á b o r á 

ba, (c) M a a h í r n é v e n k í v ü l e b b ő l s emmi sem marad t 
fenn. 

A m e z ő v á r o s k ö r n y é k e E g y é b k é n t nem t u d n á m e l d ö n t e n i , hogy a m e z ő v á r o s t 
l i t e i m l tt s z é k ö r ü l v e v ő s z á n t ó f ö l d szebb-e, vagy t e r m é k e n y e b b . E g y i k 

o l d a l r ó l ugyan i s g a b o n a f ö l d e k övez ik , m á s f e l ő l berkek 
és kel lemes k i r á n d u l á s t n y ú j t ó l igetek, m i n t h a azokat a 

n y á r i f e l ü d ü l é s cé l j ábó l k é s z a k a r v a c s i n á l t á k vo lna . 

A s z ő l ő s k e r t e k V a n n a k v ö r ö s g y ü m ö l c s ű s z ő l ő ü l t e t v é n y e k is, ame lynek 
bora kel lemes i t a lú , de az ereje gyenge. 

A g y ü m ö l c s ö s ö k V e g y ü k h o z z á a m e z ő v á r o s s a l s z o m s z é d o s g y ü m ö l c s ö s ö 
ket, amelyek n e m a n n y i r a a g y ü m ö l c s ö k v á l t o z a t o s s á g a , 

m i n t i n k á b b a j ó s á g a mia t t a j á n l á s r a m é l t ó k . 

A v í z h i á n y N é h a azonban v í z h i á n y van , k ü l ö n ö s e n s z á r a z s á g i d e j é n . 
O l y a n k o r ugyanis azoknak a mocsaraknak a k i s z á r a d á s a 

mia t t , amelyeket a D u n a l á t e l b ő v e n v ízze l , i t t m i n d e n s z á r a z ; ha pedig a D u n a 
ú j r a m e g á r a d , a k k o r e l é g g é e l ö n t i a m e z ő v á r o s t . 

II. B A J A 

B a j a fekvése Ba ja B á c s t ó l n y á r i napnyuga t r a t i z e n k é t m é r f ö l d r e fek
szik nagy t e r ü l e t e n és n e m messzire a D u n á t ó l , amely 

á r a d á s a k o r k ö z v e t l e n ü l mossa. 

Nagysága A m e z ő v á r o s n a g y s á g a a l ig k ü l ö n b ö z i k B á c s t ó l , é p ü l e t e i 
a lacsonyak, de a v i d é k h e l y z e t é n e k m e g f e l e l ő e n a mezei 

é l e t b e n e lég a lka lmasak . Itt s z é k e l az a l i s p á n , egy s a j á t é r d e m e a l a p j á n d i c s é 
retre m é l t ó férf i , i t t s z é k e l a s z á m a d ó vagy hadbiztos, v a l a m i n t m á s nemesek, 
a k i k a v i d é k s z o k á s á n a k m e g f e l e l ő e n nem a n n y i r a h á z a i k p o m p á j á v a l t ű n n e k 
k i , m i n t i n k á b b d i c s é r e t e s v e n d é g s z e r e t e t ü k k e l . 

(c) Lásd Ulászló 1498. évi h a t á r o z a t á n a k X X . fejezetét. 



Az alacsony épület 
oka 

A polgárok embersége 
az idegenek iránt 

z é r t vehet az ember, 
fogadni . 

U g y a n i s a g y a k o r i h á b o r ú k t ó l v a l ó f é l e l e m tar t ja v issza 
ő k e t p o m p á s h á z a k é p í t é s é t ő l , e n n é l fogva meg k e l l e l é 
g e d n i ü k a s z e r é n y , de íz léses k i v i t e l e z é s s e l . 

É s v a l ó b a n i t t egy h a j l é k b a n t ö b b n y á j a s s á g o t és j ó a k a 
ratot, v a l a m i n t k ö l c s ö n ö s és ingyenes m e g v e n d é g e l é s t 
t a l á l n i , m i n t amenny i t a k ü l f ö l d i e k p a l o t á i b a n sok p é n -
o lyan s z í v é l y e s e m b e r s é g g e l s z o k t á k ezek az idegeneket 

A lakosok nagyobb 
számban rácok, 
a többiek németek 

A t ö b b i lakos r á c , v a l a m i n t r é s z b e n n é m e t , a k i k n e m 
r é g v á n d o r o l t a k be, és i t t letelepedtek. 

Mindnyájan 
magyarosan 
öltözködnek 

Csak k e v é s magya r t t a l á l n i i t t , b á r a magyaros ö l töze t 
á l t a l á n o s a n tetszik. 

A templomok A z u r a l k o d ó v a l l á s i t t a k a t o l i k u s és a g ö r ö g s z e r t a r t á s . 
E n n e k k ö v e t k e z t é b e n a t emp lomok is k ü l ö n b ö z ő e k , a 

k a t o l i k u s o k n a k k é t t e m p l o m u k van , az egy ik a n é m e t e k é , a m á s i k a m a g y a r o k é , 
a ferences a t y á k r e n d h á z a mellet t , a k i k m í g ezeket í r o m , é p p e n most é p í t e n e k 
egy t á g a s és l a k á l y o s r e n d h á z a t . V a n a r á c o k n a k is egy t e m p l o m u k k i s to rony
n y a l a v á r o s nyuga t i r é s z é n . , 

Az életmódjuk E g y é b k é n t a lakosok a s z á n t ó f ö l d j ü k b ő l é l n e k meg a 
k e r e s k e d é s b ő l , amely a r á c o k n a k fő é l e t f o r m á j a . 

Néhány helyen A m e z ő v á r o s s ík v i d é k e nem k e v é s b é t e r m é k e n y borban, 
a mezőváros m i n t g a b o n á b a n , ame ly i t t igen jó l megterem. A szőlő 
borban es gabonában . . , . , , . T r . . , . . . . . „ , 
t e rmékeny l e g i n k á b b buda i nemesitesu voros. K ü l ö n b ö z ő f a j t á j ú 

g y ü m ö l c s ö k is honosak it t , m á s u t t t e r m é k e t l e n , a t e r ü l e 
t é n e k legnagyobb r é s z e azonban f ö v é n y t ő l , h o m o k t ó l ter

m é k e t l e n , és m i v e l a f ö l d m ű v e l é s n e k nem fele l meg, ba rmok bolyonganak raj ta 
t á p l á l é k o t keresve. 

III. Z O M B O R 

Zombor fekvése Z o m b o r a fele ú t o n v a n B á c s é s B a j a k ö zö t t , és m i n d -
és felosztása k e t t ő t f e l ü l m ú l j a t e r j e d e l m é v e l , m i k ö z b e n k é t v á r o s r a 

oszl ik s z é t : k ö z ü l ü k az egyik keleten, a m á s i k nyuga ton 
t e r ü l el . Ez t s á n c k é n t k a r ó k vesz ik k ö r ü l , n e m a n n y i r a a h á b o r ú d ü h é n e k , m i n t 
a k á r t e v ő á l l a t o k n a k a t á v o l t a r t á s á r a , b á r az e l l e n s é g e t is vissza tudja ta r tan i , 
hogy az o d a é r k e z v e a h í r é n é l gyorsabban r á j u k ne t ő r j ö n . D é l fe lé egy c ö l ö p ö k 
k e l m e g e r ő s í t e t t f ö l d s á n c van , v a l a m i l y e n t á b o r n y o m a i t muta tva , de ennek 
egyet len v é d ő f a l á n k í v ü l semmi t ö b b n e m marad t fenn. A ka to l i kusok t emp
l o m a a m e z ő v á r o s d í s z é ü l szolgá l , a t ö b b i r é s z e a r á c o k s z o k á s a szer int emelt 
h á z a k k a l v a n b e é p í t v e , ame lyekben e n é p s z á m o s tagja l a k i k . 

A lakosok rácok Ezek m i n d n y á j a n g ö r ö g s z e r t a r t á s ú a k . A z is tent isztelet i 
g y ü l e k e z e t e i k s z á m á r a s z á n t t emplomot a h e l y s é g k ö z e -

* 



p é n e m e l t é k , így k ü l ö n ö s e n s z e m b e t ű n i k . A m e z ő v á r o s n a k s a j á t t i s z tv i s e lő i 
k a r a van . 

A z é le tmódjuk A z é l e t ü k e t a s z á n t ó f ö l d j ü k b ő l és az á r u i k b ó l t a r t j á k 
fenn, és k ö z b e n a köze l i D u n a is m ó d o t n y ú j t a keresetre. 

D e szőlő is terem, h i t v á n y a b b ugyan , m i n t a bajorok igen h í r e s po l ih i sz tora , 
Johannes Cle r i cus a s e m p r o n i u m i v a l c s e r é l t össze . T u d n i i l l i k ez a m i n d e n k i n é l 
b ö l c s e b b fé r f iú , m i v e l n e m tudta , hogy v a n S e m p r o n i u m , amelynek sző lő jé t 
m u n k á n k E l ő f u t á r j á b a n (Prodromus) l e í r t u k , t é v e d é s b ő l Z o m b o r i n a k é r t e t t e . 
D e meg k e l l e m l í t e n i , hogy S e m p r o n i u m a m i Z o m b o r u n k t ó l nemcsak sző lő j é 
nek k i v á l ó s á g á b a n k ü l ö n b ö z i k , hanem e h e l y s é g e k k ö z ö t t i t á v o l s á g b a n is. 
S e m p r o n i u m ugyanis a D u n á n t ú l A u s z t r i a t e r ü l e t é n fekszik , és e t t ő l a T i s za és 
a D u n a k ö z ö t t f e k v ő Zombor t , a m e l y r ő l most v a n szó, k ö r ü l b e l ü l negyven 
m é r f ö l d v á l a s z t j a e l . 

II. fejezet 

B Á C S V Á R M E G Y E V Á R A I 

I. B Á C S V Á R A 

A vár fekvése B á c s h o z , amelyet m á r l e í r t u n k , d é l r ő l egy e r ő d í t m é n y 
csa t lakozik . 

Szent I s tván a lap í to t ta ő s e i n k t ő l ú g y ha l lo t tuk , hogy Szent I s t v á n a l a p í t o t t a , és 
a j á n d é k k é n t adta a bác s i f ő p a p n a k . B á r m i f é l e l egyen is, 

maga a n a g y s á g a t a n ú s í t j a , hogy r é g i é p í t m é n y . 

A hábo rúk B á r a g y a k o r i h á b o r ú k nagyon m e g v i s e l t é k , m é g i s e l éggé 
megvisel ték e l á r u l j a ha jdan i p o m p á s é p í t m é n y v o l t á t . 

A z alakja N é g y s z ö g l e t e s a lak ja van , és k é t s é g k í v ü l ha ta lmas és 
egykor e r ő s v é d ő f a l a k k a l v a n m e g e r ő s í t v e . H a j d a n k é t 

t e m p l o m vo l t benne, az egyik é s z a k felé , a m á s i k keleten. A z e lőző v a l a m i v e l 
nagyobb vol t , és a n é p k ö z ö s j á m b o r s á g á n a k vo l t szentelve, az u t ó b b i k i sebb 
vol t , és a f ő p a p m a g á n h a s z n á l a t á r a vo l t rendelve. E z e n az o lda lon h o z z á köze l 
é p í t e t t é k azt a p a l o t á t is, ame lyben a f ő p a p széke l t , a m í g i t t t e v é k e n y k e d e t t . 
M i n d k e t t ő azonban r ú t u l r o m o k b a n fekszik . 

Az elöljáróság L á t s z i k egy v a l a m i f é l e igen r é g i é p í t é s ű e l ö l j á r ó s á g is 
c ímere e g y c í m e r r e l . A t ö b b i t a magya rok l e r o m b o l t á k és f e l 
é g e t t é k . A R á k ó c z i - h á b o r ú k e z d e t é n ugyan i s a v á r o s p o l g á r a i az e r ő d í t m é n y t 
e l fogla lva derekasan v é d e k e z t e k , de k i ű z e t é s ü k u t á n k é n y t e l e n e k vo l t ak az e r ő 
d í t m é n y t a m a g y a r o k n a k v i sszahagyni . Ezek a v á r e l f o g l a l á s a u t á n t ö b b m i n t 
t i z e n k é t m á g l y a r a k á s t emelve s o k á i g m e g s z á l l v a t a r t o t t á k a l a k o s s á g nagy n y o 
m o r ú s á g á r a , a z u t á n , a m i k o r a n é m e t e k o s t r o m z á r a l á v e t t é k ő k e t , add ig nem 
h a j t o t t á k v é g r e a k i v o n u l á s t , a m í g a v á r a t e l nem p u s z t í t o t t á k . 



A vár e rődí tményei E g y é b k é n t a v á r e r ő d í t m é n y e i á r k o k k a l vannak k ö r ü l 
v é v e , amelyekbe ha jdan a v á r u r a i a D u n á t ó l igen t i tkos 

j á r a t o k o n v ize t vezettek. 

A z á l landó vízéről A s á n c o n t ú l a k a p u e l ő t t v a n egy á l l a n d ó és b ő e r ű k ú t , 
híres kú t amely e z e n k í v ü l jó ízű és igen h ideg v izű , j ó f o r m á n 
nincs is sehol ezen a v i d é k e n jobb. 

Annak fekvése E g y f a l z á r j a k ö r ü l ezt a ku ta t egy e lég e r ő s b á s t y á v a l , / 
ame lyen k e r e s z t ü l b e j á r a t vezet a b e l s ő b b kapuhoz . A 

b e j á r a t fö lö t t a fa lba i l lesz tve egy k ő v a n a k e z é b e n ka rdo t t a r t ó Szent P á l 
s z o b r á v a l és a p ü s p ö k s é g c í m e r é v e l , amelyet m é g m a is s z e m é b e t ű n n e k a be
m e n ő k n e k . 

A vá r be j á r a t a A z egész é p í t m é n y h e z egy hata lmas szabad t é r csatla
koz ik , amelyet ha jdan f a l ö v e z e t t , és amelybe a v á r o s 

felől egy h í d o n á t a k a p u n y i t b e j á r a t o t . Itt a t ö r ö k ö k n e k r é g i és o l y a n f é l e k i s J 

é p ü l e t e i k vol tak , amelyek az ő r ö k r é s z é r e vo l tak a lka lmasak , de ezek az idő 
v a s f o g á t ó l l e r o m b o l v a hevernek. 

A szép ki lá tás E g y é b k é n t i n n e n a k i l á t á s szép , mer t t a rka v á l t o z a t o s 
s á g b a n muta t ja a kerteket , l igeteket és e r d ő k e t . 

II. T I T U L V A G Y T É T E L 

R é g i és k i v á l ó v á r , a m í g a p r é p o s t s á g v i r á g z o t t , 

A vár elnevezése Á l t a l á b a n T i t u l n a k , a magya rok T é t e l n e k m o n d j á k . A 
és fekvése T i sza mel le t t fekszik , a t t ó l napnyuga t ra , egy k i v á l ó a n 

magas és a t e r m é s z e t t ő l is m e g e r ő s í t e t t , a lka lmas he lyen . 
A t e r m é s z e t e s e n magasabban emel t v á r a t mocsarak vesz ik k ö r ü l , és ha ezek 
megduzzadnak, a k k o r az e l l e n s é g e t nemcsak az o s t r o m t ó l , de b i zony az oda-
j u t a s t ó l is t á v o l t a r t j á k . 

Egykor E r r ő l a v á r r ó l B rode r i cus ezt m o n d j a : „ A T i s z a a D u n á b a 
a prépos tságáró l h í res x i t e l t á j á n ö m l i k , ame ly p r é p o s t s á g á r ó l h í r e s , é s e fo lyó 

r é g e b b i p a r t j á n feksz ik n e m messze P é t e r v á r a d t ó l . " Te
h á t n incs t á v o l a T i s z a és a D u n a ö s s z e f o l y á s á t ó l . í g y í r Gregor i ancz ius (d) : 
„ K ö r ü l b e l ü l a D u n á b a ö m l ő T i s z a t o r k o l a t á n á l v a n T i t e l , ame ly n é g y e z e r d u k á t 
j ö v e d e l e m m e l r e n d e l k e z ő p r é p o s t s á g á r ó l i smer t . " E h e l y s é g p a p s á g á n a k egészen 
gazdagnak kel le t t lennie . Broder i cus , ak i t az i m é n t d i c s é r t ü n k , ennek a tu la j 
d o n a k é n t sorolja fe l E r d ő d v á r á t . A z t m o n d j a : „ E r d ő d v á r a a t i t e l i p r é p o s t s á g é , 
egy o l y a n hely, amelye t m i n d e n ü n n e n e r d ő k vesznek k ö r ü l , é s amelyeke t k e v é s 
f á r a d s á g g a l , a t e r m é s z e t s e g í t s é g é v e l nagyon meg lehet e r ő d í t e n i . " 

A mohács i vereség A m o h á c s i v e r e s é g u t á n megadta m a g á t a t ö r ö k ö k n e k , és 
b i r t o k a t ö , ö k ö k ezeknek m i n d a d d i g szo lgá l t , a m í g az e l l e n s é g e t a g y ő z 

tes k e r e s z t é n y e k az egész v i d é k r ő l k i nem z a v a r t á k . 

(d) Deser. Clad. Mohács 760. lap a Z á r a d é k b a n Origin Gen. Hung. 



A törököket kiűzik T u d n i i l l i k 1688 t á j á n az ő r ség az o s t r o m t ó l v a l ó félel
m é b e n t izenhat l ö v e g e t é s n e m c s e k é l y hadi k é s z l e t e t 

h á t r a h a g y v a megadta m a g á t , a m i k o r k ö z e l e d n i l á t t a V a l l i s i u s t , k é t ezred v e z é 
ré t , a k i P é t e r v á r a d n á l á t k e l t a D u n á n . 

Űjból a bitorló D e ú j b ó l a b i t o r l ó h a t a l m á b a k e r ü l , 
hatalmába kerül 

Ë8 ismét _ A h í r e s s z a l á n k e m é n i g y ő z e l e m u t á n S tah remberg vezér-
r m i e i n k l a l J * á k l e t e a l a t t u J b ó 1 é s u . Í b ó 1 v i s s z a f o g l a l t á k . M o s t r é g i ha ta l 

m á t ó l és s z é p s é g é t ő l e g y a r á n t megfosztva csak s z o m o r ú 
l á t v á n y ú rom, amely régi h í r n e v é n k í v ü l semmit sem őr iz . 

III. A D U N Á N I N N E N F E K V Ő P É T E R V Á R A D I S Á N C 

A vá r fekvése P é t e r v á r a d v á r a a D u n a t ú l s ó p a r t j á n , azaz S z l a v ó n i á 
ban fekszik , és h a j ó h í d d a l vagy c s ó n a k o n v a l ó á t k e l é s s e l 

v a n ö s s z e k ö t v e a D u n á n i n n e n i M a g y a r o r s z á g g a l . Ez t e l ő r e t o l t s á n c o k v é d i k , 
amelyek nem t á g a s a k , n e m is s z ű k ö s e k , hanem az ő r k ö d ő k a t o n á k s z á l l á s á u l 
é p ü l t e k . A s á n c o n k í v ü l és b e l ü l sok h á z i k ó van , amelyek h a t á r k ö v e k k e l s zé t 
v á l a s z t v a r é s z b e n a nemzet i k a t o n a s á g , r é s z b e n pedig a megye i j o g h a t ó s á g 
t u l a j d o n á t k é p e z i k , és ezeket a m e z ő g a z d a s á g b ó l é lő n é p t ö m e g l ak ja . 

A vá r ispánja i A megye i j o g h a t ó s á g é l é n egy n é m e t vagy r á c i s p á n ál l 
v á l t a k o z v a az i t t nagyobb s z á m b a n l a k ó megye i h i v a t a l 

nokok mia t t , a n é p n e k é l é n pedig a f ő k a p i t á n y . 

A templomok Itt a k a t o l i k u s o k n a k egy t e m p l o m u k van , a r á c o k n a k 
pedig h á r o m g ö r ö g s z e r t a r t á s ú . 

Az ellenség cselvetése H o g y m e n n y i t é r t e k ezek a v a l ó d i v é d ő f a l m ó d j á r a emelt 
folytán megszakított s á n c o k , a h í d v é d e l m e s z e m p o n t j á b ó l , az g y a k r a n m á i 

m á s i k h á b o r ú b a n is n y i l v á n v a l ó v á v á l t , de főleg a m i 
nap iban , a m i k o r az e l l e n s é g csel lel m e g s z a k í t o t t a a hidat, 

pedig a hadsereg m á r - m á r á t k e l t raj ta. E k k o r e r r ő l az o l d a l r ó l és P é t e r v á r a d r ó l 
e g y a r á n t m e g a k a d á l y o z t á k , hogy h i á n y o s s á v á l v a az egész h í d szé t e s sék . Két
s é g k í v ü l a m i n d k é t o l d a l r ó l m e g i n d u l ó m u n k á l a t o k a v á r t n á l gyorsabban j a v í 
t o t t á k k i a hidat, és az k é s ő b b a g y ő z t e s hadseregnek l e h e t ő v é tette az átkelést. 

III. R é s z 

B Á C S V A R M E G Y E F A L V A I É S P U S Z T Á I 

H a j d a n az egyes f a lvaknak és p u s z t á k n a k megvol tak a maguk g a z d á i , de 
m i v e l a b a r b á r o k i g á j a ezeket az u raka t e l p u s z t í t o t t a , most a k i r á l y f e n n h a t ó 
s á g a a l á tar toznak, m i n t h o g y ő szerezte vissza azokat . Sok fa lu teljesen el is 
pusztul t . A m e l y e k fennmaradtak , azokat a k ö v e t k e z ő k b e n fe l fogjuk soroln i . 

1. I s t v á n m e g y e : p ü s p ö k i k ú r i a , Ba j a m e z ő v á r o s s z o m s z é d s á g á b a n , alat t
v a l ó i n a k h á z a i t ó l m e g s z á l l v a . A t e r ü l e t e b ú z a t e r m e s z t é s é r e a lka lmas . 



2. S z u r d i k puszta avagy p u s z t a s á g a ba rmok á l l a n d ó e l h e l y e z é s é r e és gaz
d á l k o d á s r a h a s z n á l h a t ó . 

3. B i b k i c s a ba ja iak faluja , á l l a t t e n y é s z t é s r e igen a lka lmas , m á r a f a lvak 
k ö z é s z á m í t . 

4. F e l s ő s z e n t i v á n h a s o n l ó k é p p e n p u s z t a s á g , ame ly i s t á l ó k k a l és p á s z t o r 
k u n y h ó k k a l v a n b e t e l e p í t v e ; h a s o n l ó k é p p e n é r d e m e s a f a lu e l n e v e z é s r e . 

5. F e l s ő a l m á s k i c s i n y fa lu . 
6. K a t y m á r h a s o n l ó h e l y z e t ű . 
7. L e g y e n n e m sokban k ü l ö n b ö z i k A l m á s t ó l . 
8. G y u r i t y p u s z t a s á g , k i c s iny , de t e r m é k e n y . 
9. G a r a m á r a f a l vak k ö z é s z á m í t ; a n n á l h í r e s e b b , m i v e l a G a r a nemzet

s é g é ; e g y r é s z t az e l ő b b i v e l c saknem e g y e n l ő , m á s r é s z t a bajaiak b a r m a i lege l 
nek ra j ta ; m é g i s a n n á l h í r e s e b b , m i v e l a G a r a n e m z e t s é g szü lő fö ld je , és a n e v é t 
adta n e k i . Innen n e m messze B a j a fe lé h é t s z e r é n y f ö l d h a l o m t ű n i k szembe az 
o r s z á g ú t h o z k ö z e l ; a l akosok azt be szé l i k , hogy ott az ö r e g e k messze n y ú l ó e m l é 
kezete szerint v a l a m i G a r a c s a t á t v í v o t t . 

10. B a s s k ú t (S ic! V a s k ú t ) g a b o n a t e r m ő fa lu . 
11. B a r a c s k a g a b o n á n k í v ü l szőlő t is terem. 
12. D a n t o v a g a b o n á n k í v ü l semmit sem terem, de a szőlő is megterem. 
13. F e l s ő m o n o s t o r r ég i és t e r m é k e n y he ly . 
14. S z á n t ó v á s z ő l ő t e r m ő hely , és ezen a v i d é k e n sehol sincs jobb bor. 
15. B é r e g t e rem u g y a n szőlőt , de a s z á n t o v a i n á l h i t v á n y a b b a t . 
16. K o l l u t gabona, v a l a m i n t szőlő t e r m e s z t é s r e a lka lmas fa lu . 
17. S z t e r b á c z k i c s iny , de g a b o n a t e r m ő fa lu . 
18. A l s ó - vagy Nagymonos to r szőlőt és g a b o n á t e g y a r á n t terem. 
19. P a s s i n a d á n a k s z ő l ő s k e r t e k e n k í v ü l g a b o n a f ö l d j e i is vannak . 
20. K u p u s s i n a n e m s z ű k ö l k ö d i k sző lőben , de a g a b o n a t e r m é s e a legjobb. 
21. S z e n t i v á n nagyobb j ö v e d e l m ű fa lu , h iszen m i n d borban, m i n d gabo

n á b a n gazdag. 
22. B o k o s i n o v i c z az e l ő b b i h e z teljesen h a s o n l ó a k á r sző lő i re , a k á r a s z á n t ó 

f ö l d j e i r e n é z v e . 
23. P r e j a k a k ö v é r l ege lő i rő l i smer t p u s z t a s á g , amelyre a lakosok m á r kezd 

tek b e t e l e p ü l n i . 
24. D o r o s z l ó a D u n a á r a d á s á b ó l s z á r m a z ó M o s z t o u k a p a r t j á n fekszik , l a k o 

sainak nagy e l ő n y é r e nemcsak az ö n t ö z é s , hanem a h a l á s z a t mia t t is. 
25. Szenta (Sic! Zenta) m i n d sző lőnek , m i n d v e t é s n e k m e g f e l e l ő hely . 
26. Bogojevo s z á n t ó f ö l d j e g a b o n a t e r m ő . 
27. K a r a v u k o v a p u s z t a s á g o n fekszik nem messze B á c s t ó l a be rkeken t ú l . 
28. T o v á r i s s o v a az e l ő b b i v e l s z o m s z é d o s fa lu . 
29. Pa ragha s z o m s z é d o s Báccsa l . 
30. Sz i lbas s z e r é n y k i s fa lu , ame ly b á r t á v o l ál l az é s s z e r ű m ű v e l é s t ő l , 

m é g s e m t e r m é k e t l e n . 
31. P i o n i c z á n a k nincsenek szőlői , de g a b o n á t terem. 
32. D e s p o t s z e n t i v á n k ö z e p e s h e l y s é g . 
33. Schove h a s o n l ó h e l y z e t ű . 
34. K é r : nincs m i é r t sokat emlegetni , b á r g a b o n á t terem. 
35. T e m e r i n g a b o n á b a n t e r m é k e n y hely. 
36. K a c s csak g a b o n á t terem, szőlő t nem. 
37. K o b i l a azok k ö z ö t t a r ó m a i s á n c o k k ö z ö t t fekszik , amelyek a D u n a 

p a r t j á t ó l e g é s z e n a T i s z á i g terjednek. V i l á g o s n y o m o k m u t a t j á k , hogy i t t a 
r ó m a i a k n a k egykor á l l a n d ó t á b o r u k vol t . A n e v é t A t t i l a k a n c á j á r ó l k a p t a ; ame-



lyet az i l l í r ek k o b i l á n a k h í v n a k . A z t beszé l ik , hogy A t t i l a ezt a s á n c o t ennek a 
k a n c á n a k a s e g í t s é g é v e l fogla l ta el , és hogy az i t t f e k v ő f a lu ra hagy ta a kanaa, 
n e v é t . 

38. M o s s o r i n amel le t t a hegy mel le t t fekszik , amelyet fentebb e m l í t e t t ü n k , 
és e z é r t j ó bora terem. 

39. L ó k sző lő t is terem, de az nem é r fel a mossor in i m i n ő s é g é v e l é s b ő s é 
g é v e l . 

40. Gospodince puszta, amely a n y á j a k és ba rmok á l l a n d ó s z á l l á s á u l a l k a l 
mas. 

41. T u r i a f a lu ugyan , de k i c s iny . 
42. G a r d i n o v á c z s o k k a l s z e r é n y e b b h e l y z e t ű , m i n t T u r i a . 
43. V e r b á c z jó s o r s ú fa lu . 
44. K u c s u r a m á r k isebb. 
45. Sz ivacz g a b o n á n és t a k a r m á n y o n k í v ü l semmit sem terem, de m á r sző

l ő s k e r t e k e t is m ű v e l n e k . 
46. S z a b a d k a a c s o n g r á d i t a r t o m á n n y a l s z o m s z é d o s h e l y s é g . 
47. P a r a b u g y s z é p he lyen v a n n e m messze B á c s t ó l . 
48. K e r e s z t ú r messzebbre van , v e t ő f ö l d n e k a lka lmas fa lu . 
49. P l á v n á n a k sző lő je van . 
50. L a v r a n c z elhagyot t hely , amely g a b o n a f ö l d j e i r ő l ismeretes. 

J egyezd meg j ó l ! 

Itt v a n m é g N e h m t á b o r n o k ö r ö k ö s e i n e k fu t ak i b i r t o k a n é g y vagy öt f a l u 
v a l . M o s t pedig C a v r i a n i g ró f ö r ö k s é g e . 



Bél Mátyás: 

A KŐVÁRI KERÜLET TÖRTÉNETE 





BEVEZETÉS A FORRÁSKÖZLÉSHEZ 

M i u t á n a B á c s - K i s k u n megyei L e v é l t á r m e g b í z á s á b ó l l e f o r d í t o t t u k é s f e l 
dolgoztuk B é l M á t y á s n a k a J á s z k u n s á g t ö r t é n e l m i és f ö l d r a j z i l e í r á s á t t a r t a l 
m a z ó k i a d a t l a n m ű v é t , 1 h i á n y é r z e t marad t b e n n ü n k . A k é z i r a t o s m ű teljes l a t i n 
c í m e ugyan i s így h a n g z i k : „ M a t t h i a e B e l i i N o t i f i a geographico-his tor ica D i s t r i c -
t u m C u m a n o - J a z y g u m et K ő v á r i e n s i s , a G e o r g i G y u r i k o v i t s descr ipta ." A z ere
det i k é z i r a t t e h á t m a g á b a n fogla l ta K ő v á r v i d é k e l e í r á s á t is, a m í g az O r s z á g o s 
S z é c h é n y i K ö n y v t á r k é z i r a t t á r á b a n F o l . L a t . 3370. n y i l v á n t a r t á s i s z á m alatt 
t a l á l t m á s o l a t csak a J á s z k u n s á g r a v o n a t k o z ó r é s z t t a r ta lmazta . A k é z i r a t ere
det i p é l d á n y á n a k m e g t a l á l á s á r a i r á n y u l ó k u t a t á s a i n k e r e d m é n y t e l e n e k m a r a d 
tak. F e l ke l le t t t é t e l e z n ü n k , hogy a k é z i r a t o t m á s o l ó G y u r i k o v i t s G y ö r g y a 
maga k é z i r a t g y ű j t e m é n y é n e k g y a r a p í t á s á r a csak a J á s z k u n s á g o t é r d e k l ő r é s z t 
vette m á s o l a t b a . A S z é c h é n y i K ö n y v t á r k é z i r a t t á r á n a k t ü z e t e s e b b v i z s g á l a t a k o r 
azonban k i d e r ü l t , hogy a m á s o l a t m á s o d i k r é s z e az e lső r é s z t ő l e l s z a k í t v a a F o l . 
La t . 3372. n y i l v á n t a r t á s i s z á m alatt megvan , a m i n t erre i d . S z i n n y e i J ó z s e f is 
u ta l a M a g y a r í r ó k é l e t e és m u n k á i c. m ű v é b e n . 2 A m á r k i a d á s r a k e r ü l t Bé l 
M á t y á s - m ű t e l j e s sé t é t e l é é r t adjuk k ö z r e most K ő v á r v i d é k e l e í r á s á t . 

A j á s z k u n s á g i r é sz f e l d o l g o z á s a k o r az eredeti B é l - m ű m e g í r á s á t 1731-re tet
t ü k egy 1730-ban v é g z e t t g y ű j t ő m u n k a u t á n . B á c s - B o d r o g v á r m e g y e l e í r á s á t 
Bé l M á t y á s 1735-ben fejezte be, t e h á t a D u n a — T i s z a k ö z é n e k f e l d o l g o z á s á t m i n 
d e n k é p p e n a X V I I I . sz. 30-as é v e i n e k e l e j é n v é g e z t e e l . A K ő v á r v i d é k é r ő l szóló 
r é sz t maga B é l M á t y á s d a t á l t a 1725-re. A k é z i r a t o k m á s o l ó j a , G y u r i k o v i t s a k é t 
k é z i r a t o t ö s s z e k a p c s o l t a . A k é t m ű e g y b e c s a t o l á s a k o r a k r o n o l ó g i a i s o r r e n d t ő l 
v a l ó e l t é r é s t m i n d e n k é p p e n a k é t t á j j e l e n t ő s é g é n e k és az o r s z á g é l e t é b e n j á t 
szott s z e r e p é n e k m é r l e g e l é s e okozta . A z ö s s z e k a p c s o l á s k ö z ö s oka pedig az vol t , 
hogy m i n d k e t t ő k ü l ö n l e g e s helyzetet foglal t e l a k ö z i g a z g a t á s b a n . M i n d k e t t ő t 
d is t r ic tusnak, azaz k e r ü l e t n e k n e v e z t é k , és m i n d k e t t ő é l é n f ő k a p i t á n y á l l t és 
nem fő i spán , m i n t a v á r m e g y é k b e n . í g y k e r ü l h e t e t t G y u r i k o v i t s l o g i k á j á b a n ez 
a k é t e g y m á s t ó l és l é n y e g é b e n a n n y i r a e l t é r ő v i d é k egy k é z i r a t b a . 

T a l á n nem é r d e k t e l e n megjegyezni , hogy B é l eredeti , de k o r a i h a l á l a mia t t 
meg n e m v a l ó s í t o t t terve szerint K ő v á r v i d é k e a N o t i f i a V I . k ö t e t é b e k e r ü l t vo lna , 
m í g a J á s z k u n s á g ebben a tervezetben e g y á l t a l á n nem szerepel. 

K ő v á r v i d é k e t ö r t é n e l m i és fö ld ra j z i i r o d a l m u n k n a k m e g l e h e t ő s e n e lhanya
golt t e r ü l e t e . E lső m e g p i l l a n t á s a k o r az e l n e v e z é s r ő l m a g u n k n a k is csak az r é m 
lett fel , ami t Loson t z i H á n y o k i I s t v á n k ö z i s m e r t H á r m a s K i s T ü k ö r é n e k 1773-as 
k i a d á s á b a n o lvas tunk a „ T i s z á n - t ú l v a l ó k e r ü l e t " c. fejezetben: 

„ K ő - V á r n a k v i d é k é t E r d é l y fe lé t e t t é k , 
É s azt hegyek, ha lmok , e r d ő k , k ö r n y ü l v e t t é k ; 



K a p n i k , Berkesz , K ő v á r t ide h e l y h e z t e t t é k , 
D e ezt e l - h á n y a t t á k , 's h í r é t e l - t e m e t t é k . 

K a p n i k n a k gazdag a rany e z ü s t b á n y á j a vagyon . K ő v á r , magas hegyen é p ü l t , de 
e l -pusz tu l t . " 3 

A H á r m a s K i s T ü k ö r 1848-as k i a d á s a m á r b izonyos v á l t o z á s t mutat . A vers 
h a r m a d i k sora í gy m ó d o s u l : „ K á p o l n a k o t , K ő v á r t ide h e l y e z t e t t é k . " A k i e g é 
sz í tő r é sz v a l a m i v e l b ő v e b b ismereteket n y ú j t : „ K ő v á r - V i d é k e g y ű l é s e i t tar t ja 
N a g y - S o m k ú t o n . F ő k a p i t á n y : S. B e r k e s z i K a t o n a P á l . K ő v á r - V i d é k e n v a n 
1 szabad B á n y a , egy m e z ő v á r o s ; 's 90 f a l u ; n é p e s s é g e 40 512 l é l ek . N a g y s á g a 
19 n é g y s z e g ű m é r t f ö l d . P o r t á j a 25. Fe losz ta t ik n é g y k e r ü l e t r e : 1. V a a d i , 2. B e r 
keszi , 3. S o m k ú t i , 4. B u g y i . " 4 

A H á r m a s K i s T ü k ö r e r ö v i d t á j é k o z t a t ó j á n á l f e l t e h e t ő e n t ö b b e t m o n d az 
o l v a s ó s z á m á r a , ha az e r d é l y i kapcsol t r é s z e k r e ( „ p a r t e s adnexae") e m l é k e z t e 
t ü n k , ame ly t e r ü l e t a k ö z t u d a t b a i n k á b b a P a r t i u m n é v alatt ment á t . E r d é l y 
nek az a n y a o r s z á g t ó l v a l ó e l s z a k a d á s a u t á n K r a s z n a , K ö z é p s z o l n o k , Z a r á n d v á r 
m e g y é k e t és K ő v á r v i d é k e t , ezt a t u l a j d o n k é p p e n i M a g y a r o r s z á g h o z t a r t o z ó 
t e r ü l e t e t Z i l a h v á r o s á v a l e g y ü t t E r d é l y h e z k a p c s o l t á k . E z a helyzet az e r d é l y i 
fejedelem teljes c í m é b e n is megmuta tkozo t t : „ P r i n c e p s T r a n s y l v a n i a e et p a r t i u m 
H u n g á r i á é e idem a d n e x a r u m dominus" , azaz „ E r d é l y fejedelme és M a g y a r 
o r s z á g h o z z á k a p c s o l t r é s z e i n e k u r a " . E b b ő l az á l l a n d ó j e l l e g ű s z ó k a p c s o l a t b ó l 
v á l t ö n á l l ó f o g a l o m m á a „ r é s z " j e l e n t é s ű , l a t i n „ p a r s " szó t ö b b e s b i r tokos esete 
„ p a r t i u m " a l akban . 

A t e r ü l e t eredet i leg k ö z i g a z g a t á s i l a g K ö z é p s z o l n o k v á r m e g y é h e z tartozott , 
s a t t ó l f e l t e h e t ő e n a X V I . s z á z a d v é g é n v á l t el . B é l M á t y á s szerint a z é r t nem 
kapta a v á r m e g y e m e g j e l ö l é s t , mer t K ö z é p s z o l n o k v á r m e g y e fenn aka r t a tar
tan i a maga j o g á t e v v e l a t e r ü l e t t e l kapcsola tban. V a l ó s z í n ű b b n e k t ű n i k , hogy 
n e v é t i n k á b b s a j á t o s k ö z i g a z g a t á s á r ó l nyerte . A m i n t B é l M á t y á s is e m l í t i , m i n 
den k ö z i g a z g a t á s i t e e n d ő t ezen a t e r ü l e t e n K ő v á r k a p i t á n y a l á t o t t e l , és í g y a 
v i d é k j o g á l l á s a a j á s z k u n k e r ü l e t h e z tette h a s o n l ó v á , amelye t s z i n t é n sohasem 
neveztek v á r m e g y é n e k . E z é r t let t a h iva ta los e l n e v e z é s e „ d i s t r i c t u s K ő v á r i e n s i s , 
m a g y a r u l pedig K ő v á r v i d é k e . 

A p a f i M i h á l y h a l á l a u t á n E r d é l y ö n á l l ó s á g a m e g s z ű n t , E r d é l y i s m é t a 
magya r k i r á l y ha t a lma a l á tartozott , de k ö z i g a z g a t á s i l a g k ü l ö n á l l ó e g y s é g e t a l k o 
tott. A z 1693—1733-ig t e r j e d ő i d ő t l e s z á m í t v a a P a r t i u m t o v á b b r a is az e r d é l y i 
k ö z i g a z g a t á s h o z tartozott . A z e r d é l y i rendek m i n d e n k o r e l u t a s í t o t t á k a magya r 
o r s z á g g y ű l é s v i s s z a c s a t o l á s i k í v á n s á g á t . E r d é l y n é l m a r a d á s á r ó l III. K á r o l y 1732. 
december 31 -én k i r á l y i le i ra tot adott k i , és ezt 1733. f e b r u á r 2 6 - á n a szebeni 
o r s z á g g y ű l é s j ó v á h a g y t a . 5 1848-ban m e r ü l t fe l ú j b ó l a R é s z e k ü g y é n e k rende
zése , de K ő v á r v i d é k e k i v é t e l é v e l az é r d e k e l t v á r m e g y é k i n k á b b a v i s s z a c s a t o l á s 
e l len vo l t ak . A z o r s z á g g y ű l é s v é g ü l m é g i s megszavazta az 1848 : V I . t. c - t , amely 
M a g y a r o r s z á g e l v á l a s z t h a t a t l a n r é s z é n e k jelentette k i a R é s z e k e t . K ő v á r v i d é k é 
nek ü n n e p é l y e s v i s s z a c s a t o l á s a 1848. m á j u s 2 2 - é n ment v é g b e N a g y s o m k ú t o n . 8 

És b á r a s z a b a d s á g h a r c o t k ö v e t ő abszolu t izmus i s m é t E r d é l y h e z csatolta, 1861- től 
v é g l e g M a g y a r o r s z á g h o z tartozott ez a t e r ü l e t . 

K ő v á r v i d é k e ö n á l l ó s á g a azonban ezek u t á n m á r n e m vo l t h o s s z ú é l e t ű . A z 
1 8 7 6 : X X X I I I . t. c. K ő v á r v i d é k é t , m i n t k ö z i g a z g a t á s i l a g k ü l ö n á l l ó e g y s é g e t meg
s z ü n t e t t e , annak t e r ü l e t é t r é s z b e n S z a t m á r v á r m e g y é h e z , annak ke l e t i r é s z é n 
l e v ő n a g y b á n y a i és n a g y s o m k ú t i j á r á s a i h o z , r é s z b e n pedig S z o l n o k - D o b o k a v á r 
megye nyuga t i , n a g y i l o n d a i és m a g y a r l á p o s i j á r á s á h o z csatolta. M a az egész 
t e r ü l e t a R o m á n Szocia l i s ta K ö z t á r s a s á g h o z tar tozik . 



A m i k o r Bé l M á t y á s l e í r t a K ő v á r v i d é k e t , ez a d is t r ic tus a k i r á l y i M a g y a r 
o r s z á g h o z tartozott . A B é l M á t y á s t k ö v e t ő í r ó k n á l azonban g y a k r a n v a n b i zony 
t a l a n s á g K ő v á r v i d é k e h o v a t a r t o z á s á t és j o g á l l á s á t i l l e tően . A B é l M á t y á s C o m -
p e n d i u m á n a k 1. k i a d á s á t s z e r k e s z t ő T o m k a - S z á s z k y 1753-ban a m a g y a r o r s z á g i 
t i s z á n t ú l i k e r ü l e t n é l t á r g y a l j a , 7 pedig e k k o r m á r ú j b ó l E r d é l y j o g h a t ó s á g a a l á 
tartozott . A C o m p e n d i u m 3. k i a d á s á n a k s z e r k e s z t ő j e , B e n c z ú r Józse f e g é s z e n 
z a v a r o s s á teszi a helyzetet . A z E r d é l y h e z csatolt v á r m e g y é k e t (comitatus ad 
T r a n s s y l v a n i á m adpl icat i ) így sorol ja f e l : a Z a r á n d i rész , K ő v á r , K r a s z n a , K ö z é p 
szolnok. Itt t e h á t K ő v á r az ö n á l l ó m e g y é k (comitatus) k ö z ö t t szerepel. A v á r 
m e g y é k e t c s o p o r t o s í t ó Index-ben a T i s z á n t ú l i M a g y a r o r s z á g v á r m e g y é i n e k f e l 
s o r o l á s á b a n a 10. he lyen ál l K r a s z n a a K ő v á r i k e r ü l e t t e l (comitatus Krasnens i s 
c u m d i s t r i c tu K ő v á r ) , ma jd a l l . he lyen K ö z é p s z o l n o k (Szolnok mediocr.) k ö v e t 
k e z i k . 8 Itt m á r ú g y t ű n i k , hogy K ő v á r K r a s z n a v á r m e g y é n e k egy r é sze , vagy i s 
é p p e n azt a h i b á t k ö v e t i e l a sze rző , amelyet maga B é l M á t y á s í t é l e l (II. r é sz , 
I. fejezet, 1. §) I s t v á n f f y n á l , a k i K ő v á r t „ a L á p o s f o l y ó v a l h a t á r o s K r a s z n a ta r 
t o m á n y b a " he lyez i . A 3. k i a d á s h o z m e l l é k e l t t é r k é p , amelye t F r i t s c h A n d r á s 
E r i k k é s z í t e t t Pozsonyban 1755-ben, anny i t t i s z t á z a k é r d é s b ő l , hogy v i l á g o s a n 
l á t h a t ó , hogy K ő v á r é s K r a s z n a v á r m e g y e k ö z ö t t ott v a n m é g K ö z é p s z o l n o k v á r 
megye, s így K r a s z n a v á r m e g y e és K ő v á r v i d é k e nem tar tozhatot t össze . V i s z o n t 
K ő v á r v i d é k e m e g j e l ö l é s é r e a t é r k é p é s z a j á r á s (processus) e l n e v e z é s t h a s z n á l j a , 
és e v v e l min t egy v i s s z a á l l í t j a a r é g i helyzetet , a m i k o r K ő v á r v i d é k e m é g K ö z é p 
szolnok v á r m e g y e egy ik j á r á s a vol t . 

A k é s ő b b i í r ó k n á l , K o r a b i n s z k y J á n o s M á t y á s n é m e t n y e l v ű l e x i k o n á b ó l 9 

(1786) é s V á l y i A n d r á s m a g y a r l e x i k o n á b ó l 1 0 (1796—1799) K ő v á r v i d é k e teljesen 
h i á n y z i k . H a s o n l ó k é p p e n n e m szerepel e v i d é k M a g y a r o r s z á g h e l y s é g e i n e k 1773-
ban k é s z ü l t h iva ta los ö s s z e í r á s á b a n sem. 1 1 A z ugyanebben az é v b e n k é s z ü l t H á r 
mas K i s T ü k ö r azonban fe lveszi — amin t azt fentebb l á t t u k — a t i s z á n t ú l i v á r 
m e g y é k k ö z é nem csak K ő v á r v i d é k e t , hanem a P a r t i u m m á s i k h á r o m v á r m e g y é 
j é t is . 

M a g á n a k K ő v á r v á r á n a k az é p í t é s i ideje a t ö r t é n e l e m h o m á l y á b a vész . B é l 
M á t y á s e r r ő l n e m tudot t s e m m i k o n k r é t u m o t mondan i . I s t v á n f f y r a h i v a t k o z i k , 
hogy b á r az sokat emleget i a v á r a t , annak k e l e t k e z é s é r ő l ő sem tud semmit . A 
v á r , ame ly a L á p o s fo lyó tó l k ö r ü l f o l y t 407 m magas hegyen emelkedet t v a l a 
m i k o r , dr. C s á n k i D e z s ő szerint „ 1 3 6 7 - b e n t ű n i k föl, a m i d ő n I. Lajos k i r á l y 
D r a g o m é r f ia inak , D r á g n a k és J á n o s n a k a d o m á n y o z z a . A z ő u t ó d a i k : a B é l -
tek iek és a b é l t e k i D r á g f i a k b í r j á k . . . az egész X V . s z á z a d b a n . " 1 2 ( É r d e k e s 
megjegyezni , hogy B a l k é s D r á g azoknak a m á r a m a r o s i r o m á n o k n a k vo l t ak a 
v a j d á i , m a g y a r m é l t ó s á g u k szerint a f ő i s p á n j a i , a k i k I V . Lász ló k i r á l y alatt tele
p ü l t e k be M á r a m a r o s t e r ü l e t é r e , és a k i r á l y n a k s e g í t s é g é r e vo l tak a t a t á r o k 
e l l en i k ü z d e l e m b e n . M a j d m i u t á n M á r a m a r o s b a n m e g t e l e p ü l t e k és e lszaporod
tak, 1360-ban B o g d á n v e z e t é s e alatt rajt b o c s á t o t t a k k i a t a t á r j á r á s f o l y t á n 
e l n é p t e l e n e d e t t M o l d v á b a , és ott a m o l d v a i r o m á n v a j d a s á g m e g a l a p í t ó i l e t tek . 1 3 

E r r ő l í r B é l M á t y á s is a J á s z k u n s á g l e í r á s á b a n , aho l B o m b a r d i T o p o g r á f i á j á r a 
h i v a t k o z v a mond ja e l a r o m á n o k á t t e l e p ü l é s é t . B o m b a r d i azonban mindez t 
I. K á r o l y , nem pedig I. Lajos u r a l k o d á s á n a k i d e j é r e d a t á l j a . 1 4 

C s á n k i fe lsorol ja azt az 58 h e l y s é g e t , ame ly 1405-ben K ő v á r h o z tar tozot t . 1 5 

A nagy u r a d a l o m azonban n e m s o k á i g marad t osztat lan. D r a g o m i r h á r o m f i a : 
B a l k , D r á g és (Oléh) J á n o s 1424-ben megosztoztak rajta, maga a v á r azonban 
k ö z ö s b i r tok maradt . 1470-ben B é l t e k i M i h á l y n a k a k i r á l y i r á n t i h ű t l e n s é g e mia t t 
K ő v á r a D r á g f i a k e g y e d ü l i b i r t o k á b a k e r ü l t , é s ott is marad t a k ö v e t k e z ő s z á z a d 



k ö z e p é i g . 1 6 Nevezetes k é p v i s e l ő j e a c s a l á d n a k D r á g f i J á n o s , a k i 1507-ben b á r ó i 
c í m e t kapott , ma jd 1520-ban o r s z á g b í r ó lett. Ö vo l t az, a k i 1526-ban M o h á c s n á l 
„ l e o l d o t t s a r k a n t y ú v a l — annak j e l é ü l , hogy a z á s z l ó n a k nem szabad h á t r á l n i a — 
ezer vasba ö l t ö z ö t t harcos é l é n v i t t e az o r s z á g z á s z l a j á t s elesett a c s a t á b a n " . 1 7 

B á r ó M e d n y á n s z k y A l a j o s k ö z ö l t e a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y b e n „ D r á g f f y 
J á n o s n a k 1526. eszt-ben M o h á c s i T á b o r b ó l k ö l t u t o l s ó r e n d e l é s é t " , amelyben 
D r á g f i ezt í r j a : „ A n d r á s f i amnak h a g y o m K ő v á r á t m i n d e n v i d é k e s t ü l " . 1 8 A b i r 
tok k é s ő b b m á s i k f ia , G á s p á r b i r t o k á b a k e r ü l t . E n n e k c o l y m a i B á t h o r y A n n á t ó l 
s z ü l e t e t t G y ö r g y f ia azonban „ n e v e n d é k k o r á b a n m i n d e n m a r a d é k n é l k ü l meg-
h a l á l o z o t t " . 1 9 í g y 1555-ben a D r á g f i c s a l á d k iha l t . D r á g f i G á s p á r ö z v e g y é t H o -
m o n n a i D r u g e t h A n t a l f e l e s é g ü l vette, és í gy megszerezte m a g á n a k K ő v á r t . 

H o m o n n a i D r u g e t h A n t a l n e v é h e z f ű z ő d i k a v á r egyet len dicstelen szerep
lése . F a l a i k ö z ö t t a H o m o n n a i a k r é s z é r e hamis p é n z t g y á r t o t t egy szebeni s z á r 
m a z á s ú ö tvös , b izonyos M i k l ó s mester. A z ü g y b e n benne vo l t az egész H o m o n n a i 
c sa l ád . H o m o n n a i G á b o r j e s z e n ő i v á r á b a n gondoskodot t a t ö r ö k e lől odamene
k í t e t t , fő leg e g y h á z i é k s z e r e k b e o l v a s z t á s á r ó l , hogy a p é n z v e r é s h e z fo lyamato
san l egyen anyag. V é g ü l B é c s u t a s í t á s á r a M i k l ó s mestert 1551-ben l e t a r t ó z t a t 
t á k , és ő 1552 e l e j é n •— k i v é g z é s é n e k k ö z e l e d t é t l á t v a — t ö r e d e l m e s v a l l o m á s t 
tet t . 2 0 

E r d é l y h a t á r á t v é d e l m e z v e K ő v á r g y a k r a n c s e r é l t g a z d á t , mer t a H a b s b u r 
gok m e g p r ó b á l t á k u r a l m u k a t ki ter jeszteni E r d é l y r e is. M i k s a k i r á l y t á b o r n o k a , 
S c h w e n d i L á z á r 1565-ben elfoglal ta , de Bebek G y ö r g y m á r 1567-ben visszavette 
J á n o s Z s i g m o n d r é s z é r e . 2 1 A z ostromot I s t v á n f f y teljes r é s z l e t e s s é g g e l t á r g y a l j a , 
s e k k o r í r j a le a v á r s z e r k e z e t é t is. E r r e a r é s z r e h i v a t k o z i k B é l M á t y á s is, a m i 
k o r a v á r b e o s z t á s á r ó l szól. 

A v á r t e h á t ú j b ó l az e r d é l y i fejedelmek, k ö z e l e b b r ő l a B á t h o r y a k b i r t o k á 
ban vol t , a m i k o r B á t h o r y Z s i g m o n d s z e r e n c s é t l e n h á z a s s á g á t k ö t ö t t e M á r i a 
K r i s z t i e r n a H a b s b u r g f ő h e r c e g n ő v e l 2 2 1 5 9 5-ben. A fejedelem azonban h á r o m 
nappa l az e s k ü v ő e l ő t t „ a z t a v é g z e t e s f e l f edezés t tette, hogy — nem fér f i s n incs 
asszonyra s z ü k s é g e . A z if jú f e j e d e l e m n é b e l e t ö r ő d ö t t s z á n a l m a s és egyszersmind 
n e v e t s é g e s h e l y z e t é b e , s nem m i n t fe leség , hanem m i n t n ő v é r akar t f é r j e mel le t t 
m a r a d n i " . 2 3 F é r j e azonban nem t ű r t e maga mellet t , e z é r t M á r i a K r i s z t i e r n a ö n 
k é n t e s r a b s á g b a vonu l t K ő v á r fa la i közé . K é s ő b b f é r j é tő l e l v á l v a , m i n t a h a l l i 
z á r d a f e j e d e l e m n ő j e fejezte be é l e t é t 1621-ben. 2 4 

1598-ban ide h o z t á k G y u l a f e h é r v á r r ó l az ö s s z e e s k ü v é s mia t t elfogott J ó s i k a 
I s t v á n t , ma jd i n n e n v i t t é k S z a t m á r r a lefejezni . 

Bas ta e r d é l y i p u s z t í t á s a i d e j é n (1601—1604) a k i r á l y k e z é r e k e r ü l t . A m i k o r 
pedig az e r d é l y i e k e l l e n á l l á s a f o k o z ó d o t t , Bas t a s e r e g é v e l e g y ü t t ide szorul t 
vissza. 1605-ben a z u t á n B o c s k a i h a j d ú i ú j b ó l v i s s z a f o g l a l t á k . 1607-ben m á s 
v á r a k k a l e g y ü t t v é g l e g fe jede lmi v á r lett. O r s z á g g y ű l é s i v é g z é s f o l y t á n ugyanis 
a t ö b b i z á s z l ó s ú r i szabad t e r ü l e t t e l e g y ü t t a k ő v á r i b á r ó s á g is m e g s z ű n t , s így 
k o r o n a j ó s z á g lett. 

1614-ben D ó c z y A n d r á s s z a t m á r i f ő k a p i t á n y ú j b ó l megszerezte a k i r á l y n a k 
az E r d é l y t v é d ő v á r a k j e l e n t ő s r é szé t , k ö z t ü k K ő v á r t is. A s z u l t á n azonban igen 
e r é l y e s e n f igyelmeztet te a k i r á l y t , hogy e v á r a k , k ö z t ü k K ő v á r e l v é t e l e az 
1606-ban k ö t ö t t z s i t va to rok i b é k e f e l b o n t á s á t j e l e n t e n é , mer t E r d é l y b ő l a s z u l t á n 
„ c s a k egy k i s k ö v e c s k é t és egy m a r o k n y i port sem enged" . 2 5 A s z u l t á n e r é l y e s 
f e l l épése k ö v e t k e z t é b e n B e t h l e n G á b o r 1615-ben e g y e z m é n y ú t j á n K ő v á r t v i s z -
szaszerezte. M i n d e z muta t ja a v á r k o m o l y j e l e n t ő s é g é t . 



A X V I I . s z á z a d f o l y a m á n K ő v á r fe jedelmi v á r maradt , és g y a k r a n szo lgá l t 
nevezetes rabok b ö r t ö n é ü l . H í r e s fog lya vo l t 1633—1649-ig Z ó l y o m i D á v i d , 
I. R á k ó c z i G y ö r g y kedves embere, ak i t f e l s é g á r u l á s mia t t z á r t a k K ő v á r o n fog
s á g b a . T izenha t é v i r a b s á g u t á n a b ö r t ö n b e n ha l t meg. U g y a n i d e z á r a t t a I. R á 
kóczi G y ö r g y az 1638-ban e l í t é l t szombatosok egy r é s z é t i s . 2 6 A m i k o r 1661-ben 
K e m é n y J á n o s a f e j e d e l e m s é g m e g s z e r z é s e é r d e k é b e n B a r c s a i Á k o s fejedelem 
el len t á m a d t , és ő t elfogta, r a b s á g a h e l y é ü l ugyancsak K ő v á r t j e l ö l t e k i . B a r c s a i 
azonban nem é r k e z e t t meg K ő v á r b a , mer t K e m é n y p a r a n c s á r a embere i ú t k ö z b e n 
m e g ö l t é k . 2 7 

U g y a n e b b e n az é v b e n A l i t e m e s v á r i b a s a 2 8 hadda l t á m a d t K ő v á r r a az 
1660—62-i h a d j á r a t s o r á n , de bevenni nem tudta . 

R á k ó c z i s z a b a d s á g h a r c á n a k kezdetekor g ró f T e l e k i M i h á l y vol t a v i d é k f ő 
k a p i t á n y a , a k i a v á r n é m e t p a r a n c s n o k á t vas ra verette, é s a v á r a t R á k ó c z i n a k 
h ó d o l t a t t a . A s z a b a d s á g h a r c b u k á s a u t á n R a b u t i n 2 9 m e g p r ó b á l t a ő t t ö r v é n y s z é k 
e lé á l l í t a n i , de T e l e k i n e k nem lett b á n t ó d á s a , l é v é n a r ó m a i szent b i r o d a l o m 
g r ó f j a . 3 0 R a b u t i n a b o s s z ú j á t a v á r o n t ö l t ö t t e k i , és egyes f o r r á s o k szerint m á r 
1713-ban l e v e g ő b e r ö p í t t e t t e . A v á r l e r o m b o l á s á n a k é v é t B é l M á t y á s 1717-re 
teszi. T e k i n t v e , hogy B é l M á t y á s 1725-ben j á r t K ő v á r v i d é k e n , így n e h é z e l d ö n 
t e n ü n k , hogy k inek v a n igaza. H i s z e n P a l m e r K á l m á n d i c s é r e t e s a l a p o s s á g g a l 
á l l í t o t t a össze K ő v á r t ö r t é n e t é t , u g y a n a k k o r Bé l M á t y á s a k o r t á r s s z e m é l y e s 
t a p a s z t a l a t á v a l is h i te l t é r d e m e l . A m i n t tudjuk, R a b u t i n 1717-ben meghal t . M i v e l 
a v á r l e r o m b o l á s a e g y b e h a n g z ó a n az ő n e v é h e z fűződ ik , ez v a l ó s z í n ű s í t i , hogy 
a v á r a t m á r 1713-ban f e l r o b b a n t o t t á k . Ez t a k o r á b b i d á t u m o t az is i ndoko l j a , 
hogy a n a g y m a j t é n y i f e g y v e r l e t é t e l u t á n a s z a b a d s á g h a r c b u j d o s ó i k ö z ü l sokan 
t a l á l t a k m e n e d é k e t a v á r f a l a i k ö z ö t t , és í gy é r d e k e vo l t a k i r á l y i ha ta lomnak a 
v á r m i e l ő b b i m e g s e m m i s í t é s e . S e m m i k é p p e n sem f o g a d h a t ó e l — é p p e n R a b u t i n 
h a l á l á n a k i d ő p o n t j a mia t t — a v á r l e r o m b o l á s á r a v o n a t k o z ó 1718-as adat, melye t 
S z a t m á r v á r m e g y e m o n o g r á f i á j a e m l í t . 3 1 

E v v e l a v á r t ö r t é n e t e v é g e t é r t , de t o v á b b r a is megmarad t a k ö z i g a z g a t á s i l a g 
k ü l ö n á l l ó K ő v á r v i d é k e . 

A m i n t l á t n i fogjuk, Bé l M á t y á s l e í r j a K ő v á r c í m e r é t , de annak á b r á z o l á s á t 
sem n á l a , sem P a l m e r K á l m á n m ű v é b e n n e m t a l á l t u k meg. P a l m e r egy l í r a i 
monda t t a l a d ó z i k a k ő v á r i c í m e r n e k : , , A v á r mel le t t á l ló meredek s z i k l á s c s ú 
cson, a S ó l y o m k ő n azonban, m e l y K ő v á r v i d é k c í m e r é b e n is benne van , á l l í t ó l a g 
ma is t a l á l n a k m é g s ó l y o m f é s z k e k e t . " 3 2 E g y e d ü l S z o l n o k - D o b o k a v á r m e g y e 
M o n o g r á f i á j a muta t ja be a 334. o lda lon K ő v á r v i d é k e p e c s é t j é n e k r a j z á t . M a j d 
a 342. o lda lon azt í gy í r j a l e : , , A v i d é k p e c s é t j e e g y k o r ú ba rokk pajzs: „ S . K ő -
var iens is D i s t r i c t u s " k ö r i r a t t a l . " 

K ő v á r v i d é k e l a k o s s á g á r ó l Bé l M á t y á s m ű v é b ő l megtudjuk n e m z e t i s é g ü k e t , 
f o g l a l k o z á s u k a t , és g y a k r a n o lvasha tunk n á l a b í r á l a t o t is a lakosok j e l l e m é r ő l , 
m u n k a s z e r e t e t é r ő l . A l a k o s s á g s z á m á r ó l azonban egyet len adatot sem t a l á l u n k . 
E z nemcsak ebben a m ű b e n v a n így, de Bé l M á t y á s t ö b b i m ű v é b ő l is teljesen 
h i á n y z a n a k a n é p e s s é g r e v o n a t k o z ó s ta t i sz t ika i adatok. E n n e k o k á t H a á n Lajos 
r é s z i n t „ az o r s z á g a k k o r i rendezet len á l l a p o t á b a n " , r é s z i n t pedig abban l á t j a , 
hogy „ B é l nem a n n y i r a s t a t i s z t i k á t , m i n t i n k á b b az o r s z á g f ö l d r a j z i é s t ö r t é n e l m i 
l e í r á s á t k í v á n t a adn i " . 3 3 ' Bé l M á t y á s r e n d k í v ü l le lk i i smere tes a l a p o s s á g á t és 
é p p e n r e n d t e r e m t é s r e t ö r e k v ő m ó d s z e r e s s é g é t i smerve n e h é z f e l t é t e l e z n ü n k , 
hogy l e g a l á b b a l a k o s s á g l é t s z á m á r a v o n a t k o z ó adatok ne é r d e k e l t é k vo lna . A z 
okoka t t e h á t m é l y e b b e n k e l l k e r e s n ü n k . Ugyancsak H a á n í r ja , hogy a m i k o r Bé l 
M á t y á s a No t i f i a e l ső k é z i r a t a i t m á r e l k é s z í t e t t e „ a z o n h í r kezdett te r jedni az 



o r s z á g b a n , hogy Bé l v a l a m e l y k ü l f ö l d i ha ta lom z s o l d j á b a n á l l s nem is a n n y i r a 
t u d o m á n y o s czél az, ame ly őt vezet i , hanem i n k á b b a z é r t k í v á n j a m i n é l r é s z l e 
tesebben i smer te tn i az o r s z á g o t , nevezetesen m e g e r ő s í t e t t helyei t , hogy ama 
hata lom, m e l y őt z s o l d j á b a fogadta, b e t ö r é s e s e t é b e n m a g á t k e l l ő e n t á j é k o z 
hassa" . 3 4 E z é r t 1720-ban P á l f f y M i k l ó s n á d o r B é l M á t y á s t maga elé i d é z t e . Bé l 
bemuta t ta k é z i r a t á t , és a m ű v e l t n á d o r t s i k e r ü l t m e g g y ő z n i e cé l ja t i s z t a s á g á 
ró l , ső t a n á d o r b a n t á m o g a t ó r a is t a l á l t . A X V I I I . s z á z a d v é g é n V á l y i A n d r á s 
professzornak is, a k i M a g y a r o r s z á g h e l y s é g e i t b e t ű r e n d e s l e x i k o n b a n foglal ta 
össze, v é d e k e z n i e ke l le t t az a d a t s z o l g á l t a t ó nemes v á r m e g y é k o l y a n t é v e s n é z e t e i 
e l len, hogy n e m szabad az o r s z á g t i t ka i t a n a g y v i l á g e l ő t t f e l t á r n i . V á l y i í gy 
v é d e k e z i k a m é l t a t l a n v á d e l l en : „ S e h o l sem f o r d u l e lő az é n m u n k á m b a n az 
O r s z á g n a k be l ső ereje, sem a' V á r o s o k n a k n é p e s s é g e , sem a' L e l k e k n e k s z á m a , 
sem a' j ö v e d e l m e k n e k s u m m á j a , sem egyebek; me lyek felől tsak legkissebbett is 
g y a n a k o d n i lehetne". 3 ' 5 A s z á z a d e lső f e l é b e n ez a v é l e k e d é s m é g e r ő s e b b lehe
tett, é s m in t egy ö n i g a z o l á s k é p p e n h i á n y o z n a k Bé l M á t y á s n á l is a l é l e k s z á m r a 
v o n a t k o z ó adatok. 

K ő v á r v i d é k e e l ső össze fog la ló s t a t i s z t i k á j á t i f j . P a l u g y a y Imre M e g y e 
rendszer ha jdan és most c. m ű v é b e n olvashat juk, ö B á r á n d y J á n o s 3 6 és F é n y e s 
E l e k 3 7 ú t t ö r ő magya r s ta t isz t ikusok adata i ra t á m a s z k o d v a m e g á l l a p í t j a , hogy 
K ő v á r v i d é k e n v a n 1 k i r . k a m a r a i p o l g á r v á r o s , 1 f ö l d e s ú r i p o l g á r v á r o s és 90 fa lu , 
azaz ö s s z e s e n 92 h e l y s é g . A lakosok ö s s z l é t s z á m a B á r á n d y szerint 44 600, F é n y e s 
szer int 45 345 l é l ek . M i n d k e t t ő j ü k adatai az 1830-as é v e k r e , azoknak i n k á b b a 
m á s o d i k f e l é r e vona tkoznak . U g y a n i t t t a l á l j u k a t e r ü l e t l a k o s s á g á n a k e l ső n e m 
ze t i ség i s t a t i s z t i k á j á t is. I d é z z ü k : 

„ E l á g a z i k a n é p e s s é g 

b) nye lv r e B á r á n d y szer int F é n y e s szerint 
t ö r z s ö k ö s magya r 3 000 3 511 
magyaros 2 000 
n é m e t 1 000 1 317 
o l á h 38 600 40 517 
Ö s s z e s e n 44 600 45 3 4 5 " 3 8 

A m i n t l á t j u k , B á r á n d y b e c s l é s n e k t ű n ő kerek s z á m a i n e m sok e l t é r é s t m u 
ta tnak F é n y e s pontos ada tokra t á m a s z k o d ó s z á m a i t ó l . M e g á l l a p í t h a t ó , hogy a 
m a g y a r s á g l é t s z á m a m é g B á r á n d y k e d v e z ő b b adatai a l a p j á n is a l ig haladja meg 
a 11%-ot, F é n y e s adatai a l a p j á n pedig a 8%-ot sem é r i el . 

A h e l y s é g n é v t á r a k n e m z e t i s é g i m e g o s z l á s r ó l n e m t á j é k o z t a t n a k , de a l akos
ság ö s s z l é t s z á m á n a k a l a k u l á s a s z e m p o n t j á b ó l m é g i s é r d e k e s e k . K ö z ö t t ü k első 
G á m á n Z s i g m o n d H e l y s é g - n é v t á r c. m ű v e . G á m á n 1861-es adata i szerint K Ő v á r -
v i d é k e hat j á r á s á b a n 90 h e l y s é g t a l á l h a t ó 46 611 lakossal .^ 9 Ez t B é l M á t y á s ada
t a i v a l csak a n n y i b a n á l l m ó d u n k b a n ö s s z e h a s o n l í t a n i , hogy Bé l i d e j é b e n csak 
2 j á r á s és benne 84 h e l y s é g vol t . 

A z 1863-ban k iadot t M a g y a r o r s z á g h e l y n é v t á r a hat j á r á s b a n 92 h e l y s é g e t 
muta t k i , s a l a k o s s á g ö s s z l é t s z á m á t 44 245-ben h a t á r o z z a m e g . 4 0 

A z 1873-as k i a d á s ú H e l y s é g n é v t á r m á r csak n é g y j á r á s t e m l í t , mer t meg
v á l t o z o t t a k ö z i g a z g a t á s i b e o s z t á s . A lakosok s z á m a e k k o r 51 744 fő v o l t . 4 1 

T o v á b b i s ta t i sz t ika i adatok g y ű j t é s é t m e g a k a d á l y o z z a az, hogy 1876-ban 
K ő v á r v i d é k e ö n á l l ó s á g a m e g s z ű n t , és beolvadt r é s z b e n S z a t m á r , r é s z b e n Szo lnok -
D o b o k a v á r m e g y é b e . A X X . s z á z a d e lső é v e i b e n k iadot t v á r m e g y e i m o n o g r á f i á k -



bó l m á r csak a n n y i á l l a p í t h a t ó meg, hogy a n e m z e t i s é g i helyzet n e m v á l t o z o t t 
meg. M a g y a r o k csak e l e n y é s z ő s z á m b a n akad tak az egyes f a l v a k b a n a r o m á n 
l a k o s s á g közö t t , é s m a g y a r t ö b b s é g ű h e l y s é g e t , m i n t p l . S á r o s - M a g y a r - B e r k e s z , 
a l ig t a l á l n i e v i d é k e n . 

T e r m é s z e t e s , hogy egy i l y e n n e m z e t i s é g i n e k t e k i n t h e t ő t e r ü l e t e n a f a lvak 
e l n e v e z é s é n e k j e l e n t ő s r é s z e r o m á n e r e d e t ű . A n é p s z á j á n keletkezett , eredeti 
r o m á n e l n e v e z é s t azonban a r o m á n u l nem t u d ó magya r k ö z i g a z g a t á s sok eset
ben e l t o r z í t o t t a , vagy l e g a l á b b i s a v é l t k i e j t é s n e k m e g f e l e l ő e n í r t a le. I lyenek 
p l . G a u r a , G r o p p a , Sztezser v a g y Zsugasztra . T o v á b b b o n y o l í t j a a helyzetet , hogy 
m á s f a l v a k n á l a r o m á n o k a t m e g e l ő z ő sz l áv lakosok n y e l v é n e k e m l é k e t ü k r ö z ő 
d ik a f a l u n e v é b e n , m i n t p l . Csernefa lva , K o z l a vagy Szelnicze . M a g a B é l M á t y á s 
sem tudot t r o m á n u l , amin t azt a f a lvak n e v é n e k vagy ,,a hegyeken" k i f e j ezés 
r o m á n m e g f e l e l ő j é n e k h e l y e s í r á s a is t a n ú s í t j a . A fentebb e m l í t e t t h e l y n é v t á r a k 
s z e r k e s z t ő i sem i s m e r t é k a r o m á n nyelvet , pedig k ö z ü l ü k G á m á n Z s i g m o n d 
e r d é l y i ember vol t . í g y a z u t á n m e g l e h e t ő s e n n e h é z vo l t — csakis a s z á z a d u n k 
e l e j é n megjelent v á r m e g y e i m o n o g r á f i á k n a k k ö s z ö n h e t ő — a z o n o s í t a n u n k a 
B é l n é l f e l t ü n t e t e t t f a lvak n e v é t . P l . B é l n é l t a l á l h a t ó V a r j ú fa lu . Ez t r é g e b b e n 
V a r a l y ú n a k h í v t á k . Ez t é r t h e t t e f é l r e Bél . E b b ő l azonban a X I X . s z á z a d i he ly 
n é v t á r a k b a n V á r a l y — V á r a l l y a — V á r a l j a , ma jd a m i l l e n n i u m k ö r n y é k é n K ő v á r 
a l ja lett. A X I X . s z á z a d v é g é n a m i l l e n n i u m i hazafias f e l b u z d u l á s k ü l ö n b e n is 
sok f a lu idegen n e v é t m e g v á l t o z t a t t a , p l . G a r b o n á c z ( K a r b o n á c z ) e l n e v e z é s e a 
g y ó g y f ü r d ő j e mia t t S z o l n o k f ü r e d lett. V i s z o n y l a g k ö n n y e b b vol t m e g t a l á l n i az 
egyezés t , ha csak az idegen n é v l e f o r d í t á s á v a l m a g y a r o s í t o t t a k , m i n t p l . M a g u 
r á b ó l Nagyhegy , P l o p p i s b ó l N y á r f á s vagy P o j n i c z á b ó l K i s m e z ő lett. B é l M á t y á s 
e l n e v e z é s e i t é p p e n a k u t a t ó k k e d v é é r t m i n d e n ü t t m e g ő r i z t ü k az eredeti helyes
í r á s b a n . A h o l a X I X . s z á z a d i f a l u n é v l é n y e g e s e l t é r é s t mutat , ott az a z o n o s í t á s 
k e d v é é r t azt jegyzetben f e l t ü n t e t t ü k , és r á m u t a t t u n k az e l n e v e z é s b e n b e k ö v e t 
kezett j e l e n t ő s v á l t o z á s o k r a . 

I g y e k e z t ü n k a v i d é k f a lva inak n e v é t a m a is l é t e ző h e l y s é g g e l és annak 
m a i , r o m á n e l n e v e z é s é v e l a z o n o s í t a n i . N e m a k a r v á n azonban a jegyzetek s z á m á t 
feleslegesen s z a p o r í t a n i , ezt a f a l u neve u t á n „ m a " m e g j e l ö l é s s e l z á r ó j e l b e n 
k ö z ö l t ü k . A z e g y e z t e t é s f á r a d s á g o s m u n k á j á h o z C o r i o l a n S u c i u D i c f i o n a r i s tor ic 
a l l oca l i t à f i l o r d i n T r a n s i l v a n i a (t. I—II. B u c u r e s t i 1967—68.) c. m ű v e n y ú j t o t t 
p ó t o l h a t a t l a n s eg í t s ége t . 

S z ó l n u n k k e l l az eredeti Bé l M á t y á s - k é z i r a t m á s o l ó j á r ó l , G y u r i k o v i t s 
G y ö r g y r ő l is. Igaz, a k é z i r a t e lső f e l é n e k k i a d á s a k o r m á r m e g e m l é k e z t ü n k ró la , 
de egyes m e g á l l a p í t á s a i n k k i e g é s z í t é s r e és h e l y e s b í t é s r e szorulnak. E lőszö r is 
h e l y e s b í t e n ü n k k e l l s z ü l e t é s é n e k é v s z á m á t , amely 1783 helyet t 1780. j ú l i u s 12. 
T h e w r e w k J ó z s e f M a g y a r o k s z ü l e t é s n a p j a i c. m ű v e i n d í t o t t a el a t é v e s 1783-as 
s zü l e t é s i adatot, s ezt t ö b b k é s ő b b i é l e t r a j z í r ó is á t v e t t e . G y u r i k o v i t s a T r e n c s é n 
megye i I v á n ó c z o n s z ü l e t e t t . Sok m i n d e n n e l fogla lkozot t i f j ú k o r á b a n , vo l t p l . 
gazdatiszt is, m í g v é g ü l jogi p á l y á r a l é p e t t , és 1823-ban m á r a pozsonyi t ö r v é n y 
szék ü l n ö k e lett. A z 1820-as é v e k o r s z á g g y ű l é s e i n t ö b b s z ö r k é p v i s e l t e Pozsony 
v á r o s á t . R e n d k í v ü l v o n z ó d o t t a t u d o m á n y o k h o z , és igen gazdag k ö n y v t á r r a l 
rendelkezett . N e m r i ad t v issza a t t ó l sem, hogy a s a j á t c é l j a i r a k i a d a t l a n k é z i r a 
tokat m á s o l j o n le. E n n e k k ö s z ö n h e t ő t ö b b e k k ö z ö t t ez a J á s z k u n s á g r ó l és K ő v á r 
v i d é k é r ő l szóló k é z i r a t m á s o l a t is. B í z u n k benne, hogy s i k e r ü l m e g t a l á l n u n k azt 
a k é z i r a t m á s o l a t o t is, amely B á c s - B o d r o g v á r m e g y e l e í r á s á t ta r ta lmazza . Ez t 
Bé l 1735-ben á l l í t o t t a össze, és G y u r i k o v i t s 1847-ben k i e g é s z í t e t t e . T u d o m á n y o s 
é r d e m e i n é l fogva 1832-ben a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a l eve l ező t a g j á v á 
v á l a s z t o t t a . S z é l ü t é s b e n hal t meg 68 é v e s k o r á b a n , 1848. j ú l i u s 2 5 - é n . 4 2 



K ő v á r v i d é k é n e k teljes l e í r á s a a m a i napig nem jelent meg n y o m t a t á s b a n , 
de a B é l M á t y á s h a l á l a u t á n 1753-ban k iadot t C o m p e n d i u m b a n m e g t a l á l j u k a 
K ő v á r v i d é k é r ő l szóló r é s z t is. E z a r ö v i d ös sze fog la l á s b e t e k i n t é s t n y ú j t abba, 
hogyan dolgozott a C o m p e n d i u m első k i a d ó j a , T o m k a - S z á s z k y J á n o s / ' 3 és m e n y 
n y i b e n h a s z n á l t a fel B é l M á t y á s r é s z l e t e s e n k idolgozot t l e í r á s á t a t a n k ö n y v cé l 
za t ta l ö s s z e á l l í t o t t ö s s z e f o g l a l á s b a n . A z ö s s z e h a s o n l í t á s k e d v é é r t B é l M á t y á s 
m ű v é n e k f o r d í t á s a u t á n csatol juk a C o m p e n d i u m v o n a t k o z ó l a t i n s z ö v e g é n e k a 
f o r d í t á s á t is. A s z ö v e g e k s e g í t s é g é v e l maga az o l v a s ó is e l v é g e z h e t i az ö s sze 
h a s o n l í t á s t . A n n y i m e g á l l a p í t á s t m a g u n k is e l ő r e b o c s á t h a t u n k , hogy B é l eredeti 
m ű v é n e k f e l h a s z n á l á s a teljesen b i z o n y í t o t t n a k t e k i n t h e t ő . E lég , ha a r r a h iva t 
kozunk , hogy a hegy i j á r á s m e g h a t á r o z á s a k o r a B é l n é l is h i b á s h e l y e s í r á s ú 
r o m á n „ p e g y a l u l i r e " , azaz „a hegyeken" e l n e v e z é s t T o m k a - S z á s z k y v á l t o z a t 
l a n u l vette á t Bé l k é z i r a t á n a k s z ö v e g é b ő l . 

M i e l ő t t az eredeti s zöveg f o r d í t á s á t k ö z r e a d n á n k , s z ü k s é g e s n e k l á t j u k le 
szögezn i , hogy a s z ö v e g b e n e l ő f o r d u l ó l a t i n „ V a l a c h u s " szó m a g y a r m e g f e l e l ő j e 
k é n t az „ o l á h " j e l e n t é s t n e m faj i e l ő í t é l e tbő l , l e k i c s i n y l é s b ő l vagy é p p e n g ú n y o 
l ó d á s b ó l h a s z n á l t u k , hanem a z é r t , mer t a k o r a b e l i i r o d a l o m b a n — m é g az 1910. 
é v i h iva ta los s t a t i s z t i k á b a n is — k i v é t e l n é l k ü l evve l a s zóva l t a l á l k o z u n k . 
K ü l ö n b e n is, ha nem t e n n é n k , a k k o r l e f o r d í t h a t a t l a n n á v á l n é k a hegy i j á r á s 
4. f a l u j á n a k , R o m á n f a l v á n a k a s z ö v e g e , ahol a s ze r ző a r o m á n és o l á h szavakat 
e g y ü t t e s e n h a s z n á l j a . 

E g y é b k é n t B é l M á t y á s n a k v a l ó b a n nincs j ó v é l e m é n y e a v i d é k r o m á n 
l a k o s s á g á r ó l . V é l e m é n y é b e n m i n d i g á l t a l á n o s í t , é s g y a k r a n nevez i ő k e t l u s t á k 
nak és r a b l á s b ó l é l ő k n e k . E l ő í t é l e t e v e l ü k szemben v é g i g v o n u l az egész m ű v ö n . 
N e m v i z s g á l j a e lnyomot t , n y o m o r ú s á g o s h e l y z e t ü k e t , hanem sokszor s ú l y o s 
í t é l e t e t m o n d r ó l u k . E z azonban t e r m é s z e t e s : B é l M á t y á s sem vonha t ta k i m a g á t 
— m i n d e n f e l v i l á g o s u l t g o n d o l k o d á s a e l l e n é r e sem — k o r a nemesi t á r s a d a l 
m á n a k á l t a l á n o s g o n d o l k o d á s a a ló l . 

M é g egy k é r d é s r e k e l l k i t é r n ü n k , amelynek e l h a l l g a t á s a s é r t h e t n é a v e l ü n k 
s z o m s z é d o s n é p h a g y o m á n y a i t és egyben a t ö r t é n e l m i i g a z s á g o t is. E z P i n t e a 
G l i g o r 4 4 ü g y e . (A m a g y a r t ö r t é n e t í r ó k P i n t y e n é v e n emlegetik.) B é l e g y é r t e l 
m ű e n r a b l ó v e z é r n e k tar t ja P i n t y é t , a k i 80 e m b e r é v e l a k k o r a k á r t okozott , 
a m e k k o r á t m é g egy n y í l t e l l e n s é g sem okozhatot t vo lna . M á r t á r g y i l a g o s a b b 
f e l f o g á s b a n í r P i n t y é r ő l P a l m e r K á l m á n t ö b b s z ö r i d é z e t t m ű v é b e n . 4 5 Szer in te 
ez a h í r e s ha ramia , ak inek a n e v é h e z h e l y i m o n d á k é s h a g y o m á n y o k nagy 
s z á m a fűződ ik , r a b l á s a i v a l és p u s z t í t á s a i v a l á l l a n d ó a n r e t t e g é s b e n tar tot ta 
N a g y b á n y a é s K a p n i k b á n y a k ö r n y é k é n e k l a k o s s á g á t . P a l m e r közl i N a g y b á n y a 
v á r o s á n a k 1703. augusztus 14-én ke l t j e g y z ő k ö n y v é t , a m e l y b ő l k i d e r ü l , hogy 
P i n t y e , a k i f e l a j á n l o t t a a s z o l g á l a t á t és s z a b a d c s a p a t á t R á k ó c z i fejedelemnek, 
k i sebb csapattal N a g y b á n y a v á r o s kapu ihoz é r k e z e t t , és k ö v e t e l t e a v á r o s n a k 
R á k ó c z i r é s z é r e t ö r t é n ő á t a d á s á t . E le in te t á r g y a l á s k e z d ő d ö t t , de ez e l a k a d v á n 
P i n t y e és embere i igyekeztek c s á k á n n y a l b e t ö r n i a v á r o s k a p u t . A j e g y z ő k ö n y v 
szer int „a lakosok p u s k á h o z k é n y s z e r ü l t e k n y ú l n i , és a p u s k á z á s k ö z b e n a meg
mondot t P i n t y e m e g l ö v e t t e t e t t , m i v e l ő az o r s z á g u t t y á n sok á r t a t l a n v é r t ontott, 
ő n e k i is v é r e az o r s z á g u t t y á b a n az k a p u e l ő t t k iontatot t , teste penig, m i n t go
n o s z t e v ő n e k t i s z t e s é g n é l k ü l a V á r d o m b o n b e l ü l az k e r í t é s e n eltemettetett". 
A j e g y z ő k ö n y v t e h á t e g y é r t e l m ű e n h a r a m i á n a k tar t ja P i n t y é t , de P a l m e r köz l i 
a maga f e l f o g á s á t i s : „ N e m v a l ó s z í n ű t l e n , hogy P i n t y e a h í r h e d t h a r a m i á k n a k 
azon f a j t á j á h o z tartozott , ak ike t i n k á b b e l k e s e r e d é s és b o s s z ú v á g y , m i n t m e r ő 
r a b l á s i s z á n d é k v i t t a z s i v á n y é l e t r e . S ő t az se lehetetlen, hogy csak egy m e r é 
szebb k i a d á s a vo l t azoknak a k u r u c z c s a p a t v e z é r e k n e k , k i k a l k a l o m a d t á n nem 



k e r ü l t é k el a r a b l ó k a l a n d o k a t . A k ö z n é p e m l é k e z e t é b e n bizonyos kegyeletes 
n imbusz veszi k ö r ü l a l a k j á t ; ú g y szól ró la , m i n t a k i a g a z d a g o k t ó l vet t é s a sze
g é n y e k n e k adott, ső t azt a m i s z t i k u s v a r á z s t t u l a j d o n í t o t t a nek i , hogy egy g o l y ó 
nem fogja s csakis h á r o m e z ü s t g o l y ó v a l , h á r o m rozsszemmel és tavasz i c s i k ó n a k 
h á r o m p a t k ó s z e g é v e l lehet őt m e g s e b e s í t e n i . " M i n d e z a z é r t é r d e k e s t é m á n k 
s z e m p o n t j á b ó l , mer t a m í g a n a g y b á n y a i j e g y z ő k ö n y v t a n ú s á g a szerint P i n t y e 
, . m e g l ö v e t t e t e t t " , és í g y hal t meg, addig B é l n é l t ü k r ö z ő d n i l á t s z i k az a hagyo
m á n y , hogy p u s k a g o l y ó nem fogta. Bé l azt í r j a : „ A k k o r ugyanis egy p o l g á r , 
m i v e l ó l o m g o l y ó k k a l h i á b a t á m a d t a , egy, a r u h á j á r ó l leoldot t e z ü s t ö v v e l ezt 
az ember t ú g y l e ü t ö t t e , hogy e t t ő l az egy ü t é s t ő l é l e t t e l e n ü l t e r ü l t e l . " H a e l 
k é p z e l j ü k a jelenetet, hogy P i n t y e a v á r o s k a p u e l ő t t ál l , és c s á k á n n y a l i gyeksz ik 
azt b e t ö r n i , az a b izonyos p o l g á r pedig a f a l akon b e l ü l r ő l v é d i v á r o s á t , nehezen 
k é p z e l h e t ő el , hogyan ü t h e t t e le ö v é n e k c s a t j á v a l . A z e s e m é n n y e l e g y i d e j ű 
j e g y z ő k ö n y v i g a z s á g á t , a p u s k a g o l y ó á l t a l i h a l á l t k e l l t é n y k é n t e l i s m e r n ü n k . 
U g y a n a k k o r j e l l e m z ő , hogy Bél K ő v á r v i d é k e n 22 é v v e l k é s ő b b tett ú t j a a l k a l 
m á v a l m á r n é p i h a g y o m á n y h a t á s a alatt á l ló b e s z á m o l ó t ha l lo t t P i n t y e h a l á l á r ó l . 

H a az e r d é l y i magya r t ö r t é n e t í r ó k n a k e k é r d é s s e l kapcsolatos f e l f o g á s á t 
v i z s g á l j u k , azt l á t j u k , hogy dr. J a n c s ó Benedek 1931-ben megjelent m ű v é b e n 4 6 

v a l l á s i o k o k b a n keres i a s z e g é n y n é p e l é g e d e t l e n s é g é n e k o k á t . Ú g y vé l i , hogy a 
g ö r ö g k e l e t i e k n e k az e g y e s ü l t g ö r ö g ka to l i kus v a l l á s r a v a l ó e r ő s z a k o s t é r í t é s e 
mia t t fogtak fegyver t a hegy i f a lvak g ö r ö g k e l e t i r o m á n j a i , és csat lakoztak 
R á k ó c z i hadaihoz. P i n t y e G l i g o r o n k í v ü l t o v á b b i r o m á n s z á r m a z á s ú k u r u c v e z é -
reket is felsorol , m i n t D r á g u j k a p i t á n y t , B a l l á V a s z i hadnagyot és ennek z á s z l ó 
t a r t ó j á t , Popp P é t e r t . 

A m a r x i s t a s z e m l é l e t e t k é p v i s e l ő M a g y a r i A n d r á s ' ' 7 1971-ben m á r a r o m á n 
p a r a s z t s á g t á r s a d a l m i e l n y o m á s á r a , n y o m o r ú s á g o s h e l y z e t é r e vezet i v issza az 
e l k e s e r e d é s t . Ez t í r j a : „ A H a b s b u r g m e g s z á l l á s e l l en i harcot a m i n d e n é b ő l k i f o r 
gatott p a r a s z t s á g e l s z á n t a b b e l e m e i b ő l toborzott , ú g y n e v e z e t t „ s z e g é n y l e g é n y e k " 
f o l y t a t t á k . A c sá szá r i h a t ó s á g o k , hogy e l e j é t v e g y é k a helyzet t o v á b b i r o m l á 
s á n a k , igen fontosnak t a r t j á k a „ t o l v a j o k " , i l l e tve a „ r e b e l l i s e k " m o z g a l m á t 
f e l s z á m o l n i . A f e l k e l ő k ugyanis 1699 t a v a s z á n P in t ea G l i g o r v e z e t é s é v e l ú g y 
s z ó l v á n u r a l j á k N a g y b á n y a v i d é k é t . " V é g ü l is, hogy l e s z e r e l j é k őke t , a m n e s z t i á t 
adtak P i n t y é n e k és c s a p a t á n a k , amin t e r r ő l B é l M á t y á s is m e g e m l é k e z i k . A z 
amneszt ia h a t á s a azonban nem s o k á i g tartott , mer t 1701-ben a c s á s z á r m á r 
500 t a l l é r v é r d í j a t t ű z ö t t k i P i n t y e fe j é re , m i n d e n e r e d m é n y n é l k ü l . P i n t y e 
embere ive l u ra l t a N a g y b á n y a k ö r n y é k é t . A m i k o r pedig 1703 t a v a s z á n a T i s z a 
h á t o n Esze T a m á s , P a p M i h á l y , a k isnemes M a j o r J á n o s , K i s A l b e r t v e z e t é s é v e l 
a j o b b á g y o k R á k ó c z i z á sz l a j a alatt hadba indu l t ak , P i n t y e és t á r s a i azonnal csat
lakoz tak h o z z á j u k , igazo lva a s z e g é n y l e g é n y e k és a j o b b á g y o k t ö m e g e i n e k azonos 
c é l k i t ű z é s e i t . M a g y a r i A n d r á s idéz i R á k ó c z i e m l é k i r a t a i t , ame lyekben e l i sme
r ő e n e m l é k e z e t t meg P i n t y é r ő l : „ P i n t y e . . . hogy h o z z á m v a l ó h ű s é g é t meg
mutassa : N a g y - B á n y a v á r o s a a l á szá l lo t t . . . N e v e m b e n v a g y e r ő v e l e l fog la ln i , 
vagy p á r t o m r a t é r í t e n i a k a r á a v á r o s t . " E v á l l a l k o z á s k ö z b e n esett e l , s í gy m é l 
t á n é r d e m e l t e k i n é p e h a g y o m á n y á b a n a „ V i t é z " j e l ző t , é s lett b e l ő l e P i n t e a 
V i t e a z u l . 

E z e k u t á n á t n y ú j t j u k az o l v a s ó n a k B é l M á t y á s m ű v é n e k f o r d í t á s á t abban 
a r e m é n y b e n , hogy h é z a g o t p ó t o l u n k vele. Nemcsak a z é r t , mer t B é l M á t y á s n a k 
ez a k é z i r a t a most l á t e lőszö r n a p v i l á g o t , hanem k u l t ú r t ö r t é n e t i o k b ó l is. H o g y 
csak azt e m l í t s e m , hogy m i n d e n k i i smer i P e t ő f i K o l t ó n k e z d ő d ö t t , r ö v i d ide ig 
t a r t ó b o l d o g s á g á n a k t ö r t é n e t é t , de azt m á r kevesen t u d j á k , hogy h o l v a n ez a 
K o l t ó . Nos , erre is feleletet ad ez a m ű : E r d é l y h a t á r á n , K ő v á r v i d é k e n . 



FORRÁSKÖZLÉS 

A K Ő V Á R I K E R Ü L E T T Ö R T É N E T E 

Á l t a l á n o s r é sz 

Első , f i z i k a i fejezet 

A K Ő V Á R I K E R Ü L E T F E K V É S É R Ő L , T E R M É S Z E T I V I S Z O N Y A I R Ó L 
É S K I N C S E I R Ő L 

1. § 

A k ő v á r i k e r ü l e t e t (distr ictus K ő v a r i e n s i s ) a r é g i e k K ő v á r v á r á r ó l n e v e z t é k 
e l így , n e m pedig l a t i n szóva l , hanem evve l , ame ly nemcsak a magya roknak , 
hanem m é g a j o g á s z o k n a k is megfelel t . N e k ü n k ez biztos h a t á r o k k a l megszabott 
v i d é k e t j e lö l . M i v e l ugyan i s ez a k i s v i d é k egykor K ö z é p s z o l n o k v á r m e g y é h e z 
tartozott , és a t t ó l k é s ő b b szakadt el, azt a k a r t á k , hogy k e r ü l e t n e k (districtus) 
n e v e z z é k , hogy a s zo lnok iaknak ez a joga e l ne é v ü l j ö n , vagy hogy ez a v i d é k , 
amely a m i n a p m é g a j á r á s o k k ö z é tartozott , t ú l s á g o s a n e l ne b ízza m a g á t egy 
ú j , v á r m e g y e i (comitatus) c ímtő l . A k á r h o g y a n is van , k i r á l y s á g u n k á l l a m i t ö r 
v é n y e i ezt t ö b b he lyen evve l az e l n e v e z é s s e l j e lö l ik . 

A k e r ü l e t hossza K a p n i k m e z ő v á r o s t ó l , ame ly é s z a k r a esik, a Szamos és a 
B e r s z ó ö s s z e f o l y á s á h o z igen köze l l e v ő M a g o s f a l v a f a lu ig s z á m í t v a kb . hat m é r 
f ö l d , 4 8 n é g y m é r f ö l d a szé lessége , amely E r d é l y h a t á r a i t ó l n y á r i n a p n y u g t á i g 4 9 

ter jed; é s z a k r ó l M á r a m a r o s v á r m e g y e , d é l r ő l K ö z é p s z o l n o k v á r m e g y e , k e l e t r ő l 
E r d é l y , n y u g a t r ó l S z a t m á r v á r m e g y e veszi k ö r ü l . A v i d é k ma jdnem egész t e r ü 
l e t é n hegyek meredeznek. U g y a n i s a K á r p á t o k , amely ös sze függő b é r c e k e n k e 
r e s z t ü l s z ik l á s ha j l a t a iva l e g é s z e n i d á i g e l n y ú l i k , v á l t o z a t o s r é s z e k r e hasadva, 
ma jd igen magas h e g y e k k é eme lked ik fel , ma jd v ö l g y e k b e ereszkedik a lá , ame
lyek t ö b b he lyen b á r szép , de s z ű k s í k s á g b a mennek á t , ame ly s z á n t ó f ö l d n e k és 
r é t n e k e g y a r á n t a lka lmas . 

2- § 

F ő b b hegyei a k ö v e t k e z ő k : 
1. A K ő v á r hegyet a z é r t n e v e z t é k el így , m i v e l az azonos n e v ű v á r van 

raj ta. 



2. A S á t o r a n e v é t a s á t o r r ó l nyerte, amelynek a l a k j á r a n é m i l e g e m l é k e z 
tetni l á t s z ik . M e r e d e k m a g a s s á g ú és nagyon szép . F o n á t z és Tsokotes f a lvak 
mel le t t van . 

3. A K ö v e s s z ik l á i és k ö v e i mia t t j á r h a t a t l a n ; ú g y vé l i k , hogy e z é r t a j á n 
l o t t á k n e k i ezt az e l n e v e z é s t . E r d é l l y e l s z o m s z é d o s . 

4. A M u n d s c h e l 5 0 k ö r ü l b e l ü l a v i d é k k ö z e p é n emelked ik , és az igen magas 
b é r c e k t ő l k ü l ö n f é l e k é p p e n v a n e l v á l a s z t v a . K o v á s és S z u r d o k k á p o l n a k k ö z s é g e k 
k ö z ö t t he lyezked ik e l . 

5. A G y e r t y á n o s azoknak a hegyeknek a sorozata, amelyek K ő v á r v i d é k e t 
E r d é l y t ő l v á l a s z t j á k e l ; ez a n é v a sok g y e r t y á n f á b ó l (ornus) v e z e t h e t ő le, 
m i v e l az „ o r n u s " m a g y a r u l g y e r t y á n f á t j e len t . 5 1 

6. A K a p n i k a r any - és e z ü s t e r e i r ő l nevezetes, de ezeket m á r hanyagabbu l 
m ű v e l i k . 

7. A Topor , ame ly K ő v á r v á r a é s B e r k e s z m e z ő v á r o s k ö z ö t t fekszik , nem 
a n n y i r a a n a g y s á g a mia t t e m l í t e n d ő (a t ö b b i n é l ugyanis s o k k a l magasabb), m i n t 
a z é r t , m i v e l egy szé les bal ta a l a k j á r a e m l é k e z t e t , ami t o l á h u l topor -nak ne
veznek. 

A t ö b b i t , amelyek rendszer int azoknak a f a l v a k n a k a n e v é t v i se l ik , amelyek 
fö lö t t emelkednek, feleslegesnek ta r t juk fe l soro ln i . 

T ö b b n y i r e m i n d igen s ű r ű e r d ő k k e l vannak b o r í t v a , és e z é r t az i t t nagy 
s z á m b a n l a k ó v a d á l l a t o k t a n y á j á u l a l k a l m a s a k ; m e d v é k , g ö r é n y e k , vadkanok , 
szarvasok, d á m v a d a k , r ó k á k , n y u l a k , m e n y é t e k és o l y k o r h i ú z o k , hogy ne is 
e m l í t s e m a farkasokat , e n y á j a t f e n y e g e t ő fajt. K é t s é g k í v ü l azt m o n d j á k , hogy 
i d ő r ő l i d ő r e egyet len v a d á s z a t t a l , ha azt gondosan és v a l a m i k is igyekezet te l 
k é s z í t i k e lő , a n n y i vadat lehet elej teni , amenny i t t ö b b k o c s i v a l is a l ig lehet e l 
s z á l l í t a n i . É s nem is lehet ezt a dolgot c s o d á l n i egy i l y e n hegyekben, e r d ő k b e n 
és h e l y e n k é n t h o z z á f é r h e t e t l e n hegyszorosokban b ő v e l k e d ő v i d é k e n . A z erdei 
mada rak b ő s é g e sem kisebb, és k ö z t ü k a fajdok, c s á s z á r f a j d o k , foglyok, r i g ó k 
v á l t o z a t o s fa j t á i , mezeiek, erdeiek. T a l á n ez adta a m e g y é n e k azt a c í m e r t is, 
amely meredek s z i k l á n t a n y á z ó s ó l y o m r a e m l é k e z t e t . Ugyanezek a hegyek i d ő 
rő l i d ő r e r a b l ó k t a n y á i , a k i k nemcsak az u taka t s zá l l j ák meg, hanem n é h a egész 
fa lvaka t is k i r abo lnak . 

3. § 

A bar langok pedig, a m e l y e k k e l hegye ink k i vannak lyugga tva , g y a k r a n 
s z o l g á l t a k a l a k o s s á g m e n e d é k é ü l , v a l a h á n y s z o r e l l e n s é g e s t á m a d á s fenyegetett. 
, , P e s t e r i á " n a k 5 2 h í v j á k ezeket az o l á h o k . K ö z ü l ü k t ö b b nagy b e f o g a d ó k é p e s 
ségű , és a t e r m é s z e t ú g y a lko t ta meg, hogy azt h i h e t n é az ember, hogy te rv
s z e r ű e n vannak k i v á j v a és m e g é p í t v e , hogy a v é d t e l e n n é p e t , v a l a h á n y s z o r a 
s z ü k s é g ú g y hozza, m a g u k b a f o g a d h a s s á k , és n e k i b i z t o n s á g o t n y ú j t h a s s a n a k . 
K ö z ü l ü k az a k e t t ő a nevezetesebb, amelyek N a g y b u n y fa lu hegyeiben t a l á l 
h a t ó k , és o lyan t á g a s a k , hogy sok ezer embernek nemcsak i d ő l e g e s m e g h ú z ó -
d á s r a , hanem l a k h e l y ü l is e l e g e n d ő e k . S z ű k b e j á r a t u k van , de ezek bent fo ly t a 
t ó d v a hata lmas bol tozatokba mennek á t , amelyeke t a t e r m é s z e t szoka t lan j á t é k a 
c s o d á l a t o s a n f e ld í sz í t e t t . A z a v íz ugyanis , ame ly a k ö v e k e n v é g i g f o l y v a l e c s ö 
pög , k ü l ö n f é l e a l a k o k r a e m l é k e z t e t ő j é g c s a p o k a t hoz l é t r e . A h o l a v íz a ba r lang 
fa la in lassabban c s o r d o g á l , m i n t v a l a m i szobornak az a l a k j á t hagyja h á t r a ú g y , 
hogy igen m a g a s f o k ú m ű v é s z e t t e l bevon taknak h i n n é d azokat. C s o d á l a t r a m é l t ó 
az is, hogy ugyanezekben a ba r l angokban a j é g h i d e g és e g é s z s é g e s v ize t szá l l í tó 



p a t a k o c s k á k n á l s z a n a s z é t u g y a n ú g y f ű z f a c s e r j é k é l n e k , m i n t ahogy az a szabad 
ég alat t a pa takok par t j a in szokott l enn i . A z é n v é l e m é n y e m az, hogy a hegy 
e l l e n t é t e s o l d a l á n vagy v é g ü l is a k á r h o l azoknak a ba r l angoknak m á s , eddig 
t a l á n m é g i smere t len b e j á r a t a i k vannak , ame lyeken a l e v e g ő fo lyamatosan be
hatol , és azokat a f ü z e k e t enny i re é l t e t i , m i v e l n y i l v á n v a l ó , hogy friss é s t iszta 
l e v e g ő n é l k ü l a l ig m a r a d n á n a k meg, és s o k k a l k e v é s b é n ö v e k e d n é n e k . 

Ű g y ha l lo t tuk , hogy a m i k o r 1717-ben a t a t á r o k ezt a v i d é k e t s z é l t é b e n 
p u s z t í t o t t á k , 5 3 t ö b b ezer ember, a k i ide m e n e k ü l t , é p s é g b e n maradt . B á r a t á 
m a d ó e l l e n s é g a b e j á r a t h o z hordot t é s ott m e g g y ú j t o t t s z a l m á v a l igyekezet t a 
s z e r e n c s é t l e n s o k a s á g o t megful lasz tan i , de az a n n y i r a semmit sem é r t , hogy 
é p p e n e l l e n k e z ő l e g a l á n g és fü s t n e m ú g y , a m i n t az e l l e n s é g akar ta , be fe lé , 
hanem k i f e l é t ó d u l t ú g y , m i n t h a bent felszerelt f ú j t a t ó k k a l s z á n d é k o s a n h á r í 
t o t t á k v o l n a e l ezt a veszedelmet. És ezek k é t s é g t e l e n ü l a k k o r t ö r t é n t e k . 

E l l e n b e n a r é g i i d ő k b e n a k o z l a i ba r langban egy i l y e n fajta m e n e k ü l é s a 
s z e r e n c s é t l e n n é p s z á m á r a g y á s z o s a n v é g z ő d ö t t . U g y a n i s a t ö r ö k ö k , a k i k pusz
t í t a n i j ö t t e k , m e g t u d v á n , hogy sok lakos v a g y o n k á j á v a l e g y ü t t a ba r l angban 
r e j t ő z ö t t el , h a s o n l ó k é p p e n t ü z e t g y ú j t o t t a k annak b e j á r a t á n á l . A z ó t a , hogy 
ennek az igen s z o m o r ú c s a p á s n a k az e m l é k e az u t ó d o k b a n fe l ne fakadhasson, 
fe lhagytak annak a bar langnak a l á t o g a t á s á v a l , és az m á r h o z z á f é r h e t e t l e n . 

Ezek u t á n a k i s n y í r e s i bar langok az e m l í t é s r e m é l t ó a k . H á r o m v a n b e l ő l ü k , 
és igen h a s o n l ó a k a n a g y b u n y i a k h o z : mer t e g y r é s z t be l ső p a t a k o c s k á k , m á s r é s z t 
a t o b z ó d ó t e r m é s z e t k ü l ö n b ö z ő a l k o t á s a i v a n n a k b e n n ü k . M i n d k é t he lyen pedig 
a ba r l angokon b e l ü l keletkezet t p a t a k o c s k á k a t , m i u t á n e lég h o s s z ú utat tettek 
meg, a homokos talaj l a s sú , de m é g i s z ú g ó ö r v é n y b e n e lnye l i . A z o k n a k , a k i k n e k 
é l v e z e t a t e r m é s z e t c s o d á i t k i f ü r k é s z n i , t e t t é k b á r ezt a legnagyobb igyekezet te l , 
sehol sem s i k e r ü l t m é g a bar langok t ú l s ó k i j á r a t a i t v a g y v é g é t f e l t á r n i o k . 

4- § 

A m i pedig m á r a f o l y ó k a t i l l e t i , k ö z ü l ü k azok a fontosak, amelyek E r d é l y 
ben eredve m o s s á k v i d é k ü n k e t . 

1. A Szamos, l a t i n e l n e v e z é s s e l Szamosius , amely E r d é l y b e n k e t t ő s f o r r á s 
bó l eredve (az egyik G y a l u m e z ő v á r o s hegyeiben K o l o z s v á r t ó l k é t m é r f ö l d r e , a 
m á s i k a Beszterce k ö r n y é k é n l e v ő havasokban) s o k á i g nagyon t á v o l i mederben 
fo ly ik , a z u t á n D é s m e z ő v á r o s n á l e g y e s ü l v e k i j u t M a g y a r o r s z á g r a is, és k e r ü l e 
t ü n k e t ke le t—nyuga t i i r á n y b a n á t s z e l v e és t ö b b fo lyó b e ö m l é s é v e l m e g e r ő s ö d v e , 
v é g ü l a s z a b o l c s i a k n á l a T i s z á b a ö m l i k . V i s z m a g á v a l ha lakat , nemcsak k ö z ö n 
s é g e s e k e t , hanem főleg s ü g é r e k e t , pontyokat , h a r c s á k a t és k e c s e g é k e t , 5 4 ez u t ó b 
b i a k b ó l kisebbeket , b á r nem o l y a n sokat. 

2. A L á p o s az o l á h l á p o s i hegyekben ered E r d é l y h a t á r a i n b e l ü l . Innen le
fu tva a m i k i s v i d é k ü n k e t ö n t ö z i . A f o r r á s n á l m é g k i c s iny , ma jd csermelyeknek 
és hegy i pa t akoknak meg a Szaszar és M i s z t f o l y ó k n a k b e ö m l é s é t ő l megna
gyobbodva , é s z a k r ó l e lőszö r dé l i , ma jd n y u g a t i i r á n y b a f o l y i k . M i u t á n K ő v á r 
v á r á t k ö r ü l f o l y t a , é s z a k fe lé hata lmas fordula tot t é v e i s m é t dé l fe lé fut, és a 
k ő v á r i f ö lde t e lhagyva A r a n y o s f a l u n á l a Szamoshoz csat lakozik . H a l a k s z á m á r a 
a lka lmas . U g y a n i s amerre a f o r r á s o k h o z k ö z e l e b b f e k v ő v á r van , é s aho l a he
gyek k ö z ö t t ha lad , p i s z t r á n g o k b a n b ő v e l k e d i k ; i n n e n kezdve c s u k á k a t , pon tyo
kat, p é n z e s p é r e k e t 5 5 és m e n y h a l a k a t 5 0 nevel . 



3. A K a p á l n a k nagyon b ő v i z ű és gyors patak, m i v e l a magas hegyekben 
ered. É s z a k r ó l dé l fe lé tart. A L á p o s s a l K ő v á r o n t ú l e g y e s ü l , m i u t á n a v á r t ó l 
k é t m é r f ö l d r e a K a p n i k - p a t a k o t is m a g á b a fogadta. 

4. A B e r s z ó v a g y B a r s z ó az e l ő b b i n é l s e m m i v e l sem kisebb, de n é m i l e g 
s z e l í d e b b . E r d é l y s z o m s z é d o s havasa iban l e v ő f o r r á s a i t ó l é s z a k fe lé fut, majd 
m i u t á n a medre F e l s ő f e n t ő s n é l e lkanya rod ik , dé l fe lé i n d u l ; a Szamos M a g o s 
fa lva f a l u n á l fogadja m a g á b a . M i n d k e t t ő b e n a p r ó ha lak vannak , v a l a m i n t a 
v ize ik k i v á l ó s á g a f o l y t á n k ü l ö n f é l e d r á g a k ö v e k . 

5- § 

D e az egész séges v izek sem h i á n y z a n a k k e r ü l e t ü n k n e k . Ezek a k é t s é g t e l e 
n ü l e g y e d ü l á l l ó s a v a n y ú s á g ú , v a l a m i n t e g é s z s é g e s v o l t u k d i c s é r e t e mia t t is igen 
h í r e s v izek b ő s é g e s e n buzognak fe l S z u r d o k k á p o l n a k fa luban , és ezeket s a j á t o s 
í zük és h a t é k o n y s á g u k k i v á l ó s á g a mia t t b o r k ú t n a k , azaz b o r f o r r á s n a k nevez ik a 
magyarok . E z e n k í v ü l v a n egy f e k e t é l l ő v íző f o r r á s is, amelyet á l t a l á b a n Feke te 
v í z n e k neveznek, é s amely G á b o r n a g y f a l v a k ö z s é g b e n l á t h a t ó . A v íz f e k e t e s é g é t 
e lső l á t á s r a m é g i n k á b b e l i smered Tapo lcza k ö z e l é b e n N a g y b á n y á t ó l fél m é r 
f ö l d n y i r e , a m í g a v íz a f o r r á s b a n van , de ha m e r í t e s z be lő le , á t l á t s z ó n a k és i v á s r a 
a lka lmasnak t ű n i k , a fekete sz ínű , f o r r á s b e l i m á s i k v í z tő l e l t é r ő e n . K ö z b e n 
nem lehet tudn i , hogy va jon az o t tani l akosok e g y e d ü l a s z í n é n e k h í r é t ő l v a g y 
a v íz t é n y l e g e s h a t é k o n y s á g á t ó l vezetve, a f o r r á s t f ü r d ő n e k h a s z n á l j á k , m i v e l 
meg vannak g y ő z ő d v e a r r ó l , hogy sok és makacs b e t e g s é g r e hasznos és e g é s z 
séges . 

V a n egy b ü d ö s v í z S z a k a t u r a f a l u n á l , a m i n y e l v ü n k ö n B ü d ö s - k ú t , amely 
heves k é n b ű z t l ehe l k i m a g á b ó l , ú g y , hogy az az i d ő j á r á s t ó l f ü g g ő e n egyszer 
e r ő t e l j e s e b b , m á s s z o r visszafogottabb. S z á r a z i d ő j á r á s e s e t é n ugyanis a k é n 
egész e n y h é n é r z ő d i k , de ha v i h a r fenyeget, vagy a f e l h ő k s ű r ű b b é teszik a 
l evegő t , a k k o r az a b ű z ú g y m e g e r ő s ö d i k , hogy a l ig lehet e l v i s e l n i ö k m é g azok
nak is, a k i k n e k az or ra m á s k o r h o z z á v a n szokva . E z a v íz í z é r e n é z v e igen sa
v a n y ú , és ha v a l a k i k i a k a r n á p r ó b á l n i , ú g y hiszem, f ü r d é s r e a lka lmas . U g y a n 
i l y e n t e r m é s z e t ű f o r r á s o c s k a v a n T s o k m á n y f a l u n á l , de ez e g y r é s z t e n y h é b b e n 
bűz l i k , m á s r é s z t az o l á h o k t ö m e g e h a s z n á l j a f ü r d ő n e k a h o s s z ú tapasztalat sze
r i n t haszonnal . 

6. § 

E g y é b k é n t a k e r ü l e t hegy i f e k v é s é b ő l k i t a l á l h a t j a az ember, hogy a v i d é k 
t e r m é k e n y s é g e ha n e m is k i v á l ó , de nem is csapja be ok n é l k ü l a lakosok f á r a d o 
z á s á t . Itt ugyanazok a g a b o n a f a j t á k teremnek, amelyek m á s u t t , a hegyek k ö z ö t t 
s z ű k ö s e b b e n , de b ő s é g e s e b b e n ott, ahol a v i d é k s í k s á g b a , hegyszorosokba, l e j -
t ő s e b b dombokba megy á t . A s z ő l ő s k e r t e k r i t k á b b a k , fő leg a berkeszieket , csol-
t iakat é s a s o m k ú t i a k a t b e c s ü l i k . 

L á t h a t ó , hogy m a k k t e r m ő e r d ő k b e n b ő v e l k e d i k . Itt igen s z á m o s d i s z n ó 
c s o r d á t t e n y é s z t , és amerre ezek a j ó t a k a r m á n y t b i z t o s í t ó hegyek é s z a k r a for
du lnak , a ranyereket rejtenek, a m e l y e k k e l v a l a m i l y e n balsors f o l y t á n hanyagab-
b u l fog la lkoznak m i n d m á i g . M e r t hogy egykor ezeket g y ü m ö l c s ö z ő e n m ű v e l 
t é k , a r r a b i z o n y í t é k u l s z o l g á l n a k a szászok telepei, amelyek k i z á r ó l a g az é r c b ő l 
s z á r m a z ó j ö v e d e l e m mia t t j ö t t e k l é t r e K a p n i k m e z ő v á r o s b a n . 



A z e g y é b m e z ő g a z d a s á g a he lyek t e r m é s z e t e szerint k ü l ö n f é l e helyzetben 
van , de sohasem o l y a n n y o m o r ú s á g o s , hogy a n é p n e k ne v o l n a k i v á l ó a n ele
g e n d ő . A b b a n az egyben s z e r e n c s é t l e n a t á j , hogy a k e r e s k e d ő h e l y e k h i á n y 
zanak, ahol azt, ami t a mezei m u n k á v a l megtermel tek, a k á r g a b o n á t , a k á r m á s 
egyebet, e l a d h a t n á k , és p é n z r e v á l t h a t n á k á t . M i v e l ez M a g y a r o r s z á g k ö z ö s 
baja, e z é r t ezt m á s u t t f e j t e t t ü k k i és v i t a t tuk meg. 

M á s o d i k , p o l i t i k a i fejezet 

A K Ő V Á R I K E R Ü L E T L A K O S A I R Ó L É S T I S Z T S É G V I S E L Ő I R Ő L 

1. § 

Fen tebb e m l í t e t t ü k , hogy a k ő v á r i fö ld egykor K ö z é p s z o l n o k v á r m e g y e 
negyedik j á r á s a vol t , de hogy m i k o r és m i l y e n o k b ó l s z a k í t o t t á k el tő le , és ado
m á n y o z t á k meg s a j á t j o g o k k a l , azt igen n e h é z megmondan i , m i v e l e g y r é s z t a 
t ö r t é n e l e m is hal lgat ró la , m á s r é s z t a m i n é p ü n k n e k nincs meg az a t u d á s v á g y a , 
hogy az i l y e n f é l e v á l t o z á s o k a t feljegyezze, és a l e v é l t á r a k b a n elhelyezze. M é g i s 
az a h í r j á r j a , hogy r é g i k i r á l y a i n k a H o m o n n a i Druge thek n e m z e t s é g é b ő l egy
v a l a k i n e k a j á n d é k o z t á k egykor b i r t o k u l a b á r ó i c í m m e l f e l r u h á z o t t K ő v á r v á r á t 
m i n d e n t a r t o z é k á v a l . 5 7 M i v e l evve l a c í m m e l i g a z s á g s z o l g á l t a t á s i ha t a lom j á r t 
e g y ü t t , az ezzel a k i v á l t s á g g a l é lő H o m o n n a i egy ú j és Szo lnok v á r m e g y é t ő l e l 
s z a k í t o t t t a r t o m á n y t hozott l é t r e . A z u t á n , m i v e l E r d é l y fe jedelmei s z e r e z t é k 
meg e v i d é k e n a f ő h a t a l m a t , a b á r ó s á g m e g s z ü n t e t é s e u t á n ( lásd E r d é l y j ó v á 
hagyott a l k o t m á n y á t ) 5 8 k e r ü l e t n e k n e v e z t é k el , m i k ö z b e n a szo lnokiak m é g nem 
mondtak le teljesen a maguk j o g á r ó l , h á t h a v a l a m i k o r a m e g y é n e k ezt a k i v á l ó 
r é s z é t visszaszerezhetik, és a m a g u k é v a l e g y e s í t h e t i k . 

2- § 

M i v e l a v i d é k e t í gy e l s z a k í t o t t á k , az e l ö l j á r ó s á g n a k ehhez a fordula thoz 
a l k a l m a z k o d n i a kel le t t . T e r m é s z e t e s e n , m i v e l K ő v á r v á r á t a g y a k o r i h á b o r ú s 
z ű r z a v a r mia t t egy k a p i t á n y n a k e n g e d e l m e s k e d ő ő r s é g g e l ke l le t t m e g e r ő s í t e n i , 
egyszersmind az egész t a r t o m á n y t az ő tej h a t a l m á r a b í z t á k . E z é r t azt a t iszt
sége t , amelyet m á s u t t f ő i s p á n o k vise lnek, i t t egy f ő k a p i t á n y r a b í z t á k . í g y ha j 
dan k e t t ő s i g a z g a t á s , e g y r é s z t ka tona i , m á s r é s z t p o l g á r i nehezedett r á , ma jd 
k é s ő b b , a v á r l e r o m b o l á s a u t á n m i n d k e t t ő a r r a az egyre k o r l á t o z ó d o t t , amely 
a t a r t o m á n y i g a z g a t á s á n a k g o n d j á t m a is megoldja . 

D e senki sem ju t e l e m é l t ó s á g c s ú c s á r a , ha n e m a f ő n e m e s e k r e n d j é b ő l 
v a l ó ; ső t a helyettesek is, a k i k e t i t t a l k a p i t á n y o k n a k , m á s u t t a l i s p á n o k n a k h í v 
nak, e l ő k e l ő n e m e s s é g b ő l s z á r m a z n a k , és m a g y a r o k n a k k e l l l e n n i ü k . Ezek u t á n 
a t i s z t s é g v i s e l ő k u t á n k ö v e t k e z n e k : a p é n z ü g y i h iva t a lnok vagy a d ó s z e d ő , a 
j e g y z ő , a b í r á k . Ezek m i n d magyarok . V a n n a k u g y a n k ö z ö t t ü k o l á h o k , de ezeket 
b iz tosoknak (commissarius) nevezik . Ű g y ha l lo t tuk , hogy egyet sem b í z n a k meg, 
k i v é v e r e n d k í v ü l i esetben, a m i k o r a k a t o n a s á g o t k e l l a t é l i s z á l l á s o k r a szé t 
v i n n i és elosztani, m i v e l ezt t ö b b n y i r e az o l á h nemesek g o n d j á v á t e t t é k . 

H a v a l a m i t k ö z ö s e n meg k e l l t a n á c s k o z n i , vagy s z o k á s szerint meg k e l l 
ú j í t a n i a t i s z tv i s e lő i kar t , a k k o r Berkesz m e z ő v á r o s b a vagy r i t k á b b a n m á s h o v a 
g y ű l é s t h i rde tnek. És a k k o r azt, a m i az á l l a m i p é n z ü g y e k r e , a k i r á l y i k i n c s t á r r a 



vagy az a d ó k r a vona tkoz ik , a m a g y a r j o g s z a b á l y o k a l a p j á n m é r l e g e l i k , a t ö b b i 
dolgot pedig az e r d é l y i t ö r v é n y e k szerint d ö n t i k el . 

A k o r u n k h o z l e g k ö z e l e b b i f ő k a p i t á n y o k k ö z ü l kevesebbet s i k e r ü l t meg
i s m e r n ü n k , m i n t amenny i t aka r tunk . K ö z ö t t ü k v a n n a k : 

K e m é n y Ferenc, J á n o s e r d é l y i fejedelem f ia , ak i t apja balsorsa u t á n , amely 
1662-ben k ö v e t k e z e t t be , 5 9 vagy m é g annak é l e t é b e n e m é l t ó s á g r a e m e l t é k . 

M i k e s az ismert g ró f i c s a l á d b ó l lett K e m é n y u t ó d a . 
T e l e k i M i h á l y , a r ó m a i szent b i roda lom g ró f j a 1680- tól 1690-ig d i c s é r e t e s e n 

á l l t az ü g y e k é l én . 
II. T e l e k i M i h á l y , a r ó m a i szent b i roda lom gróf ja , az e l ő b b i n e k a f ia , a k i 

1691-ben apja u t á n k ö v e t k e z e t t , és 1720-ban hal t meg. 
T e l e k i J á n o s , a r ó m a i szent b i roda lom gróf ja , II. T e l e k i M i h á l y l e g i d ő s e b b 

f ia V I . K á r o l y k e g y e l m é b ő l 1721. augusztus 22 -én ju tot t e m é l t ó s á g r a . M a is é l . 

3. § 

A v i d é k lakosa i r é s z b e n magyarok , r é s z b e n o l á h o k , de ez u t ó b b i a k sokszo
rosan t ö b b e n vannak . M i n d k e t t e n a maguk e r k ö l c s e i t és s z o k á s a i t k ö v e t i k , főleg 
a magyarok , a k i k i t t aszerint az ősi s z o k á s szer int é l n e k , ame ly e g é s z e n k ü l ö n 
b ö z i k a je len s z á z a d l e d é r s é g é t ő l : m é g i s vannak , a k i k azt az á r t a t l a n é l e t m ó d o t 
a k ü l f ö l d i e k s z o k á s a i v a l kezd ik f e l c se r é ln i . M a j d n e m m i n d n y á j u k n a k a v a l l á s a 
k á l v i n i s t a . 

A z o k k ö z é az e l ő k e l ő c s a l á d o k közé , ame lyek t a r t o m á n y u n k b a n b e n n s z ü 
l ö t t e k , és e l ég ősi b i r t o k k a l rendelkeznek, s z á m í t j á k főleg a m é l t ó s á g o s K o r n i s 
g r ó f o k c s a l á d j á t , T e l e k i é t , a k i a r ó m a i szent b i roda lom g r ó f j a i n a k m é l t ó s á g a 
mia t t is k i v á l i k , B e t h l e n é t és a M i k e s , v a l a m i n t a Bornemissza b á r ó k é t ; ezek 
u t á n n e m e s s é g ü k k e l k i v á l n a k a B á n f i a k , a M a t s k á s i a k ö r ö k ö s e i , a T o l d y , K a t o n a , 
S a r m a s á g i - P e l e y , Nagy , Bu t sy , Szeley, P é t s y , B e l e n y és m á s c s a l á d o k , az o l á h o k 
k ö z ö t t pedig a R á t z c s a l á d és m é g t ö b b m á s ismeret lenebb n e v ű és s z e r é n y e b b 
v a g y o n ú c sa l ád . 

4. § 

A t ö b b i o l á h nemte len és ma jdnem b a r b á r ; r a b l ó k n e v e i d é j é n e k lehetne 
ezt nevezni , o lyan s z é p n e k t a l á l j á k a r a b l á s b ó l v a l ó é lés t . E z é r t v a n az, hogy 
i d ő r ő l i d ő r e k a t o n á k m ó d j á r a csapatokba v e r ő d n e k össze, m i u t á n egyszersmind 
v e z é r t v á l a s z t o t t a k , ak inek a p a r a n c s á n a k engedelmeskednek. 

K é t s é g t e l e n ü l a m ú l t s z á z a d b a n egy bizonyos P i n t y e , a k i a B e l s ő s z o l n o k 
v á r m e g y é b e n l evő H o l l ó m e z ő fa luban s z ü l e t e t t , n y o l c v a n igen f é k t e l e n és v a k 
m e r ő gazembert a maga n é p é b ő l e g y b e h í v o t t , és evve l a s ö p r e d é k k e l , amelyet 
k ü l ö n b ö z ő hegyeken és u t akon helyezett el , a k k o r a k á r t okozott , hogy a n y í l t 
e l l e n s é g r ő l sem h i n n é n k el , hogy e k k o r á t okozhat . M i u t á n a k i r á l y k e g y e l m é b ő l 
az é l e t é t m e g k í m é l t é k , m i v e l e s k ü v e l lemondot t z s á k m á n y o l á s i v á g y á r ó l , v é g ü l 
a k k o r pusz tu l t el, a m i k o r R á k ó c z i f e lke l é se i d e j é n , ak inek m a g á t v e z é r k é n t f e l 
k í n á l t a , a n a g y b á n y a i a k kapu i t c s á k á n n y a l p r ó b á l t a s z é t z ú z n i . A k k o r ugyanis 
v a l a m e l y i k p o l g á r , m i v e l ó l o m g o l y ó k k a l h i á b a l ő t t e , egy, a r u h á r ó l leoldott 
e z ü s t ö v v e l ezt az ember t ú g y l e ü t ö t t e , hogy e t t ő l az egy ü t é s t ő l é l e t t e l e n ü l te
r ü l t el . 



És az is az o l á h o k j e l l e m é h e z tar tozik , hogy ha a r ó m a i ka to l i kus v a l l á s r a 
á t t é r n e k , a k k o r ú g y k e l l t ek in t en i ő k e t , m i n t a k i k é r t é k e s tettet v i t t ek v é g h e z , 
e lőzőleg ugyanis a g ö r ö g s z e r t a r t á s h o z tar toztak. 

5- § 

E g y é b k é n t a magyar , v a l a m i n t az o l á h f ö l d m ű v e s e k n e k ha n e m is teljesen 
t e r m é k e t l e n föld jutot t , a m e g é l h e t é s ü k m é g i s nehezebb. A z Isten h á t a m ö g ö t t 
fekszik ugyanis ez a v i d é k , és a s z o m s z é d o k k a l v a l ó kereskede lem h i á n y z i k . A m i 
mezei t e r m é k e t a föld megtermett , azt m i n d k é n y t e l e n a s a j á t h a t á r a i k ö z ö t t 
v isszatar tani . N e m k ö n n y ű m e g o l d á s t t a l á l n i a r ra , hogyan lehet ezt a n e h é z 
sége t e lv i se ln i , hacsak nem k e z d i k e l m ű v e l n i v a l a m i v e l szorga lmasabban és 
nagyobb m u n k a l e n d ü l e t t e l ennek és a s z o m s z é d o s t a r t o m á n y n a k az é rce i t . E k k o r 
ugyanis a z o n k í v ü l , hogy az é r c e k b ő l s z á r m a z ó ú^ j ö v e d e l e m mia t t a v i d é k gaz
dagabb lesz, a l e g s z e g é n y e b b n é p n e k azok a mezei t e r m é k e i , p é l d á u l a gabona 
és a h á z t á j i á l l a t o k a m a g u k m i n d e n n a p i é r t é k é r e emelkednek fel , hogy ne 
be szé l j ek a s z é n é g e t é s r ő l , f a v á g á s r ó l és e g y e b e k r ő l , a m i k a l a k o s s á g o t á l l a n d ó 
j ö v e d e l e m m e l fog j ák g a z d a g í t a n i . Gondos t e r m é s z e t a n y á n k ugyan i s é p p e n 
a z é r t l á t t a e l a hegyeket é r c e k k e l , hogy ha e g y é b m ó d o n a fö ld a he ly z o r d s á g a 
mia t t n e m m ű v e l h e t ő , a k k o r a hegyek b e l s e j é t k e l l m e g f ú r n i , és k i k e l l á s n i 
azokat a kincseket , amelyek az e g y é b k é n t n y o m o r ú s á g o s n é p s o r s á t s e g í t e n i 
fog ják . D e ezeket csak ú g y m e l l é k e s e n mond tam. 

M á s o d i k r é s z 

A K Ő V Á R I K E R Ü L E T K É T J Á R Á S Á R Ó L 

El ső fejezet 

A K A P Á L N A K I J Á R Á S 

E k i s v i d é k ü n k e lső j á r á s á t k a p á i n a k i n a k nevezik , m i v e l az azonos n e v ű 
folyó ö n t ö z i annak egy r é szé t . K é t s é g t e l e n ü l k i v á l ó a n v a n m ű v e l v e , b á r s z a n a s z é t 
v a n s z ó r v a a hegyek k ö z ö t t , é s f a lva inak i n k á b b a s z á m á v a l , m i n t g a z d a g s á g v a l 
t ű n i k k i . Itt vannak : 

1. § 

K ő v á r (ma: Chioar ) r é g i é p í t é s ű és magas f e k v é s ű v á r , ugyanis igen magas 
és s z i k l á k t ó l zord hegyen ül . E z k e t t ő s v á r vol t . A z egy ik a felső, a m e l y i k az 
a k k o r i i d ő k t e r m é s z e t é n e k és s z o k á s á n a k m e g f e l e l ő e n t á g a s és p o m p á s p a l o t á k 
k a l a hegy c s ú c s á n f e k ü d t ( innen v a n a he ly neve is, ame ly k ő b ő l v a l ó v á r a t 
je lent) ; a m á s i k az a lsó , amely k é t s é g t e l e n ü l a lka lmas vo l t l a k á s cé l j á r a , de b á s 
t y á k k a l a legnagyobb m é r t é k b e n meg vo l t e r ő s í t v e , és az ő r s é g m e n e d é k é ü l 
szo lgá l t . A l a p í t á s á n a k ideje felől h i á b a t u d a k o z ó d i k az ember, mer t e r r ő l h a l l 
gatnak az í r ó k . Á m b á r I s t v á n f f y 6 0 k é t s é g t e l e n ü l g y a k r a b b a n emleget i a v á r a t , 
de annak k e l e t k e z é s é r ő l m é g s e m e m l í t semmit , azon k í v ü l , hogy a r é g i e k d u r v a 
m u n k á j á n a k nevez i : „ K e t t ő s ez a v á r — mondja a 24. k ö n y v 310/a o l d a l á n —, 



amelyet a r é g i e k d u r v a m u n k á j á v a l é p í t e t t e k , s ha jdan a D r á g f f y a k b i r t o k a 
vo l t . " A b b a n azonban nagyon t é v e d , hogy K ő v á r t a k r a szna i f ö l d r e he lyez i . A z t 
mondja ugyanot t a 309/a o ldalon, és ebbe a t é v e d é s b e ejt i Ze i l e r t i s : „ E r d é l y 
nek a L á p o s f o l y ó v a l h a t á r o s K r a s z n a t a r t o m á n y á b a n v a n . " Itt k é t t é v e d é s b e 
b o n y o l ó d i k a t ö r t é n e t í r ó , m i v e l e g y r é s z t a v á r f e k v é s é t e l t é v e s z t i , m á s r é s z t a v v a l 
e g y ü t t a L á p o s fo lyó m e d r é t is m á s h o v a teszi. M e n n y i r e c s o d á l k o z n i k e l l , hogy 
egy haza i í ró n e m f ü r k é s z t e k i pontosabban azoknak a he lyeknek a f e k v é s é t , 
ame lyeken az á l t a l a l e í r t , g y á s z o s h á b o r ú k fo ly tak . M á s t é v ú t o n j á r t B o m b a r d i 6 1 

T o p o g r á f i á j á n a k 174. o l d a l á n , a m i d ő n a v á r a t é s az egész b i r toko t a m á r a m a r o -
siak t u l a j d o n á n a k tar tot ta . „ M a g á b a n foglal ja — ú g y m o n d — t ö b b j á r á s o n 
vagy k e r ü l e t e n k í v ü l az egyeseknek a t u l a j d o n á t k é p e z ő K ő v á r v á r m e g y é t , aho l 
K ő v á r m e z ő v á r o s á t f é n y e s b i r t o k á v a l e g y ü t t s z á m o s f ö l d r a j z í r ó a v i d é k egy
á l t a l á b a n n e m l e n é z e n d ő e r ő d í t m é n y e i k ö z ö t t tar t ja s z á m o n . " D e m á s k é n t á l l a 
dolog. U g y a n i s m á r fentebb megmondtuk , hogy ha jdan a m i t á j u n k K ö z é p 
szolnok r é s z e vol t , o l y a n m e z ő v á r o s t pedig, a m e l y i k a v á r mel le t t f e k ü d n é k , 
e g y á l t a l á b a n nem i smer ez a v i d é k . E m i n d k é t h iba e l í t é l e n d ő , hogy f é l r e ne 
vezesse a k ü l f ö l d i e k e t . 

Ez t a v á r a t g y a k r a n o s t r o m o l t á k , m i v e l E r d é l l y e l s z o m s z é d o s , főleg a 
g y á s z o s m o h á c s i csata u t á n , ame ly a m in t egy e r e j é t vesztett M a g y a r o r s z á g o t 
nemcsak a legborza lmasabb h á b o r ú n a k tette k i , hanem főleg ö s s z e ü t k ö z é s b e 
hozta E r d é l y t M a g y a r o r s z á g g a l . A k k o r i b a n pedig Z á p o l y a i J á n o s p á r t j á h o z 
tartozott K ő v á r , amelyet a n n á l gondosabban ő r i z t e k , m i n é l a lka lmasabbnak 
v é l t é k a he ly f e k v é s é t az ide-oda v o n u l ó Z á p o l y a - h a d s e r e g s z á m á r a . A z t o lvas
tuk, hogy J á n o s h a l á l a u t á n S c h w e n d i 6 2 e l ragadta J á n o s Z s i g m o n d t ó l , a k i ezt 
vissza a k a r v á n szerezni 1565-ben e lőszö r h i á b a v a l ó igyekezet te l os t romolta , m i v e l 
az ő r s é g h ő s i e s e n v é d e l m e z t e . K é t é v v e l k é s ő b b azonban az e l ő b b i n é l á l l h a t a -
tosabb os t rommal vette k ö r ü l , és m i u t á n a t i z e n h á r o m n a p i f á r a d s á g k i m e r í t e t t e 
azokat, o s t rommal bevette, és az ő r s é g l e g y i l k o l á s a u t á n a s a j á t k a t o n a s á g á v a l 
e r ő s í t e t t e meg. (Lásd I s t v á n f f y 22. k ö n y v é b e n a 283. és 24. k ö n y v é b e n a 310/a és b 
h a s á b o k o n . ) E t t ő l kezdve az i d ő r ő l i d ő r e m e g ú j í t o t t b é k e f e l t é t e l e k a l a p j á n E r d é l y 
f e j e d e l m e i n é l maradt . 

A v á r h í r n e v é t n ö v e l i , hogy B á t h o r y Z s i g m o n d , 6 3 E r d é l y fejedelme a fele
ségé t , K r i s z t i e r n a ausz t r i a i f ő h e r c e g n ő t , ezt a nemcsak s zépsége , de t isz ta e r k ö l 
c s é n e k k i v á l ó s á g a mia t t is e m l í t é s r e m é l t ó n őt, ak i t k é t s z e r is e l t a s z í t o t t m a g á t ó l , 
ide k ü l d t e s z á m ű z e t é s b e . ( I s t v á n f f y 30. k ö n y v é b e n a 434/a és a 31. k ö n y v é b e n a 
452/a oldalon.) 

A z o k a h á b o r ú k , amelyek e z u t á n k ö v e t k e z t e k a c s á s z á r és az e r d é l y i e k 
k ö z ö t t , a m i v á r u n k a t k ü l ö n b ö z ő fo rdu la toknak t e t t é k k i . Ű g y m o n d j á k , hogy 
ma jd a c s á s z á r i a k , ma jd az e r d é l y i e k m e n e d é k e vol t . A z t o lvas tuk, hogy 1595-
ben B á t h o r y Z s i g m o n d (ugyanott a 29. k ö n y v 399/b és 400/a oldala in) , a m i d ő n 
v i s s z a t é r é s i jog a l a p j á n a t a r t o m á n y á b a akar t menn i , i t t t a n y á z o t t , a m í g a lapo
sabban k i nem f ü r k é s z t e azoknak az e l ő k e l ő embereknek a s z á n d é k á t , a k i k 
K o l o z s v á r t g y ű l é s t tar tot tak. M i v e l ugyanez a h á b o r ú ú j b ó l é s ú j b ó l f e l l ángo l t , 
B a s t a 6 4 (ugyanott a 32. k ö n y v 465/a o l d a l á n ) a B á t h o r y - p á r t t ó l k ö r ü l v é v e ide 
s z ö k ö t t e r ő s ka tona i csapatot hozva m a g á v a l , hogy v é d e k e z n i tudjon, ha os t rom 
v e s z é l y e f e n y e g e t n é . 

M i d ő n E r d é l y h o s s z ú v i s z o n t a g s á g a i u t á n K e m é n y J á n o s vo l t u r a lmon , A l i 
basa 1661-ben nagy igyekezet te l t ö r e k e d e t t K ő v á r t e l fog la ln i , az ő r s é g v i t é z 
s é g e azonban visszavetette. E z u t á n befogadta a c s á s z á r i k a t o n a s á g o t ( lásd 
I s t v á n f f y f o l y t a t ó j á t 6 5 a 42. k ö n y v 546/b és 548/a oldala in) . M i u t á n a t ö r ö k ö k 



K e m é n y t m e g ö l t é k , A p a f i n a k 0 0 h ó d o l t , a m í g az egész t a r t o m á n y á t nem ment a 
c s á s z á r h a t a l m á b a . 

I l yen v i s z o n t a g s á g o k a t á l l t k i a v á r , ma jd k é t s z e r a f e l k e l ő k k e z é b e k e r ü l t . 
E lőszö r ugyanis T h ö k ö l y , ma jd n e m r é g R á k ó c z i fogla l ta el , és b i r t oko l t a addig , 
a m í g a p o l g á r h á b o r ú m e g s z ű n t e u t á n r é g i f e n n h a t ó s á g a a l á v issza n e m t é r t . 
V é g ü l V I . K á r o l y c s á s z á r 0 7 p a r a n c s á r a 1717-ben l e r o m b o l t á k , m i v e l az a k k o r 
visel t t ö r ö k h á b o r ú é s s z e r ű s é g e ú g y t a n á c s o l t a . E g y r é s z t a z é r t , hogy az ő r s é g 
m e g e r ő s í t é s é v e l ne k i s e b b í t s é k a sereget, m á s r é s z t pedig, hogy ha az e l l e n s é g g e l 
szemben k e d v e z ő t l e n s z e r e n c s é v e l h a r c o l n á n a k , az e l ne foglal ja , ú g y v é l v e , 
hogy a c s á s z á r i a k e l ő n y é t a maga j a v á r a fogja f o r d í t a n i . 

2. § 

A v á r t ó l fél m é r f ö l d r e d é l r e v a n B e r k e s z 0 8 (ma: B é r c h e z ) m e z ő v á r o s , amel> 
a z é r t e m l í t é s r e m é l t ó , m i v e l n e m e s s é g ü k f o l y t á n k i v á l ó f é r f i a k l a k ó - é s s z é k 
helye. A t ö b b i n é p m a g y a r o k b ó l ál l , a k i k r é s z b e n a m e z ő g a z d a s á g b ó l , r é s z b e n a 
k é z m ű v e s s é g b ő l é l n e k . A m e z ő v á r o s k i v á l t s á g a i k ö z ö t t e m l í t i k az é v e n k é n t 
n é g y s z e r megrendezn i szokott v á s á r t , m é g pedig a H á r o m k i r á l y o k , G y ö r g y és 
M i h á l y ü n n e p n a p j a i n , v a l a m i n t k é s ő tavasszal . Itt s z o k á s a t a r t o m á n y g y ű l é s e i t 
megtar tani , amelyeke t a f ő k a p i t á n y vagy annak helyettese t ű z k i , a m i k o r 
s z ü k s é g e s . 

A bora e g y á l t a l á b a n n e m m e g v e t e n d ő , ha ide i b o r k é n t m e g i s s z á k , de t o v á b b 
t á r o l v a m e g n y ú l ó s o d i k , és k ö n n y e n megecetesedik. 

3. § 

E r r e v a n K a p n i k 6 9 (ma: Cavnic ) b á n y a v á r o s , ame ly az é s z a k r a t a r t ó hegyek 
k ö z ö t t he lyezked ik el . A z é r t jogos emlegetni , mer t azokat az a rany- és e z ü s t 
ereket m ű v e l i , ame lyeknek g o n d o z á s a a n a g y b á n y a i a k r a ta r toz ik . Ez t t a n ú s í t j á k 
a s z a n a s z é t e m e l k e d ő f é m s a l a k d o m b o k , amelyek annak b i z o n y í t é k á u l s z o l g á l n a k , 
hogy n e m veszett k á r b a a f é m k o h á s z o k f á r a d s á g o s m u n k á j a . E z m é g a k k o r 
sem t ö r t é n n é k meg, ha nagyobb szorga lommal f e k ü d n é n e k n e k i a m u n k á n a k . 
E v i d é k hegyei , amerre csak e l n y ú l n a k , e rekben t ö b b n y i r e b ő v e l k e d n e k , ha 
l e n n é n e k , a k i k azokat gondosabban k i f ü r k é s z n é k . A lakosok szász e r e d e t ű e k , 
é s a r á f o r d í t á s m é r t é k é n e k m e g f e l e l ő e n b á n y á s z a t t a l fog la lkoznak , a m e z ő g a z 
d a s á g b a n ma jdnem j á r a t l a n o k . 

4- § 

L á s s u k azokat a fa lvakat , amelyek a k a p á i n a k i j á r á s h o z tar toznak, és ame
lyeket legnagyobb r é s z b e n m i n d o l á h o k l a k j á k . 

1. Be rkeszpa t aka (ma: Berchezoaia) K ő v á r v á r a é s Berkesz m e z ő v á r o s 
k ö z ö t t egy hegy i és e z é r t t e r m é k e t l e n f e k v é s ű fa lu . A m é l t ó s á g o s T e l e k i g r ó f o k 
hoz ta r toz ik . 

2. F e l s ő - F e n t ő s 7 0 (ma : F i n t e u s u l Mare ) jeles fa lu , de k e v é s s z á n t ó f ö l d jutott 
nek i , amelyet a B e r s z ó fo lyó ön töz . 

3. A l s ó - F e n t ő s 7 1 (ma : F i n t e u s u l M i c ) az e l ő b b i v e l nemcsak neve, de f e k v é s e 



miat t is rokon . A Te l ek i ek e b i r t oka s z e r é n y és a hegyek mia t t zo rd f ö l d d e l 
r ende lkez ik . 

4. P u s z t a - F e n t ő s (ma: Posta) u g y a n a z é a c s a l á d é csaknem h a s o n l ó t e r ü l e t t e l , 
de m a k k b a n és v e t é s b e n gazdagabb. 

5. H i d e g k ú t 7 2 (ma: Hideaga) t e r m é k e n y és m i n d e n f é l e v e t é s t jó l t ű r ő fö ld 
nek ö r v e n d . A T e l e k i e k n e k v a n a l á r e n d e l v e . 

6. K o l t z é r (ma: Col t i rea) j ó gazdag fa lu , l egnagyobb r é s z é t o l á h o k l a k j á k , 
a k i k n e k t ö b b s é g e nemes. A f a l u mezei r é s z e a P e l e y e k é , de rossz h í r ű a l a k o s a i 
nak ú t o n á l l á s a i mia t t , ak ike t a mendemonda szerint „ e r d ő s d e á k o k " - n a k (A l a t i n 
s z ö v e g b e n így m a g y a r u l ! Ford . ) , azaz hegy i i s k o l á s o k n a k (scholares montani ) 
neveznek, m i v e l a hegy i u takat k ö r ö s - k ö r ü l b i z o n y t a l a n o k k á teszik. 

7. K i s s - B o s z o n t a 7 3 (ma: B o z i n t a M i c a ) a L á p o s f o l y ó v a l s z o m s z é d o s ; m i n 
d e n f é l e f a j t á j ú v e t é s t m e g t e r m ő fö ld ju tot t n e k i . A K o r n i s g r ó f o k n a k szo lgá l . 

8. Ó - B o s z o n t a 7 4 (ma : B o z i n t a Mare ) a L á p o s f o l y ó n t ú l feksz ik azon a he lyen , 
aho l a S z á s z á r fo lyó b e l e ö m l i k . U g y a n a z o n K o r n i s g r ó f o k é . A s z á n t ó f ö l d j e k ö 
zepes n a g y s á g ú . 

9. K i s s M i s z t T ó t f a l u ' 5 (ma T à u t i i de Jos) S z a t m á r v á r m e g y é v e l s z o m s z é d o s 
a L á p o s és a M i s z t ö s s z e f o l y á s á n á l . A z i t t t e r m ő bort a l akosok j ó f é l é n e k t a r t j á k ; 
k é t s é g t e l e n ü l a s z ő l ő s k e r t j e i k f e k v é s e k i v á l ó , ha az é g h a j l a t és a talaj m i n ő s é g e 
ö s s z h a n g b a n v a n vele, m i v e l dé l fe lé n é z n e k . A K o r n i s g r ó f o k b i r t oka . 

10. S z á s z á r (ma: S á s a r ) a t t ó l a fo lyó tó l kap ta a n e v é t , ame ly mel le t t feksz ik . 
S z ő l ő t e r m ő dombja i vannak , de a n n á l t e r m é k e t l e n e b b a s z á n t ó f ö l d j e . A K o r n i s 
g r ó f o k é . L a k o s a i s z e k e r e z é s s e l e n y h í t i k s z e g é n y s é g ü k e t . 

11. H a g y m á s - L á p o s (ma: L á p u s e l ) a L á p o s fo lyó ke le t i p a r t j á n feksz ik . 
H a j d a n magyarok , most m á r o l á h o k l a k j á k . M é l t á n e m l í t i k a t a r t o m á n y l eg 
gazdagabb k ö z s é g e i k ö z ö t t , me r t e g y r é s z t a lakosok s z á m a , m á s r é s z t a s z á n t ó 
fö ld je k i v á l ó s á g a f o l y t á n jó l b í r j a m a g á t . A m é l t ó s á g o s T e l e k i c s a l á d é . 

12. A r a n y o s 7 6 (ma: A r i e s u l de Padure) , ha l a t i n r a f o r d í t a n á d „ a r a n y f a l u " 
(vicus aureolus) ; t a l á n azok mia t t az a ranyerek mia t t nevez ik így, me lyeke t 
ha jdan i t t m ű v e l t e k , mer t az e r d ő s hegyek k ö z é t e l e p ü l t . A T e l e k i g r ó f o k ö r ö k 
b i r toka . 

13. K o l t ó (ma: C o l t â u ) a fe lsorol tak k ö z ö t t az e l ső o l y a n fa lu , amelye t a 
maguk k ö t e l e s s é g e i n e k k i v á l ó a n eleget t e v ő magya rok l aknak . K é t s é g k í v ü l 
konyhaker t j e ike t ezen a v i d é k e n szoka t lan szorga lommal m ű v e l i k , és ezeknek 
t e r m é k e i t t ö b b n y i r e j ö v e d e l m e z ő f á r a d s á g g a l N a g y b á n y á r a h o r d j á k . R á a d á s u l 
a m a k k t e r m ő e r d ő k nagyban h o z z á j á r u l n a k a he ly h a s z n o s s á g á h o z . A T e l e k i e k 
b i r toka . 

14. K a t a l i n f a l v a 7 7 (ma : C a t á l i n a ) ugyanezek b i r t o k a és az e l ő b b i h e z teljesen 
h a s o n l ó , m i v e l magya rok l a k j á k , a k i k nagy m é r t é k b e n fog la lkoznak k e r t é s z e t t e l . 
E g y hata lmas és p o m p á s t e m p l o m romja i l á t h a t ó k itt . 

15. S z a k á l o s f a l v a (ma: S á c á l á s e n i ) egy ik r é s z é t o l á h nemesek l a k j á k , a 
m á s i k r é s z e a T e l e k i e k é . M i n d e n b e n k i v á l ó k ö z s é g , m i v e l a föld t e r m é k e n y 
s é g e egybeesik a l akosoknak m i n d a s z á m á v a l , m i n d pedig a s z o r g a l m á v a l . D e 
vannak i t t nagy k i t e r j e d é s ű , m a k k o t t e r m ő e r d ő k is. K e l e t r ő l a L á p o s fo lyó 
mossa. 

16. K a r u j a 7 8 (ma: Coro ien i ) a L á p o s n y u g a t i p a r t j á n f e k v ő fa lu , ame ly h á 
za s ság i jogon P o g r á t z - b i r t o k . K i v á l ó a n m ű v e l i k a r á a d á s u l t á g a s és j ó t e r m ő 
s z á n t ó f ö l d j é t . 

17. Remete (ma: Remetea C h i a r u l u i ) az á l l a m i f u t á r ú t á l l o m á s a , R i v u l i n u s -
t ó l , 7 9 melye t a magyarok N a g y b á n y á n a k neveznek, h á r o m m é r f ö l d t á v o l s á g r a 



Van keletre. Igen szép f e k v é s ű , m i v e l a L á p o s fo lyó fö lö t t e m e l k e d ő domb l e j 
t ő j é t foglal ta el, a m á s i k o l d a l á n pedig m a k k t e r m ő e r d ő k k e l v a n k ö r ü l v é v e . V a n 
nak, a k i k ú g y vé l ik , hogy ha jdan egy r e m e t é n e k vol t i t t a l a k á s a , amelyet k é s ő b b 
l á t o g a t n i kezdtek, és így f a l u v á lett. K é t s é g t e l e n ü l a n e v é n e k é r t e l m e egyezik, 
m i v e l „ r e m e t e " (A l a t i n s z ö v e g b e n így m a g y a r u l ! — Ford.) m a g y a r u l a l a t i n 
remete = e remi ta szót j e len t i . A telepesek r é s z b e n o l á h nemesek, r é s z b e n fö ld 
m ű v e s e k , a k i k a Te lek iek j o g h a t ó s á g a a l á tar toznak. 

18. K ö l t s e 8 0 (ma: Culcea) a Ka tona-nemesek ö r ö k b i r t o k a . A fö ld je , ha a 
v e t é s t e r ü l e t e t néz i az ember, s z ű k ö s , m i v e l jó r é s z é t m a k k o t t e r m ő e r d ő k fog
l a l j á k e l . 

19. K o v á s (ma: Coas) azon a k ö r n y é k e n k é t s é g k í v ü l a legnagyobb község , 
ha a l akosok s z á m á t t e k i n t j ü k , a k i k o l á h o k . T á g a s a b b föld jutot t n e k i o s z t á l y 
r é s z ü l . M é s z k ő b e n b ő v e l k e d i k , e z é r t a lakosok fő t e v é k e n y s é g ü k e t n e m m i n d e n 
haszon n é l k ü l a m é s z é g e t é s r e f o r d í t j á k . A m é l t ó s á g o s T e l e k i c s a l á d n a k szo lgá l . 

20. K i s - K ö r t v é l y e s (ma: C u r t u i u s l M i c ) a B á n f f y c s a l á d hegy i faluja , amely 
m a k k o t t e r m ő t ö l g y f a e r d e i mia t t k i v á l ó , de a n n á l s z ű k ö s e b b a v e t é s r e a lka lmas 
fö ld je . 

21. G a r b o n á t z f a l v a 8 1 (ma: C á r b u n a r i ) a fentebb l e í r t fekete f o r r á s a mia t t 
e m l í t e n d ő ; a v i d é k t e r m é s z e t é n e k m e g f e l e l ő e n i n k á b b e r d ő k b e n , m i n t s z á n t ó k 
ban gazdag. A T e l e k i e k n e k v a n a l á r e n d e l v e . 

22. G y e r t y á n o s (ma: C á r p i n i s ) , melye t o l á h l akosa i „ K a r p e n e t z " - n e k nevez
nek. M i n d k é t n é v g y e r t y á n f á t (ornus) jelent, a m e l y b ő l b ő s é g e s e n v a n a k ö r ü 
l ö t t e l e v ő e r d ő k b e n . A Te l ek i ekhez ta r toz ik , de l akosa i azoknak a hegyeknek 
a r e j t e k e i t ő l csalogatva, amelyek k ö z ö t t l aknak , i d ő r ő l i d ő r e e l ő t ö r n e k r abo ln i . 

23. Berentze (ma: Ber infa) é s z a k felé a l e g t á v o l a b b r a fekszik . O l á h o k l a k 
j á k ; ugyanezen n é p nemesei k ö z ö t t v a n k ü l ö n f é l e k é p p e n felosztva. 

24. S z u r d o k - K a p á i n a k (ma: Copa ln ik ) o l á h nemesek községe , ame ly szép 
s í k s á g o n he lyezked ik el , és nagy, de k e v é s b é t e r m é k e n y s z á n t ó f ö l d e k k e l rende l 
kezik . Ez t h í r e s s é teszik s a v a n y ú v i ze i , amelyeket m á r e m l í t e t t ü n k . Innen emel 
ked ik föl a M o n d s c h e l n e v ű hegy, amely r a b l ó k n a k r o s s z h í r ű m e n e d é k e . 

25. R u s s o r 8 2 (ma: Rusor) n e m m e g v e t e n d ő fa lu , amely a K o r n i s c s a l á d h o z 
tar tozik , de nemesek sem h i á n y z a n a k , a k i k n e k i t t b i r t o k a i k vannak . 

26. M o n o s t o r 8 3 (ma: C o p a l n i c M á n á s t u r ) csinos f e k v é s ű , ugyanis a K a p á l n a k 
fo lyó mossa, amelynek m i n d k é t p a r t j á n v a n b ő s é g e s és t e r m é k e n y s z á n t ó f ö l d j e . 
A B á n f f y a k é és e g y e s e k é a nemesek s o r a i b ó l . 

27. V á d (ma: V a d ) o l á h n y e l v e n g á z l ó t jelent, amely i t t a K a p á l n a k f o l y ó n á t 
ny i t utat, de e g y ú t t a l s zép é s t e r m é k e n y s í k s á g o n feksz ik . R é s z b e n a M i s i c s 
g ró fok , r é s z b e n nemesek b i r t o k o l j á k . 

28. L a t z k o n y a 8 4 (ma: L â s c h i a ) a K a p á l n a k fo lyó szeli k e t t é , i n n e n v a n a 
he ly s z é p s é g e ezen a k ö r ü l f o l y t s í k s á g o n . V a n egy szép f e k v é s ű és m in t egy mes
t e r s é g e s e n emelt hegye, ame ly sző lőve l v a n b e ü l t e t v e ; az i t t t e r m ő bor a he ly 
zord t e r m é s z e t é h e z k é p e s t e g y á l t a l á b a n n e m rossz, és h ó n a p o k i g p o m p á s a n e l 
t a r t h a t ó . A M i k e s g r ó f o k n a k szo lgá l . 

29. K o v á t s - K a p á l n a k (ma: F á u r e s t i ) a K a p n i k v ö l g y b e j á r a t á n á l v a n elhe
lyezve a s z o m s z é d s á g á b a n e m e l k e d ő hegyek mia t t t e r m é k e t l e n he lyen . E z é r t 
v a n az, hogy egyes lakosok s z é n é g e t ő k (az o l á h o k e z é r t ca rbonar -nak m o n d j á k ) , 
és a n a g y b á n y a i k o h ó n a k s z o l g á l t a t n a k anyagot, m á s o k szekeresek. A T e l e k i 
n e m z e t s é g é . 

30. P l o p p i s 8 5 (ma: Plopis) igen magas hegyek k ö z ö t t he lyezked ik el, a l akosa i 
r é s z b e n s z e k e r e z é s b ő l , r é s z b e n r a b l á s b ó l é l n e k . F ö l d j e a he ly k e d v e z ő t l e n vo l ta 



miat t a v e t é s t n e m t ű r i , k i v é v e azt, ami t a m i e i n k t ö r ö k b ú z á n a k 8 6 h í v n a k , ez 
ugyanis igen b ő s é g e s e n terem. O l á h nemesek b i r t o k o l j á k . 

31. K ö t e l e s - M e z ő (ma: Trest ia) a T e l e k i g r ó f o k gazdag k ö z s é g e t á g a s é s 
j ó t e r m ő t e r ü l e t t e l , ame ly m a k k t e r m ő e r d ő k b e n b ő v e l k e d i k , 

32. Tsoko te s 8 7 (ma: Ciocotis) gazdag a c s e r e s z n y e t e r m é s e miat t , a m i ezen a 
v i d é k e n c s o d á l a t o t kel t . E g y é b k é n t a fö ld je nagy, de s ze r fö lö t t t e r m é k e t l e n . A 
T e l e k i g r ó f o k é . 

33. F o n á t z (ma: Finate) , a m i o l á h u l s z é n á s r é t e t jelent, a hegyek k ö z ö t t szép 
f e k v é s ű f a lu . A K a p á l n a k fo lyó ön töz i . A S a r m a s á g y c s a l á d é . 

34. Cse rna fa lva (ma: Cernesti) f e k v é s e s z é p s é g e mia t t é p p o l y ismert , m i n t 
nagy és t e r m é k e n y fö ld je miat t . A B á n f f y c s a l á d n a k v a n a l á r e n d e l v e . 

35. M a g u r a 8 8 (ma: Maguren i ) hegyi és e z é r t t e r m é k e t l e n fa lu . A T e l e k i e k 
ö r ö k b i r t o k a . 

36. B r é t f a l v a 8 9 (ma: Brebeni ) a K a p á l n a k fo lyó mel le t t fekszik , é s a K o r n i s 
g r ó f o k j o g h a t ó s á g a a l á ta r tozik . 

37. P r e l u k a (ma: P r e l u c a Veche) t á v o l , a hegyek eldugott v ö l g y k a t l a n a i b a n 
fekszik , é s a T e l e k i g r ó f o k h o z tar tozik . 

38. G r o p p a 9 0 (ma: Groape) n e v é t f e k v é s é n e k t e r m é s z e t é t ő l nyer te ; „ g r o p p a " 
ugyanis o l á h u l g ö d r ö t jelent, ami re i t t a m é l y v ö l g y b e össze fu tó hegyek e m l é 
keztetnek. Igen nagy, de a hegyek ös sze függő b é r c e i mia t t zord t e r ü l e t n e k 
ö r v e n d , ame ly azonban e z é r t a lka lmas az erre g y a k r a n k ó b o r l ó r a b l ó k befoga
d á s á r a . 

E n n y i t a k a p á i n a k i j á r á s r ó l . 

M á s o d i k fejezet 

A H E G Y I J Á R Á S , A M E L Y E T O L Á H U L „ P E G Y A L U L I R E " - N E K 9 1 

N E V E Z N E K 

H e g y i n e k nevezik ezt a j á r á s t , m i v e l a f a l v a i i t t -ot t a hegyek l e j t ő i n s zé t 
s z ó r t a n he lyezkednek el . A v i d é k n e k azt a r é s z é t foglal ja el , ame ly a L á p o s 
fo lyón t ú l egy hosszabb hegyvonu la t t a l e g é s z e n a Szamos ig terjed, é s amelyet 
a B e r s z ó fo lyó f o l y i k k ö r ü l . M o s t l á s s u k , hogy me lyek az e m l í t é s r e m é l t ó he lyek . 

1. § 

H o s s z ú f a l v á t (ma: Sa tu lung) m e z ő v á r o s b ó l k ö z s é g g é m i n ő s í t e t t é k , és r é g i 
k i v á l t s á g á b ó l nem is ő r z ö t t meg m á s e m l é k e t , m i n t azt, hogy m e g h a t á r o z o t t 

i d ő p o n t o k b a n m i n d m á i g v á s á r o k a t szokott t a r tan i . A T e l e k i e k b i r toka , a k i k n e k 
t a r t ó z k o d á s i helye is, t a l á n f e k v é s é n e k s z é p s é g e és k e l l e m e s s é g e miat t . U g y a n i s 
a B e r s z ó fo lyó ke le t i p a r t j á n feksz ik . A lakosok t ö b b n y i r e m i n d o l á h o k , a k i k a 
f ö l d m ű v e l é s b e n igen s e r é n y e k . 

E z u t á n a f a lvak t ö b b i s o k a s á g á t k e l l á t t e k i n t e n ü n k , amelyek k ü l ö n b ö z ő 
he lyeken vannak s z é t s z ó r v a . 

1. K i s - B u n y 9 2 (ma : Topa) o l á h fa lu , de m i v e l hegyekre t e l e p ü l t , í gy f e k v é 
s é n e k k e d v e z ő t l e n s é g e mia t t a s z á n t ó f ö l d j e t e r m é k e t l e n és s z ű k ö s . A T o l d y a k 
n e m z e t s é g é n e k szo lgá l . 

2. N a g y - B u n y (ma: B o i u Mare ) p o s t a s z é k h e l y , amely erre szokott E r d é l y b e 
menn i . O l á h nemesek l a k j á k . E n n e k bar langja i t fentebb m á r l e í r t u k . 



3. F r i n k f a l v á t (ma: F r î n c e n i i B o i u l u i ) az o l á h o k , a k i k n e k b i r toka , „ F r i n t s e n " -
nek m o n d j á k . 

4. R o m á n f a l v á t (ma: R o m â n e s t i ) , m in t egy a r ó m a i a k f a l v á t , az o l á h o k az 
u g y a n o l y a n j e l e n t é s ű „ R u m o n y e s t " - n e k nevezik . U g y a n i s az o l á h o k , m i v e l r ó m a i 
s z á r m a z á s r a ta r tanak i g é n y t , a m i k o r m a g u k n a k r e n d k í v ü l tetszelegni akarnak , 
maguka t r ó m a i a k n a k m o n d j á k . E g y é b k é n t a f e k v é s e mia t t a k ö z s é g n e m nagy, 
és t e r m é k e n y s z á n t ó f ö l d j e sincs. O l á h o k nemes n é p e l ak ja . 

5. G z u g á s t r a 9 3 (ma: J u g á s t r e n i ) , amelyet az o t tani hegyeken g y a k o r i fa -
f a j t á r ó l , a j u h a r f á r ó l neveznek így . Ez t az o l á h o k , ,gzug"-nak, azaz i g á n a k 
h í v j á k , m i v e l a b b ó l a f á b ó l i g á k a t k é s z í t e n e k , é s e l a d j á k azokat . A B u t s y a k 
c s a l á d j á é . 

6. Sze ln icze (ma: Sá lnh ;a ) u g y a n o l y a n f e k v é s ű , de t e r m é k e n y e b b . K ő v á r t ó l 
keletre egy m é r f ö l d r e fekszik . A T e l e k i e k b i r t o k á b a n van . 

7. V i l m a 9 ' 1 (ma : V i m a Micá) és 
8. S á s z a (ma: Sasa) a hegyeken he lyezked ik el, és a T e l e k i g r ó f o k tu la jdona i . 
9. S z a k a t u r a (ma: S á c á t u r a ) i n k á b b csak a m á r e m l í t e t t b ü d ö s v i z e i r ő l 

nevezetes. A T e l e k i g r ó f o k n a k szo lgá l . 
10. R é v k ö r t v é l y e s (ma: P e r i i V a d u l u i ) a Szamos é s z a k i p a r t j á n he lyezked ik 

el , és igen magas hegyek vesz ik k ö r ü l . A n e v é t a z o k r ó l a k ö r t é k r ő l kap ta , ame
lyek i t t b ő s é g e s e n teremnek, ha az é v i d ő j á r á s a ú g y hozza. A B á n f f y a k nemes 
n e m z e t s é g é n e k v a n a l á r e n d e l v e . 

11. K i s - N y í r e s (ma: M e s t e a c á n ) é s z a k a b b r a fekszik . A m á r e m l í t e t t bar 
l a n g j a i r ó l nevezetes. A K o r n i s g r ó f o k f e n n h a t ó s á g a a l á ta r toz ik . 

12. R á s z t o l t z 9 5 (ma: R à s t o c i ) a Szamos p a r t j á n hegyek l á b á n á l feksz ik . O l á h 
nemesek igen jó t e l e p ü l é s e . A n n á l az ú t n á l he lyezked ik e l , ame ly az e r d é l y i e k 
hez vezet. 

13. L e m é n y (ma: L e m n i u ) a Szamosnak ugyanazon a p a r t j á n van . O l á h 
nemesek l a k ó h e l y e . A f e k v é s e s z é p s é g e mia t t é p p e n ú g y k i v á l i k , m i n t a t e r ü l e t e 
t e r m é k e n y s é g e f o l y t á n . 

14. L e t k a (ma: Letca) a S z a m o s t ó l t á v o l a b b a hegyek k ö z ö t t fekszik . T e r m é 
keny s z á n t ó f ö l d n e k ö r v e n d . A nemes N a g y o k tu la jdona. 

15. C s u l a 9 6 (ma: C iu la ) is erre van , ugyanezeken a hegyeken. O l y a n l akosok 
l a k j á k , a k i k a maguk dolga inak k i v á l ó a n eleget tesznek. 

16. K u t s u l á d (ma: Cuc iu la t ) h a s o n l ó k é p p e n hegy i község . R á t z o l á h nemes
nek v a n a l á r e n d e l v e . 

17. K i s - S o j m o s (ma: Soimuseni ) a hegyekben a maga k i c s i n y s é g e mia t t 
e m l í t e n d ő . 

18. A r a n y m e z ő (ma: B á b e n i ) , m i n t h a a r a n y b ó l v a l ó m e z ő t m o n d a n á l . N e v é t 
a f e k v é s é n e k s z é p s é g e h a t á r o z t a meg, mer t hosszan t e r ü l el a Szamos m e n t é n . 
O l á h l akosa i s z o r g a l m á n a k k i v á l ó a n megfe le l a s z á n t ó f ö l d t e r m é k e n y s é g e . A 
M a t s k á s y c s a l á d é . 

19. T s o k m á n y (ma: C iocman i ) az e l ő b b i h e z e g é s z e n h a s o n l ó , a k á r a f e k v é s é t , 
a k á r a s z á n t ó f ö l d j é n e k k i v á l ó s á g á t n é z z ü k . A B u t s y a k n e m z e t s é g é n e k v a n a l á 
rendelve. 

20. P o y n i t z a 9 7 (ma: Poenita) a hegyek k ö z ö t t i t á v o l i v ö l g y b e n feksz ik . O l á 
hok é p í t e t t é k azon a he lyen , aho l az e r d ő k e t igen s ű r ű n k i i r t o t t á k ; ezt j e len t i 
az o l á h neve is. A K a t o n a c s a l á d b i r toka . 

21. P i r o s a (ma: Pirasa) csaknem e g y e n l ő az e l ő b b i v e l . 
• 22. K o z l a 9 8 (ma: Cozlea) o l á h nemesek b i r toka . U g y a n e n n e k a n é p n e k a 

f ö l d m ű v e s e i m ű v e l i k . G y á s z o s e m l é k e z e t ű b a r l a n g j á t fentebb m á r e m l í t e t t ü k . 



23. P u l k e r e t z (ma: P u r c á r e t ) , D i ó s - P a t a k (ma: V â l i s o a r a ) ugyanazon a 
hegyvonu la ton van , amelynek egy ik r é s z é t a K a t o n a c sa l ád , a m á s i k a t o l á h 
nemesek b i r t o k o l j á k . A m e n n y i v e l nagyobb l akosa inak szorgalma a m e z ő g a z 
d a s á g i m u n k á b a n , a n n y i v a l p é l d á t l a n a b b a r a v a s z s á g u k b á r k i v e l szemben. 

24. F e j e r i t z " (ma: Fer ic ia ) a hegyek k ö z ö t t elrej tve fekszik , és s z á n t ó f ö l d 
nek teljesen a l k a l m a t l a n . E z é r t a l akosok fő f o g l a l k o z á s a , hogy r a b l á s b ó l é l n e k . 

25. N a g y - K ö r t v é l y e s (ma: C u r t u i u s u l Mare ) az o l á h o k s z á m o s n é p e l ak ja , 
E z a n n á l ü g y e s e b b a f ö l d m ű v e l é s b e n , a m e n n y i v e l a föld s z ű k ö s e b b vo l t a meg
k á r o s í t o t t a . 

26. V a r j ú 1 0 0 (ma: V á r a i u ) nemes o l á h n é p s é g l a k ó h e l y e , k e m é n y fe jű , de 
a f ö l d m ű v e l é s b e n igen t ö r e k v ő e m b e r e k é . H e g y i f e k v é s ű hely . 

27. Durus sa (ma: Durusa) ugyanazon hegyek k ö z ö t t fekszik . R é s z b e n o l áh 
nemesek b i r t o k o l j á k , r é s z b e n a T e l e k i e k b i r t o k á b a n van . 

28. G a u r a 1 0 1 (ma: V a l e a C h i o a r u l u i ) a f e k v é s é t ő l kap ta a n e v é t , amely 
o l á h u l l y u k a t jelent. A hegyek k ö z ö t t ugyanis o l y a n he lyze tben feksz ik , ame ly 
egy f é l r e e s ő l y u k h o z a l e h e t ő leghasonlatosabb. A s z á n t ó f ö l d t e r m é k e n y s é g e 
nem é p p e n k i v á l ó , a lakosok m u n k á s s á g á n a k m é g i s jó l megfele l . A m é l t ó s á g o s 
T e l e k i g r ó f o k n a k v a n a l á r e n d e l v e . 

29. H o v r i l l a (ma: H o v r i l a ) a S u k y c s a l á d ö r ö k b i r t o k a . N e m v a l a m i nagy és 
hegy i f e k v é s e mia t t meredek. O l á h o k l a k j á k . 

30. T ö r ö k f a l v a (ma: B u c i u m ) a hegyek l á b a i n á l s zép és n e m is t e r m é k e t l e n 
he lyen fekszik . L a k o s a i o l á h o k . A T e l e k i e k b i r toka . 

31. S o m k ú t p a t a k a (ma: V á l e n i ) t á g a s é s t e r m é k e n y t e r ü l e t ű , amelye t az 
o l á h z s e l l é r e k nagy szorga lommal d i c s é r e t e s e n m ű v e l n e k . A z i t t l á t h a t ó sző lő
ü l t e t v é n y e k a talaj m i n ő s é g e f o l y t á n nem is u t o l s ó m i n ő s é g ű bort te remnek. A 
B e t h l e n g r ó f o k n a k szo lgá l . 

32. Steser (ma: Stejera), í g y h í v j á k az o l á h o k a t ö l g y f á t , ame lyben a f a l u 
erdei b ő v e l k e d n e k , és e z é r t gazdag a m a k k t e r m é s ü k . A f ö l d j ü k t e r m é k e t l e n . 
A T e l e k i e k b i r toka . 

33. J ede r (ma: J a d á r a ) , nagy k i t e r j e d é s ű t e r ü l e t e van , de ezt az o l á h o k s ö p 
r e d é k e h a n y a g u l m ű v e l i , m e g e l é g e d v e a v v a l a t izeddel , amelyet b é r b e adott 
fö ld je i u t á n a s z o m s z é d o k t ó l kap . Ö maga g y a l á z a t o s r a b l á s o k r a adta m a g á t . A 
s z ő l ő d o m b o k nem is rossz bort t e r e m n é n e k , ha alaposabb m ű v e l é s f o l y n é k . A 
Te l ek i ek b i r toka . 

34. T ö l g y ö s (ma: Tulghes) a hegyek l e j t ő s r é s z e i n t ú l egy s z e r é n y és csak 
kis s z á n t ó f ö l d d e l r e n d e l k e z ő fa lu . O l á h o k l a k j á k , a k i k a T e l e k i e k n e m z e t s é g é n e k 
szo lgá i . 

35. G y ü k e r e s (ma: Remet) , o l á h u l „ R e m e t z " , ame ly m i n d k é t r é s z r ő l u g y a n 
azon j e l e n t é s s e l a g y ö k e r e t je lent i , á m b á r b i zony ta l an az e l n e v e z é s oka . A 
k ö z s é g n e k jutot t s z á n t ó f ö l d csak a n n y i r a t e r m é k e n y , m i n t az erdei , amelyek 
tele vannak é r t é k t e l e n n y á r - és n y í r f á k k a l . A T e l e k i e k h e z tar tozik . 

36. N a g y - N y í r e s (ma: M i r e s u l Mare ) k i v á l ó f e k v é s s e l a Szamos p a r t j á n 
é p ü l t . A z o l á h o k nagy t ö m e g e lak ja , a k i k a m e z ő g a z d a s á g b a n igen szorgalmasak. 
A hegyek felé n é z ő r é s z e n t e r m é k e t l e n , a Szamos fe lé t e r j e d ő n azonban t e r m é 
k e n y fö ld jutot t n e k i k . A T e l e k i e k n e m z e t s é g é n e k vannak a l á r e n d e l v e . 

37. F e j é r - S z é k (ma: Fersig) az e r d ő k k ö z ö t t f é l r e e s ő f e k v é s ű , k é t s é g t e l e n ü l 
gazdag község , ha a lakosok s z á m á t n é z e d , de a fö ld je nem e g é s z e n k i v á l ó . 
A P é t s y c s a l á d é . 

38. L u k á t s f a l v a (ma: L u c á c e s t i ) a Szamos fo lyó tó l k i s t á v o l s á g r a s zép s ík 
s á g o n n y ú l i k el, ame lynek szé l e sen e l t e r ü l ő , t e r m é k e n y s z á n t ó f ö l d j e i vannak . 
O l á h o k l a k j á k , a k i k b á r ó B o r n e m i s s z á n a k s z o l g á l n a k . 



39. D á n f a l v a (ma: Danest i i ) egy t á g a s és s z é p s í k s á g o n fekszik . C s a k n e m 
e g y e n l ő az e l ő b b i v e l . E g y é b k é n t a B e l e n y n e m z e t s é g tu la jdona. 

40. P r i b é k f a l v a (ma: P r ib i l e s t i ) a Szamos p a r t j á n v a n ; a f e k v é s e szép , a 
s z á n t ó f ö l d j e k i v á l ó . A z e l ő b b i e k h e z nagyon h a s o n l ó . A T e l e k i e k n e m z e t s é g é n e k 
szo lgá l . 

41. M a g o s f a l v a (ma : Mogosesti) nemmessze v a n a B e r s z ó é s a Szamos össze 
f o l y á s á t ó l . N e v é t az i t t t e r m ő gabona igen h í r e s b ő s é g é r ő l kapta , m i n t h a ez az 
egész egy m a g t á r vo lna , azaz „ g r a n a r i u m " . A m a g ugyan i s m a g y a r u l a l a t i n 
g r a n u m s z ó n a k fe le l meg. A T e l e k i e k ö r ö k b i r t o k a . 

42. S o m k ú t 1 0 2 (ma: Somcu ta Mare ) a S z a m o s t ó l é s z a k a b b r a fekszik , a B e r s z ó 
f o l y i k á t ra j ta . S z á m o s s z ő l ő s k e r t j e van , amelyek ö n t i k a bort, és ez asztal i 
f o g y a s z t á s r a a lka lmas . O l á h nemesek l a k j á k . A f e n n m a r a d ó r é s z e a T e l e k i e k é . 

43. Csó l t (ma: Cio l t ) é s z a k a b b r a van . E n n e k is vannak sző lő ske r t j e i , amelye
ket az o l á h lakosok ú g y - a h o g y elgondoznak. A z egyik r é s z e a T e l e k i e k n e k szol 
gá l , a m á s i k r é s z é t o l á h nemesek b í r j á k . 

E d d i g tart a h e g y v i d é k i k e r ü l e t . 

A z u tak j e g y z é k e 

I Á l l a m i f u t á r ú t , amely S z a t m á r v á r m e g y é b ő l E r d é l y b e vezet. 
1. N a g y b á n y a vagy m á s k é n t R i v u l i n u s . 
2. Remete, k ő v á r i fa lu , 3 m é r f ö l d . 
3. N a g y - B u n y , k ő v á r i fa lu , 2 m é r f ö l d . 
4. S ó s m e z ő E r d é l y b e n a meredek hegyeken t ú l , 2 m é r f ö l d . 

II. M á r a m a r o s v á r m e g y é b e a K a p n i k v ö l g y é n k e r e s z t ü l , gyalogos vagy lovas 
ú t o n a hegyek igen magas b é r c e i n á t . 

III. K ö z é p s z o l n o k v á r m e g y é b e , á t k e l v e a h e l y e n k é n t s e k é l y Szamos fo lyón . 
m E g y e d ü l Istennek d i c s ő s é g ! 1 0 3 

Befejezve 1725. j a n u á r 3 0 - á n a h i v a t a l i á l l á s s z á m o s m u n k á j a és terhe 
k ö z e p e t t e . 

M a g y a r o r s z á g fö ld ra j z i ö s sze fog l a l á sa 

Bé l M á t y á s m ű v é n e k , a M a g y a r o r s z á g ú j t ö r t é n e l m i és fö ld ra j z i 
i s m e r t e t é s é n e k a m i n t á j á r a 

K i a d t a T o m k a - S z á s z k y J á n o s , Pozsony, 1753. 1. k i a d á s , 121—122. o ld . 

II. r é s z l e t e s r é sz 

M A G Y A R O R S Z Á G F Ö L D R A J Z A 

I V . fejezet 

A T I S Z Á N T Ű L I M A G Y A R O R S Z Á G 

V I I I . § 

A K ő v á r i k e r ü l e t ( K ő v á r v i d é k ) a n e v é t K ő v á r hegy i v á r á t ó l kap ja . 
1. E n n e k a n a g y s á g a pedig h o s s z á b a n hat m é r f ö l d r e , s z é l t é b e n n é g y r e ter

jedve egy h e g y v i d é k e t fogla l el . É s z a k r ó l M á r a m a r o s v á r m e g y e , d é l r ő l K ö z é p -



szolnok v á r m e g y e , k e l e t r ő l E r d é l y és v é g ü l n y u g a t r ó l S z a t m á r v á r m e g y e h a t á 
ro l ja . A m e r r e a hegyek h i á n y z a n a k , igen szép , b á r z á r t s í k s á g o t l á t az ember 
k e z d ő d n i , ame lyen igen b ő s é g e s e n vannak s z á n t ó f ö l d e k és r é t e k , és amelyet 
n é h á n y , E r d é l y b ő l j ö v ő fo lyó is ön töz . 

2. A k e r ü l e t l akosa i igen nagy s z á m b a n o l á h o k ; e l lenben s o k k a l kevesebben 
vannak a magyarok . Ezek azokat a s z o k á s a i k a t , amelyeket a régi m a g y a r o k t ó l 
ö r ö k ö l t e k , igen s z í v ó s a n ő rz ik m i n d m á i g . A z o l á h o k e l lenben ö r ö k ö s e n r a b l á 
s o k k a l fog la lkoznak . í g y b a r b á r n é p n e k m o n d a n á az ember őke t . 

3. A talaj t e r m é k e n y s é g e k é t s é g k í v ü l k i v á l ó , l e g a l á b b i s o lyan , hogy a fö ld 
m ű v e s e k s z á m á r a az é le t f e n n t a r t á s á r a e l e g e n d ő . Kevesebb a s z ő l ő s k e r t a sok 
e r d ő miat t , amelyek nagy d i s z n ó - és m á s b a r o m c s o r d á k a t t a r tanak el . A legjob
ban azt k e l l f á j l a ln i , hogy e g y á l t a l á b a n nem, v a g y csak hanyagabbu l f o l y i k az 
é r c k i t e r m e l é s , pedig a z e l ő t t igen nagy a r a n y j ö v e d e l e m m e l fo lyt a b á n y á s z a t . — 
Nyes tek , h i ú z o k , fa rkasok és m á s a f a j t á k s z a n a s z é t k ó b o r o l n a k ezen a v i d é k e n . 
U g y a n i l y e n az erdei madarak v á l t o z a t o s s á g a . R á a d á s u l a hegyek nagy r é s z e 
ü r e g e s , ú g y , hogy k ö n n y e n el lehet h i n n i , hogy a v é d t e l e n lakosok a b a r b á r o k 
k e g y e t l e n s é g é t ő l megret tenve i t t m e n e d é k r e t a l á l t a k . 

4. H a j d a n K ö z é p s z o l n o k v á r m e g y e j á r á s a v o l t ; e t t ő l a p o l g á r h á b o r ú k elsza
k í t o t t á k . M o s t a k ö v e t k e z ő k é t j á r á s b ó l á l l : 

a) K a p á l n a k a n e v é t a fo lyó e l n e v e z é s é t ő l kapta . Ez t , b á r a magas hegyek 
k ö z ö t t s z é t s z ó r t a n , m é g i s s z á m o s fa lu n é p e s í t i be. 

b) H e g y i j á r á s , amelyet az o l á h o k , ,pegyal lu l i re" -nek neveznek. A z egész 
szinte e l t ű n i k azok k ö z ö t t a hegyek k ö z ö t t , amelyek M a g y a r o r s z á g o t E r d é l y t ő l 
e l v á l a s z t j á k . 

5. E g y e d ü l csak K ő v á r v á r a az e m l í t e n d ő , amely a k e r ü l e t n e v é t adta. E z 
k e t t ő s v á r vol t , amin t a t ö r t é n e t í r ó k t a n ú s í t j á k ; az egyik magasabb, e g y é b k é n t 
f e l s ő v á r n a k nevezett r é s z a s z i k l a c s ú c s á t fogla l ta el , és ez t á g a s a b b p a l o t á k b ó l 
á l l t , amin t a romok m u t a t j á k ; az a l s ó v á r b á s t y á k k a l vo l t m e g e r ő s í t v e , amelyeket 
az ő r s é g n e k l a k á s u l is emeltek. M i n d k e t t ő t s z á m t a l a n h á b o r ú s v i s z o n t a g s á g 
u t á n , amelyeket a R á k ó c z i - f e l k e l é s i d e j é n vise l t e l , a c s á s z á r p a r a n c s á r a l e r o m 
b o l t á k , és m a m á r csak nagy t ö m e g ű romot alkot , (f) 

6. Csak k e v é s m e z ő v á r o s van , f a lu é p p e n e l l e n k e z ő l e g igen sok. M i a k ö v e t 
k e z ő m e z ő v á r o s o k a t i s m e r j ü k ' : 

a) Berkesz , nem messze K ő v á r v á r á n a k l á b á t ó l , t ö b b nemesi c s a l á d o t foga
dott be. A m a r a d é k lakosok m i n d magyarok . 

b) K a p n i k hegy i m e z ő v á r o s , ahol a l akosok aranyat és e z ü s t ö t b á n y á s z n a k 
igen jó e r e d m é n n y e l . É s v a l ó b a n igen sok a jele annak, hogy a v á r o s r ég i tele
pesei is é r c e t b á n y á s z t a k . Itt-ott ugyanis ha lmoka t l á t az ember, amelyeke t a 
haszonta lan f é m s a l a k b ó l hord tak össze . A lakosok szász e r e d e t ű e k , ak ike t a 
fém k i t e r m e l é s r e hoztak ide. 

7. S z á m t a l a n egész séges v íz ju tot t o s z t á l y r é s z ü l a k e r ü l e t n e k . K ö z ü l ü k leg
i n k á b b az a s a v a n y ú f o r r á s a m e g b e c s ü l e n d ő , ame ly b ő s é g e s e n bugyog fel 
S z u r d ó ( s i c í ) - K a p á l n a k f a l u n á l . E l sem lehet mondan i , hogy m e n n y i r e b e c s ü l i k 
a lakosok ennek e g é s z s é g e s v o l t á t . 

8. F ő i s p á n helyet t f ő k a p i t á n y a van , a k i aze lő t t m i n d e n b i z o n n y a l K ő v á r 
v á r á n a k parancsnoka volt , s egyszersmind a p o l g á r i ü g y e k r e is f e l ü g y e l t . M a 
pedig T e l e k i J á n o s , a r ó m a i szent b i roda lom gró f j a l á t j a el ezt a t i s z t s é g e t . 

(f) Istvánffy X X I X . könyvének 503. o ldalán a mezővárost Kraszna vá rmegye alá 
rendeli, és annak fekvését leírja. 
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6 2 S c h w e n d i L á z á r (1522—1584) c s á s z á r i h a d v e z é r , a k i e l ő b b k a s s a i f ő k a p i t á n y , 
m a j d a k i r á l y i h a d a k m a g y a r o r s z á g i f ő p a r a n c s n o k a vol t , é s e b b e n a m i n ő s é g é b e n 
vezette a h á b o r ú t J á n o s Z s i g m o n d e l l en . 

6 3 B á t h o r y Z s i g m o n d (1572—1613) e r d é l y i f e j e d e l e m . Ingatag , h a t á r o z a t l a n p o l i t i 
k á j á v a l s ú l y o s k á r o k a t okozot t E r d é l y n e k . S z á m o s e l l e n f e l é t k i v é g e z t e t t e . B a s t a c s á 
s z á r i t á b o r n o k é s M i h á l y r o m á n v a j d a k ö z ö s e n k i ű z t é k . 1 6 0 2 - t ő l é l e t e v é g é i g C s e h 
o r s z á g b a n é l t . 

6'' B a s t a , G i o r g i (1544—1607) o lasz s z á r m a z á s ú H a b s b u r g t á b o r n o k , E r d é l y h í r h e d t 
k i z s á k m á n y o l ó j a , a k i M i h á l y v a j d a m e g ö l e t é s e u t á n „ E r d é l y t k e d v e s z e r é n t s a n y a r 
gatta , k i n e k s z ö r n y ű p u s z t í t á s a m i a t t a r r a ju to t t E r d é l y , h o g y az e m b e r e k m a g o k 
v o n á k az e k é t , é s a k é t k e r e k ű t a l y i g á t , m e l l y e t B á s t a s z e k e r é n e k nevez tenek ." ( E r d é l y i 
H á r m a s K i s T ü k ö r , 1848. p p . 22—23.) 

6 5 K e t t e l e r J á n o s j ez su i ta . L á s d a 60. jegyzete t ! 
6 6 I. A p a f i M i h á l y (1632—1690) e r d é l y i f e j e d e l e m 1 6 6 1 - t ő l . A l i C s e n g i z a d e t emes 

v á r i b a s a tette m e g K e m é n y J á n o s s a l s z e m b e n E r d é l y f e j e d e l m é v é . E r ő t l e n , tehetet len 
e m b e r vo l t , a k i he lye t t f e l e s é g e . B o r n e m i s s z a A n n a é s k a n c e l l á r j a . T e l e k i M i h á l y k o r 
m á n y o z t a k . ( L á s d a 32. jegyzetet is!) 1687-ben C a r a f f a a fogaras i v á r b a z á r a t t a , é s 
k é n y s z e r í t e t t e E r d é l y n e k a H a b s b u r g o k r é s z é r e t ö r t é n ő á t a d á s á r a . 

6 7 III. K á r o l y n é v e n 1711—1740-ig m a g y a r k i r á l y . 
6 8 S á r o s - M a g y a r - B e r k e s z r ő l v a n s z ó , a m e l y a v a l ó s á g b a n K ő v á r t ó l n e m d é l r e , 

h a n e m é s z a k n y u g a t r a f eksz ik . P a l m e r K á l m á n szer in t (p. 257.) a m a g y a r s á g f é s z k e 
v o l t a sok r o m á n f a l u k ö z ö t t . I n n e n k e r ü l t e k k i a k ő v á r i k a t o n á k , é s s z o l g á l a t u k u t á n 
ide t e l e p ü l t e k v i s sza . E l s ő n e v é t á l l í t ó l a g egy, a k ő v á r i ő r s é g b ő l ide te lepedet t S á r o s 
n e v ű m a g y a r n e m e s t ő l nyer te . 

6 9 K a p n i k b á n y a t u l a j d o n k é p p e n k é t k ü l ö n h e l y s é g b ő l . A l s ó - é s F e l s ő k a p n i k b ó l 
á l l t . A k é t r é s z t a K a p n i k f o l y ó v á l a s z t o t t a e l e g y m á s t ó l . A l s ó k a p n i k a k i n c s t á r i k o h ó 
t e l e p p e l e g y ü t t S z a t m á r v á r m e g y é h e z tartozott , m í g F e l s ő k a p n i k , a h o l m a g u k a b á n y á k 
v o l t a k , K ő v á r v i d é k e r é s z e vol t . P a l m e r p p . 282—283. 

7 0 M á s n é v e n N a g y f e n t ő s . 
7 1 K é s ő b b K i s f e n t ő s . 
7 2 T e l j e s n e v é n P u s z t a h i d e g k ú t . 
7 3 K é s ő b b i h e l y e s í r á s s z e r i n t K i s b o z i n t a . 
7 4 K é s ő b b N a g y b o z i n t a . 
7 5 A h e l y s é g n e v é b e n B é l M á t y á s m é g m e g ő r i z t e a M i s z t f o l y ó c s k a teljes n e v é t , 

a m e l y p l . M i s z t ó t f a l u s i K i s M i k l ó s , a h í r e s n y o m d á s z n e v é b e n m á r csak M i s z - r e 
c s ö k e v é n y e s e d e t t . — E g y b e o l v a d t a s z o m s z é d o s t e l e p ü l é s s e l T a u t i i M á g h e r u s n é v e n . 

7 6 T e l j e s n e v é n E r d ő a r a n y o s . 
7 7 A h e l y s é g ö n á l l ó s á g a k é s ő b b m e g s z ű n t , é s e g y e s ü l t K o l t ó v a l . E z a m a i he lyze t is. 
7 8 A pontos n e v e K á r o l y f a l v a . 
7 9 A teljes l a t i n n e v e R i v u l i n u s D o m i n a r u m , ezt l e f o r d í t v a 1347-ig A s s z o n y p a t a k á 

n a k n e v e z t é k . R é g i s z a b a d k i r á l y i v á r o s N a g y b á n y a , a m e l y e t II. G é z a k i r á l y s z á s z o k k a l 
n é p e s í t e t t be. A z A s s z o n y p a t a k a e l n e v e z é s t a v v a l m a g y a r á z z á k , h o g y a m a g y a r k i r á l y 
n é k b i r t o k a vo l t . E l n e v e z é s é t r é s z l e t e s e n t á r g y a l j a S z i r m a y A n t a l (i. m . t. I. p p . 215— 
216.) é s i f j . P a l u g y a y I m r e ( M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t i , f ö l d i r a t i s á l l a m i l e g ú j a b b l e í r á s a , 
B u d a 1852—55. t. II. p p . 495—496.). 

8 0 K é s ő b b i e l n e v e z é s e K ő v á r k ö l c s e , h o g y m e g k ü l ö n b ö z t e s s é k a s z a t m á r m e g y e i s z a 
m o s k ö z i j á r á s b a n f e k v ő m á s i k K ö l e s é t ő l . 

8 1 A g y ó g y f ü r d ő j e m i a t t e l ő b b F ü r e d , m a j d S z o l n o k - F ü r e d lett a neve . 
8 2 A m a g y a r o s í t á s i h u l l á m a n e v é t R ó z s a p a t a k r a v á l t o z t a t t a á t . 
8 3 A teljes n e v e K á p o l n o k - M o n o s t o r . 
8 4 K é s ő b b L a c z h á z . 
8 5 A r o m á n e l n e v e z é s é r t e l m é n e k m e g f e l e l ő e n N y á r f á s r a m a g y a r o s í t o t t á k . 
8 6 A t ö r ö k b ú z a a k u k o r i c a e r d é l y i e l n e v e z é s e . 
8 7 M a g y a r e l n e v e z é s e C s ó k á s lett. 



8 8 N a g y h e g y n e k n e v e z t é k e l , h o g y a s z á m o s e r d é l y i „ m a g u r a " e l n e v e z é s t ő l m e g 
k ü l ö n b ö z t e s s é k . 

8 9 A s t a t i s z t i k á k b a n i n k á b b B r é b f a l v a n é v e n f o r d u l e l ő . 
9 0 A m ú l t s z á z a d v é g é n H a r a g o s a l j á r a m a g y a r o s í t o t t á k . 
9 1 B é l M á t y á s f o n e t i k u s a n í r j a . E z a m a i r o m á n h e l y e s í r á s s z e r i n t : „ p e d e a l u r i l e " . 

A „ d e a l " s z ó j e l e n t é s e hegy , a „ d e a l u l i r e " a l a k a s z ó n a k h a t á r o z o t t n é v e l ő v e l e l l á t o t t 
t ö b b e s s z á m a , m í g a „ p e " - o n , - e n , - ö n j e l e n t é s ű e l ő l j á r ó s z ó . Í g y az e g é s z k i f e j e z é s 
j e l e n t é s e : a h e g y e k e n . 

9 2 E l ő z ő l e g r o m á n u l B o i u M i c v o l t a neve . 
9 3 Itt is p r o b l é m á t okozot t B é l M á t y á s n a k a r o m á n n y e l v . A „ j u g " s z ó a l a t i n 

, , i u g u m " - n a k m e g f e l e l ő i ga j e l e n t é s ű . A k i e j t é s e a z o n b a n a r o m á n n y e l v b e n „ z s u g " . 
M i v e l a „ z s " b e t ű a l a t i n n y e l v b ő l h i á n y z i k , ezt B é l a „ g z " m á s s a l h a n g z ó k k a l k ö z e l í t e t t e 
m e g . E g y é b k é n t a f a l u a m ú l t s z á z a d s t a t i s z t i k á i b a n Z s u g a s z t r a n é v e n szerepe l . 

9 4 T e l j e s n e v é n D r a g a v i l m a . 
9 5 A m a g y a r o c í t á s s o r á n a H o s s z ú r é v n e v e t k a p t a . 
9 6 A m ú l t s z á z a d v é g é n G y u l a s z e g lett b e l ő l e . 
9 7 A s z ó é r t e l m é n e k m e g f e l e l ő e n K i s m e z ő r e v á l t o z t a t t á k á t a n e v é t . 
9 8 V i l á g o s a n f e l i s m e r h e t ő a s z l á v eredet . J e l e n t é s é n e k m e g f e l e l ő e n K e c s k é s r e 

v á l t o z t a t t á k a n e v é t . R o m á n u l a k e c s k e „ c a p r á " . 
9 9 K é s ő b b i n e v é n S z a m o s f e r i c s e . 
1 0 0 B é l M á t y á s a V a r a l y ú neve t é r t e t t e f é l r e V a r j ú n a k . K é s ő b b V á r a l y u , m a j d 

V á r a l l y u e l n e v e z é s e n k e r e s z t ü l V á r a l j a , é s v é g ü l K ő v á r a l j a lett b e l ő l e . 
1 0 1 A m ú l t s z á z a d v é g é n a K ő v á r g a r a n e v e t k a p t a , m e l y n e k s e m m i k ö z e s incs az 

eredet i r o m á n e l n e v e z é s h e z . 
102 T e l j e s n e v é n N a g y s o m k ú t . K ő v á r l e r o m b o l á s a u t á n e g é s z e n a s z o m s z é d o s v á r 

m e g y é k b e v a l ó b e o l v a s z t á s á i g , azaz 1876-ig K ő v á r v i d é k é n e k k ö z i g a z g a t á s i s z é k h e l y e 
vol t . 

1 0 3 A l a t i n s z ö v e g b e n az S. D . G . r ö v i d í t é s á l l . E z B é l M á t y á s e v a n g é l i k u s v o l t á n a k 
m e g f e l e l ő e n v a l ó s z í n ű l e g a s z o k á s o s S o l i D e o G l o r i a s z ö v e g r ö v i d í t é s e , a z a z „ E g y e d ü l 
I s t ennek D i c s ő s é g " . M a g y a r á z h a t ó a z o n b a n ú g y is, h o g y a s z e r z ő n a g y o t s ó h a j t v a teszi 
le m u n k á j a v é g é n a tol lat , é s a S i t D e o G r a t i a s z a v a k k a l m o n d j a : „ H á l a l e g y e n Is ten
nek!" N e m t u d j u k e l d ö n t e n i , m e l y i k az i gaz i m e g o l d á s , de az e l s ő l á t s z i k v a l ó s z í n ű b b 
nek . 





A KISKUNSÁG SZÁZ ESZTENDŐ 
SZAKIRODALMÁBAN 

(1731-1839) 





BEVEZETÉS A SZEMELVÉNYEKHEZ 

A m ú l t b a t e k i n t ő h e l y t ö r t é n e t i k u t a t ó m a á l t a l á b a n k é t fő n e h é z s é g g e l ta
l á l j a szemben m a g á t . A z e l ső a l a t i n - , i l l e tve á l t a l á b a n az i d e g e n n y e l v ű s é g , hiszen 
k ö z é p i s k o l á i n k b a n , de a f e l s ő b b o k t a t á s b a n is a l a t i n n y e l v t a n í t á s a s a j á t o s a n 
h á t t é r b e szorult , és az e g y é b idegen n y e l v e l s a j á t í t á s a sem é r i el az ö n á l l ó k u t a 
t á s h o z , f o r r á s t a n u l m á n y o z á s h o z s z ü k s é g e s szintet. A m á s i k a k a d á l y a m ú l t k i a d 
v á n y a i n a k alacsony p é l d á n y s z á m a , a m e l y b ő l a v i d é k i v á r o s o k b a n a l ig t a l á l h a t ó 
meg v a l a m i . A k ö n y v t á r k ö z i fo rga lom l a s s ú és a k a d o z ó , a k ö n y v t á r a k é r t h e t ő 
m ó d o n f é l t é k e n y e n ő rz ik és ó v j á k a maguk p é l d á n y a i t . U g y a n a k k o r k e v é s he ly 
t ö r t é n e t i k u t a t ó n a k v a n m ó d j a arra , hogy napokat t ö l t s ö n a s a j á t k ö l t s é g é n 
Budapes ten vagy v a l a m e l y i k egyetemi v á r o s u n k b a n a k u t a t á s é r d e k é b e n . Ezen 
a he lyzeten k í v á n t s e g í t e n i a B á c s - K i s k u n megye i L e v é l t á r , a m i k o r 1975-ben 
l e f o r d í t t a t t a és k i ad t a Bé l M á t y á s J á s z k u n s á g r ó l szóló, l a t i n n y e l v ű k é z i r a t o s 
m ű v é t . 1 Ez t a m u n k á t k í v á n j u k fo ly t a tn i most, a m i k o r a B é l M á t y á s m ű v é t 
k ö v e t ő kb . száz e s z t e n d ő t ö r t é n e t i és fö ld ra j z i l e í r á s a i b ó l — b á r a t e l j e s ség i g é n y e 
n é l k ü l — k i e m e l j ü k a l e g j e l e n t ő s e b b e k e t , azokat magya r f o r d í t á s b a n k ö z r e 
adjuk, i l le tve , ha r i t k a magya r n y e l v ű m ű v e k r ő l v a n szó, a k k o r azokat szemel
v é n y e i n k b e n h o z z á f é r h e t ő v é t e s s z ü k . T e r m é s z e t e s e n a he ly s z ű k ö s vo l t a mia t t 
m i n k e t főleg a K i s k u n s á g r a v o n a t k o z ó r é s z l e t e k é r d e k e l n e k . H e l y e n k é n t azon
ban a K e c s k e m é t r e , m e g y é n k s z é k h e l y é r e v o n a t k o z ó r é s z l e t e k e t is f e lve t tünk , 
s z e m e l v é n y e i n k b e , b á r K e c s k e m é t nem tar tozott a K i s k u n s á g h o z . E g y é b t á j a k 
é s m e g y é k k u t a t ó i ugyanezekben a m ű v e k b e n a maguk s z á m á r a is ú j a b b és 
adatokat fedezhetnek fel . 

E l s ő d l e g e s e n H o r v á t h P é t e r 1801-ben megjelent Commen ta t i o c. l a t i n n y e l 
v ű m ű v é b ő l k í v á n t u k a K i s k u n s á g r é s z l e t e s l e í r á s á t l e f o r d í t a n i , m i v e l ez a r é s z 
a m ű 1823-as, m a g y a r n y e l v ű k i a d á s á b ó l h i á n y z i k . H o r v á t h P é t e r m ű v é n e k jobb 
m e g é r t é s é h e z és é r t é k e l é s é h e z azonban elengedhetet len m u n k á j á t e lhe lyezn i 
abban a h o s s z ú vonu la tban , amely t u l a j d o n k é p p e n Bé l M á t y á s m u n k á s s á g á v a l 
k e z d ő d ö t t . 

Bé l M á t y á s maga sem e l ő z m é n y e k n é l k ü l i n d u l t n e k i h a z á n k f e l f e d e z é s é 
nek. A d p a r a t u s 2 c. m ű v é b e n ö s s z e g y ű j t ö t t e é s k i ad t a 12 r é g i s ze rző s z e m e l v é 
nyes m ű v é t . K ö z t ü k v a n O L Á H M I K L Ó S (1491—1568) esztergomi é r s e k H u n 
g á r i a et A t i l a c. m u n k á j á n a k e lső r é sze , a H u n g á r i a . Ez t a k ö n y v é t O l á h M i k l ó s 
B r u x e l l e s b e n í r t a 1536-ban, ahova a m o h á c s i vé sz u t á n k e r ü l t La jos k i r á l y 
ö z v e g y é n e k , M á r i á n a k a k í s é r e t é b e n . Bé l M á t y á s A d p a r a t u s a O l á h m ű v é n e k 
első m a g y a r o r s z á g i k i a d á s á t jelentette, de k é s ő b b , 1763-ban B é c s b e n K o l l á r 
Á d á m ö n á l l ó a n is k i a d t a . 3 A jegyzeteket k é s z í t ő K o l l á r szó szer int k ö z ö l t e Bé l 
M á t y á s jegyzetei t is az A d p a r a t u s b ó l , de h e l y e n k é n t m e g v é d t e O l á h M i k l ó s t 
Bé l M á t y á s r o s s z a l l á s á t ó l a r ra h iva tkozva , hogy a Bé l M á t y á s r e n d e l k e z é s é r e 



ál ló k é z i r a t b a n n e m vo l tak benne azok az O l á h k e z é t ő l s z á r m a z ó j a v í t á s o k , 
amelyek h e l y e s b í t i k az eredeti s zövege t , és í gy i n d o k o l a t l a n n á teszik B é l k i f o g á 
sait. I l yen p é l d á u l K é s m á r k h e l y é n e k m e g h a t á r o z á s a (I. k ö n y v , X I . fejezet, I. § 
49—53. old.), vagy a S i m á n d k ö z s é g g e l kapcsolatos p r o b l é m a (I. k ö n y v , X I X . 
fejezet, I V . § 93. old.). F ő l e g a n é p r a j z i k u t a t ó k é r d e k é b e n é r d e m e s megjegyezni , 
hogy a s zak i roda lomban e lőször Bé l j e g y z e t e k é n t je lent meg a k i s k u n s á g i á s o t t 
k u t a k r ó l szóló m e g á l l a p í t á s , amely szerint gondat lan k e z e l é s mia t t a v i z ü k n é 
m e l y k o r megposhad, és f é r g e k t ő l n y ü z s ö g . E z a k i t é t e l v é g i g v o n u l az egész szak
i r o d a l m o n szinte azonos f o g a l m a z á s b a n V á l y i P é t e r e n k e r e s z t ü l H o r v á t h P é t e r i g . 

O l á h M i k l ó s H u n g á r i á j á n a k f o r r á s é r t é k e t ö r t é n e l m i és f ö l d r a j z i szempont
bó l n e m t ú l s á g o s a n magas. Sok e l l e n ő r i z h e t e t l e n , „ h i t e l t é r d e m l ő e m b e r e k t ő l 
ha l lo t t " é r d e k e s s é g r ő l ír , m i n t p l . a r r ó l , hogy K a l o c s a k ö r n y é k é n egyet len d u 
k á t é r t ezer halat is lehet venn i , ame lyeknek hosszabb j a á t l a g a rőf ny i t , a r ö v i -
debbje a t e n y é r n y i t n e m ha lad ta meg. (I. k ö n y v , X I . fejezet, I V . § 52. old.) 

A J á s z k u n s á g O l á h n á l öná l ló t á j k é n t n e m t a l á l h a t ó meg, csak m i n t „ c a m p u s 
C u m a n o r u m " , azaz a k u n o k mezeje. Ehhez csa t lakozik B á c s v i d é k é n e k , v a l a m i n t 
a ka locsa i r é s z n e k a l e í r á s a . Ezeke t ugyancsak f e l v e t t ü k s z e m e l v é n y e i n k b e , m i v e l 
m e g y é n k k u t a t ó i n a k é r d e k l ő d é s é r e s z á m o t tar thatnak. M e g t a l á l h a t ó s z e m e l v é 
n y ü n k b e n az a monda t is, ame lyben O l á h M i k l ó s a k u n o k i t a l á r ó l , a b o z á r ó l 
e m l é k e z i k meg. 

A z e l ő d ö k m u n k á j á n a k t a n u l m á n y o z á s a u t á n B É L M Á T Y Á S (1684—1749) 
H u n g á r i á é ant ique et novae p r o d r o m u s 4 c. l a t i n m ű v é b e n m i n t á t adott arra , 
hogy m i l y e n n e k k e l l l ennie egy t u d o m á n y o s t ö r t é n e l m i és fö ld ra j z i m u n k á n a k . 
E z é r t nevezte ezt a m ű v é t „ p r o d r o m u s " - n a k , azaz e l ő f u t á r n a k . E b b e n B é l a 
S z e p e s s é g g e l foglalkozot t , de az i t t lefektetet t e lvek a l a p j á n dolgozta fe l a z u t á n 
az egyes v á r m e g y é k e t . A z o r s z á g k ü l ö n b ö z ő t á j a i r ó l t o b o r z ó d o t t d i á k j a i n a k a 
pozsonyi l í c e u m b a n k é r d ő í v e k e t adott, azok a m a g u k h e l y i s m e r e t é v e l o t thon 
ö s s z e í r t á k a s z ü k s é g e s t u d n i v a l ó k a t , é s í gy lassan összeá l l t egy-egy t á j k é p e . D e 
B é l maga is beutazta az o r s z á g o t , hogy s z e m é l y e s tapasztalata a l a p j á n g y ű j t s ö n 
anyagot, vagy h e l y e s b í t s e n , aho l k e l l . V é g s ő e l l e n ő r z é s k é n t pedig az ös szeá l l t 
t á j a n y a g o t m e g k ü l d t e az é r d e k e l t v á r m e g y é n e k . Sajnos, a k o r a i h a l á l , az 1749-
ben f e l l é p e t t a g y v é r z é s m e g a k a d á l y o z t a a teljes m ű m e g a l k o t á s á b a n . A N o t i t i a 
H u n g á r i á é novae h i s to r i co -geograph ica 5 nem ta r t a lmazza v a l a m e n n y i v á r m e g y é n k 
l e í r á s á t , s t ö b b e k k ö z ö t t csak k é z i r a t b a n marad t meg a m i n k e t é r d e k l ő J á s z 
k u n s á g é s a vele azonos k é z i r a t b a n l e v ő K ő v á r v i d é k e , v a l a m i n t B á c s - B o d r o g 
v á r m e g y e f e l d o l g o z á s a is. A B á c s - K i s k u n megye i L e v é l t á r a J á s z k u n s á g r a 
v o n a t k o z ó r é s z t — amin t fentebb e m l í t e t t ü k — magya r f o r d í t á s b a n m á r k iad ta , 
K ő v á r v i d é k é n e k l e í r á s a k i a d á s r a ugyancsak k é s z e n van , é s B á c s - B o d r o g v á r 
megye m e g l e h e t ő s e n terjedelmes l a t i n k é z i r a t á n a k l e f o r d í t á s a és k ö z l é s e u g y a n 
csak i t t he ly t kapott . 

B é l M á t y á s t v i t a t ha t a t l anu l a hazaszeretet vezette e hatalmas, t ö r t é n e l m i é s 
fö ld ra j z i h o n i s m e r t e t é s m e g a l k o t á s á b a n . K ő v á r v i d é k e l e í r á s á n á l (II. r é sz , I. fe
jezet, 1. §) p l . m e g r ó j a I s t v á n f f y M i k l ó s human i s t a t ö r t é n e t í r ó t , 6 a m i é r t az 
m ű v é b e n K ő v á r v á r á t f ö l d r a j z i s z e m p o n t b ó l h e l y t e l e n ü l h a t á r o z z a m e g : 
„ . . . m e n n y i r e c s o d á l n i lehet, hogy egy haza i í ró nem f ü r k é s z t e k i pontosabban 
azoknak a he lyeknek a f e k v é s é t , ame lyeken á l t a l a l e í r t , g y á s z o s h á b o r ú k mentek 
v é g b e " . M i n d e n hazaszeretete e l l e n é r e Bé l M á t y á s b a n a 18. s z á z a d e l ső f e l é b e n 
m é g fe l sem m e r ü l t a gondolat , hogy magya r n y e l v e n ke l lene m ű v é t m e g í r n i a . 
N é h a egy magya r szó a l a t i n szó m a g y a r á z a t a k é n t meg-megje lenik n á l a a l a t i n 
s z ö v e g b e n . H e l y e n k é n t a l a t i n s z ö v e g e n á t ü t egy-egy magyaros fordula t , de 



m o n d a t s z e r k e s z t é s e , v é g e t é r n i n e m a k a r ó k ö r m o n d a t a i a k lassz ikus l a t i n n y e l v 
t ö k é l e t e s i s m e r e t é r ő l va l l anak . 

K ö z t u d o t t , hogy e k o r b a n az i sko l a i o k t a t á s is l a t i n n y e l v e n fo ly t h a z á n k 
ban, í g y v á l i k é r t h e t ő v é , hogy a m i k o r a s z á z a d k ö z e p é n e l ő t é r b e k e r ü l t egy h o n 
i smere t i t a n k ö n y v k i a d á s á n a k a gondolata , az is l a t i n n y e l v e n jelent meg. E t an 
k ö n y v c í m e C o m p e n d i u m , azaz Ö s s z e f o g l a l á s 7 vol t . Ez t a C O M P E N D I U M - o t B é l 
M á t y á s m ű v e i k ö z ö t t ta r t juk s z á m o n , j ó l l e h e t az 1. k i a d á s a 1753-ban jelent 
meg, azaz Bé l M á t y á s h a l á l a u t á n . A s z e r k e s z t ő j e T o m k a - S z á s z k y J á n o s (1700— 
1762) e v a n g é l i k u s l e l k é s z és i skolamester vol t , a k i 1732- től Bé l M á t y á s mel le t t 
m ű k ö d ö t t , é s 1734- től M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é t is t a n í t o t t a , a m i a k k o r m e r é s z 
ú j í t á s n a k s z á m í t o t t , ö mond ta a g y á s z b e s z é d e t Bé l M á t y á s s í r j á n á l . K a p c s o l a t a 
Bé l M á t y á s s a l t e h á t igen szoros vol t . E g y é b k é n t maga is í r t f ö l d r a j z i m ű v e k e t . 8 

A C o m p e n d i u m n é g y k i a d á s t é r t meg. A z e l ső k i a d á s b ó l (1753) m é g h i á n y 
z ik a J á s z k u n s á g , de a v á r m e g y é k e n t ú l m e n ő e n benne v a n K ő v á r v i d é k é n e k a 
v á r m e g y é k k e l e g y e n r a n g ú k e r ü l e t e is. T e k i n t v e , hogy T o m k a - S z á s z k y B é l 
M á t y á s h a l á l a u t á n adta k i e t a n k ö n y v e t , f e l m e r ü l a k é r d é s , m e n n y i b e n t á m a s z 
kodot t B é l m ű v e i r e , é s m e n n y i t adott h o z z á a maga e r e j é b ő l . A N o t i t i á b ó l 
h i á n y z ó K ő v á r v i d é k e k é z i r a t á n a k és a C o m p e n d i u m K ő v á r v i d é k é r e v o n a t k o z ó 
s z ö v e g é n e k e g y b e v e t é s e a l a p j á n m e g á l l a p í t h a t ó , hogy e r ő s e n r ö v i d í t v e , ö s sze 
v o n v a — a m i e g y é b k é n t a C o m p e n d i u m c í m b e n m e g h a t á r o z o t t t ö r e k v é s n e k 
m i n d e n b e n megfelel t —, de a l a p v e t ő e n Bé l m e g á l l a p í t á s a i r a és adata i ra t á m a s z 
k o d v a fogalmazot t T o m k a - S z á s z k y . 

A C o m p e n d i u m 2. k i a d á s a m á r T o m k a - S z á s z k y h a l á l a u t á n , 1767-ben jelent 
meg, s az u t á n a k ö v e t k e z ő 3. (1777, i l l . 1779) és 4. (1792) k i a d á s o k a 2. k i a d á s n a k 
csak v á l t o z a t l a n u t á n n y o m á s á t j e len t ik . A l é n y e g b e v á g ó k ü l ö n b s é g az 1. é s 
2. k i a d á s k ö z ö t t j e len tkez ik . E z a k ü l ö n b s é g nemcsak a s z ö v e g b ő v ü l é s é b e n m u 
ta tkoz ik meg, h iszen ebben a 2. k i a d á s b a n t a l á l j u k meg e lőszö r a J á s z k u n s á g 
l e í r á s á t , hanem a f e l d o l g o z á s m ó d s z e r é b e n is. A z ú j s z e r k e s z t ő B e n c z ú r J ó z s e f 9 

t ö r t é n e t í r ó vol t , a k i K o l l á r Á d á m k ö r é h e z tartozott . 

A C o m p e n d i u m s z e r z ő s é g é v e l kapcso la tban bizonyos z ű r z a v a r t a p a s z t a l h a t ó . 
S z i n n y e i Józse f B é l m ű v e i k ö z ö t t sorolja fe l a C o m p e n d i u m o t , é s az 1. k i a d á s t 
T o m k a - S z á s z k y n a k t u l a j d o n í t j a . U t á n a z á r ó j e l b e n m e g e m l í t i a 2—4. k i a d á s t is, 
de ott n e m u ta l a s z e r k e s z t ő v á l t o z á s á r a , pedig T o m k a - S z á s z k y 1762-ben meg
halt . U g y a n e z a S z i n n y e i - k ö t e t a C o m p e n d i u m 1. k i a d á s á t B e n c z ú r J ó z s e f n é l is 
f e l t ü n t e t i , m e g e m l í t v e a 2. k i a d á s t is. Ez t a v á l t o z a t o t fogadja e l a R é v a i L e x i k o n 
is, m í g a M a g y a r É l e t r a j z i L e x i k o n a C o m p e n d i u m o t B e n c z ú r m ű v e i k ö z ö t t n e m 
is e m l í t i . U g y a n a k k o r a P e t r i k - f é l e b i b l i o g r á f i a a C o m p e n d i u m v a l a m e n n y i k i 
a d á s á t B é l neve alat t sorol ja fe l . E g y i k k i a d á s n á l sem u t a l a s z e r k e s z t ő n e v é r e , 
és sem T o m k a - S z á s z k y n á l , sem B e n c z ú r n á l n e m tesz e m l í t é s t a C o m p e n d i u m 
s z e r k e s z t é s é r ő l . 

A k o r t á r s H o r á n y i E l e k l a t i n n y e l v ű m ű v e , a M e m ó r i a H u n g a r o r u m 1 0 u g y a n 
csak k é t k i a d á s t í r B e n c z ú r j a v á r a , de csak a 2. k i a d á s k ö n y v é s z e t i adatait 
t ü n t e t i f e l . 

M i n k e t e l s ő s o r b a n a J á s z k u n s á g l e í r á s a é r d e k e l , amelyet e lőszö r a 2. k i a d á s 
ban t a l á l u n k meg. B e n c z ú r igyekezet t a B é l M á t y á s á l t a l k idolgozot t m ó d s z e r t 
e n n é l az ú j o n n a n felvett r é s z n é l is megtar tani , de k i d e r ü l , hogy B é l n e k a j á s z 
k u n H á r m a s - K e r ü l e t r ő l szóló k é z i r a t o s m ű v é t n e m ismerte, és a J á s z k u n s á g r ó l 
alapos ismerete i nem vo l tak . E g y é r t e l m ű e n m e g á l l a p í t h a t ó , hogy nem Bél , 
hanem O l á h M i k l ó s m ű v e vo l t a f o r r á s a . A 3. k i a d á s e l ő s z a v á b a n meg is e m l í t i , 
hogy f o r r á s k é n t h a s z n á l t a O l á h m ű v é t , m é g pedig K o l l á r Á d á m 1763-ban meg-



jelent k i a d á s a a l a p j á n , amelyet T o m k a - S z á s z k y m é g nem ismerhetett , me r t az 
h a l á l a u t á n egy é v v e l je lent meg. B e n c z ú r azonban é p p e n K o l l á r t u d ó s k ö r é h e z 
tartozott , s í gy ez a k i a d á s s z á m á r a nagyon is i smer t vol t . í g y t ö r t é n h e t e t t , hogy 
a K i s k u n s á g r ó l szóló m e g á l l a p í t á s a i m e g l e h e t ő s á l t a l á n o s s á g o k b a n mozognak, 
és g o n d o l k o d á s n é l k ü l vette á t O l á h adatait . M i n d e z k é t s é g t e l e n n é teszi azt a 
m e g á l l a p í t á s u n k a t , hogy az 1. k i a d á s T o m k a - S z á s z k y é r d e m e , m í g a t o v á b b i 
k i a d á s o k b ő v í t é s é t és g o n d o z á s á t m á r B e n c z ú r v é g e z t e e l . 

H o g y m e n n y i r e k r i t i k á t l a n u l vette á t B e n c z ú r O l á h adatait, a r ra igen 
j e l l e m z ő az a l á b b i p r o b l é m a . A K i s k u n s á g t á r g y a l á s a a C o m p e n d i u m b a n , a m i n t 
azt s z e m e l v é n y ü n k is mutat ja , így f e j eződ ik be: „ N e m szabad e lha l lga tnunk 
Ha las és S z e n t - K a l á s (sic!) f a lvaka t sem." Itt nem is egy p r o b l é m a m e r ü l fe l . 
E lőszö r is rossz a h i v a t k o z á s , mer t m indez O l á h H u n g á r i á j a I. k ö n y v é n e k n e m 
a II., hanem a X I . f e j e z e t é b e n t a l á l h a t ó . M á s o d s z o r f e l v e t ő d i k m a g á n a k , ,Szent-
K a l á s z n a k a k é r d é s e . B é l M á t y á s A d p a r a t u s á n a k O l á h - s z ö v e g é b e n ezen a 
he lyen csak „ H á l á s " (sic!) szerepel a m a i K i s k u n h a l a s m e g j e l ö l é s e k é n t ; „ S z e n t -
K a l á s " n incs m e g e m l í t v e . H a azonban m e g n é z z ü k K o l l á r k i a d á s á t , a k k o r ott 
m e g t a l á l j u k „ Z e n t - K a l á s és H á l á s " h e l y s é g e k e t . B e n c z ú r J ó z s e f t e h á t a C o m 
p e n d i u m 2. k i a d á s á b a b í r á l a t n é l k ü l felvette „ S z e n t - K a l á s t " , holot t i l y e n n e v ű 
h e l y s é g a K i s k u n s á g b a n az 6 k o r á b a n b i z o n y í t o t t a n nem vol t . 

E g y é b k é n t egy i l y e n n e v ű h e l y s é g n e k a K i s k u n s á g t ö r t é n e t é b e n sem s i k e r ü l t 
a n y o m á r a b u k k a n n u n k . C s á n k i D e z s ő 1 1 a H u n y a d i a k k o r á b a n nem e m l í t i Szent-
K a l á s t s e m m i l y e n f o r m á b a n a K i s k u n s á g o t k ö r ü l v e v ő m e g y é k n é l , a J á s z k u n s á g 
t á r g y a l á s á r a pedig m i n d e n í g é r e t e e l l e n é r e m á r n e m k e r ü l t sor. A t ö r ö k defte
rekben sem s i k e r ü l t m e g t a l á l n u n k a k ö z s é g n e v é t . H a m é g i s l é t eze t t , a k k o r a 
t ö r ö k h ó d o l t s á g u t á n n y o m t a l a n u l e l ke l le t t t ű n n i e . D e l é t e z é s e sem v a l ó s z í n ű , 
mer t l e g a l á b b egy p u s z t á n a k , egy d ű l ő n e k meg kel le t t v o l n a ő r i z n i e a n e v é t . 
E n n e k azonban n y o m a sincs Pes ty F r i g y e s m ú l t s z á z a d v é g é n ö s s z e g y ű j t ö t t he ly 
nevei k ö z ö t t . 1 2 T a l á n O l á h M i k l ó s e m l é k e z e t t rosszul a messze t á v o l b ó l v a l a 
m i l y e n m á s k ö z s é g n e v é r e . N e m az egyet len t é v e d é s e vo lna . 

A t u d o m á n y o s é l e t és az i s k o l a i o k t a t á s ko rabe l i k ö v e t e l m é n y e i n e k meg
fe l e lően a C o m p e n d i u m o t l a t i n u l í r t á k . A m a g y a r n y e l v ű t a n k ö n y v s z ü k s é g l e t e 
a 18. s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n csak k é s ő b b m e r ü l t fe l . Ez t a s z ü k s é g l e t e t ismerte 
fe l L O S O N T Z I H Á N Y O K I I S T V Á N , 1 3 ' N a g y k ő r ö s t u d ó s professzora. A H Á R M A S 
K I S T Ü K Ö R e lső k i a d á s a 1771-ben jelent meg, de csak 1773-ban az E r d é l y t is 
fe lö le lő 2. k i a d á s s a l let t t e l j e s sé . E z t k ö v e t ő e n a z u t á n s z á m t a l a n k i a d á s t é r t meg, 
és új k i a d á s a i s o r á n m i n d i g m e g ú j u l v a egy é v s z á z a d i g s zo lgá l t a magya r n y e l v ű 
a l s ó f o k ú i s k o l á k t a n k ö n y v e k é n t . Igaz, hogy a s z a b a d s á g h a r c b u k á s a u t á n 1854-
ben a H e l y t a r t ó t a n á c s rendelete az i s k o l á k b ó l k i t i l to t t a , de k ü l ö n ö s e n a fa lus i 
t a n í t ó k ragaszkodtak hozzá , s m é g a 19. s z á z a d v é g é n is h a s z n á l t á k t a n k ö n y v ü l . 
S z ü l e i n k m é g idős k o r u k b a n is f ú j t á k a 63 v á r m e g y é r ő l szóló v e r s i k é k e t . 

M i vo l t a t i t k a a H á r m a s K i s T ü k ö r n é p s z e r ű s é g é n e k ? F e l t e h e t ő e n az, hogy 
a legfontosabbnak v é l t fö ld ra j z i ismereteket versbe szedve, a t ö r t é n e l m i és v a l 
lás i t u d n i v a l ó k a t pedig . k é r d é s - f e l e l e t k a t e k i z á l ó f o r m á j á b a n fe ldolgozva lehe
t ő v é tette azok l á t v á n y o s m e m o r i z á l á s á t . Fe le j the te t len é r d e m é t maga Loson t z i 
H á n y o k i így fogalmazta meg a 2. k i a d á s a j á n l ó so ra iban : „ M a g y a r gye rmekek 
nek m a g y a r u l í r t a m , n e m idegen nye lven , me l lye t n e m é r t e n e k . " 

A J á s z k u n s á g a H á r m a s K i s T ü k ö r 2. k i a d á s á b a n m é g csak a s z o m s z é d o s 
v á r m e g y é k n é l j e g y z e t k é n t és n e m ö n á l l ó t á j k é n t t a l á l h a t ó . P e s t - P i l i s é s So l t 
v á r m e g y é n é l o lvasha t juk : „ K i s - K ú n s á g b a n v á g y n a k Halas , F é l e g y h á z a , M a i s a , 
K ú n - S z e n t - M i k l ó s , F ü l ö p - s z á l l á s , S z a b a d - s z á l l á s , L a t z h á z a . " A J á s z s á g r ó l é s a 



N a g y k u n s á g r ó l pedig Heves és K ü l s ő - S z o l n o k v á r m e g y é n é l szól n é h á n y szavas 
t ö m ö r s é g g e l : „ A ' J á s z o k ' H e l y s é g e i n e k feje J á s z - B e r é n y . A ' N a g y - K ú n s á g n a k 
F ő - V á r o s a K a r t z a g , K i s - ú j - s z á l l á s , T ú r k e v i , Kunhegyes , M a d a r á s z n é p e s K ú n 
h e l y s é g e k . " 1 4 

A z 1848-as k i a d á s b a n a h á r m a s j á s z k u n k e r ü l e t m á r ö n á l l ó f e j e z e t k é n t sze
repel . A z egyes k e r ü l e t e k r ő l m á r verses ös sze fog la l á s is k é s z ü l t . K u n s z e n t m i k 
lósi v o n a t k o z á s a mia t t i d é z z ü k l e g a l á b b a k i s k u n k e r ü l e t r e v o n a t k o z ó v e r s i k é t : 

„ K i s - K u n s á g b a n v a g y o n Halas , 's F é l e g y h á z a , 
Szabad - 's F ü l ö p s z á l l á s , Sz . M i k l ó s , L a c h á z a , 
D o r o s m a és Ma j sa , m i n d b ú z a - t á r h á z a 
V é r e n v á l t o t t ö r ö k , — g y a k r a n v é r t ő l á z a ! " 1 5 

I l l y é s B á l i n t k u n s z e n t m i k l ó s i h e l y t ö r t é n é s z t á r t a fel , hogy a J á s z k u n s á g r a 
v o n a t k o z ó verseket a k u n s z e n t m i k l ó s i l e á n y i s k o l a t a n í t ó j a , F ö l d v á r y A n t a l í r t a 
a H á r m a s K i s T ü k ö r s z á m á r a , s e versek e lőszö r az 1847-es k i a d á s b a n je lentek 
meg n y o m t a t á s b a n . 1 6 

E g y k i s k i t é r ő v e l m e g j e g y e z z ü k , hogy a verses f o r m a m e g v á l a s z t á s á b a n 
Loson t z i H á n y o k i n e m haladt teljesen j á r a t l a n ú t o n . E l ő d j e e t é r e n S Z A T H M Á R -
N É M E T I P A P I S T V Á N n a g y k á r o l y i n y o m d á s z vol t , a k i M a g y a r o r s z á g versekben 
va ló l e í r á s a c í m m e l 1 7 1756-ban adott k i egy k i s füze t e t . L o s o n t z i H á n y o k i az 
ö t l e t e n k í v ü l n e m vett á t t ő l e semmit . Ö s s z e h a s o n l í t á s k e d v é é r t i d é z z ü k azt 
a p á r sort, amely ha n e m is a K i s k u n s á g o t t á r g y a l j a , de a m i v i d é k ü n k r e vona t 
koz ik : 

„ S z i g e t b e n R á t z k e v i , M a k á d , k í v ü l v a n Sóit, 
T z e g l é d , K ő r ö s , D ö m s ö d , m i ó l t a v a g y o n ; 's volt. 
K e t s k e m é t , s ő r é v e l 1 8 sok é h to rko t meg ólt , 
Tas, Vtse , K i s - K u n s á g kenyere egy jó fólt . 
A Pes t i szék terjed é p p e n K a l o t s á i g , 
K i t az É r s e k s é g b í r r é g t ő l fogva m á i g , 
P a t a t i c h 1 9 é p í t é H a j ó s s á t h o l t á i g , 
K i most ő k e t l a k j a ; b í r j a jobb s o r s á i g . " 

J e l l e m z ő a magya r szó é h é r e , hogy m é g ez a p r i m i t í v k i s m ű v e c s k e is h á r o m 
k i a d á s t é r t meg. S ő t a 3. k i a d á s (1763) c í m é b e n a sze rző m á r n e m p á r t f o g ó j a 
„ n e v e d é k e n y i f j a t s k á j á n a k " , hanem á l t a l á b a n „ a z o s k o l á b a n t a n u l ó n e v e d é k e n y 
i f j a t s k á k t a n í t t a t á s o k r a " a j á n l j a a m ű v é t . 

A t a n k ö n y v í r á s f e j l ődése mel le t t a Bé l M á t y á s á l t a l k é p v i s e l t t u d o m á n y o s 
v o n a l is ú j m ű v e k k e l jelentkezett . M i v e l az a n y a n y e l v egyre e r ő t e l j e s e b b e n 
k ö v e t e l t e a jogait , ez a t ö r e k v é s magya r v o n a t k o z á s b a n is e lő szö r n é m e t n y e l v ű 
m ű v e k e t hozott l é t r e . W I N D I S C H K Á R O L Y G O T T L I E B 2 0 pozsonyi s z e n á t o r , 
ma jd p o l g á r m e s t e r a n y a n y e l v é n e k m e g f e l e l ő e n n é m e t ü l í r t t ö b b f ö l d r a j z i és 
t ö r t é n e l m i m ű v e t M a g y a r o r s z á g r ó l . M i n t B é l M á t y á s f e l v i l á g o s o d á s i e s z m é i n e k 
f o l y t a t ó j a m e g a l a p í t o t t a a Pressburger Zei tungot , ma jd é v t i z e d e k e n át ú j és ú j 
i r o d a l m i f o l y ó i r a t o k a t jelentetett meg. „ M i n d e n h e z é r t , a m i csak a n y á r s p o l g á r i 
és k i s p o l g á r i f e l v i l á g o s o d á s k ö r é b e tar tozik , s mindez t m a g y a r r end i pa t r io t i z 
mussa l é s n é m e t m i n t á k u t á n végz i , n é m e t nye lven , ú g y , hogy e g y e d ü l o t t l é t e 
és é l e t e is a k a d á l y á t k é p e z i a v á r o s e l m a g y a r o s o d á s á n a k és e l n é m e t e s e d é s é n e k " 
— í r j a r ó l a H ó m a n - S z e k f ű M a g y a r t ö r t é n e t e . 2 1 



W i n d i s c h m ü v é b ő l vet t s z e m e l v é n y ü n k é r d e k e s ö s s z e h a s o n l í t á s r a ad a l k a l 
mat e l s ő s o r b a n a C o m p e n d i u m m a l . M é g v i l á g o s a b b a n k i t ű n i k , hogy m i l y e n 
s z e g é n y e s a C o m p e n d i u m n a k a K i s k u n s á g t e l e p ü l é s e i r e v o n a t k o z ó r é sze . Ot t 
Ha las m é g csak m i n t m e g e m l í t e n d ő h e l y s é g szerepel, W i n d i s c h n é l pedig k i eme l t 
helyet fog la l e l . 2 2 M i n d e z f e l t e h e t ő e n K o l l á r h i b á j a , a k i B é l v o n a t k o z ó k é z i r a t á t 
nem ismerte , és e z é r t O l á h M i k l ó s b i zony ta l an t u d á s á r a t á m a s z k o d o t t a k i s 
k u n s á g i r é s z n é l . 

E g y é b k é n t W i n d i s c h e l s ő k é n t be szé l t a r r ó l , hogy K u n s z e n t m i k l ó s „ e g y k o r 
m e g e r ő s í t e t t h e l y s é g vo l t (ehedem e in fester O r t war ) " . E z a m e g á l l a p í t á s a v a l ó 
s z í n ű l e g onnan s z á r m a z o t t , hogy ö s s z e t é v e s z t e t t e T ö r ö k s z e n t m i k l ó s s a l , a m i n t 
erre r á m u t a t o t t I l l yé s B á l i n t K i s k u n s á g i k r ó n i k á j á b a n . 2 3 W i n d i s c h „ m e g e r ő s í t e t t 
h e l y s é g é b ő l " B o l y ó J á n o s k u n s z e n t m i k l ó s i k r ó n i k á s 1798-ban egész l e g e n d á t 
k ö l t ö t t a soha nem l é t e z e t t k u n s z e n t m i k l ó s i v á r r ó l . í g y a z u t á n W i n d i s c h t é v e 
d é s e V á l y i l e x i k o n á b a n m á r „ f ö l d v á r " f o r m á j á b a n je lent meg, S z e p e s h á z y - T h i e l e 
m ű v é b e n „ s á n c " lett be lő le , és m é g H o r v á t h P é t e r n é l is m e g t a l á l j u k a k u n 
s z e n t m i k l ó s i „ f ö l d b ő l emelt e r ő d í t m é n y t " . 

Ugyancsak n é m e t n y e l v e n i n d u l t meg a l e x i k o n i r o d a l o m is. K O R A B I N S Z K Y 
J Á N O S M Á T Y Á S 2 4 s z e r k e s z t ő , t é r k é p é s z , k ö n y v k e r e s k e d ő anyag i c sődde l , sze
g é n y s é g g e l k ü s z k ö d v e is ö s s z e á l l í t o t t a és k i ad t a 1786-ban M a g y a r o r s z á g fö ld 
ra jz i v i szonyai t , t ö r t é n e t é t és t e r m e l é s é t t a r t a l m a z ó l e x i k o n j á t , é s e l k é s z í t e t t e 
M a g y a r o r s z á g a t l a s z á t is . A S z é c h é n y i Ferenc k ö l t s é g é n k iadot t nagy m u n k a 
b e t ű r e n d b e n adja a h e l y s é g e k i s m e r t e t é s é t , és a l a p v e t ő adatokat t a r t a lmaz a 
h e l y i i p a r i ü z e m e k r e , k é z m ű i p a r r a v o n a t k o z ó l a g is. A b e v e z e t ő b e n á l t a l á n o s 
s á g b a n is szól M a g y a r o r s z á g r ó l . Innen tudhat juk meg, hogy II. Józse f k o r á b a n 
h a z á n k v á r m e g y é k helyet t 10 k e r ü l e t r e vo l t felosztva. A J á s z k u n s á g e k k o r a 
pesti k e r ü l e t h e z tartozott . 

T e k i n t v e , hogy a k ö n y v a r i t k a s á g o k k ö z é tar tozik , é s n é m e t n y e l v ű , n e m 
lesz é r d e k t e l e n , ha a s z e m e l v é n y e k b e n b e t ű r e n d b e n k ö z ö l j ü k a K i s k u n s á g g a l 
kapcsolatos c i k k e k f o r d í t á s á t . A K e c s k e m é t r ő l szóló c ikke t is f e l v e t t ü k szemel
v é n y ü n k b e . M i n d e z m ó d o t n y ú j t ar ra , hogy ma jd ö s s z e h a s o n l í t s u k a magya r 
n y e l v e n n y o m d o k a i b a l é p ő u t ó d j á n a k , V á l y i A n d r á s n a k ugyanezen h e l y s é g e k 
r ő l í r t m e g á l l a p í t á s a i v a l . 

K o r a b i n s z k y l e x i k o n á b a n a F e l s ő - K i s k u n s á g t e l e p ü l é s e i k ö z ü l csak K u n 
s z e n t m i k l ó s é s L a c h á z a szerepel a b e t ű r e n d szer in t i h e l y é n . 

S z a b a d s z á l l á s r ó l csak a b e t ű r e n d e s n é v m u t a t ó b a n (Erster Register) szól. 
F ü l ö p s z á l l á s pedig csak a S z á l l á s c ímszó alatt felsorolt n é g y h e l y s é g k ö z ö t t 
szerepel. 

A z A l s ó - K i s k u n s á g b a n Ha las t m é l t á n y t a l a n u l s z e g é n y e s e n t á r g y a l j a , holott 
az 1773-as h ivata los ö s s z e í r á s a K i s k u n s á g nyo lc h e l y s é g e k ö z ü l e g y e d ü l Ha la s 
n á l t ü n t e t i f e l az o p p i d u m ( m e z ő v á r o s ) m i n ő s í t é s t , a t ö b b i hetet csak pagus 
(falu) s zóva l i l l e t i . 2 5 

É r d e k e s K o r a b i n s z k y n a k „a j á s z o k és k u n o k " c ímszó alatt k ö z ö l t i smerete i . 
A s zak i roda lomban e lőszö r i t t t a l á l j u k k ö z ö l v e a k u n M i a t y á n k teljes s zövegé t . 

A m a g y a r n y e l v ű s é g i g é n y é n e k f o k o z ó d á s a a r ra ö s z t ö n ö z t e a h ivata los a d m i 
n i s z t r á c i ó t , hogy f e l k é r j e V Á L Y I K . A N D R Á S 2 6 „ P e s t i U n i v e r s i t á s b é l i Profesz-
szort", hogy magya r n y e l v e n á l l í t s a össze M a g y a r o r s z á g h e l y s é g e i n e k l e x i k o n á t . 
A v á l a s z t á s a z é r t esett V á l y i professzorra, mer t a H e l y t a r t ó t a n á c s n a k t u d o m á 
s á r a jutott , hogy a professzor f o r d í t j a „ K o r a b i n s z k y M á t y á s Ü r l e k s z i k o n n y á t " . 
A m i n t a t e h á t K o r a b i n s z k y m ű v e vol t . A m u n k á h o z K o r a b i n s z k y v a l e l l e n t é t b e n 
V á l y i h iva ta los t á m o g a t á s t is kapott . A z ö s s z e á l l í t o t t és m i n d e n v á r m e g y é n e k 



és j á r á s n a k m e g k ü l d ö t t k é r d ő í v e k azonban csak igen h i á n y o s a n é r k e z t e k vissza. 
J e l l e m z ő a k o r v á r m e g y e i n e m e s s é g é n e k m a r a d i g o n d o l k o d á s á r a , hogy a „ F e l 
séges K i r á l y i H e l y t a r t ó T a n á t s " m á s i d í z b e n m á r „ k i r á l y i kegyes paran tso la t ta l " 
vo l t k é n y t e l e n k i k ü l d e n i a k é r d ő í v e k e t . í g y is marad tak h i á n y o k , ame lyeknek 
V á l y i A n d r á s n a k s z e m é l y e s e n kel le t t u t á n a j á r n i a , hogy a l e x i k o n e l ő r e beje
lentett m e g j e l e n é s i h a t á r i d e j é t t a r t an i tudja. í g y jelenhetet t meg az I. k ö t e t 
1796-ban, ma jd a II. é s III. k ö t e t 1799-ben. 

E z a l e x i k o n m á r nagy l é p é s t jelentett e l ő r e a t é n y l e g e s helyzet r ö g z í t é s é 
ben. A sze rző a II. k ö t e t b e v e z e t é s é b e n a jó l v é g z e t t m u n k a ö n t u d a t á v a l á l l a 
p í t o t t a m e g : „ A z eddig H a z á n k r ó l k é s z ü l t m u n k á k b a n min t egy 7536 H e l y s é g e k 
t a l á l t a t n a k . . . az é n m u n k á m b a n e l lenben 12 530 l a k ó h e l y e k n é l t ö b b f o r d u l 
elő, és a' m e n n y i r e lehet k ö r n y ü l á l l á s a i v a l e g y ü t t , nem t s u p á n n é v s z e r é n t . " 

A K i s k u n s á g r ó l is m á r t ö b b e t t udha tunk meg V á l y i l e x i k o n á b ó l , m i n t 
K o r a b i n s z k y é b ó l . í g y is t a l á l u n k i l y e n s e m m i t m o n d ó m e g á l l a p í t á s o k a t : „ O r g o -
v á n y k o r t s m a Pest m e g y é b e n . " D e K o r a b i n s z k y v a l e l l e n t é t b e n m á r felvett a 
c í m s z a v a k k ö z é n é h á n y k i s k u n p u s z t á t is, m i n t B á b o n y , Lajos , Ma j sa , és főleg 
van benne egy ta r ta lmas össze fog la ló á t t e k i n t é s a K i s k u n s á g egészé rő l , v a l a m i n t 
a J á s z s á g r ó l és a N a g y k u n s á g r ó l is. K o r a b i n s z k y n á l „a j á s z o k és k u n o k " c ímszó 
alatt i n k á b b csak t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s t k a p u n k n é h á n y j á s z k u n h e l y s é g puszta 
f e l s o r o l á s á v a l . 

A t é n y l e g e s k ö z i g a z g a t á s i he lyzetnek m e g f e l e l ő e n E r d é l y és a R é s z e k t e l 
jesen h i á n y o z n a k m i n d k é t l e x i k o n b ó l . 

A k é t l e x i k o n b ó l vett s z e m e l v é n y e k ö s s z e h a s o n l í t á s á v a l maga az o l v a s ó 
is m e g g y ő z ő d h e t ró la , hogy V á l y i m ű v e ö n á l l ó , nem vett á t K o r a b i n s z k y t ő l szó 
szerint j ó f o r m á n semmit . A h o l e g y e z é s t v é l ü n k t a l á l n i , annak t e r m é s z e t e s m a 
g y a r á z a t a az egyes h e l y s é g e k n é l f e n n á l l ó t é n y l e g e s helyzet , h iszen a k é t l e x i k o n 
h e l y z e t r ö g z í t é s e k ö z ö t t a l ig v a n egy é v t i z e d . 

J e g y e z z ü k fe l V á l y i é r d e m e k é n t , hogy a l e x i k o n m ű f a j a á l t a l sugal l t s z á r a z 
a d a t k ö z l é s e n h e l y e n k é n t á t ü t a sze rző e g y é n i s é g e . F é l e g y h á z á t ( lásd a szemel
v é n y b e n (pl. s z e l í d e n m e g r ó j a , hogy nemes K o t z k a I s t v á n m ű v e i a l a p j á n meg
é r d e m e l n é , „ h o g y a' V á r o s b é l i e k é r z é k e n y e b b sz ívve l , 's nagyobb h a j l a n d ó s á g g a l 
v i s e l t e t n é n e k e r á n t a " . N a g y b á n y á n á l egy k i s humor t is t a l á l u n k : „ N . B . b e t ű k 
k e l b é l y e g z e t t a r anya i e l ég s z é p e k ; k i v á l t a' h o l nagy r a k á s s a l v a n . " 2 7 

A z ö s s z e f ü g g é s e k f e l t á r á s a é r d e k é b e n l é n y e g e s m e g e m l í t e n ü n k , hogy V á l y i 
i smerte és f e l h a s z n á l t a B é l M á t y á s m ű v e i t . A l e x i k o n 1. k ö t e t é n e k b e v e z e t é s é b e n 
m á r az 1. o lda lon í r j a : „ H a t h a t ó s a n segé l l e t F ő M é l t ó s á g ú Her tzeg B a t t h y á n i 
Józse f C a r d i n á l i s , és P r í m á s ö E m i n e n t z i á j á n a k betses k e g y e s s é g e , mer t a h a l 
ha ta t lan é r d e m ű B é l M á t y á s n a k k é z í r á s a i t ( n é m e l l y m á s i r a t o k k a l egyetemben) 
ve lem k ö z l e n i m é l t ó z t a t o t t . " E n n e k e r e d m é n y é t l e m é r h e t j ü k p l . a Nagyszombat 
c í m s z ó n á l . 2 8 Itt V á l y i t ö b b s z ö r e m l í t i B é l M á t y á s H i s t ó r i a U r b i s T y r n a v i e n s i s c. 
m ű v é t . Ugyanez t n e m mondha t juk el K o r a b i n s z k y r ó l , a k i ugyancsak N a g y 
s z o m b a t n á l 2 9 (Tirnau) B é l t e g y á l t a l á b a n n e m e m l í t i , h a n e m csak B o n b a r d i r a 3 0 

és m á s n é m e t í r ó k r a h i v a t k o z i k . 
E g y é b k é n t az e l l e n ü k emelt v á d a s k o d á s h a s o n l ó s á g a is ö s s z e k a p c s o l j a Bé l 

és V á l y i s z e m é l y é t . A B é l e l l en i v á d r ó l H a á n Lajos í gy í r : „ A z o n h í r kezdett 
ter jedni az o r s z á g b a n , hogy Bé l v a l a m e l y k ü l f ö l d i ha ta lom z s o l d j á b a n á l l s n e m 
a n n y i r a t u d o m á n y o s czél az, m e l y őt vezet i , hanem i n k á b b a z é r t k í v á n j a m i n é l 
r é s z l e t e s e b b e n i smer te tn i az o r s z á g o t , nevezetesen m e g e r ő s í t e t t helyei t , hogy 
ama ha ta lom, me ly őt z s o l d j á b a fogadta, b e t ö r é s e s e t é b e n m a g á t k e l l ő e n t á j é 
kozhassa ." 3 1 Ismeretes, hogy B é l t e h í r e s z t e l é s mia t t P á l f f y M i k l ó s n á d o r e l é 



i d é z t é k 1720-ban, ak i t s i k e r ü l t m e g g y ő z n i e cé l ja t i s z t a s á g á r ó l , és a k i b e n e z u t á n 
le lkes t á m o g a t ó r a is t a l á l t . A m u n k á j á t h á t r á l t a t ó t é v e s n é z e t e k k ö z ö t t a l e x i k o n 
II. k ö t e t é n e k b e v e z e t é s é b e n V á l y i is m e g e m l í t i , hogy egyesek ú g y vé l ik , nem 
szabad az o r s z á g t i t ka i t „ o r s z á g - v i l á g e lő t t f e l t á r n i " . A v á d B é l ó t a m á r s ze l í dü l t . 
V á l y i m é g i s l é n y e g e s n e k tar t ja a v é d e k e z é s t evve l az a g g á l l y a l kapcso la tban : 
„ S e h o l sem f o r d u l e lő az é n m u n k á m b a n az O r s z á g n a k be l ső ereje, sem a' V á r o 
soknak n é p e s s é g e , sem a' L e l k e k n e k s z á m a , sem a' j ö v e d e l m e k n e k s u m m á j a , 
sem egyebek; me l lyek felől tsak legkissebbet is g y a n a k o d n i lehetne." 

M i n d e n b i z o n n y a l V á l y i A n d r á s hata lmas g y ű j t ő m u n k á j a ihlet te B E D E -
K O V I C H L Ő R I N C E T , 3 2 a J á s z k u n s á g hites f ö l d m é r ő j é t , hogy k é s z í t s e n t a l á n 
csak a maga s z ó r a k o z á s á r a é s h a s z n á l a t á r a egy k é z i r a t o s k i s l e x i k o n t a J á s z 
k u n s á g r ó l . Ez t a k é z i r a t o t m a a k i s k u n f é l e g y h á z i m ú z e u m őrzi , n y o m t a t á s b a n 
pedig a j á s z b e r é n y i m ú z e u m i g a z g a t ó j á n a k , T ó t h J á n o s n a k a b e v e z e t ő j é v e l a 
k ö z e l m ú l t b a n jelent m e g . 3 3 T e k i n t v e , hogy ez ú j d o n s á g á n á l fogva k ö n n y e n hoz
z á f é r h e t ő , n e m v e t t ü k á t be lő l e a s z e m e l v é n y e k b e a k i s k u n s á g i r é s z e k e t . 

B e d e k o v i c h L ő r i n c s z e m é l y é v e l kapcsola tban e lég a n n y i r a e m l é k e z t e t n ü n k , 
hogy neve m i n t t é r k é p k é s z í t ő é v á l t i s m e r t t é , és H o r v á t h P é t e r n e k a k ö v e t k e z ő k 
ben t á r g y a l a n d ó j á s z k u n s á g i l e í r á s á h o z is egy B e d e k o v i c h á l t a l k é s z í t e t t t é r k é p 
v a n m e l l é k e l v e . 

T ó t h J á n o s a füze t b e v e z e t ő j é b e n ö s sze fog l a l t a a k é z i r a t k e l e t k e z é s é v e l k a p 
csolatos n é z e t e k e t , amelyek szerint B e d e k o v i c h f e l j egyzése i C O R N I D E S 
D Á N I E L 3 4 m a m á r fe l n e m l e l h e t ő m ű v é r e v e z e t h e t ő k vissza. Corn ides e m ű v e i t 
G y á r f á s I s t v á n is emleget i A J á s z k u n s á g l e í r á s a c. ha ta lmas m ű v é n e k beve
z e t ő j é b e n . U j a b b a n pedig a Hon i smere t c. f o l y ó i r a t b a n 3 5 F o d o r I s t v á n j á s z b e r é 
n y i k ö n y v t á r o s A J á s z k u n s á g e lső t ö r t é n e t í r ó j a c. c i k k é b e n azt í r ja , hogy H o r 
v á t h P é t e r n e k „ o l y a n k é z i r a t o s m u n k á b a is s i k e r ü l t be lep i l lan tan ia , m i n t C o r -
nidesnek a T e l e k i - k ö n y v t á r b a n l evő , a k u n o k t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó é r t e k e z é s e 
é s jegyzetei , me lyek a z ó t a e l is vesztek." H o g y Corn ides m ű v e i v a l ó b a n k é z 
i r a tban marad tak , azt igazo ln i l á t s z i k H o r á n y i E l e k is, a k i azt í r ja , hogy tudo
m á s a szerint Corn ides hata lmas e l m é j é n e k egyet len m ü v é t sem p u b l i k á l t a 
1775-ig. E n y h e r o s s z a l l á s é r z ő d i k H o r á n y i m e g j e g y z é s é n , b á r h o z z á t e s z i , hogy 
ő maga is sokat k ö s z ö n h e t Corn ides s z e m é l y e s s e g í t s é g é n e k . 3 6 A P e t r i k - f é l e b i b 
l i o g r á f i a k ö z ö l n é h á n y n y o m t a t á s b a n megjelent C o r n i d e s - m ű v e t , de k ö z t ü k t é 
m á n k h o z t a r t o z ó nem szerepel. K é z i r a t a i t pedig S z i n n y e i sem sorol ja fe l , hanem 
m i n d ö s s z e anny i t m o n d r ó l u k , hogy min tegy 30 darab a magya r t ö r t é n e t t e l 
f og l a lkozó k é z i r a t o s m u n k á j a marad t fenn. E k é z i r a t o k azonban m i n d elvesztek. 

Corn ides m ű v é n e k h i á n y á b a n n e m ál l m ó d u n k b a n azt B e d e k o v i c h k i s l e x i -
k o n á v a l ö s s z e h a s o n l í t a n i . H a azonban V á l y i A n d r á s l e x i k o n é v a l v e t j ü k egybe, 
a k k o r a J á s z k u n s á g t ö r t é n e t i r é s z e i n é l szó szer in t i e g y e z é s e k e t t a l á l u n k . Í g y 
I l l yé s B á l i n t n a k k e l l igazat adnunk , a k i K e d v e s k i s H a z á n k c. k ö n y v é b e n erre 
az e g y e z é s r e h a t á r o z o t t a n u t a l t . 3 7 V é l e m é n y é t a n n y i b a n m ó d o s í t h a t j u k , hogy 
ez az e g y e z é s csak a t ö r t é n e l m i r é s z e k n é l á l l fenn, m í g az egyes h e l y s é g e k l e í r á 
s á n á l B e d e k o v i c h a s a j á t gazdag h e l y s z í n i tapasztalata a l a p j á n o l y a n k o n k r é t 
a d a t o k k a l b ő v í t e t t e a maga k i s h á z i l e x i k o n á t , me lyek m i n d K o r a b i n s z k y , m i n d 
V á l y i e l ő t t i smeret lenek vo l tak . É r d e k e s e g y b e e s é s , hogy B e d e k o v i c h fel jegy
zése i t 1799-re d a t á l t a , azaz u g y a n a r r a az é v r e , ame lynek M e d á r d n a p j á r a 
jelent meg V á l y i l e x i k o n á n a k be fe j ező k é t k ö t e t e . 

A b i z o n y í t á s k e d v é é r t csak egyetlen ö s s z e h a s o n l í t á s t t e g y ü n k . V á l y i csak 
ennyi t tudot t O r g o v á n y r ó l : „ T s á r d a Pest m e g y é b e n . " N é z z ü k meg, m i t í r t Bede
k o v i c h u g y a n e r r ő l : „ O r g o v á n y . K i s - K u n puszta Sz. M i k l ó s V á r o s s á é m e l l y t ü l 



5 m é r t f ö l d r e esik. K ö r n y é k e z i k é j s z a k r u l I z s á k és Á g a s e g y h á z a , n a p k e l e t r ő l 
K ö n t s ö g , é s J a k a b s z á l l á s a d é l r ü l Buga tz , és N a g y - B ó t s a , n a p n y u g a t r u l K i s - B ó t s a , 
és P a h i , egy r é s z e s o v á n y haszonta lan homok, m á s r é s z e l ege lő , é s T a n y á k r a 
fel-osztatott, v a g y o n benne gazos n á d t e r m ő z s o m b ó s r é t - i s . E z e n p u s z t á n a k 
azon s z e g h a t á r j a , m e l l y puszta Pah i t , I z á k o t O r g o v á n n y a l e l v á l a s z t j a , v a l a m i n t 
a' F é n s z a r u s i J á s z k é p n e k , ú g y a' K u n k é p n e k nevez te t ik . " 3 8 H a a s z e m e l v é 
n y e i n k b e n m e g n é z z ü k , hogy m i t í r t H o r v á t h P é t e r O r g o v á n y r ó l , a k k o r n y u 
godtan á l l í t h a t j u k , hogy B e d e k o v i c h és H o r v á t h m ű v e ugyancsak f ü g g e t l e n egy
m á s t ó l . E g y e d ü l a D o r o z s m á n á l l e v ő b á b a - h o m o k i t a l p f á s k ú t r ó l szóló t u d ó s í t á s 
m e g f o g a l m a z á s a l á t s z i k g y a n ú s a n egyezni . 

A l e x i k o n o k s o r á t 1816-ban H Ü B N E R J Á N O S 3 9 l e x i k o n a folyta t ta . Ez t a 
l e x i k o n t H ü b n e r 1704-ben n é m e t ü l í r t a , é s az s z á m o s n y e l v r e l e f o r d í t v a v i l á g 
h í r ű lett. S z á m u n k r a az teszi j e l e n t ő s s é , hogy F E J É R G Y Ö R G Y 4 0 n e m csak 
l e f o r d í t o t t a magya r ra , hanem az eredeti m ű b ő l szinte teljesen h i á n y z ó hazai 
i smere tekke l is k i b ő v í t e t t e . 

A K i s k u n s á g o t a K u n s á g c ímszó alatt t á r g y a l j a , a J á s z s á g r ó l pedig u g y a n 
ebben a k ö t e t b e n k ü l ö n c ímszó alatt e m l é k e z i k meg. A l e x i k o n b ó l vet t szemel
v é n y ü n k b e n ugyanazokat a c í m s z a v a k a t k ö z ö l j ü k , amelyeke t az e lőző l e x i k o 
n o k n á l is f e l v e t t ü n k , hogy ö s s z e h a s o n l í t á s i alapot ad junk az é r d e k l ő d ő k n e k . E z 
e g y é b k é n t az e l ső o l y a n l e x i k o n , amely m á r s z á m s z e r ű adatokat is közö l , de a 
l a k o s s á g s z á m á r a v o n a t k o z ó adatai e r ő s e n becs l é s j e l l e g ű e k . 

B á r a magya r n y e l v kezdte e l fog la ln i a jogait , az i d e g e n n y e l v ű s é g m é g 
m i n d i g k í s é r t e t t . 1825-ben n é m e t n y e l v e n jelent meg S Z E P E S H Á Z Y K Á R O L Y 
és T H I E L E J . C . 4 i M e r k w ü r d i g k e i t e n des K ő n i g r e i c h s U n g a r n c. l e x i k o n a . K é 
s ő b b , 1833-ban adta k i Th i e l e Das K ő n i g r e i c h U n g a r n c. m ű v é t . E b b e n Szepes-
h á z y 1829-ben b e k ö v e t k e z e t t h a l á l a mia t t m á r nem m ű k ö d ö t t k ö z r e . A n n a k 
e l l e n é r e , hogy ezt a m ű v e t T h i e l e hat k ö t e t r e b ő v í t e t t e , 4 2 a m i n k e t é r d e k l ő r é s z e k 
szó szerint megegyeznek az 1825-ös k i a d á s s a l . 

S z e p e s h á z y és Th ie l e l e x i k o n a a J á s z o k c ímszó alatt t á r g y a l j a az egész 
H á r m a s - K e r ü l e t e t . A c i k k k é t h a r m a d r é s z e a j á s z o k és k u n o k t ö r t é n e l m é v e l 
fog la lkoz ik , k ü l ö n b e k e z d é s t szentelve a J á s z k u n s á g e l a d á s á n a k és a redempt io-
nak. A c i k k n e k csak az u t o l s ó h a r m a d á t k ö z ö l j ü k , mer t k o n k r é t ada ta iva l csak 
ez n y ú j t h a t a h e l y t ö r t é n e t i k u t a t ó k n a k v a l a m i ú j d o n s á g o t . E z e n k í v ü l bemutat
j u k m i n t a k é p p e n a K u n s z e n t m i k l ó s r ó l és a h o z z á t a r t o z ó B á b o n y p u s z t á r ó l szóló 
c i k k f o r d í t á s á t is. 

A K i s k u n s á g b ó l 3 m e z ő v á r o s , 5 f a lu és 11 puszta l e í r á s á t k ö z l i k a s ze r zők . 
A 3 m e z ő v á r o s : F é l e g y h á z a , Ha las és K u n s z e n t m i k l ó s . A z 5 f a l u : F ü l ö p s z á l l á s , 
L a d á n y , L a c h á z a , M a j s a és S z a b a d s z á l l á s . A p u s z t á k k ö z ü l m e g e m l í t i k a k ö v e t 
k e z ő k e t : B á b o n y , Bene, Csó lyos , F e r e n c s z á l l á s , F ü z e s , J a k a b s z á l l á s , K i s s z á l l á s , 
K o c s é r , Lajos, S z e n t l á s z l ó és Mizse . A k i s k u n h e l y s é g e k k ö z ü l h i á n y z i k azonban 
Dorozsma és t ö b b puszta, m i n t p l . K a r a , K e r e k e g y h á z a , T ö r t e i . D e nem szerepel 
a c í m s z ó k k ö z ö t t m e g y é n k n e m k i s k u n v á r o s a i k ö z ü l sem K e c s k e m é t , sem 
K a l o c s a . 

L e x i k o n u k azonban nemcsak h i á n y o s , hanem adata iban is ponta t lan . A J á s z 
k u n s á g ö s s z e f o g l a l á s á n á l 4 m e z ő v á r o s t , 18 fa lut és 56 p u s z t á t e m l í t . H a azonban 
v é g i g b ö n g é s s z ü k a c í m s z ó k a t , a k k o r 7 m e z ő v á r o s t , 15 fa lut és m i n d ö s s z e 13 pusz
t á t t a l á l u n k , ame ly a J á s z k u n s á g h o z ta r toz ik a s ze rzők szerint . M ű v ü k t e h á t 
csak m e g f e l e l ő ó v a t o s s á g g a l és f e n n t a r t á s s a l h a s z n á l h a t ó . 

A l e x i k o n o k mel le t t az össze fog la ló j e l l e g ű m ű v e k sem h i á n y z a n a k ebben 
a kor szakban . N A G Y L A J O S 4 3 No t i t i ae pol i t ico-geographico-sta t is t icae I n c l y t i 



R e g n i H u n g á r i á é pa r t i umque e idem a d n e x a r u m c. m ű v e v i s s z a t é r é s t je lent a 
l a t i n nye lvhez . H ü b n e r é s F e j é r l e x i k o n é n a k b e c s l é s e n a l a p u l ó ada ta iva l szem
ben ez az e l ső o lyan m ű , amely Önálló, k o n k r é t n a k t ű n ő s z á m a d a t o k a t k ö z ö l n e m 
csak a k i s k u n m e z ő v á r o s o k r ó l é s f a l v a k r ó l , hanem a p u s z t á k r ó l is. E z é r t v e t t ü k 
fe l s z e m e l v é n y ü n k b e a K i s k u n s á g r a v o n a t k o z ó teljes r é s z f o r d í t á s á t az egyes 
h e l y s é g e k i s m e r t e t é s é v e l e g y ü t t . K i e g é s z í t e t t ü k ezt a Pest v á r m e g y é n é l t á r g y a l t 
K e c s k e m é t r ő l szóló r é s sze l . 

N a g y Lajos m ű v é n e k m á r a c í m e v i s s z a u t a l á s Bé l M á t y á s N o t i t i á j á r a . A 
sze rző v a l ó b a n a B é l n é l l á t o t t m i n t a n y o m á n m e g y é n k é n t t á r g y a l j a a h a z á n k r a 
v o n a t k o z ó ismereteket . 

P á r é v m ú l v a m á r m a g y a r u l je lent meg h a z á n k r ó l az e l ső alapos fö ld ra j z i 
l e í r á s . S z e r z ő j e b i z á k i P U K Y K Á R O L Y , 4 4 a m ű c í m e : A m a g y a r haza. M ű v é b e n 
P u k y e lő szö r á l t a l á n o s ö s sze fog l a l á s t ad az egész o r s z á g r ó l , m a j d a v á r m e g y é k e t 
n e m t e r ü l e t i e l o s z t á s b a n , hanem v á r m e g y é n k é n t b e t ű r e n d b e n t á r g y a l j a E r d é l y 
é s a P a r t i u m n é l k ü l . E g y - e g y m e g y é n b e l ü l á l t a l á n o s f ö l d r a j z i k é p e t n y ú j t a 
megye f e k v é s é r ő l , hegy- és v í z r a j z á r ó l , fö ld jé rő l , t e r m é k e i r ő l , m a j d l a k o s s á 
g á r ó l . E z a szerkezet i f e l é p í t é s teljesen megfe le l a Bé l M á t y á s adta m i n t á n a k , 
i l l e tve a C o m p e n d i u m n a k . A megye á l t a l á n o s l e í r á s a u t á n k ü l ö n t á r g y a l j a a 
m e g y é b e n t a l á l h a t ó szabad k i r á l y i , é r s e k i , p ü s p ö k i v á r o s o k a t , és v é g ü l egysze
r ű e n b e t ű r e n d b e n fe lsorol ja k ü l ö n a megye m e z ő v á r o s a i t é s fa lva i t , ma jd azonos 
c ímszó alat t a p u s z t á k a t és c s á r d á k a t e g y ü t t . A m e g y é k t á r g y a l á s a u t á n k ö v e t 
keznek a m e g y é k h e z n e m t a r t o z ó , k i v á l t s á g o s t e r ü l e t e k , m i n t a J á s z s á g , a N a g y -
és K i s k u n s á g , v a l a m i n t a h a j d ú v á r o s o k . 

K e c s k e m é t e t a s ze r ző c s u p á n felsorol ja Pest, P i l i s é s So l t t ö r v é n y e s e n egye
s ü l t v á r m e g y é k 22 m e z ő v á r o s a k ö z ö t t , k ü l ö n m o n d a n i v a l ó j a n incs ró l a . A k a l o 
csai h e l y t ö r t é n é s z e k azonban n é h á n y adatot t a l á l h a t n a k az é r s e k i v á r o s k é n t k i 
emel ten t á r g y a l t K a l o c s á r ó l . 

S z e m e l v é n y ü n k b e c s u p á n a K i s k u n s á g r ó l szóló r é s z t v e t t ü k fel . E l t ek in t e t 
t ü n k azonban az ott f e l t ü n t e t e t t m e z ő v á r o s o k , fa lvak , p u s z t á k és c s á r d á k f e l 
s o r o l á s á t ó l , m i v e l az tel jesen megegyezik a N a g y Lajos N o t i t i á j á b a n fe lsorol tak
k a l , m i n d ö s s z e p á r m e g n e v e z é s n é l a k a d kisebb, l é n y e g t e l e n h e l y e s í r á s i e l t é r é s . 

A d a t a i és főleg i s m e r t e t ő s z ö v e g é n e k m e g f o g a l m a z á s a m é g i s é r d e k e s e k . 
E g y e d ü l n á l a f o r d u l e lő , hogy a z s i d ó k a t n e m t e k i n t i m a g y a r o k n a k : „ L a k o s a i a' 
k i s K u n s á g n a k 133 Z s i d ó k a t k i v é v é n , m i n d M a g y a r o k , s z a b a d s á g o t s z e r e t ő és 
k a t o n á n a k termett n é p . " A l a k o s s á g ö s s z l é t s z á m á t a K i s k u n s á g b a n 61 ezerre 
teszi. E z megfe le l N a g y Lajos 1828-ban f e l t ü n t e t e t t , l é n y e g e s e n pontosabbnak 
l á t s zó 60 783-as a d a t á n a k . A fent iek a l a p j á n jogosnak t ű n i k az a f e l t é t e l e z é 
s ü n k , hogy P u k y e m ű v é b e n e r ő s e n t á m a s z k o d o t t N a g y Lajos N o t i t i á j á r a . 

S z ó l n u n k k e l l D Ó C Z Y J Ó Z S E F 4 5 c iszterci ta szerzetes e k o r s z a k b a n e g y e d ü l 
á l ló , ha ta lmas v á l l a l k o z á s á r ó l is, a m e l l y e l egész E u r ó p a f ö l d r a j z i l e í r á s á t k í v á n t a 
magya r n y e l v e n k ö z ö l n i . M ű v e 12 k ö t e t b e n B é c s b e n 1829—31 k ö z ö t t je lent meg 
„ E u r ó p a Tekin te te J e l e n v a l ó T e r m é s z e t i , M í v e l e t i , és K o r m á n y i Á l l a p o t j á b a n " 
c í m m e l . M ű v é b e n a s ze r ző e lőször E u r ó p á t „ á t a l j á b a n " t e k i n t i á t , ma jd N y u g a t -
E u r ó p a o r s z á g a i t ó l i n d u l kelet felé , é s a I X . k ö t e t e t szentel i H a z á n k n a k , b e m u 
ta tva „ M a g y a r O r s z á g o t E r d é l l y e l , és a' M a g y a r B i r o d a l m a k a t " . H a z á n k a t me
g y é n k é n t t á r g y a l j a , s ezeket k ö v e t i k a v á r m e g y é k h e z nem t a r t o z ó j á s z k u n k e r ü 
letek és a h a j d ú v á r o s o k . S z e m e l v é n y ü n k b e a Pest v á r m e g y e l e í r á s á n á l f e l t ü n 
tetett K e c s k e m é t és a K i s k u n s á g l e í r á s á t v e t t ü k fel . 

D ó c z y sok ú j a t n e m n y ú j t a k u t a t ó k n a k . Ű g y t ű n i k , hogy V á l y i l e x i k o n á r a 
t á m a s z k o d i k . N é h á n y adata m é g i s é r d e k e s . N a g y Lajos egy é v v e l k o r á b b a n 



K e c s k e m é t e n 34 080 lakost t ü n t e t e t t fel , i t t m á r 35 500 l a k o s r ó l van szó. E g y e d ü l 
ál ló és n y i l v á n t é v e s az a m e g á l l a p í t á s a , hogy K e c s k e m é t e n ,,a' l akosoknak keve
sebb r é s z e a' k a t h o l i k a " . 

A z egész o r s z á g o t , ső t E u r ó p á t b e m u t a t ó m ű v e k u t á n t é r j ü n k v issza i d ő 
rendben egy kics i t , é s v e g y ü k sorra azokat a m ű v e k e t , ame lyeknek k i z á r ó l a g o s 
t é m á j a most m á r csak a H á r m a s K e r ü l e t , i l l e tve csak a K i s k u n s á g . Ezek s o r á 
ban e l ső he lyen k e l l s z ó l n u n k H o r v á t h P é t e r C o m m e n t a t i ó j á r ó i . 

H O R V Á T H P É T E R C o m m e n t a t i ó de i n i t i i s ac ma io r ibus J a z y g u m et C u m a -
n o r u m eorumque Cons t i tu t ion ibus c. m ű v é t m i n d ö s s z e k é t é v v á l a s z t j a e l B e d e 
k o v i c h f e l j egyzése i t ő l . E z a l a t i n n y e l v ű m ű 1801-ben k é s z ü l t el , és a c í m o l d a l o n 
f e l t ü n t e t e t t adat ta l e l l e n t é t b e n 1802-ben jelenhetet t meg, amin t azt a m ű h ö z 
m e l l é k e l t B e d e k o v i c h - t é r k é p 1802-es k e l t e z é s e is muta t ja . A z é r t e k e z é s m e g s z ü 
l e t é s é n e k é r d e k e s t ö r t é n e t é r ő l G y á r f á s I s t v á n r é s z l e t e s e n m e g e m l é k e z e t t . 4 6 

K i vo l t t u l a j d o n k é p p e n H o r v á t h P é t e r , a j á s z k u n o k e l ső t ö r t é n e t í r ó j a ? 
S z i n n y e i m i n d ö s s z e enny i t í r r ó l a : „ H o r v á t h P é t e r , a j á s z o k és k u n o k f ő j e g y z ő j e 
(1801) és a j á s z b e r é n y i g y m n a s i u m i g a z g a t ó j a ; k é s ő b b j á s z - k u n a l k a p i t á n y 
1829-ig, Pest- és H e v e s - m e g y é k t á b l a b í r á j a . " A m i n t l á t j u k , S z i n n y e i — á l t a l á 
nos s z o k á s á v a l e l l e n t é t b e n — sem a szü le t é s i , sem a h a l á l o z á s i adatot n e m köz l i , 
l e x i k o n j a i n k pedig meg sem e m l é k e z n e k H o r v á t h P é t e r r ő l . É r d e k e s az is, hogy 
b á r a j á s z b e r é n y i g i m n á z i u m n a k 1787—1809-ig i g a z g a t ó j a vol t , a g i m n á z i u m 
é v k ö n y v e i sem t ü n t e t t é k fel az é l e t r a j z i adatokat , pedig t ö b b s z ö r is m e g e m l é 
keztek é r d e m e i r ő l . 4 7 

S z ü l e t é s é n e k h e l y é r e s z e r e n c s é r e maga H o r v á t h P é t e r u ta l t m ű v é n e k 1823. 
év i m a g y a r n y e l v ű k i a d á s á b a n , s így a j á s z j á k ó h a l m a i r ó m . kat . p l é b á n o s sz íves 
k ö z l é s e a l a p j á n t i s z t á z ó d o t t , hogy 1756. f e b r u á r 19-én s z ü l e t e t t J á s z j á k ó h a l m á n . 
E l h a l á l o z á s á n a k i d ő p o n t j á r a v o n a t k o z ó a n a J á s z b e r é n y i L e h e l V e z é r G i m n á z i u m 
hon ismere t i s z a k k ö r é t ő l k a p t u n k é r t é k e s s e g í t s é g e t a J á s z H í r l a p 1937. év i 29. 
s z á m á b a n megjelent c i k k m á s o l a t a f o r m á j á b a n . E b b e n P r ü c k l e r Józse f azt í r t a , 
hogy H o r v á t h P é t e r J á s z b e r é n y b e n 1829. f e b r u á r 2 4 - é n ha l t meg, és á l l í t ó l ag a 
j á s z b e r é n y i ka to l i kus p l é b á n i a t e m p l o m s í r b o l t j á b a n v a n eltemetve. S í r f e l i r a t a 
azonban m á r 1937-ben sem vol t m e g t a l á l h a t ó , s így legfeljebb f e l t é t e l e z h e t ő , hogy 
a k r i p t a v a l a m e l y i k elfalazott r é s z é b e n nyugsz ik . 

H o r v á t h P é t e r fent i é l e t r a j z i adatai t m e g e r ő s í t i F o d o r I s t v á n n a k , a j á s z 
b e r é n y i m ú z e u m m u n k a t á r s á n a k a Hon i smere t 1979. é v i 1. s z á m á b a n k u t a t á 
sunk u t á n megjelent c i k k e is, ame lynek c í m e : A J á s z k u n s á g e lső t ö r t é n e t í r ó j a . 

A r e fo rmkor m a g y a r o s í t ó i r á n y z a t á n a k m e g f e l e l ő e n H o r v á t h P é t e r is s z ü k 
ségé t é r e z t e , hogy l a t i n n y e l v ű m ű v é t m a g y a r u l is k iad ja . E r r e 1823-ban k e r ü l t 
sor , 4 8 de e b b ő l a k i a d á s b ó l k i m a r a d t az egyes k e r ü l e t e k f ö l d r a j z i l e í r á s a , azaz a 
l a t i n n y e l v ű k i a d á s b e f e j e z ő r é sze . E z é r t a h o z z á f é r h e t ő s é g k e d v é é r t k ö z ö l j ü k a 
K i s k u n s á g r a v o n a t k o z ó l a t i n s zöveg magya r f o r d í t á s á t . 

A m i n t a m ű c í m e is mutat ja , H o r v á t h P é t e r nem l e x i k o n t í r t . ö i n k á b b a 
B é l M á t y á s á l t a l k i j e l ö l t ú t o n ha ladt t é m á j á n a k f e l d o l g o z á s á b a n , é s ugyanaz a 
cél is v e z é r e l t e . A z 1823-as k i a d á s h o z v á l a s z t o t t j e l i gé j e is muta t ja a r e f o r m k o r 
felé h a l a d ó magya r nemesi t á r s a d a l o m a l a p h a n g u l a t á t . Cass iodorus szava iva l 
i n d í t j a ú t n a k H o r v á t h a k ö n y v é t : „É j j e l , n appa l forgasd kezedben az A t y á k ' 
e m l é k e z e t i t , v i z s g á l d meg nemzetednek e r e d e t é t , a' t ö r t é n t dolgait , és a' J e g y z ő 
k ö n y v e k n e k e m l é k i r a t a i t tar tsd fe l eszedben, mer t r ú t dolog a' maga H a z á j á b a n 
tuda t l an j ö v e v é n y n e k l e n n i . " E c é l k i t ű z é s n e k igyekezet t m i n d e n b e n eleget tenni . 
H a z á n k t ö r t é n e t é t A t t i l á n á l kezdte, ma jd r é s z l e t e s e n t á r g y a l t a a k u n o k és j á s z o k 



b e t e l e p e d é s é t , és hi tet tett amellet t , hogy a k u n o k nye lve megegyezett a m a g y a 
r o k é v a l . 

H a sok is a m ű v é b e n a t ö r t é n e l m i t é n y e k k e l nem i g a z o l h a t ó legenda, főleg 
A t t i l a és a k u n o k t ö r t é n e t é b e n , é r d e m e m é g i s k i e m e l k e d ő . M a g a G y á r f á s I s t v á n 
fél é v s z á z a d d a l k é s ő b b , 1370-ben így e m l é k e z e t t meg r ó l a : „ . . . m i n d e d d i g a 
j á s z k u n o k t ö r t é n e l m é r e n é z v e legfontosabb s eredet ibb m u n k a a H o r v á t h 
P é t e r é marad t . " 4 9 V a l ó b a n h o s s z ú é v t i z e d e k e n k e r e s z t ü l v a l a m e n n y i fö ld ra j z i 
l e í r á s u n k H o r v á t h P é t e r m ű v é t h a s z n á l t a t á m a s z k é n t a j á s z k u n t é m á v a l kap 
csolatban. V o l t , a k i h iva tkozo t t is r á , de vo l t ak o lyanok is, a k i k ha l lga t tak ró la , 
m ű v ü k azonban e l á r u l j a f o r r á s u k a t . B á r G y á r f á s t u d o m á n y o s a l a p o s s á g g a l meg
í r t ha ta lmas a l k o t á s a k é s ő b b elfedte H o r v á t h é r d e m é t , i s m e r j ü k e l m é g i s , hogy 
a z é r t H o r v á t h P é t e r is jogga l m e g é r d e m e l t v o l n a n é h á n y szót l e x i k o n j a i n k b a n . 

A H o r v á t h P é t e r r e h i v a t k o z ó m ű v e k k ö z ö t t e m l í t h e t j ü k ,,a' S o p r o n y i E v a n g . 
F ő O s k o l á b a n P h i l o s o p h i á t , S t a t i s z t i k á t és H i s t ó r i á k a t t a n í t ó " M A G D A P Á L 
k ö n y v é t , ame ly 1819-ben Pesten jelent meg „ M a g y a r O r s z á g n a k és a' H a t á r Őrző 
k a t o n a s á g v i d é k i n e k leg ú j a b b s ta t i sz t ika i é s g e o g r á p h i a i l e í r á s a " c í m m e l . M a g d a 
P á l ebben, b á r m e g l e h e t ő s e n r ö v i d e n , a J á s z k u n s á g o t is t á r g y a l j a . A K i s k u n 
s á g r a m i n d ö s s z e h á r o m o lda l jut . L e í r á s a a k i s k u n s á g i k u t a t ó r é s z é r e s emmi 
ú j a t sem n y ú j t . A m i n t azt az 502. o lda lon t a l á l h a t ó jegyzetben maga a sze rző is 
e m l í t i , H o r v á t h P é t e r 1801. é v i m ű v é b ő l vette adatait . 

E g y é b k é n t e k ö n y v é t M a g d a P á l a s ze r ző m e g j e l ö l é s e n é l k ü l n é m e t f o r d í 
t á s b a n is k i ad t a 1832-ben L i p c s é b e n „ N e u e s t e s tat is t isch-geographische Besch re i -
bung des K ő n i g r e i c h s U n g a r n , Croa t i en , S l a v o n i e n u n d der ungar i schen M i l i t á r -
g renzen" c í m m e l . 

V é g é r e é r v e a t á r g y a l t k o r s z a k u n k b a n ö n á l l ó a n megjelent m ű v e k bemuta
t á s á n a k , n é z z ü k m é g á t a 19. s z á z a d e lső f e l é n e k l e g j e l e n t ő s e b b t u d o m á n y o s 
f o l y ó i r a t á t , a T U D O M Á N Y O S G Y Ű J T E M É N Y T . A m i n t k ö z t u d o t t , ez a f o l y ó i r a t 
1817-től havon ta je lent meg 1841-ig, és í gy k i v á l ó l e h e t ő s é g e t n y ú j t o t t a hon 
ismere t te l fog la lkozó , r ö v i d e b b é r t e k e z é s e k k ö z l é s é r e . A K i s k u n s á g g a l kapcso
latos e l ső c ikke t m á r 1818-ban m e g t a l á l j u k a f o l y ó i r a t b a n . S z e r z ő j e P E T E R K A 
J Ó Z S E F , 5 0 , ,a' t isztel t Nemes K . K u n K e r ü l e t n e k fő O r v o s s á (Physicussa)" , a k i 
a k ö v e t k e z ő h o s s z ú c í m e t adta c i k k é n e k : „ K i s s K u n K e r ü l e t n e k , 1805-ik, é s 
J a n u á r i u s e lső n a p j á t ó l k e z d v é n , e g é s z az 1817-ik esztendei December H o l n a p 
nak u t o l s ó n a p j á i g ; e lőszször H e l y e n k é n t , a z u t á n öszve S u m m á z o t t a n l e í r o t t 
S t a t i s z t i ka i e s m é r e t e " . E b b e n az 1804-es „ P o p u l á r i s conscr ip t io" ( n é p s z á m l á l á s ) 
u t á n k ö v e t k e z ő 13 é v szü le t é s i , h a l á l o z á s i és n é p s z a p o r o d á s i adatai t dolgozta fe l 
a K i s k u n s á g nyolc h e l y s é g é b e n ; ezek L a c h á z a , K u n s z e n t m i k l ó s , S z a b a d s z á l l á s , 
F ü l ö p s z á l l á s , F é l e g y h á z a , Ma j sa , Ha las és Dorozsma . H e l y s é g e n k é n t k i m u t a t t a 
é v e n k é n t i r é s z l e t e z é s b e n és ö s szes í tve a s z ü l e t e t t e k s z á m á t . E t á b l á z a t o k o n 
b e l ü l k ü l ö n t ü n t e t t e fe l a „ k e t t ő s e k " és a „ f a t t y ú k " , v a l a m i n t a „ h á z a s o t t a k " 
és a „ m e n t ő h i m l ő v . beol tot tak" s z á m á t . M á s i k t á b l á z a t b a n fogla l ta össze a meg
hol tak s z á m á t , k i eme lve a szerinte legfontosabb b e t e g s é g e k b e n , h i m l ő b e n , „ p a -
t é t s b e t e g s é g b e n " 5 1 e lhuny tak s z á m á t . A k ö v e t k e z ő t á b l á z a t a meghol taka t é l e t 
k o r u k szerint r é sz l e t ez i , v é g ü l ugyanezt h ó n a p o k r a bon tva is m e g t a l á l j u k . 

M i u t á n ezeket a t á b l á z a t o k a t m i n d a nyo lc h e l y s é g r ő l ö s s z e á l l í t o t t a , az ösz-
szes í t é sek a l a p j á n ugyanezeket a t á b l á z a t o k a t az e g é s z K i s k u n s á g r a vona tko 
z ó a n is e l k é s z í t e t t e . 

A K i s k u n s á g l a k o s s á g á n a k ö s s z l é t s z á m a az 1804-es n é p s z á m l á l á s k o r Pe t e rka 
adata szer int 39 230 fő vol t . A z 1817 d e c e m b e r é i g t e r j e d ő 13 é v alat t a K i s k u n 
ság az ő k i m u t a t á s a szerint 8788 főve l gyarapodot t , a m i a l a k o s s á g 2 2 , 4 % - á n a k 



felel meg. A leg jobban s z a p o r o d ó h e l y s é g F é l e g y h á z a vol t , aho l a g y a r a p o d á s 
2966 főt tett k i . 

J e l l e m z ő adat, hogy az ö s s z e s e n e lhuny t 21 706 főbő l 8798 (40,53%) hal t 
meg egy é v e s k o r i g , t o v á b b i 6272 (28,89%) t íz é v e s k o r á i g , 10—21 é v e s k o r i g 
viszont m i n d ö s s z e 1242 (5,73%), 21—70-ig 4383 (20,19%) és v é g ü l 70 é v e n fe lü l 
c s u p á n 1011 fő, azaz 4,66%. ö n m a g u k é r t be szé lő s z á m o k ezek. 

A z é r t e k e z é s é l é r e í r t C i c e r ó i d é z e t : „ A d C o n s i l i u m de R e p u b l i c a d a n d u m 
caput est, nosse R e m p u b l i c a m " 5 2 azt mutat ja , hogy a s ze r ző e z e k b ő l a s ta t i sz t ika i 
a d a t o k b ó l l evont k ö v e t k e z t e t é s e k a l a p j á n kereste a k iu ta t a K i s k u n s á g n e h é z 
e g é s z s é g ü g y i h e l y z e t é b ő l . 

A T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y 1821-es é v f o l y a m á b a n C S A P L O V I C S J Á N O S 5 3 

„ A ' M a g y a r O r s z á g i Szabad K i r á l y i V á r o s o k , M e z ő - V á r o s o k , és nagyobb H e l y 
s é g e k n é p e s s é g e k r ő l " c í m m e l m a g y a r u l í r t c ikke t . E z a z é r t é r d e k e s , mer t e g y é b 
k é n t a t u d o m á n y o s é r t e k e z é s e i t n é m e t ü l v a g y l a t i n u l í r t a . E r r e a k i v é t e l e s 
esetre maga is u t a l c i k k é n e k a v é g é n . 

S t a t i s z t i k á j á b a n m i n d ö s s z e n é g y , m i n k e t é r d e k l ő adat van . A m e z ő v á r o s o k 
k i m u t a t á s á t l é l e k s z á m a l a p j á n rangsoro lva k é s z í t e t t e e l . Benne K e c s k e m é t az 
e lső he lyen á l l 31 339 lakossa l . F é l e g y h á z a 13 299 lakossa l a 14., Ha l a s 11 075 l a 
kossal a 24., K u n s z e n t m i k l ó s pedig 4302 főve l a 76. a m e z ő v á r o s o k s o r r e n d j é b e n . 
E g y é b k i s k u n h e l y s é g a k i m u t a t á s b a n nem szerepel. 

A hon i smere t i i r o d a l o m l a s sú , t emat ikus s z ű k ü l é s é n e k v a g y u n k a t a n ú i e 
száz é v alatt. B é l M á t y á s t ó l H o r v á t h P é t e r i g a cél az e g é s z M a g y a r o r s z á g meg
i s m e r t e t é s e vol t . H o r v á t h P é t e r azonban a maga j á s z k u n ö n t u d a t á v a l m á r csak 
a H á r m a s - K e r ü l e t t ö r t é n e t é t é s fö ld ra j z i l e í r á s á t o ldot ta meg k o r a i g é n y é n e k 
m e g f e l e l ő e n magas s z í n v o n a l o n . Pe t e rka J ó z s e f t o v á b b s z ű k í t v e a t é m á t , csak 
a K i s k u n s á g e g é s z s é g ü g y i p r o b l é m á i r ó l é r t e k e z e t t . 1821-ben pedig ugyancsak a 
T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y b e n je lent meg P Ó S F A Y J Á N O S 5 4 „ É r t e k e z é s a' K u 
n o k r ó l , é s azoknak egy ik ha jdan i A n y a V á r o s á r ó l H a l a s r ó l " c. c ikke , ame ly m á r 
egyet len k i s k u n v á r o s m o n o g r á f i á j á n a k t e k i n t h e t ő . 

É r t e k e z é s é b e n a sze rző a l o k á l p a t r i o t i z m u s egyik p é l d á j a k é n t a sze rző hosz-
szan bizonygat ja , hogy K e c s k e m é t sohasem vo l t k u n szék , ső t a K i s k u n s á g h o z 
sem tartozott soha. M a j d a k u n s z e n t m i k l ó s i a tyaf iak k a p n a k egy o l d a l v á g á s t 
é l e l m e s s é g ü k , a ha las i p o l g á r o k pedig h a l o g a t ó k é s e d e l m e s k e d é s ü k mia t t . 1631-
ben t ö r t é n t ugyanis , hogy a k u n s z e n t m i k l ó s i a k a p r i v i l é g i u m a i k a t i gazo ló , e l 
veszett o k m á n y o k p ó t l á s á r a k i v á l t s á g a i k m e g e r ő s í t é s é t k é r t é k II. F e r d i n á n d t ó l . 
A halas iak, a k i k n e k az o k m á n y a i é p p e n ú g y elvesztek, t o v á b b a ludtak, és sem
m i t sem tettek ebben az ü g y b e n . Odafent B é c s b e n pedig nem nagyon i s m e r t é k 
a k i s k u n helyzetet , í g y a z u t á n az ú j o n n a n k iadot t o k l e v é l ,,a' K i s K u n o k a t á l t á l 
j á b a n , az I n s t a n t i á t b e n y ú j t o t t T a t á r Sz . M i k l ó s h o z , N B . n e m m i n t s z é k h e z , h a 
nem csak H e l y s é g h e z t a r t o z ó k n a k , mond ja P r i v i l é g i u m á b a n . " 

M i u t á n így m e g v é d t e a sze rző Ha las ősi e l ső h e l y é t , és kifej tet te f á j d a l m a s 
m é l t a t l a n k o d á s á t a z é r t , hogy a k i s k u n szék H a l a s r ó l 1753-ban „ S z e n t J a k a b 
H a v á n a k 1 6 - d i k á n F é l e g y h á z a V á r o s á b a á l t a l t é t e t e t t " , é v e n k é n t i r é s z l e t e z é s 
ben e l ő a d j a Ha las t ö r t é n e t é n e k s z á m á r a l e g l é n y e g e s e b b n e k t ű n ő e s e m é n y e i t . 
E z e n a n y o m o n s z ü l e t h e t t e k meg a j á s z k u n - t e l e p ü l é s e k és K e c s k e m é t m o n o g r á 
f iá i az á l t a l u n k t á r g y a l t i d ő s z a k o t k ö v e t ő e n . D e ez m á r n e m a m i t é m á n k , n e k ü n k 
vissza k e l l t é r n ü n k H o r v á t h P é t e r j á s z k u n é r t e k e z é s é h e z . 

A T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y 1838. é v i I X . s z á m á b a n (54—94. old.) megjelent 
egy c i k k n é v n é l k ü l , a s z e r z ő t m i n d ö s s z e h á r o m cs i l laggal j e l ö l v e . A c i k k c í m e : 
, , A ' J á s z - , N a g y és K i s K u n K e r ü l e t e k n e k f ö l d l e i r a t i (geographiai) ismerete". 
E m l í t e t t ü k vol t , hogy H O R V Á T H P É T E R é r t e k e z é s é n e k 1823-as k i a d á s á b ó l ez 



a r é sz h i á n y z i k . E n é v n é l k ü l megjelent c i k k e h i á n y z ó r é s z m a g y a r f o r d í t á s á 
nak t ű n i k . E z é r t t é t e l e z t e fe l F o d o r F e r e n c , 5 5 hogy sze rző j e v a l ó s z í n ű l e g maga 
H o r v á t h P é t e r . F o d o r Fe renc azonban nem ismer te H o r v á t h P é t e r e l h a l á l o z á s á 
nak d á t u m á t , s í gy n e m tudhat ta , hogy H o r v á t h P é t e r 1838-ban m á r k i l e n c é v e 
halot t vol t , s a k k o r i b a n a n y o m d a i á t f u t á s r a m é g nem kel le t t é v e k e t v á r n i . 

A t é v e d é s t o v á b b é l é s é t igazol ja , hogy B e l l o n T i b o r 5 6 n a g y k u n s á g i m o n o g r á 
f i á j á b a n is H o r v á t h P é t e r m ű v e k é n t sorol ja fe l ezt a c ikke t . 

M a m á r nem tud juk m e g á l l a p í t a n i , hogy k i vol t a sze rző , és m i é r t n e m 
nevezte meg m a g á t . K é t s é g t e l e n , hogy H o r v á t h P é t e r m ű v é t f o r d í t o t t a le, és adta 
k ö z r e . U g y a n a k k o r azonban f igye lembe vette a k ö n y v 1801-es k e l e t k e z é s e ó t a 
eltelt 37 é v v á l t o z á s a i t , és aho l s z ü k s é g e s n e k é r e z t e , k i e g é s z í t e t t e , á t d o l g o z t a 
vagy e lhagyta H o r v á t h P é t e r s z ö v e g é t . I l yen t i p i k u s eset p l . K u n s z e n t m i k l ó s 
t á r g y a l á s a , ahol az eredeti s z ö v e g r é s z t és a jegyzetet ö n k é n y e s e n ö s s z e o l v a s z 
totta. A z i smere t len sze rző m u n k a s t í l u s á n a k b e m u t a t á s á r a ezt a r é s z t f e l v e t t ü k 
s z e m e l v é n y ü n k b e . 

A p u s z t á k f e l s o r o l á s á t is k i b ő v í t e t t e a sze rző . B o d o g l á r és M é r g e s p u s z t á k 
k ö z é a 88. o lda lon a k ö v e t k e z ő b e k e z d é s t i k t a t t a be: „7—10. E r e s z t ő , 101 l a k ó k 
k a l ; K i s - T e l e k , 148 l a k ó k k a l ; P i r t ó , 85 l a k ó k k a l ; R e k e t t y é s , 92 l a k ó k k a l . E z e n 
n é g y p u s z t á k is a' H a l a s i a k b i r t o k á b a vannak . " 

A l e g l é n y e g e s e b b v á l t o z t a t á s azonban az, hogy m i n d e n ü t t az 1838-as he ly 
zetnek m e g f e l e l ő adatokat t ü n t e t i fe l a l é l e k s z á m n á l és a h á z a k s z á m á n á l egy
a r á n t . Igaz, rendszer int k é t adatot hoz a l é l e k s z á m n á l , s az egyik v a l ó b a n t ú l z ó 
nak t ű n i k . A f e j l ő d é s r e m é g i s j e l l e m z ő adatokat mutat . K ü l ö n ö s e n é r d e k e s e n 
t ü k r ö z ő d i k a p u s z t á k r a , t a n y á k r a v a l ó k i k ö l t ö z é s fo lyama ta ezekben az adatok
ban. H o r v á t h P é t e r n é l a p u s z t á k l a k ó i n a k s z á m a m é g fe l sincs t ü n t e t v e , i t t v i 
szont a s z e r z ő a p u s z t á k o n m á r 3700 lakost jelez. 

M i n d e z é r d e k e s ö s s z e h a s o n l í t á s r a ad a l k a l m a t N a g y Lajos t íz é v v e l k o r á b b i 
s z á m a d a t a i v a l is. A K i s k u n s á g ö s s z l é t s z á m a N a g y L a j o s n á l 60 783, i t t a k é t szél 
sőséges adat 68 107 é s 60 169. N a g y Lajos a p u s z t á k o n m é g csak 2539 főt muta t 
k i , i t t m á r 3700 l é l e k r ő l v a n szó. 

Tek in t e t t e l a r ra , hogy a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y sem k ö n n y e n h o z z á 
f é r h e t ő fo lyó i r a t , h iszen k ö n y v t á r a i n k f o l y ó i r a t o t e g y á l t a l á b a n nem k ö l c s ö n ö z 
nek, i d é z z ü k azokat a s z á m s z e r ű adatokat , amelyek az 1838-as c i k k b e n szere
pelnek, ö s s z e h a s o n l í t á s k é p p e n bemuta t juk H o r v á t h P é t e r 1801-es adatai t is. 

1801 1838 

F ü l ö p s z á l l á s 
K u n s z e n t m i k l ó s 
L a c h á z a 
S z a b a d s z á l l á s 
F e l s ő - K i s k u n s á g ö s szesen : 

Dorozsma 
F é l e g y h á z a 
Ha las 
M a j s a 
A l s ó - K i s k u n s á g ö s s z e s e n : 
P u s z t á k 

2 300 
3 193 
2 300 
3 000 

10 793 

1. adat 
4 600 
6 600 
5 000 
4 550 

"2Ö750 
8 700 

17 000 
11 357 
6_6_0_0_ 

43 657 

2. adat 
3 260 
4 800 
3 350 
5 000 

16 410 
6 435 
9 100 
7 972 
4 000 

27 507 

8 212 
16 300 
10 000 
5 547 

3 700 
40 059 

3 700 

K i s k u n s á g ös szesen 38 300 68 107 60 169 



1839-ben jelent meg a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y b e n egy l a t i n n y e l v ű c i k k 
P O D H R A D C Z K Y J Ó Z S E F ' 7 t o l l á b ó l a k ö v e t k e z ő m a g y a r c í m m e l : , , A ' K u n o k 
és J á s z o k ha jdani 's mos tan i á l l a p o t u k r a e m l é k e z t e t ő Í r á s , és egy O k l e v é l , t o l 
d a l é k g y a n á n t az 1838-dik é v i T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y I X . k ö t e t é b e n k ö z l ö t t 
É r t e k e z é s h e z . " A f o l y ó i r a t s z e r k e s z t ő j e a szoka t lan i d e g e n n y e l v ű s é g e t í gy indo
k o l t a : „ . . . n e m ta r to t tuk m i n d a z á l t a l k ö z l é s é t feleslegesnek, m i v e l eredeti ok
l e v e l e k b ő l v é t e t e t t . " A c ikke t a v v a l a v á r a k o z á s s a l ku t a t tuk fe l , hogy t a l á n 
m e g e m l í t i , hogy k i az e lőző é v i é r t e k e z é s n é v t e l e n sze rző je . Sajnos, e v v e l k a p 
csolatban s e m m i f é l e u t a l á s sincs benne. 

A s ze rző e lőszö r a k u n o k b e k ö l t ö z é s é r ő l , l e t e l e p í t é s é r ő l é s j o g r e n d s z e r é r ő l 
ad t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s t . A z u t á n köz l i M á r i a T e r é z i a 1745. m á j u s 6 -án k iadot t 
k i v á l t s á g l e v e l é t az eredeti l a t i n nye lven . E n n e k teljes f o r d í t á s á t azonban dr. K e l e 
Józse f m á r e l v é g e z t e . 5 8 K e l e f o r d í t á s a r á a d á s u l b ő v e b b , m i n t P o d h r a d c z k y l a t i n 
szövege , a m e l y b ő l k i m a r a d t a k az o k l e v é l e l e j é n és v é g é n l e v ő megszokot t for
dulatok, v a l a m i n t a j á s z k u n h e l y s é g e k n é v szer in t i f e l s o r o l á s a . É r d e k e s , hogy 
Fekete Lajos, a k i m á r K e l e e l ő t t k ö z ö l t e a k i v á l t s á g l e v é l magya r f o r d í t á s á t , a 
s z ö v e g h e z fűzö t t j e g y z e t é b e n ezt í r j a : „ A z eredeti l a t i n u l v a n szerkesztve, e 
f o r d í t á s , melye t i t t k ö z l ü n k , 1770-ből v a l ó . " 5 9 Sajnos, n e m u t a l r á , hogy k i vo l t 
a s z ö v e g f e l t e h e t ő e n e l ső m a g y a r l e f o r d í t ó j a , és az h o l je lent meg. 

Mos t , hogy e l é r k e z t ü n k v á l a s z t o t t k o r s z a k u n k v é g é r e , a r e n d e l k e z é s ü n k r e 
á l ló anyag a l a p j á n e lmondhat juk , hogy a l e g t ö k é l e t e s e b b m ű v e t B é l M á t y á s 
a lko t ta a K i s k u n s á g r ó l . N á l a s z e m é l y e s tapasz ta la tokon a l a p u l ó , k o n k r é t ada
tokat t a l á l u n k , és az egész m ű m e g f o g a l m a z á s á n á t s ü t a meleg e g y ü t t é r z é s azok
k a l , a k i k o ly sokat szenvedtek e t á j o n t ö r ö k t ő l , t a t á r t ó l , n é m e t t ő l é s sokszor m é g 
a m a g y a r o k t ó l is. K i e m e l k e d i k m é g H o r v á t h P é t e r é r t e k e z é s e a maga ter jedel
m é v e l , a l a p o s s á g á v a l é s ada ta iva l , de B é l M á t y á s meleg h u m á n u m a h i á n y z i k 
be lő l e . 

A t ö b b i m u n k a i n f o r m á c i ó s anyaga egyenet len az egyes t e l e p ü l é s e k k e l k a p 
csolatban. H o l ez a h e l y s é g , ho l az k e r ü l t ú l s ú l y b a , vagy t ű n i k el teljesen a f e l 
s o r o l á s b ó l . É r e z h e t ő , hogy nem s z e m é l y e s tapasztalatra , hanem m á s o k m u n k á 
j á r a v a g y esetleg h e l y i i n f o r m á t o r o k r a t á m a s z k o d n a k . E n n e k k ö v e t k e z t é b e n 
sok a t é v e d é s is, amin t a r r a az egyes s z e r z ő k n é l r á m u t a t t u n k . E t é v e d é s e k h e z 
sorolhat juk m é g a k a t o l i k u s p l é b á n i á k k a l kapcsolatos m e g á l l a p í t á s o k a t is, ame
l y e k r ő l az e l ő z ő k b e n m é g n e m s z ó l t u n k . K o r a b i n s z k y , v a l a m i n t S z e p e s h á z y -
Th ie l e l e x i k o n a a k i s k u n s á g i r ó m a i ka to l i kus t emplomok é p í t é s é t M á r i a T e r é z i á 
nak t u l a j d o n í t j a , holot t K u n s z e n t m i k l ó s p l é b á n i á j á t csak 1781-ben, azaz M á r i a 
T e r é z i a h a l á l a u t á n á l l í t o t t á k fe l a k ö r n y e z ő u r a d a l m a k b e t e l e p í t e t t k a t o l i k u s 
s z ó r v á n y a i n a k g o n d o z á s á r a . É r d e k e s m e g á l l a p í t a n i , hogyan v o n u l v é g i g a z u t á n 
egy i l y e n t é v e d é s az egész szak i roda lmon , h iszen m é g H o r v á t h P é t e r is á t v e s z i 
ezt a t é v e s m e g á l l a p í t á s t a k u n s z e n t m i k l ó s i ka to l ikus t e m p l o m m a l kapcsola tban. 

V é g s ő ö s s z e g e z é s k é n t m e g á l l a p í t h a t j u k , hogy teljesen m e g b í z h a t ó és m a i 
k r i t i k a i s z e m p o n t b ó l is h e l y t á l l ó m ű a K i s k u n s á g r ó l csak a 19. s z á z a d m á s o d i k 
f e l é b e n s z ü l e t e t t , a m i k o r G y á r f á s I s t v á n m e g í r t a a j á s z k u n o k t ö r t é n e t é t , m i n 
dent o k l e v e l e k k e l a l á t á m a s z t v a . D e ahogy B é l M á t y á s m ű v é n e k is megvol tak a 
maga e l ő z m é n y e i , ú g y B é l és G y á r f á s k ö z ö t t is — amin t l á t t u k — s z á m o s a n 
fogla lkoztak h a z á n k és benne a K i s k u n s á g l e í r á s á v a l , i s m e r t e t é s é v e l . E b b ő l az 
i d ő s z a k b ó l száz e s z t e n d ő K i s k u n s á g r a v o n a t k o z ó i r o d a l m á t g y ű j t ö t t ü k egybe, 



és h e l y e n k é n t k i t é r t ü n k a K i s k u n s á g h o z nem t a r t o z ó K e c s k e m é t r e is je lenlegi 
m e g y e s z é k h e l y ü n k h e l y t ö r t é n é s z e i k e d v é é r t . M e g p r ó b á l t u k f e l t á r n i az egyes 
l á n c s z e m e k k ö z ö t t i ö s s z e f ü g g é s e k e t is. N y i l v á n marad tak m é g k i e g é s z í t é s r e , t i sz
t á z á s r a s z o r u l ó r é s z e k ö s s z e á l l í t á s u n k b a n , és a h e l y t ö r t é n é s z e k l e l k e s e d é s é r e 
v á r m é g ez a m u n k a . E n n e k e l l e n é r e b í z u n k benne, hogy — főleg a s z e m e l v é 
n y e k k e l — s i k e r ü l t h a s z n á l h a t ó anyagot és s e g í t s é g e t n y ú j t a n u n k a t o v á b b i 
k u t a t á s o k h o z . 



S Z E M E L V É N Y E K 

O L Á H M I K L Ó S H U N G Á R I Á J Á N A K 

I. k ö n y v e 

A S Z K Í T Á K E R E D E T E I É S M A G Y A R O R S Z Á G F Ö L D R A J Z I L E Í R Á S A 

X I . fejezet 

U g y a n e n n e k a M a g y a r o r s z á g n a k h á t r a l e v ő r é s z e 

I V . §. E r r e v a n K a l o c s a (Colocia) a ka locsa i é r s e k s z é k h e l y e , ame ly s z é k e s 
e g y h á z á r ó l h í r e s ; Szeremle (Zeremlyem), B á c s m o n o s t o r a (Bakmonostora) , B o d 
rog, A p á t i ( A p á t h y ) . E r r e v a n B á c s (Bách ia ) , a ka locsa i é r s e k m á s i k s z é k h e l y e 
egy m é r f ö l d r e a D u n a p a r t j á t ó l : m i n d e n f é l e é l e l e m b e n , fő leg h a l a k b a n gazdag 
s í k s á g o n fekszik . H i t e l t é r d e m l ő f é r f i a k m e s é l t é k nekem, hogy egyet len d u k á t é r t 
vettek, é s most is lehet az i d ő j á r á s t ó l f ü g g ő e n v e n n i m in t egy ezer s ü g é r halat 
vagy pontyot h a r c s á k k a l vegyesen, ame lyeknek hosszabbja á t l a g a rőf ny i t , a 
r ö v i d e b b je a t e n y é r n y i t n e m ha lad ta meg . . . 

V . §. E z e k e n a he lyeken , a D u n a és a T i s za k ö z ö t t é s z a k fe lé v a n a K u n o k 
mezeje, ame lyen a k u n o k s z é k e n k é n t , vagy amin t maguk h í v j á k , s z á l l á s o n k é n t 
(sessiones) 6 0 oszlanak szét . Ezek k ö z ö t t v a n S z e n t k a l á s ( Z e n t - K a l á s ) , Ha l a s (Há lás ) 
és m é g t ö b b m á s fa lu , amelyek a k i r á l y i k i n c s t á r h o z tar toznak. M a r h á k a t és 
m é n e s e k e t t e n y é s z t e n e k , a m e l y e k b ő l m a g u k n a k nem c s e k é l y vagyont szerez
nek; v í z b e n és t ű z i f á b a n s z e g é n y e k , hacsak nem á s n a k a b a r m o k i t a t á s á r a k u t a 
kat, amelyek nem v a l a m i jó ízű (a) v ize t n y ú j t a n a k . A föld s e m m i f é l e v e t e m é n y -
ben sem t e r m é k e n y e b b , m i n t a d i n n y é b e n . T ü z e l é s r e n á d a t , á l l a t i t r á g y á t (b) 
és egy k e v é s , m e s s z i r ő l o d a s z á l l í t o t t t ű z i f á t h a s z n á l n a k . R a j t u k t ú l kelet fe lé 
n é h á n y m é r f ö l d t á v o l s á g r a t e r ü l e l egy m á s i k mezei t á j ö s sze függő m e z e j é v e l , 
amelyet B á c s - v i d é k n e k h í v n a k : ezen sok v á r o s van , ame lyeknek l e í r á s á t a r ö 
v i d s é g k e d v é é r t s z á n d é k o s a n m e l l ő z ö m , m i v e l n incs s z á n d é k o m b a n most az egész 
M a g y a r o r s z á g o t l e í r n i , hanem annak l e g a l á b b a h e l y z e t é t és n é h á n y h e l y é n e k 
f e k v é s é t . E z a t á j b ú z á b a n , g a b o n á b a n é s v e t e m é n y e k b e n , v a l a m i n t m á s do lgok
ban t e r m é k e n y e b b . A z o t t l a k ó k s z i r m i u m i 0 1 bort isznak, a m e l y t ő l a k ö z ö t t ü k fo lyó 
D u n a e l v á l a s z t j a őke t . Itt o l y a n l o v a k t e n y é s z n e k , amelyek sem g y o r s a s á g , sem 
b á t o r s á g s z e m p o n t j á b ó l n e m m e g v e t e n d ő e k ; de m i v e l nagy f e j ü k van , a t ö m e g 
g ú n y o l ó d á s a f o l y t á n ma jdnem n e v e t s é g e s e k . 

(a) N é m e l y k o r megposhadnak, és f é r g e k t ő l n y ü z s ö g n e k , n e m a n n y i r a a víz 
h i b á j á b ó l , m i n t h a n y a g s á g miat t . Ugyan i s , m i h e l y t g y a k r a n k i m e r i k ő k e t , a k k o r 
jó á l l a p o t b a n vannak , és e g y á l t a l á b a n nem a l k a l m a t l a n o k i v á s r a . 



(b) E z a l o m m a l fr issen kever t m a r h a t r á g y a , amely a z u t á n a napon meg
s z á r í t v a t ü z e l é s r e a lka lmas . 

X V I I I . fejezet II. §. A k u n m e z ő k ö n az o d a s z á l l í t o t t bo rokon k í v ü l a k u n o k 
bizonyos i t a l l a l é l n e k , amelyet k ö l e s b ő l és v í z b ő l sajtolnak k i a maguk s z o k á s a 
szerint, é s amelyet , , b o z á " - n a k neveznek . . . 

Megjegyzés: A f o r d í t á s a lapja a K o l l á r Á d á m Ferenc á l t a l k iado t t s z ö v e g : 
N i c o l a i O l á h H u n g á r i a et A t i l a . E d . A d a m u s Franc i scus K o l l á r . L i b . 1—2. V i n d o -
bonae 1763. pp. 52—54. é s 81. 

M a g y a r o r s z á g fö ld ra j z i ö s sze fog l a l á sa 

Bé l M á t y á s A z ú j M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e l m i és f ö l d r a j z i i s m e r t e t é s e c. 
m ű v é n e k m i n t á j á r a 

II. r é s z l e t e s r é sz M a g y a r o r s z á g f ö l d r a j z á r ó l 

I. fejezet a D u n á n i n n e n i M a g y a r o r s z á g r ó l 

X V . §. C u m a n i a M i n o r , m a g y a r u l a K i s k u n s á g e k ö n y v e l ső k i a d á s á b ó l k i 
maradt . A n e v é t a z o k t ó l a k u n o k t ó l kapta , a k i k I V . B é l a u r a l k o d á s a alatt l a k ó 
h e l y ü k r ő l e l ű z e t v e magya r f ö l d ö n telepedtek le. N e m szabad ö s s z e t é v e s z t e n i a 
N a g y k u n s á g g a l , ame ly a T i s z á n t ú l i M a g y a r o r s z á g o n t a l á l h a t ó . M i n d k e t t ő pedig 
a n á d o r i s p á n n a k és je lenleg a k i r á l y h e l y t a r t ó j á n a k j o g h a t ó s á g a alatt á l l . (d) 

1. N é z z ü k meg a f e k v é s é t ! É s z a k r ó l Pest, k e l e t r ő l C s o n g r á d , d é l r ő l B á c s , 
n y u g a t r ó l pedig So l t v á r m e g y e v a n mellet te . N a g y s á g á r a n é z v e k ö r ü l b e l ü l a 
sol t i t a r t o m á n n y a l e g y e n l ő . 

2. M a g y a r o k l a k j á k , a k i k a k u n o k u t ó d a i , és v i s e l e t ü k b e n és s z o k á s a i k b a n 
a m a g y a r o k t ó l ha jdan sokban k ü l ö n b ö z t e k . E g y é b k é n t t e r m é k e n y v i d é k , gabo
n á b a n , l e g e l ő b e n és k i v á l ó d i n n y é k b e n b ő v e l k e d i k , de fa és v íz s z ű k ö s e n van . 
A k u n o k ba rmoka t nevelnek meg m é n e s e k e t , és ezek i t a t á s á r a i t t-ott ku taka t 
á s n a k ; a v íz azonban, hacsak g y a k r a n k i n e m mer ik , megposhad, é s tele v a n 
f é r egge l . T ű z r a k á s h o z és t ü z e l é s h e z n á d a t , s z a l m á v a l kever t és napon s z á r í t o t t 
t r á g y á t h a s z n á l n a k , meg egy k e v é s m e s s z i r ő l o d a s z á l l í t o t t f á t . 

3. S z a b a d k i r á l y i v á r o s u k egy sincs, e l lenben v a n h á r o m nevezetesebb m e z ő 
v á r o s u k : 

a) S z e n t m i k l ó s , K u n s z e n t m i k l ó s lapos é s e lég t e r m é k e n y s í k s á g o n he lyez
ked ik el . 

b) S z a b a d s z á l l á s , l a t i n u l l i b e r a mans io s z i n t é n lapos he lyen v a n ; a t e r m é s z e t 
ugyanazon j ava inak ö r v e n d , m i n t ame lyeknek az e l ő b b i m e z ő v á r o s . 

c) F ü l ö p s z á l l á s , F i l e p s z á l l á s , l a t i n u l P h i l i p p i mansio, s z i n t é n t e r m é k e n y fö ld 
del rende lkez ik , nyuga t fe lé esik, é s a s o l t i a k k a i h a t á r o s . N e m szabad e lha l lga t 
n u n k Ha la s és S z e n t k a l á s ( S z e n t - K a l á s ) f a lvaka t sem. (e) 

Jegyze tek : (d) B e v a n i k t a t v a n á d o r i h a t á r o z a t t a l az 1485. év i II. t ö r v é n y 
c ikke lybe . 

(e) O l a h , i n H u n g . L i b . I. c. 2. §. 5. 
Megjegyzés: A z eredeti l a t i n szöveg a k ö v e t k e z ő m ű b e n t a l á l h a t ó : C o m 

p e n d i u m H u n g á r i á é G e o g r a p h i c u m ad exempla r No t i t i ae H u n g á r i á é Novae 
His tor ico-geographicae M a t h i a e B e l , P o s o n i i et Pes t i n i . 1792. E d i t i o quar t a auc-
t ior et correct ior , pp. 125-—126. 



W i n d i s c h K á r o l y G o t t l i e b : 

A M A G Y A R K I R Á L Y S Á G F Ö L D R A J Z A 

K I S K U N S Á G ( C u m a n i a minor ) 

K i s k u n s á g n a k nevezik azt a min t egy t íz m é r f ö l d h o s s z ú és 5,3-tól fél m é r 
föld s zé l e s ségű t e r ü l e t e t , ame ly az é s z a k i r é s z e n Pest, a ke l e t in C s o n g r á d , a 
d é l i n B á c s és a n y u g a t i n Sol t v á r m e g y é v e l h a t á r o s . 

A z e l n e v e z é s é t a z o k t ó l a k u n o k t ó l kapta , a k i k I V . B é l a k i r á l y u r a l k o d á s a 
alatt telepedtek i t t le. — Ez t a t e r ü l e t e t az ő u t ó d a i k l a k j á k , a k i k azonban most 
m a g y a r u l b e s z é l n e k , é s r é s z b e n a k á l v i n i s t a r e f o r m á t u s v a l l á s h o z tar toznak. A 
talaj szerfelett t e r m é k e n y f ű b e n és m i n d e n f é l e g a b o n á b a n , és r á a d á s u l az á l l a t 
t e n y é s z t é s is az egyik l e g j e l e n t ő s e b b é l e l m e z é s i á g a z a t . A z i t t t e n y é s z t e t t l ovak 
k ü l ö n ö s e n jók . R e n d k í v ü l szép és í z l e tes d i n n y é k is te remnek itt . T ű z i f á b a n és 
jó v í z b e n azonban h i á n y van . A z e l ő b b i helyet t n á d a t é s s z á r í t o t t m a r h a t r á g y á t 
h a s z n á l n a k . 

N e m szabad ezt a K u n s á g o t a T i s z á n t ú l f e k v ő v e l ö s s z e t é v e s z t e n i , amelye t 
N a g y k u n s á g n a k neveznek. D e m i n d k e t t ő , amin t m á r e m l í t e t t e m , a n á d o r vagy 
h e l y t a r t ó a l á tar tozik . 

E z a hatalmas f ö l d t e r ü l e t m i n d ö s s z e 8 l akot t h e l y s é g e t s z á m l á l , amelyek 
k ö z ö t t egy m e z ő v á r o s t a l á l h a t ó , v a l a m i n t n é g y ka to l i kus és ö t k á l v i n i s t a 
p l é b á n i a . 

A z e l ő b b i t H a l a s n a k (Ha lász ) nevezik . E z n a g y k i t e r j e d é s ű , n é p e s h e l y s é g , 
amelynek szép l ege lő i vannak , é s ame ly s z a r v a s m a r h á v a l nagy kereskedelmet 
folytat . A k a t o l i k u s o k n a k é p p e n ú g y , m i n t a r e f o r m á t u s o k n a k megvan i t t a 
m a g u k t emploma . 

A z u t ó b b i a k a k ö v e t k e z ő k : 1. Dorozsma , 2. F é l e g y h á z a , ahol egy postai v á l t ó 
á l l o m á s van , és 3. M a j s a , amelyek ka to l ikusok , 4. L a c h á z a , 5. S z e n t m i k l ó s vagy 
K u n s z e n t m i k l ó s , ame ly egykor m e g e r ő s í t e t t he ly vol t . Ez t a t ö r ö k ö k 1595-ben 
f e l é g e t t é k , és o t t h a g y t á k , M i k s a f ő h e r c e g 6 2 azonban fö ld ig l e rombol ta . E g y i dő 
u t á n i s m é t f e l é p ü l t , é s M e r c y c s á s z á r i t á b o r n o k 6 3 az e l é g e d e t l e n k e d ő k e t 1685-ben 
e l ű z t e be lő l e . 6. F ü l ö p s z á l l á s és 7. S z a b a d s z á l l á s , m i n d k e t t ő n e k k á l v i n i s t a p l é b á 
n i á j a van . 

Megjegyzés: A n é m e t n y e l v ű m ű eredeti c í m e : K a r l G o t t l i e b W i n d i s c h : 
G é o g r a p h i e des K ő n i g r e i c h s U n g a r n , 1—2. k ö t e t , Pozsony 1780. A fent i r é s z l e t 
az 1. k ö t e t 282—283. o l d a l á n t a l á l h a t ó . 

K o r a b i n s z k y J á n o s M á t y á s : 

M A G Y A R O R S Z Á G F Ö L D R A J Z I , T Ö R T É N E L M I É S T E R M E L É S I 
L E X I K O N A , 

ame lyben b e t ű r e n d i sorrendben f e l t ü n t e t j ü k az o r s z á g legjelesebb h e l y s é g e i t , 
m e g h a t á r o z z u k f e k v é s ü k e t , é s k ö z ö l j ü k azokat a r ö v i d ismereteket , amelyek a 
t á r s a l g á s b a n j ó k é s hasznosak 
125. o ld . Dorozsma , a K i s k u n s á g b a n n e m messze a P a l i c s i - t ó t ó l . K a t o l i k u s 
t emp lom. 
176. o ld . F é l e g y h á z a , nagy, n é p e s h e l y s é g a K i s k u n s á g b a n . Itt v a n a k u n o k 



i e v é l t á r a é s í t é l ő s z é k e . A Pusztaszer v e n d é g f o g a d ó h í r e s itt . E g y é b k é n t t a l á l h a t ó 
itt egy nagy t i sz t i s z á l l á s ; nagy m a r h a t e n y é s z t é s . (Pos tahivata l , ka to l i kus temp
lom, b i r k a - , m a r h a - és l ó t enyész t é s . ) 
222. o ld . Halas , magya r m e z ő v á r o s és f ő h e l y a K i s k u n s á g b a n Sol t h a t á r á n K i s 
k ő r ö s t ő l d é l - d é l k e l e t r e 3 m é r f ö l d r e . E z e n a v i d é k e n sok h o m o k d o m b t a l á l h a t ó , 
amelyeket i t t b u c k á n a k szoktak nevezni . 
253—255. o ld . J á s z o k és kunok , harcias n é p e k , a k i k a r é g i i d ő k b e n a t a t á r o k 
k a l , a g ö r ö g ö k k e l és a m a g y a r o k k a l h o s s z ú h á b o r ú k a t v ise l tek. E lőszö r a r é g e b b i 
i d ő k b e n n y e r t é k el azt a jogot, hogy M a g y a r o r s z á g o n h á r o m k ü l ö n b ö z ő he lyen 
letelepedjenek. A z o r s z á g b a n J á s z s á g és K u n s á g n é v e n ismertek. A z , ami t a 
legismertebb í r ó k e z e k r ő l az e m b e r e k r ő l mondanak , a k ö v e t k e z ő : A j á s z o k , a k i k 
a n e v ü k e t v a g y a s z l áv j a z y k (a nye lv) szóból , vagy a l ö v é s b e n v a l ó j á r t a s s á g u k 
mia t t a magya r j á z (íjász) szóból s z á r m a z t a t j á k , f e l t e h e t ő e n m á r S a l a m o n u r a l 
k o d á s a alatt, a z u t á n pedig 1086-ban t á m a d á s t m e r é s z e l t e k i n t é z n i M a g y a r o r s z á g 
e l l en : é s a m i k o r nagy z s á k m á n n y a l megrako t t an ú j b ó l h a z a f e l é akar tak v o n u l n i , 
Lász ló k i r á l y m i n d e n o l d a l r ó l k ö r ü l z á r a t t a őke t , é s m e g í g é r t e , hogy szabadon 
b o c s á t j a ő k e t , ha fe lvesz ik a k r i s z tu s i hitet, ö k ezt az a j á n l a t o t ö r ö m m e l elfo
g a d t á k , és l a k ó h e l y ü l m e g k a p t á k a H a t v a n me l l e t t i nagy t e r ü l e t e t . Legfon to
sabb h e l y s é g e i k : Á r o k s z á l l á s , F é n y s z a r u , S z e n t g y ö r g y , M i h á l y t e l e k , J á s z b e r é n y , 
A p á t i . A m i k o r II. I s t v á n a g ö r ö g c s á s z á r r a l h á b o r ú b a b o n y o l ó d o t t , s e g í t s é g ü l 
h í v t a azokat a v i sszamarad t k u n n é p e k e t , amelyek a g ö r ö g ö k k e l harcol tak, de 
1121-ben nagy v e r e s é g e t szenvedtek. A h á b o r ú b e f e j e z t é v e l II. I s t v á n k i r á l y 
ezeket az o r s z á g b a hozta, é s 1124-ben l a k ó h e l y ü l k i j e l ö l t e n e k i k az o r s z á g egyik 
legjobb v i d é k é t a T i s z á n t ú l . E z e n az ő s l a k o s o k nagyon f e l h á b o r o d t a k , é s ezek
k e l a n é p e k k e l nem v a l a m i k ü l ö n ö s b é k e s s é g b e n é l t ek . Ez t a v i d é k e t nevez ik 
N a g y k u n s á g n a k , és a legnevezetesebb helyeket í gy h í v j á k : K u n h e l y s é g , M a d a 
ras, K o l b á s z s z e g , K a r c a g ú j s z á l l á s . E z e k n e k a k u n n é p e k n e k a m a r a d é k a v é g ü l 
I V . B é l a alatt j ö t t M a g y a r o r s z á g r a 40 ezres l é t s z á m b a n , a m i k o r a t a t á r o k ke 
m é n y e n e l n y o m t á k ő k e t ; és m i u t á n r á s z á n t á k magukat , hogy a b á l v á n y i m á d á s t 
teljesen e l h a g y j á k , és r o k o n a i k k a l e g y ü t t megkereszte lkednek, K e c s k e m é t m e l 
lett kap tak l a k ó h e l y e t , amelyet K i s k u n s á g n a k neveznek. A l e g k i v á l ó b b h e l y s é 
gek ezek: K u n s z e n t m i k l ó s , S z a b a d s z á l l á s , F ü l ö p s z á l l á s . A m i t m é g e z e k r ő l a 
n é p e k r ő l meg k e l l jegyezni , az a k ö v e t k e z ő : 1. hogy I. Lász ló k i r á l y t a n í t o t t a 
ő k e t a k r i s z tu s i i g a z s á g r a ; 2. hogy I V . B é l a a k u n k i r á l y i c í m e t felvette, é s 1248 
ó t a a c í m e r ü k e t a c í m e r p a j z s á n visel te . E z egy k o r o n á s és t á m a d á s r a f e l á g a s 
kodot t o r o s z l á n t á b r á z o l k é k m e z ő b e n , a m e l y i k fö lö t t egy cs i l lag , alat t pedig a 
n ö v e k v ő h o l d l á t h a t ó . II. M á t y á s 1608-ban pozsonyi k o r o n á z á s a k o r e m l é k é r m e 
ket osztogattatott, ame lyen ez a c í m e r és az összes t ö b b i v i l á g o s a n l á t h a t ó , így 
v i se l ik a m a g y a r k i r á l y o k . E n n e k l enyoma ta megvan a császár i - és k i r á l y i h i v a 
talos é r t e s í t ő b e n , v a l a m i n t v o n P a l m kanonok ú r n a k a c í m e r t a n á b a n is. K o r o 
n á z á s k o r ezt a k u n c í m e r t é p p e n ú g y , m i n t a t ö b b i t zász lón s z o k t á k v i n n i . E r z s é 
bet k i r á l y n é , a s z e r e n c s é t l e n I V . Lász ló any ja k u n n ő vol t , és V . I s t v á n , I V . B é l a 
f i a vo l t a f é r j e . E z a kapcsolat is, de főleg egyes k i r á l y o k n a k a k u n n ő s z e m é -
l y e k k e l v a l ó szoros v i s zonya az o r s z á g s z e m p o n t j á b ó l k á r o s k ö v e t k e z m é n y e k k e l 
j á r t . Ezeke t a n é p e k e t b izonyos s z é k e k r e o s z t o t t á k szét , és a k i r á l y i h e l y t a r t ó 
nak vagy n á d o r n a k v a n n a k a l á v e t v e . S z a r v a s m a r h a - é s l ó t e n y é s z t é s ü k g a z d a g g á 
teszi őke t . A f ö l d j ü k ö n s e m m i f é l e g y ü m ö l c s sem te rem o l y a n jó l , m i n t a d innye . 
E g y k ü l ö n ö s i t a l l a l é l n e k , amelyet b o z á n a k neveznek, és k ö l e s l é b ő l 6 4 é s v í zbő l 
k é s z í t i k . A t ű z i f a h i á n y a k é n y s z e r í t i őke t , hogy o l y a n t ü z e l ő a n y a g o t h a s z n á l 
janak, a m e l y i k u g y a n n e m sokban k ü l ö n b ö z i k a ho l l and t ő z e g t ő l , de amelyet 
m a r h a t r á g y á b ó l és s z a l m á b ó l g y ú r n a k össze . A r é g i i d ő k b e n megvol t a maguk 



k ü l ö n nyelve , amin t az k i d e r ü l a b b ó l a m i a t y á n k b ó l , amelyet m á s i ra tok mel le t t 
a l e v é l t á r u k b a n szorgalmasan ő r i z n e k : B é z e n at tamaz, kenze k i k r e , szen l é szen 
s z é n á d o n , d ö s ö n szen k ü k l ö n , n i t z i é g e n , g é r d e a l i k é k t e , b e z é n ako mozne o k n é -
mezne, b e g é z g e , p i t b ü t ö r i l bezen menemezne, neszem berde, j e rmez berge 
utrogergenge, i l tme berne, o lgya manga, k u t k o r berne, a lgya manna , szen bor-
szony, boka csali , botson i g y i tengere. A m e n . 6 5 — A j á s z o k és k u n o k l é t s z á m á t 
80 000 l é l e k r e teszik. 

293. o ld . K e c s k e m é t , Egopol is , nagy v á r o s , ame lyben sok j ó m ó d ú nemes csa lád , 
n a g y o b b r é s z t magya rok l aknak . K e v é s erdeje van , de a n n á l ha ta lmasabb m a r h a 
legelői , e n n é l f o g v a az o r s z á g o s v á s á r a i nagyon h í r e s e k . A z ú g y n e v e z e t t kecske
m é t i puszta t ü s t é n t Pest u t á n k e z d ő d i k . A talaj homokos, é s a p r ó , ö s s z e t ö r t 
k a g y l ó h é j a k k a l v a n keverve . M i n d e n k ő , a m e l y b ő l csak i t t-ott lehet egyet ta 
lá ln i , e b b ő l a h o m o k b ó l á l l t össze . A z ember g y a k r a n f é l n a p i g u taz ik a n é l k ü l , 
hogy egy f á t vagy h á z a t t a l á l n a , a p o s t a é p ü l e t e k e n k í v ü l . V i s z o n t ez az 50 m é r 
f ö l d 6 6 h o s s z ú és szé les puszta, a m e l y e n i t t -ot t i m m á r h e l y s é g e k emelkednek, l e 
í r h a t a t l a n t ö m e g ű s z a r v a s m a r h á t t á p l á l . V a n n a k raj ta t ú z o k o k , nagy sasok és a 
mocsa rakban i t t-ott k ü l ö n b ö z ő m á s mada rak is. A p i a r i s t á k n a k v a n i t t egy s z é p 
g i m n á z i u m u k , a r e f o r m á t u s o k n a k pedig t e m p l o m u k é s i s k o l á j u k . Ezek r é g e n 
a je len leg i ferences t emplomot a k a t o l i k u s o k k a l k ö z ö s e n b í r t á k ; csak egy fa l 
v á l a s z t o t t a e l őke t . 1681 és 1682-től kezdve azonban f ö l d e s u r u k n a k , g ró f K o h á r y 
I s t v á n n a k az e n g e d é l y é v e l m i n d e g y i k felekezet kezdte az istentiszteletet e l k ü 
l ö n í t v e t a r tan i . A k ö z é p ü l e t e k k ö z ü l k i v á l n a k : a t a n á c s h á z a , a ka tona i é p ü l e t , 
a v e n d é g f o g a d ó , az á r v a h á z és k ü l ö n b ö z ő s z á r a z m a l m o k . Ismertebb m e g k ö z e l í 
t és i l e h e t ő s é g e k : n y u g a t r ó l a buda i ú t , é s z a k r ó l a k ö r ö s i , k e l e t r ő l a c s o n g r á d i , 
d é l r ő l a halasi , d é l n y u g a t r ó l a h o m o k i ú t . A h e l y s é g v í z b e n h i á n y t szenved, és 
ezt a lakosok k ü l ö n b ö z ő ku tak á s á s á v a l igyekeznek m e g s z ü n t e t n i . A z i d e v a l ó 
p o l g á r o k a maguk m e s t e r s é g é b ő l é l n e k . A z t is t u d j á k , hogyan lehet a k ö z i s m e r t 
s z é k s ó b ó l szappant k é s z í t e n i , ame ly e g é s z e n köze l á l l a debrecenihez. J ó , v ö r ö s 
bort termesztenek it t . V a n n a k i t t nagy m é n e s e k is, amelyek a l ó k e r e s k e d e l m e t 
nagyban e lőseg í t i k . V a n i t t egy p o s t a á l l o m á s is. E z a h e l y s é g t í z m é r f ö l d r e 
feksz ik P e s t t ő l keletre, é s é p p e n o l y a n t á v o l S z e g e d t ő l é s z a k r a . ( K a t o l i k u s és 
r e f o r m á t u s t emplom. Pos tah iva ta l . B i r k a - , m a r h a - é s l ó t e n y é s z t é s . ) 
347. o ld . L a c h á z a , magya r f a lu a K i s k u n s á g b a n F é l e g y h á z á t ó l k é t m é r f ö l d r e a 
D u n a ba l p a r t j á n . R e f o r m á t u s t emplom. 
395. o ld . M a j s a , a K i s k u n s á g b a n , ka to l ikus t emplom. 

632—633. o ld . S z e n t m i k l ó s , huszonnyolc h e l y s é g k ü l ö n b ö z ő v á r m e g y é k b e n 
V I I . A K i s k u n s á g b a n : K u n s z e n t m i k l ó s , nagy, magya r h e l y s é g , amelynek l akosa i 
m a r h a k e r e s k e d e l e m b ő l és g a b o n a t e r m e s z t é s b ő l é l n e k . R e f o r m á t u s t emp lom. 
639. o ld . Szá l l á s , n é g y h e l y s é g , amelyek m e l l é k n e v ü k b e n k ü l ö n b ö z n e k : 1. Ű j -
szá l l ás , s z o l v á k f a l u A b a ú j v á r m e g y é b e n a f ü z é r i j á r á s b a n , 2. K o c z k a s z á l l á s , 
K o s z i n o , Be reg v á r m e g y é b e n , 3. F ü l ö p s z á l l á s ( r e f o r m á t u s templom) és 4. Szaba-
szá l l á s a j á s z k e r ü l e t b e n ( r e f o r m á t u s templom) . 
Első t á r g y m u t a t ó ( o l d a l s z á m n é l k ü l ) : S z a b a d s z á l l á s , m a g y a r m e z ő v á r o s a K i s 
k u n s á g b a n , fél m é r f ö l d r e feksz ik a ha lban nagyon gazdag C s i n t a v a 6 7 fo lyó tó l , 
és h é t m é r f ö l d r e P e s t t ő l . N é g y s z á z r a r ú g azoknak a h á z a k n a k a s z á m a , amelyek 
t ö m ö r e n h á n y t és l e v e g ő n s z á r í t o t t , nagy, v ö r ö s t é g l á k b ó l é p ü l t e k , ami t i t t v á 
lyognak (vá jok) neveznek. E z a h e l y s é g e lőször e s z á z a d k e z d e t é n t e l e p ü l t be. 
A lakosok v a l a m e n n y i e n a r e f o r m á t u s tanokhoz ragaszkodnak, s a j á t t emplo
m u k v a n o l y a n ha rang to ronnya l , amelyet az egész K u n s á g b a n a legszebbnek 
tar tanak. Ugyanennek ó r á j a ü t é s s e l j e l z i az idő t . U j a b b a n van egy f i ú - és l e á n y -



i s k o l á j u k is. E z n é g y o s z t á l y b ó l ál l , amelyet egy i g a z g a t ó é s k é t beosztott t a n í t ó 
l á t e l . A h e l y s é g f ö l d m ű v e l é s b ő l és á l l a t t e n y é s z t é s b ő l él, e z é r t a z u t á n i t t is 
k ü l ö n b ö z ő szá l l á sok t a l á l h a t ó k . A C s i n t a v á n t ú l i d o m b o k o n v ö r ö s bort termesz
tenek. 

Megjegyzés: A n é m e t n y e l v ű m ű eredeti c í m e : J o h a n n Ma t th i a s K o r a b i n s k y : 
Geographisch-His tor i sches u n d P r o d u k t e n - L e x i k o n v o n U n g a r n , i n w e l c h e m 
die v o r z ü g l i c h s t e n Oer ter des Landes i n a lphabet ischer O r d n u n g angegeben, 
ihre Lage bes t immt, u n d m i t k u r z e n Nachr i ch t en , die i n gesel lschaf t l ichen U m -
gange angenehm u n d n ü t z l i c h s ind, vorgestel let werden , Pozsony 1786. 

V á l y i A n d r á s : 

M A G Y A R O R S Z Á G N A K L E Í R Á S A 

L/79. B á b o n y . Szabad puszta a K i s K u n s á g b a n , feksz ik K ú n Szent M i k l ó s h o z 
n e m messze. 
L/513. Dorosma . N é p e s magya r szabad fa lu a' K i s K u n s á g b a n , l akosa i k a t o l i k u 
sok, feksz ik F é l e g y h á z á n a k s z o m s z é d s á g á b a n , s' ennek f i l iá ja , h a t á r j a t e r m é 
keny, h a l á s z a t t y a gazdag, 's s z é p v a g y o n n y a i n a k m i n é m ű s é g e i h e z k é p e s t , e lső 
O s z t á l y b é l i . 
I. /670—671. F é l e g y h á z a . M a g y a r szabad n é p e s m e z ő V á r o s a' K i s K u n s á g b a n , 
l akosa i ka to l ikusok , feksz ik K e c s k e m é t t ő l h á r o m , S z e g e d t ő l pedig h é t m é r t 
f ö l d n y i r e az O r s z á g ú t t y á b a n , fo lyó v ize n intsen, a' T i s z á t ó l pedig min t egy k é t 
m é r t f ö l d n y i r e esik. Itt t a r ta t ik a' K i s K ú n s á g b é l i pereknek f o l y t a t á s a egy jeles 
é p ü l e t b e n , 's leveles h á z a is i t t v an , Posta is v a n benne és nagy K v á r t é l y h á z , 
N e m z e t i s z á m o s i f j ú s á g o t m a g á b a n fog la ló O s k o l á j á b a n h á r o m t a n í t ó k vannak . 
(Itten s z ü l e t e t t Nemes K o t z k a I s t v á n , 6 8 a' k i a' s zép m e s t e r s é g e k h e z v o n s z ó 
k ü l ö n ö s i n d u l a t t y a á l t a l ö s z t ö n ö z t e t v é n , B é t s b e n tanu l ta a' r a j z o l á s n a k mester
ségé t , s n é m e l l y e' m u n k á h o z k a p t s o l a n d ó K i r á l y i V á r o s o k n a k , V á r a k n a k , é s 
K a s t é l y o k n a k ra jzola t tya i t k é s z í t i ; s z e m é l y e s e n u t a z v á n , ezek v é g e t t H a z á n k 
nak nevezetesebb r é s z e i b e n , 's hogy kedves H a z á j a e r á n t v a l ó h í v b u z g ó s á g á t 
n y i l v á n í t h a s s a e' m e z ő V á r o s n a k k é p é v e l k í v á n ö n k é n t kedveskedn i . V a l ó b a n 
m é l t á n m e g é r d e m e l n é szel id jó e r k ö l t s e , 's szorgalmatos igyekezete, hogy e' V á 
r o s b é l i e k é r z é k e n y e b b sz ívve l , 's nagyobb h a j l a n d ó s á g g a l v i s e l t e t n é n e k e r á n t a . ) 
H a t á r j a gazdag, r é t t y e , l ege lő j e nagy, és a' m a r h á k n a k h i z l a l á s o k r a a lka lmas 
f ü v e t terem, jó t u l a j d o n s á g a i s z e r é n t e lső O s z t á l y b é l i . 

L/697. F ü l e p s z á l l á s . M a g y a r f a l u a' K i s K u n s á g b a n , l akosa i ka to l ikusok , é s refor
m á t u s o k , feksz ik I z s á k h o z , Pest v á r m e g y é n e k szé lén köze l , h a t á r j a j ó t e r m é -
k e n y s é g ű . 
II. /135—136. Halas . Szabad m e z ő V á r o s a' K i s K u n s á g b a n : neveztetett a' m e l 
lette m i n t egy fél posta m é r t f ö l d n y i r e k i t e r j e d ő T ó t ó l , m e l l y h a l a k k a l b ő v e l 
k e d i k ; 's a' V á r o s n a k 1693 d i k b a n k é s z ü l t t p e t s é t t y é n is h á r o m h a l a k b ó l á l ló 
t z imer s z e m l é l t e t i k . A ' r é g i p r i v i l é g i u m o k b a n H a l a s s z é k n e k neveztet ik , mer t 
i t t volt a' K i s K u n o k n a k leg f ő b b s zékek , holot t a' K u n o k n a k K a p i t á n n y o k , 
Gró f jok , és a' T á b l a B í r á k í t é l lő s z é k e t tar tot tak. F e k s z i k B a j á t ó l , S z e g e d t ő l , 
K e t s k e m é t t ő l , és K a l o t s á t ó l is hat m é r t f ö l d n y i r e , Szent M a r j á h o z 6 9 pedig ö t r e , 
l akosa i ka to l ikusok , nagyobb r é s z e n t r e f o r m á t u s o k , 's e g y n e h á n y L u t e r á n u s o k 
is. P o s t á j a nevezetes, m e l l y a' Pes t i , és P é t e r v á r i 7 0 ú t n a k k ö z e p é n vagyon , sós 
t ó j a a' ha laka t meg n e m szenvedi , de a' f ü r d é s r e e g é s z s é g e s v i zű . H á r o m h a l m a i 



felől azt t a r t y á k , hogy K i n i z s i P á l azon he lyeken ver te v o l n a meg a' Cseheket , 
és ezeknek t e m e t ő h a l m a i k . A ' V á r o s n a k fe lső r é s z é n é l , a' nap ke le t i o lda lon 
l évő hosszas hegy felől pedig azt á l l í t t y á k , hogy M á t y á s K i r á l y n a k fekete serege 
Ulász ló ide jekor e l o s z o l v á n , e' hegy mel le t t s zá l l o t t meg, s az ol ta fekete hegynek 
neveztetik. A ' V á r o s n a k a l só r é s z é n é l , a' nap ke le t i o lda lon l é v ő h a l o m pedig , 
K u r u t z ha lomnak neveztet ik , mer t a' H a l a s i J e g y z ő K ö n y v s z e r é n t , K i b a n e v ű 
K a p i t á n y , azon he lyen ver te meg a' K u r u t z o k a t , le v á g v á n k ö z ü l ü k 234, s h ó l t t 
testeik oda hordat ta t tak 1703 e s z t e n d ő b e n . É p ü l e t t y e i e' V á r o s n a k s z á m o s a k , és 
l akosa i min t egy 8000 l e l k e k r e s z á m o l t a t n a k ; de t ö b b n y i r e a la tsonyak, 's a' M a 
gya roknak r é g i s z o k á s a i k h o z k é p e s t k é s z ü l t e k . Nevezetes az e m l í t e t t ha las i t ó -
bé l i sziget a r r ó l , m i v e l az O z m á n o k ' , és T a t á r o k v é r e n g z é s e i k ide jekor oda v o n 
t á k b é magoka t a' l akosok egy keskeny h í d o n , m e l l y n e k l á b a i n é h o l m é g most 
is s z e m l é l t e t n e k . S á n t z fo rma á r o k k a l v a n k ö r ü l v é v e , 's a' t ú l l é v ő k e r t i szö l lők-
be t ö l t é s e n j á r n a k k e r e s z t ü l e' t ó n a' lakosok. H a t á r j a homokos, de jó l t e r m ő , 
r é t t y e i , 's k i v á l t l e g e l ő j e nagyon t á g a s , és sok k ü l ö m b f é l e m a r h á k n a k k i v á l t b i r 
k á k n a k t a r t á s á r a e lég a lka lmatos , bo ra ika t Szegedre, 's m á s V á r m e g y e b é l i H e l y 
s é g e k r e is e l h o r d g y á k , kereset tyek m a r h á k k a l , g y a p j ú b ó l , és é l e tbő l . 
II./325. K e c s k e m é t . Egopol i s . N é p e s jó magya r m e z ő V á r o s Pest V á r m . fö ldes 
u r a i G . K o h á r y , G . K á r o l y i , G . C s á k y , G . Á s p e r m o n t , és t ö b b U r a k , l akosa i 
ka to l ikusok , r e f o r m á t u s o k , evangel ik . és ó h i t ű e k kevesen, feksz ik Pesthez t íz 
m é r t f ö l d n y i r e . Nevezetesebbek é p ü l e t e i k ö z ö t t a' V á r o s h á z a , a' ka tona Tisz tek 
h á z a , az á r v á k h á z a , a' V á r o s A r c h i v u m j a is nevezetes i t ten, n é m e l l y T ö r ö k 
sz ínes se lyem t a k a r é k b a n l é v ő l e v e l e k r ő l , m e l l y e k m a i nap ig is fent tar ta tnak, 
's a' t. D i szes i t i e' V á r o s t a' P i a r i s t á k n a k s z é p K l a s t r o m j o k , nevezetes O s k o l á j o k , 
és S z e n t e g y h á z u k , a' F r a n t z i s k á n u s o k é p ü l e t e , é s a' R e f o r m á t u s o k n a k T e m p -
lomjok, 's n é p e s o s k o l á j u k . Ü j j a b b é p ü l e t e i az 1794/5 e s z t e n d ő b é l i igen szerent-
s é t l e n é g é s á l t a l , m á r most m é g d í s z e s e b b e k . A ' V á r o s nagyon meszsze terjed, 
's a' sok m a j o r s á g o k á l t a l is nem k e v é s s é n a g y o b b í t t a t i k . H a t á r j a az egész or 
s z á g b a n h í r e s , k i v á l t igen nagy p u s z t á j i k , m e l l y e k b e n o l l y s z á m o s g u l y á k , és 
m é n e s e k neveltetnek, 's l e g f ő b b j ö v e d e l m e k a lka lmas in t i n n e n s z á r m a z i k a ' 
l akosoknak ; k e r t i sző le ik b ő v e n t e r m ő k , g y ü m ö l t s ö k is sok terem, v izek s z ű k e n 
van , 's leg i n k á b b s z á r a z m a l m o k b a n ö r l e n e k . m i n d a z á l t a l a' K e c s k e m é t i A s z -
szonyok h í r e s kenyereke t s ü t n e k . S z é k s ó j o k is nevezetes, é s jó szappant tudnak 
s e g e d e l m é v e l k é s z í t e n i . H a t á r j a leg i n k á b b homokos , e l a d á s r a he lyben is j ó 
m ó d g y o k v a n ugyan , de sokan Pestre is j á r n a k e l a d á s v é g e t t . V á j o k , sajtyok, 
borok, p e t s e n y é j e k e lég v a n a' K e c s k e m é t i e k n e k , g a b o n á j o k szokott e lég t e rem
n i , n é p e s s é g é h e z k é p e s t , hanem azt g y ü m ö l t s é r t s z o k t á k meg t s e r é l n i , pusztaj i 
sokak, a z é r t sok m a r h á k a t , é s s z á m o s b i r k á k a t nevelnek, s z ű k ö l k ö d i k ivó v íz 
n é l k ü l , me l lye t k í v ü l r ő l k e l l hordan i , m i v e l a' V á r o s i k u t a k s a l é t r o m o s a k l é v é n , 
az emberek v i z é t n e m i h a t t y á k , f á jok s z ű k e n van , m i n d a z á l t a l boldog, és n y u 
godalmas l a k á s t s z o l g á l t a t jó magya r lakosa inak . 

II./466. K u n s á g : K i s K u n s á g . Dis t r i c tus m i n o r i s Cuman iae . í g y neveztetett azok
tó l a K u n o k t ó l , k i k II d ik I s t v á n é s I V d i k B é l a K i r . alatt e' r é s z r e helyheztet tek. 
F e k s z i k Pest, C s o n g r á d , é s S ó i t V á r m e g y é k k ö z ö t t ; fe lső r é s z é n L a c z h á z á n á l 
az a l só tó l e l v a n v á l a s z t v a ; hajdan v i d é k j e messzebb terjedett. Hossza 17, s zé l e s 
sége 9 3Д> a 'hol keskenyebb 4 ХД m é r f ö l d e t t é s z e n . F ö l g y e s ík m e z ő s é g , k i v é v é n 
homok dombjai t , v i d é k j e ma jd m i n d e n v e t e m é n y t terem, l ege lő j e t á g a s , és 
hasznos, á s o t t k ú t t y a i k a t t i sz togatni k e l l , hogy v i zek meg ne b ü s z h ö d g y ö n : 
tavaszkor szé les t ava iban hasznos i t a t ó he lye ik v á g y n a k : de meleg i d ő b e n á r t a l 
masak. Nevezetesebb t ava i ezek; 1. H a l a s i t ó , 2. S ó s t ó u g y a n a' H a l a s i h a t á r b a n , 
a' f ö r d é s r e hasznos, 3. F e j é r tó , 4. M ó r i c z i t ó , M ó r i t z g á t , és Sz . Lász ló p u s z t á k o n , 



t e k e n ő s b é k á k k a l b ő v e l k e d i k . 5. S z é k tó , M a j s a mellet t , e r ő s s t e r m é s k ö v e i 
n e v e z e t e s í t i k . 6. A ' F é l e g y h á z i s e k é l y e s 7 1 é r , ennek is t e r m é s k ő b á n y á j a van . 
7. F e r t ő a' J á s z B e r é n y i p u s z t á n . 8. P é t e r i tó , ma jd 1000 ho ld f ö l d e t fogla l e l , 
's k ö z ö s T i s za v i z é v e l ; e' t a v a i k szé le in szedik a' s zék sót a' szappan f ő z é s r e . 7 2 

E r d ő k n é l k ü l s z ű k ö l k ö d i k . L a k o s a i M a g y a r o k , 's s z a b a d s á g a i k a' J á s z é k h o z 
h a s o n l ó . M i n d ö s z v e 8 l a k ó n é p e s he lyek v á g y n a k benne, m e l l y e k k ö z ö t t 3 M e z ő 
V á r o s o k v á g y n a k . 
IL/477. L a c z h á z a . M a g y a r szabad H e l y s é g , a' K i s K u n s á g b a n , n e v e z e t é r ő l ú g y 
v é l e k e d n e k , hogy I V . Lász ló K i r á l y a' K u n o k k a l ott szokott m u l a t n i , m i n t hogy 
a' D u n a mel le t t s zép ligetes erdeje vagyon , é s így a ' n y á r i m u l a t ó K a s t é l l y á , 
L a c z k ó H á z á n a k mondatot t , l akosa i r e f o r m á t u s o k , feksz ik a ' K i s K ú n k e r ü l e t 
nek é p p e n az fe l ső s t u t s á n , a' D u n a mellet t , egy n y o m á s b é l i f ö l d g y e s zűk , 1742 
d ikben a' D u n á n a k gyako r t a v a l ó k i ö n t é s e i mia t t k é n t e l e n í t t e t t e k r é g i l a k ó 
he lye ike t e l adni , m e l l y r é g i f a l u hely, kendert , k u k o r i t z á t 's a' t . terem, egy 
n y o m á s f ö l d g y e minden t b ő v e n terem, hanem s z é n a n é l k ü l s z ű k ö l k ö d i k , p ia tzok 
Pesten 5 m é r t f ö l d n y i r e , P o s t á j a is vagyon . 
II./481. Lajos . Szabad puszta a' J á s z s á g b a n , feksz ik K e c s k e m é t mel le t t m e l l y -
nek f i l iá ja , a' J á s z o k n a k b i r t okok . 
II./565. Majsa . M a g y a r h e l y s é g a' K i s K u n s á g b a n , l akosa i ka to l ikusok , feksz ik 
F é l e g y h á z a , é s Ha las k ö z ö t t , S z é k t ó n e v e z e t ű t ó mellet t , m e l l y n e k nap n y ú g o t i 
r é s z é n o l l y e rős k ő b á n y á j a vagyon , hogy a b b ó l meszet is lehet é g e t n i . A z egész 
h a t á r b é l i t anya , v a g y szá l l ás , m i v e l a' f ö l d g y e á l t a l l y á b a n homokos, a' s z á n t á s 
v e t é s n e k k e v é s haszna vagyon , hasznokat a ' m a r h a n e v e l é s b ő l veszik, K e c s k e 
m é t h e z , Szegedhez, és M . Theres iopol ishoz , 7 3 ' 5 m é r t f ö l d n y i r e van . 
II. /715. O r g o v á n y , T s á r d a Pest v á r m e g y é b e n . 
III. /294. S z a b a d s z á l l á s . N é p e s szabad h e l y s é g a' K i s K u n s á g b a n , l akosa i m i n d 
r e f o r m á t u s o k , feksz ik K ú n Szent M i k l ó s o n a ló l 2 m é r t f ö l d n y i r e ; 3 n y o m á s b é l i 
f ö l d g y e a 'hol fekete minden t megterem, 7з r é sze homokos, vagy s z é k e s , holot t 
l e g e l ő v e l h a s z n á l t a t i k , i m i t t amott n y á r f á k , é s f e n y ő m a g o t t e r m ő b o k r o k v á g y 
nak ra j t a ; u g y a n e' homokos r é s z e n v á g y n a k fe jé r , é s veres bok roka t t e r m ő 
szőlős ke r tye ik is ; e r d ő és fo lyó v íz n é l k ü l s z ű k ö l k ö d i k . 
H L / 3 9 0 . Szent M i k l ó s . K ú n Sz. M i k l ó s . Szabad magya r M e z ő v á r o s a' K i s Kun
s á g b a n , az e l ő t t T a t á r Sz . M i k l ó s n a k neveztetett, l akosa i k e v é s ka to l ikusok , 
t ö b b n y i r e r e f o r m á t u s o k , feksz ik L a c z h á z á n a ló l 3 m é r t f ö l d n y i r e . R é g i f ö l d v á r a 
az O z m á n o k á l t a l 1595-ben, a z u t á n pedig M a k s z i m i l i á n T s á s z á r 7 4 á l t a l e l ron -
tattatott . B a k e r D u n a ere h a t á r j á n á l fo ly , P o s t á j a és I s p o t á l l y á is v a g y o n ; h a t á r 
bé l i f ö l d g y e 3 n y o m á s b é l i , 's leg i n k á b b b ú z á t , és zabot t e rem; á r v i z e k ' i d e j é n 
n á d d a l , g y é k é n n y e l , 's k á k á v a l b ő v e l k e d i k ; v a g y o n n y a i k a t Pesten 7, vagy D ö m s ö d 
alat t a' D u n á n egy m é r t f ö l d n y i r e á r u l l y á k , 's m á s u t t t is. 

Megjegyzés: A m ű teljes c í m e : V á l y i A n d r á s : M a g y a r o r s z á g n a k l e í r á sa , 
m e l l y b e n m i n d e n h a z á n k b é l i v á r m e g y é k , v á r o s o k , fa luk , p u s z t á k , u rada lmak , 
f á b r i k á k , ku tak , h á m o r o k , s a v a n y ú és o r v o s l ó vizek, f ü r d ő h á z a k , nevezetesebb 
hegyek, bar langok, fo lyó v izek , tavak, szigetek, e r d ő k , azoknak h o l l é t e k , f ö lde s 
urok , f e k v é s e k , t ö r t é n e t t y e k , k ü l ö m b f é l e t e r m é s b e l i t u l a j d o n s á g a i k , a b e t ű k n e k 
rendgyek s z e r é n t f e l t a l á l t a t n a k . B u d a 1796—99. H á r o m k ö t e t . 



H ü b n e r J á n o s — F e j é r G y ö r g y : 

L E X I K O N 

II. 76. Doroszma , szabad fa lú k is K u n s á g b a n , Szegedhez 1 ó ra , 599 f a m i l i á k k a l , 
1 kat . p l é b á n i á v a l , és tu la jdon t a n á c c s a l . S z o m s z é d s á g á b a n v a n M a t t y v á r a , 7 5 

h a t á r a gazdag, halaszat ja bő . 
II. 230. F é l e g y h á z a , n é p e s M a g y . m v s 1028 h. és 12 440 lak . K i s - K u n s á g b a n , 
K e c s k e m é t t ő l 3, S z e g e d t ő l 7 m f d az o r s z á g ú t j á b a n , T i s z á t ó l nem messze. Itt 
vagyon a' K u n o k n a k l e v é l t á r j o k és t ö r v é n y t á b l á j o k egy s z é p é p ü l e t b e n . A z i t t 
l évő Pusztaszer n e v e z e t ű ko rcsma h í r e s . E 'felet t v a n m é g i t t egy fő k v á r t é l y 
h á z , nagy m a r h a t a r t á s , kat . t empi , é s p l é b . f iú és l e á n y gye rmek osko la ; posta
h á z . Itt R ó m a i u r n á k is t a l á l t a t n a k . N e m . K o c z k a I s t v á n R a j z o l ó n a k honnja . 
II. 441. Halas , szabad m e z ő v s K i s k u n s á g i ker .ben H a l a s t ó mellet t , a' Z e m l i n i 7 6 

Posta u t ó n , V a d k e r t és M é l y k ú t köz t t , tu la jdon t a n á c c s a l , kat . és réf. P l é b . v a l , 
10 600 1. 
III. 109. K e c s k e m é t , (46° 54' 2 9 " É.Sz. 37° 22' 1 1 " K . H . ) n é p e s j ó m v s Pest V á r m . 
h a s o n l ó n e v ű j á r á s b a n Pesthez 10 m f d . F . U . G . K o h á r y , K á r o l y i , C s á k i , A s p e r t -
mont, é s t ö b b u r a k egy ka to l ikus és réf. G y m n . 's egy P i a r i s t a vo l leg .mal , helyes 
T a n á c s - k a t o n a - á r v a - és v e n d é g h á z o k k a l . L a k o s i 20 142 ka th . 10 280 prot. 162 ó 
hi t . 130 z s i d ó ; nagy k e r e s k e d é s t ű z n e k szarvas m a r h á v a l , l o v a k k a l , g y a p j ú v a l , 
és d o h á n n y a l . K e c s k e m é t t ő l vette azon nagy puszta a' n e v é t , m e l l y n e k 5 0 7 7 m f d . 
hossza, és m e l l y e n nagy csorda l ege l ; t a r ta t ik raj ta m é n e s is. F ö l d j e homokos, 
és c s i g a t e k n ő k k e l keve r t ; s emmi fa, s emmi h á z nincs raj ta , a' p o s t a h á z a k o n 
k í v ü l , egész sereg t ú z o k o t , sast, és m á s madaraka t l á t h a t n i rajta. K e c s k e m é t e n 
v a n egy ka th . és ref. t empi , é s pos tahiva ta l . L a k o s i m a r h a t a r t á s b ó l , szőlő m í v e -
lésbő l (mel lynek leve veres) és m e s t e r s é g b ő l é l n e k ; s z é k s ó b ó l szappant c s i n á l 
nak, m e l l y a' h í r e s Debreczen i szappanak nem sokat enged. 
III. 186—187. K i s - K ú n s á g a' T i s z a é s D u n a k ö z z é s z o r r í t t a t o t t , és az É.Sz. 46° 16' 
és 47° 30' k ö z ö t t feksz ik . Ész . ró l Pest V á r m . k e l . r ő l C s o n g r á d d a l , d é l r ő l B á c c s a l 
és n y u g . r ó l a' Pest V á r m . S o l t i j á r á s s a l h a t á r o s . Hossza 17, s zé l e s sége 4—9 V2, 
és e g é s z t é r s é g e 47 mfdet t é s z e n . V a g y o n 3 m v s a : u .m. F é l e g y h á z , Ha las 's 
K ú n Sz. M i k l ó s ; 5 h e l y s é g e i : L a c z h á z a , S z a b a d - s z á l l á s , F ü l ö p - S z á l l á s , M a j s a 
D o r o s m a ; 37 p u s z t á k k a l . F ö l d e s ík m e z ő s é g k i v é v é n h o m o k dombja i t ; f ő b b ter
m é s e : gabona, d o h á n y , s á r g a d innye , s zéksó 's a' t. A ' fo lyó v izek helyet t á s o t t 
k u t a k b ó l i t a t j á k m a r h á i k a t ; fa helyet t n á d d a l és t ő z e k k e l t ü z e l n e k . T a v a i : a' 
H a l a s - t ó , S ó s - t ó , F e j é r t ó , P é t e r i t ó , 's a' t. d i v a t j á b a n vagyon i t t a h a l á s z a t . 
A m a h í r e s ö r d ö g á r k á n a k n y o m a i i t t a' D u n a fe lé , N . K u n s á g b a n pedig K ú n - S z . 
M i k l ó s h o z 7 8 köze l s z e m l é l t e t n e k , m i l l y e n e k k e l ha jdan az A v a r o k k e r í t i k v a l a 
b é l akhe lye ike t . L a k o s a i n a k s z á m a 52 000 k ö n n y e n meghalad , ka th . é s ref. azok 
26 400, ezek pedig 25 600, és 200 z s i d ó ; a' K u n o k n a k m a r a d é k i . A kat. a' Vácz i 
P ü s p ö k i m e g y é h e z tar toznak. Negyed ik B é l a adta n é k i k e' t a r t o m á n y t . M i n d a' 
k e t t ő az o r s z á g N á d o r - I s p á n n y a ha ta lma alat t van , k i azt egy F ő K a p i t á n y , t ö b b 
A l - k a p i t á n y o k és fő B í r á k á l t a l igazgatja. P o r t á j i k a' J á s z o k k e r ü l e t é v e l 100. 
K i s - K u n s á g n a k nevezete I V . B é l a k i r . i d e j é b ő l s z á r m a z i k , m i v e l a k k o r a' D u n a 
és T i s za k ö z ö t t l é v ő K u n o k v i d é k e s o k k a l k issebb vo l t a' T i s z á n t ú l l a k o z ó 
K u n o k ' t a r t o m á n n y á n á l , m e l l y a k k o r i b a n egész a' Temes ig terjedett, i n n e n 
amaz K i s , ez pedig N a g y - K ú n s á g n a k neveztetett. 

III. 187. K ú n Sz . M i k l ó s , szabad m v s K i s K u n s á g b a n az É.Sz. 47° 1' 3 0 " alatt 
Baker v ize par t ja in L a c z h á z a és S z a b a d s z á l l á s k ö z ö t t a' posta ú t o n 410 h. 290 kat . 



és 4000 protest, lak . tu la jdon p l é b . e k k l e s i á v a l és t a n á c c s a l . P e s t t ő l 8, Szegedhez 
pedig 16 posta m f d . 
III. 197. L a c z h á z a , szabad helys. 323 h. K i s K u n s á g b a n S o r o k s á r , és K u n szent 
M i k l ó s k ö z ö t t , k ö z e l a' D u n á h o z , tu la jdon p l é b . v a l , t a n á c s c s a l és p o s t á v a l . 
III. 399. M a i s a , vs k i s K u n s á g b a n , K e c s k e m é t h e z 5 ó ra , 408 h . 4000 1. s z á m l á l , 
ka th . p l é b . k ő b á n y á v a l , m a r h a t e n y é s z t é s s e l , és s z é k s ó v a l . 
V . 90—91. Szabad Szá l l á s , szabad helys. k. K u n s á g b a n , K ú n Sz. M i k l ó s és I z s á k 
k ö z ö t t , 458 h. 10 ka th . 11 evang. és 4010 ref. l a k o s o k k a l ; a' ka th . az I z s á k i 
p l é b . h o z tar toznak, m e l l y t ő l 2 ó r á n y i r a fekszik , t u l . M a g i s t r á t u s s a l , ref. p l é b . v a l , 
jó m a r h a t a r t á s s a l . 
V . 94. S z á l l á s F ü l ö p , F ü l ö p S z á l l á s Szabadhelys . k is K u n s á g b a n , Szabad szá l 
l á s tó l 1 ó r a , 293 h . tu la j , m a g i s t r á t u s s a l , ref. e k k l e s i á v a l ; 15 ka th . 4042 protest. 
7 g ö r ö g és 8 zs idó lak . 

Megjegyzés: A s z ö v e g h ű m á s o l a t e r e d e t i j é n e k c í m l a p j á n a k ö v e t k e z ő k e t 
o lvasha t juk : M o s t a n i , é s r é g i nemzeteket , o r s z á g o k a t , t a r t o m á n y o k a t , v á r o s o k a t , 
e m l é k e z e t r e m é l t ó m e z ő v á r o s o k a t , h e l y s é g e k e t , f o l y ó k a t , tavakat , tengereket, 
ö b l ö k e t , fokokat , szigeteket, hegyeket , e r d ő k e t , bar langokat , p é n z e k e t , m é r t é 
keket, 's t.ef. e s m é r t e t ő L e x i k o n , me l lye t szerzett H Ü B N E R J Á N O S , j o b b í t o t t , 
a lka lmasz ta to t t S p e r l X a v é r Ferencz , a' M a g y a r és E r d é l y o r s z á g i g e o g r a p h i á v a l 
t ö k é l l e t e s í t e t t ; a' r é g i e s m é r t e t é s é v e l b ő v í t e t t ; a' t a r t o m á n y o k n a k bécs i g y ű l é s , 
és p á r i s i b é k ü l é s s z e r é n t e l h a t á r o z t a t á s á v a l t e l j e s í t e t t F E J É R G Y Ö R G Y , a' pesti 
k. u n i v e r s i t á s n á l o k t a t ó . Pest. 1816—17. I — V . k ö t e t . 

A magya r k i r á l y s á g n e v e z e t e s s é g e i 

avagy az ebben az o r s z á g b a n t a l á l h a t ó m i n d a h u s z o n n é g y szabad k i r á l y i v á r o s , 
t izenhat szepesi k o r o n a v á r o s , a J á s z s á g , a N a g y - és K i s k u n s á g , a k i v á l t s á g o s 
h a j d ú v á r o s o k , a hegyek, bar langok, tavak, fo lyók , jeles g y ó g y f o r r á s o k és a 
magya r b á n y á s z a t t ö r t é n e l m i , s ta t i sz t ika i és he ly ra j z i l e í r á s a az egész k i r á l y s á g 
á t t e k i n t é s e mel le t t . A h a t ó s á g o k á l t a l b e k ü l d ö t t , h iva ta los adatok és m á s , hiteles 
f o r r á s o k a l a p j á n b e t ű r e n d e s sor rendben k ido lgoz ta S Z E P E S H Á Z Y K Á R O L Y , 
k i r á l y i , t a r t o m á n y i helyettes biztos é s t ö b b tekintetes v á r m e g y e t ö r v é n y s z é k i 
ü l n ö k e é s T H I E L E J . C , orosz c á r i t a n á c s o s . 
I. 19. B á b o n y puszta a k i s k u n s á g i k e r ü l e t b e n , ame ly K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s 
hoz ta r toz ik , és amelyet ez T ö r t e i p u s z t á é r t c s e r é l t e l . F a l u v á v á l t o z o t t á t , é s a 
s z á n t ó f ö l d e t meg a r é t e k e t K u n s z e n t m i k l ó s s a l k ö z ö s e n h a s z n o s í t j a ; 36 l akosa 
van . 
I. 86—88. J á s z o k ( J á s z s á g , D i s t r i c tus Jazygum) . . . H á r o m k e r ü l e t r e vannak 
felosztva, nevezetesen J á s z s á g r a , N a g y - és K i s k u n s á g r a , és Pest, Heves, S z a 
bolcs, B é k é s , C s o n g r á d é s B á c s m e g y é k vesz ik k ö r ü l . V a n 4 m e z ő v á r o s u k , 18 f a 
lu juk és 56 p u s z t á j u k , de v a l a m i k o r m é g t ö b b vo l t nek ik . — 142 236 t e h e t ő s 
magyar lakos t s z á m l á l n a k , a k i k g a b o n á b ó l , lóból , j u h b ó l , s z a r v a s m a r h á b ó l , 
d o h á n y b ó l , d i n n y é b ő l , h a l b ó l , v a d b ó l és t e k n ő s b é k á b ó l felesleggel rendelkeznek. 
A t ü z e l ő a n y a g sok he lyen h i á n y z i k , n á d d a l é s s z a l m á v a l k é n y t e l e n e k p ó t o l n i . 
A h á r o m k e r ü l e t n e k e g y ü t t e s e n 85 6 / io n é g y z e t m é r f ö l d k i t e r j e d é s e van , és é v e n 
k é n t h o z z á j á r u l á s k é n t 78 285 for in t 37 Vs k r a j c á r t és m i n t t o b o r z á s i s e g é l y t 
3201 for in t 13 k r a j c á r t f izetnek. Józse f c s á s z á r u r a l k o d á s a alatt a J á s z s á g o t és 
a N a g y k u n s á g o t Szabolcs v á r m e g y é b e k e b e l e z t é k be, a K i s k u n s á g o t pedig Pest 
v á r m e g y é b e . 



I. 153—4. K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s a k i s k u n s á g i k e r ü l e t b e n . Ez t egykor T a t á r 
s z e n t m i k l ó s n a k n e v e z t é k . A D u n a egy á g á n á l fekszik , 22 p o s t a á l l o m á s r a B é c s 
tő l . V a n egy ka to l i kus és egy p r o t e s t á n s t e m p l o m a és p l é b á n i á j a , az e l ő b b i t a 
p l é b á n i á v a l e g y ü t t M á r i a T e r é z i a é p í t e t t e . V a n i t t egy pos tah iva ta l is. — 1595-
ben a h e l y s é g e t s á n c c a l v e t t é k k ö r ü l , amelyet a t ö r ö k ö k l e rombol tak . — A v á r o s i 
l e v é l t á r b a n t a l á l h a t ó egy M i a t y á n k - m á s o l a t , ame ly így k e z d ő d i k : B e z a n A t t a m a s 
K e v e z k i k t e stb. Egyesek ezt a kunok , m á s o k a t a t á r o k n y e l v é n e k t a r t j á k . — 
A v á s á r j o g o t II. L i p ó t t ó l n y e r t é k . A f ö l d j ü k h á r o m n y o m á s r a v a n felosztva, és 
nagyon t e r m é k e n y . A lakosok magyarok , ka to l ikus v a l l á s ú a k , a z u t á n g ö r ö g ö k 
és p r o t e s t á n s o k , s z á m szerint 4306 fő, a k i k 502 h á z b a n l aknak . 

Megjegyzés: A n é m e t n y e l v ű m ű eredeti c í m e : M e r k w ü r d i g k e i t e n des 
K ő n i g r e i c h e s U n g a r n , oder: h is tor isch-s ta t is t isch- topographische Beschre ibung 
a l ler i n diesem Reiche be f ind l i chen z w e i u n d v i e r z ig k ő n i g l i c h e n F r e i s t á d t e , 
sechzehn Z ipse r K r o n s t á d t e , Jazygiens , Gros s - u n d K l e i n - K u n a n i e n s , der p r i v i -
leg i r ten H a y d u c h e n - S t á d t e , der Berge, H ő h l e n , Seen, F l ü s s e , v o r z ü g l i c h e n 
G e s u n d b r u n n e n u n d des ungr i schen Be rgbauen nebst einer Ü b e r s i c h t des 
ganzen K ő n i g r e i c h e s . — N a c h off ic ie l len , v o n den B e h ö r d e n eingesendeten 
Daten , u n d andere authent ischen Q u e l l é n , i n a lphabet ischer O r d n u n g bearbeitet 
von C a r l v. S z e p e s h á z y , k ő n i g l . V i c e - P r o v i n c i a l - C o m m i s s á u n d mehre re r lőb l . 
Comi ta te Ger ich ts ta fe l -Bes i tzer , u n d J . C. v. Thie le , K a i s e r l i c h - R u s s i s c h e m 
Rathe. K a s c h a u 1825. I—II. k ö t e t . 

A d icső M a g y a r o r s z á g n a k p o l i t i k a i , fö ld ra j z i , s ta t i sz t ika i 
i smeretei , 

amelyeket N a g y Lajos , magya r nemes, a magas K i r á l y i M a g y a r H e l y t a r t ó t a n á c s 
i k t a t ó h i v a t a l á n a k fő t i sz tv i se lő je , v a l a m i n t a jeles L i p t ó és T ú r ó c v á r m e g y é k 
í t é l ő t á b l á j á n a k ü l n ö k e dolgozott k i . 

243. o ld . K e c s k e m é t , K e t s k e m e t h i n u m , az o r s z á g fő m e z ő v á r o s a , m i v e l a t ö b b i t 
messze f e l ü l m ú l j a m i n d n a g y s á g á v a l , m i n t l a k o s s á g á v a l . A k ö v e t k e z ő e g y h á z i 
é p ü l e t e i v a n n a k : 1. a m i U r u n k J é z u s K r i s z t u s m e n n y b e m e n e t e l é n e k t isztele
t é r e szentelt, p o m p á s p l é b á n i a t e m p l o m , 2. a kegyesrendi a t y á k S z e n t h á r o m s á g 
t emploma a r e n d h á z z a l , 3. a Szent Fe renc - r end i a t y á k Szent M i k l ó s t emploma 
a ko los to r ra l , 4. a n e m e g y e s ü l t g ö r ö g s z e r t a r t á s ú t emplom. V a n k é t i m a h á z a is, 
az egyik az á g o s t a i e v a n g é l i k u s o k é , a m á s i k a h e l v é t h i t v a l l á s h o z t a r t o z ó k é , 
é s v a n egy zs idó z s i n a g ó g á j a . K i t ű n i k k i r á l y i r ó m a i ka to l i kus f ő g i m n á z i u m á 
v a l , magya r n y e l v ű f ő i s k o l á j á v a l és p o s t a h i v a t a l á v a l . V á s á r a i h í r e s e k . — 3436 
h á z , 22 019 r ó m . kat., 172 g ö r ö g s z e r t a r t á s ú , 11 573 h e l v é t h i t v a l l á s ú , 316 zs idó, 
ö s szesen 34 080 lakos . 
Megjegyzés: A 472. o lda lon k i v á l ó m e z ő v á r o s o k c ímszó alatt a s ze rző h á r o m 
m e z ő v á r o s t sorol fe l a h á z a k és a lakosok s z á m á n a k a l a p j á n rangsorolva . Első 
he lyen K e c s k e m é t á l l a fent i adatok a l a p j á n . A m á s o d i k H ó d m e z ő v á s á r h e l y 
(Hold M e z ő V á s á r h e l y ) , m í g a h a r m a d i k M i s k o l c . 
467—468. o ld . 

K i s k u n s á g 

M a g y a r u l K i s - K u n (sic!), n é m e t ü l K l e i n K u m a n i e n , s z l á v u l M a l i K u n s á g ; az 
e l n e v e z é s é t a z o k t ó l a k u n o k t ó l nyerte, a k i k I V . B é l a u r a l k o d á s a alatt l a k ó h e -



l y u k r ó l e l ű z e t v e magya r fö ldön telepedtek le. K e l e t e n C s o n g r á d , nyuga ton és 
é s z a k o n Pest v á r m e g y é h e z csa t lakozik , d é l e n B á c c s a l s z o m s z é d o s . M a g y a r o k 
l a k j á k . E g y é b k é n t g a b o n á b a n , l e g e l ő k b e n és k i v á l ó d i n n y é b e n t e r m é k e n y föld 
jutot t nek ik , de t ü z e l ő - és v í z h i á n y b a n szenvednek. Itt t a l á l h a t ó : 

F é l e g y h á z a , a k e r ü l e t t ö r v é n y k e z é s i v á r o s a , ame ly a közös ség i é r i n t k e z é s e k és 
g y ű l é s e k h e l y é ü l szo lgá l . H a s o n l ó k é p p e n helyet ad egy r ó m a i ka to l i kus a l g i m 
n á z i u m n a k és egy pos tah iva ta lnak . A v á s á r a i mia t t h í r e s . R ó m a i ka to l ikus . 
— 1365 h á z , 15 000 r. k., 11 g. k., 11 réf., 8 zs idó . Ö s s z e s e n 15 030. 
F ü l ö p s z á l l á s , a K i s é r patak mel le t t nyuga t fe lé fekszik , h e l v é t h i t v a l l á s ú , a l s ó 
f o k ú i s k o l á j á v a l . Ref. — 548 h á z , 18 r. k., 12 g. k., 4728 réf., 17 zs idó . Ö s s z e s e n 
4775 lakos . 
Ha las (Ha lász ) , ennek a k e r ü l e t n e k k i v á l ó m e z ő v á r o s a , amelyet V I . K á r o l y 7 9 

i d e j é n 1721-ben v á s á r j o g g a l a j á n d é k o z t a k meg. R ó m a i ka to l ikus , m a g y a r n y e l v ű 
i s k o l á n a k , h e l v é t h i t v a l l á s ú g i m n á z i u m n a k és pos tah iva ta lnak ad helyet . R . k. 
Ref. — 1887 ház , 2849 r. k., 15 g. k., 8496 réf., 68 zs idó . Ö s s z e s e n 11 428 lakos. 
K u n s z e n t m i k l ó s , a D u n a egy ik á g á n á l s í k s á g o n fekszik , v á s á r j o g á t II. L i p ó t t ó l 
szerezte, r. k. t r i v i á l i s i s k o l á j a , 8 0 ref. g i m n á z i u m a és pos tah iva ta la f o l y t á n h í r e s . 
R. k. Ref . — 714 h á z . 428 r. k., 15 g. k., 4256 réf., ö s s z e s e n 4699 lakos . 
S z a b a d s z á l l á s , egy s í k s á g o t fogla l el , v á s á r j o g á v a l , p o s t a h i v a t a l á v a l és ref. a l g i m 
n á z i u m á v a l v á l i k k i . Ref. — 886 h á z , 22 r. k., 17 g. k., 4894 réf., ö s s z e s e n 4933 
lakos. 

Dorozsma, gazdag fa lu , ame lyben egy r ó m a i ka to l ikus , magya r n y e l v ű i sko la 
van . R . k. — 1092 h á z , 8002 r. k., 1 g. k., 28 zs idó , ö s s z e s e n 8031 lakos . 
L a c h á z a , a D u n a mel le t t fekszik , pos tah iva ta l v a n benne. Ref . — 684 h á z , 6 r. k., 
6 g. k., 4893 réf., ö s szesen 4905 lakos . 
M a j s a r ó m a i ka to l i kus t r i v i á l i s i s k o l á v a l v a n e l l á t v a . R. k. — 708 h á z , 5361 r. k., 
2 g. k., 6 réf., 12 zs idó , ö s s z e s e n 5381 lakos . 

M e z ő v á r o s o k 

K ö z s é g e k 

P u s z t á k és t a n y á k 

H á z L a k o s H á z L a k o s 

Á t o k h á z a 
B á b o n y 
B á l á s (Kis) 
B a l o t a 
Bene 
B o d o g l á r 
B ö s z t ö r 
C s ó k a 
C s ó l y á s 
E g y h á z a (Agás) 

1 
10 

5 

1 

7 
125 

56 

7 

K í g y ó s 
K i s S z á l l á s 
K i s Te lek 
K o t s é r 
Lajos 
Lász ló (Sz.) 
M é r g e s 
M i z s e 
M o r i t z G a t t y a 
O r g o v á n y 

4 
3 

32 

6 

50 
41 

406 

59 



E r e s t ó 
F e h é r t ó 
Ferencz S z á l l á s a 
F ö l d e á k 
F ü z e s 
Ga l ambos 
J a k a b S z á l l á s a 
K a r a 
K a t ó 

H á z Lakos 

14 131 

19 

20 

205 

226 

P a k a 
P á l o s 
P i r t ó 
R e k e t y é s 
S z á n k 
T a j ó 
Te lek (Kis) 
Ü l l é s 
Zana , Zsana 

H á z Lakos 

2 20 

19 181 

75 

A p u s z t á k o n k ö r ü l b e l ü l 950 

V a n t e h á t 5 m e z ő v á r o s , 3 község , 38 puszta és t anya . L a k o s a i n a k s z á m a 
60 783. 

A z e g é s z j á s z k u n k e r ü l e t pedig 16 m e z ő v á r o s t , 9 k ö z s é g e t , 62 p u s z t á t és 
t a n y á t fogla l m a g á b a n . L a k o s a i n a k s z á m a 164 939. 

A h i v a t a l n o k i k a r s z e m é l y i á l l o m á n y a 1 f ő k a p i t á n y , 1 a l k a p i t á n y , 1 f ő 
j egyző , 2 a l j e g y z ő , 1 l e v é l t á r o s , 2 f ő p é n z t á r o s , 1 r é s z l e g p é n z t á r o s , 1 s z á m v i z s 
gá ló , 1 főügyész , 3 a l ü g y é s z , 3 k e r ü l e t i k a p i t á n y . 5 n á d o r i t á b l a b í r ó , 6 e s k ü d t , 
7 hadbiztos, 3 f ö l d m é r ő . 

A z egr i é r s e k s é g és a vác i p ü s p ö k s é g k e b e l é b e tar tozik . 
Megjegyzés: A l a t i n n y e l v ű m ű eredeti c í m e : Not i t i ae Pol i t i co-geographico-

statisticae I n c l y t i R e g n i H u n g á r i á é pa r t i umque e idem a d n e x a r u m auctore L u d o -
vico Nagy , n o b i l i Hunga ro , ad E x c e l s u m C o n s i l i u m R e g i u m Locumtenen t ia le 
H u n g a r i c u m O f f i c i i P r o t o c o l l i i , et E x h i b i t o r u m Off ic ia le P r i m a r i o , nec n o n 
I n c l y t o r u m C o m i t a t u u m Lyp tov iens i s , ac Thurocz iens i s Tabu lae Jud ica r i ae A s -
sesor, e lucubratae. T o m u s I. B u d a 1828. — A m ű II. k ö t e t e ugyanot t 1829-ben 
jelent meg a c ím n é m i m e g v á l t o z t a t á s á v a l , amenny iben a kapcsol t r é s z e k e t n é v 
szerint is felsorol ja . I d é z e t t r é s z e i n k azonban v a l a m e n n y i e n az e lső k ö t e t b ő l 
v a l ó k . •— A p u s z t á k és t a n y á k k i m u t a t á s á n á l az e l n e v e z é s e k e t a h e l y t ö r t é n e t i 
k u t a t ó k k e d v é é r t a s ze rző h e l y e s í r á s á b a n s z ö v e g h ű e n k ö z ö l t ü k . 

P u k y K á r o l y : 

A M A G Y A R H A Z A 

K i s K u n s á g 

A ' k i s K ú n fö ld ' l akosa i azon K u n o k n a k , k i k K u t h é n u s C h á n v e z é r l é s e 
alatt M a g y a r o r s z á g b a be j ő v é n , I V d i k B é l á t ó l l akhe lyeke t nyer tek, a' m a r a 
d é k a i . A ' k i s K u n s á g k é t nagyobb, és h á r o m kisebb r é s z e k b ő l á l l ; a' k i s K ú n 
föld legnagyobb r é s z é n e k n a p k e l e t r ő l C s o n g r á d , d é l r ő l Bács , n a p n y u g o t r ó l , és 
é j s z a k r ó l pedig Pest v á r m e g y é k h a t á r o s s z o m s z é d j a i ; a ' m á s o d i k r é sz m i n d e n 
fe lü l Pest v á r m e g y e á l t a l k ö r n y é k e z t e t i k ; a' h a rmad ik , de m á r k isebb r é sz 
Heves s z o m s z é d s á g á b a n fekszik , és n a p k e l e t r ő l Heves, dé l rő l , n a p n y u g o t r ó l , és 
é j s z a k r ó l azonban Pest v á r m e g y e h a t á r o s ve le ; a' k é t legkisebb r é sze i a' k i s 
K u n s á g n a k a' D u n a mel le t t R á c z k e v i sziget s z o m s z é d s á g á b a n v á g y n a k he lyhez-
tetve. K i t e r j e d t s é g e a' k i s K ú n f ö l d n e k 47 8 До m é r t f ö l d e k e t t é s z e n . T e r m é -



szeti f e k v é s é r e n é z v e , n é m e l l y homok domboka t k i v é v é n , a' k i s K u n s á g n a k 
m i n d az 5 r é s z e s ík t é r s é g . F o l y ó v i z e i a' K í g y ó s pa takon k í v ü l egy sincsen, de 
nem k e v é s m o c s á r o k , és t avak á z t a t j á k a' k i s K u n s á g fö ldé t . S z á n t ó f ö l d j e i n é 
m e l l y homokos r é s z e k e t k i v é v é n , t e r m é k e n y e k , a' g a b o n á n a k m i n d e n neme 
b ő s é g g e l termesztet ik, d o h á n y , és d innye sok, a' t á g a s l e g e l ő i n pedig s z á m t a l a n 
szarvas m a r h á k , lovak , é s j u h n y á j a k t e n y é s z n e k ; a' f á n a k nagy s z ű k é t s z á r a z 
m a r h a g a n é j j a l , n á d d a l , és s z a l m á v a l p ó t o l j á k . S z é k s ó a' k i s K u n s á g b a n nagy 
m e n n y i s é g g e l g y ű j t e t i k , és sepertetik öszve . L a k o s a i a' k i s K u n s á g n a k 133 Z s i 
d ó k a t k i v é v é n , m i n d M a g y a r o k , s z a b a d s á g o t s ze r e tő , és k a t o n á n a k termett 
n é p . V a l l á s o k r a n é z v e r ó m a i K a t h o l i k u s o k , H e l v é c z i a i v a l l á s t t a r t ó k , és Z s i d ó k . 
L a k n a k öt m e z ő v á r o s o k b a n , 3 f a lukban , 38 p u s z t á k b a n és c s á r d á k b a n . F o g l a 
l a t o s s á g o k a' mezei g a z d á l k o d á s , és m a r h a t a r t á s , n é m e l l y e k n é l a' k e r e s k e d é s . 
N é p e s s é g e a' k i s K u n s á g n a k m i n t egy 61 ezerre m e g y é n , m e l l y n é l foga egy 
m é r t f ö l d r e egyre m á s r a 1271 l é l e k jut , m e l l y k i s n é p e s s é g a' J á s z s á g é h o z k é p e s t ! 
E g y é b b a r á n t a' K u n o k is, v a l a m i n t a' J á s z o k , a' N á d o r I s p á n y k o r m á n y a a l á 
t a r t o z a n d ó k . E z e n k e r ü l e t köz t a n á c s k o z á s a i t F é l e g y h á z a v á r o s á b a n tar t ja . 

Megjegyzés: A fent i s z ö v e g h ű m á s o l a t eredetije a k ö v e t k e z ő m ű b e n t a l á l 
h a t ó a 368—369. o l d a l o n : A M a g y a r Haza . K i a d t a B i z á k y P u k y K á r o l y , T e k i n 
tetes Pest, N y i t r a és N e o g r á d V á r m e g y é k T á b l a b í r á j a , Pesten, 1833. A k ö n y v 
v é g é n a s ze r ző b e t ű r e n d b e n köz l i az e lő f i ze tők n é v s o r á t . É r d e k e s m e g á l l a p í 
tani , hogy az e lő f i ze tők igen j e l e n t ő s r é s z e a K i s k u n s á g b a va ló , és k ö z ö t t ü k 
28 k u n s z e n t m i k l ó s i v a n . 

D ó c z y J ó z s e f : 

E U R Ó P A T E K I N T E T E 

I X . k ö t e t : M a g y a r O r s z á g , E r d é l l y e l , és a' M a g y a r B i r o d a l m a k 

195—196. o ld . K e t s k e m é t , roppant m e z ő v á r o s (Pesthez 10 m.) 35 300 L a k o s s a l : 
N a g y : és homokos h a t á r j á t s z á m t a l a n szarvas marha , ló, é s j ú h j á r j a . E p ü l e t e i 
k ö z t jeles a' P l é b á n i a , a' P i a r i s t á k C o l l e g i u m a , g y i m n a z i u m m a l ; é s a' P ro tes 
t á n s g i m n á z i u m . ( A ' L a k o s o k n a k kevesebb r é s z e a' ka thol ika . ) A z Á r v a h á z , a' 
s zép nagy v á r o s h á z a , n é g y nagy T e m p l o m . T a l á l n i i t t sok mester embert , jó 
veres bort, s z é p f e j é r kenyeret , sok jó szappant, é s h í r e s m a r h a v á s á r o k a t . 
318—319. o ld . 

K i s K u n s á g 

A ' mos tan i k i s K u n s á g 2 nagyobb, és 3 k i sebb d a r a b b ó l ál l , T s o n g r á d , B á t s , 
Pest, és Heves mellet t . A ' homokos d o m b o k o n k í v ü l t supa r ó n a s á g . A ' K í g y ó s 
patak m i n d e n fo lyó v ize . De a n n á l t ö b b t ó t s á r o k 8 1 vannak benne, o l l y a n o k ; a' 
Halas , Sós , k é t F e j é r P i r tó , és M i ' s e i F e r t ő . E g y é b b k é n t igen jó fö ldje i , é s lege
lői vannak . A ' fo lyók s z ű k e mia t t sok k u t a k á s a t n a k . Nevezetesen i t t az A v a r e -
sek h o s z s z ú R i n g u s a , 8 2 m e l l y ö r d ö g á r k a n é v alat t a' D u n á t ó l (Baja mellet t) 
k e z d ő d v é n ezen á l t a l meg a' T i szá ig , 's o n n é t Szegha lomig n y ú l i k B é k é s V á r 
m e g y é b e n , 's a' S á r r é t mel le t t v é g z ő d i k . L e v e g ő j e igen egész séges . 



T e r m é s e k . 

Sok gabona, d o h á n y , s á r g a d i n n y e ; l e g e l ő i n s z á m t a l a n szarvas marha , ló , 
j ú h - n y á j . Feren tz S z á l l á s a , és M a j s a mel le t t d a r á ' s k ő 8 3 ' á s a t t a t i k ; s zéksó is 
g y ű j t e t ő d i k n é m e l l y he lyeken . 

Lakosok : 47 4/б m . m in t egy 60 000 v i t é z i b á t o r s á g ú M a g y a r l a k i k . T ö b b 
fe l iné l ka tho l ikus , a' t ö b b i P r o t e s t á n s , 300 'S idó . 

L a k h e l y e k , 3 m e z ő v á r o s , 5 fa lu , 37 puszta. A ' m e z ő v á r o s o k : Halas , a' 
Ha las t ó mellet t , 11 981 lak. h a l m o k k ö z t f eksz ik ; sok g a b o n á t , és bort termeszt. 
F é l e g y h á z a , 15 340 lak . S z é p é p ü l e t j é b e n t a l á l k o z i k a' k u n o k t ö r v é n y t á b l á j a , 
és o k l e v é l t á r j a . J e l e s í t i jó g y ü m ö l t s e , és bora. Nevezetesek m a r h a v á s á r j a i . 
H a t á r á n R o m a i h a m v vedrek á s a t t a t t a k k i . 

K u n Sz. M i k l ó s , a' B a k é r mel le t t 4615 lak. 
A ' f a l u k : L á t z h á z a , 3623 lakossa l . Szabad Szá l l á s , 4950 lakossa l bort ter

meszt. F ü l ö p szá l l á s 4756 lakossal , D o r o s m a 8320 lakossal , M a j s a 5275 lakossal . 
Pos ta á l l á sok , B u d á r ó l : ( S o r o k s á r 1) L a t z h á z a 1 V 2 , K u n Sz. M i k l ó s 1 У 2 , 

Szabad S z á l l á s 1, Fsak 1, ( V a d k e r t 2) Ha las 1, M é l y k ú t 1 3 / 4 . B u d á r ó l Szeged 
f e l é : ( S o r o k s á r i , Otsa 1, I n á t s 1, Ö r k é n y 1), Lajos 1, K e t s k e m é t 1, P a k a 1, F é l 
e g y h á z a 1, P é t e r i l . 8 4 

Megjegyzés: S z ö v e g h ű m á s o l a t . A 12 k ö t e t e s eredeti m ű c í m l a p j á n a k ö v e t 
k e z ő k e t o lvasha t juk : E u r ó p a Tek in te te J e l e n v a l ó T e r m é s z e t i , M í v e l e t i , és K o r 
m á n y i Á l l a p o t j á b a n . S z e r k é z t e t t e D Ö C Z Y J Ó S E F , C i sz t e rcz i R e n d ű Szerzetes 
P a p ; A u s t r i á b a n a' l igetes V ö l g y i Sz. Keresz t ' , H o n n á b a n Sz . G o t t h á r d ' M o n o s 
t o r á n a k tagja. — A z egész M u n k á h o z E u r ó p a f ö l d k é p e járul M a g y a r nye lven . 
B é t s b e n , 1829. 

É R T E K E Z É S 
A J Á S Z O K É S K U N O K E R E D E T É R Ő L , V A L A M I N T A Z O K 

A L K O T M Á N Y Á R Ó L 

Ir ta 

H o r v á t h P é t e r 

ugyanezen j á s z o k és k u n o k j e g y z ő j e , v a l a m i n t a j á s z b e r é n y i k i r á l y i g i m n á z i u m 
i g a z g a t ó h e l y e t t e s e k i p r ó b á l t í r ó k és hiteles o k m á n y o k a l a p j á n ö s s z e s z e d v e 1801-

ben. Pesten. 

II. r é sz III. fejezet 232—254. o ld . 

A K i s k u n k e r ü l e t 

I. §. A K i s k u n k e r ü l e t vagy K i s k u n s á g a T i s z a és a D u n a k ö z ö t t t e r ü l el . N e v é t 
a II. I s t v á n és I V . B é l a k i r á l y o k alatt e v i d é k r e b e k ö l t ö z ö t t k u n o k t ó l kapta , (a) 
Ugyanazoka t a jogokat és k i v á l t s á g o k a t é lvez i , m i n t a J á s z és a N a g y k u n k e r ü 
let, é s h a s o n l ó k é p p e n a n á d o r v a g y a k i r á l y i h e l y t a r t ó b í r á s k o d á s á n a k v a n 
a l á r e n d e l v e . 

(a) A kiskunok, amint azt Halasná l bővebben is é r in teni fogjuk, egykor leg inkább 
a Halasszékhez tartoztak. 



II. §. A f e k v é s e sík, k i v é v e azokat a k isebb homokdomboka t , a m e l y e k k e l be 
v a n s z ó r v a n é h á n y he lyen . K ö r ü l v e s z i pedig é s z a k r ó l Pest, k e l e t r ő l C s o n g r á d , 
d é l r ő l B á c s , n y u g a t r ó l Sol t v á r m e g y e . H o s s z á b a n 17, s z é l e s s é g é b e n legfel jebb 
9 3 Д 5 legkevesebb 4 y 4 m é r f ö l d . A fe l ső r é sze , aho l L a c h á z a fekszik , az a l só r é s z é 
tő l el v a n s z a k í t v a ; h a s o n l ó k é p p e n F ü l ö p s z á l l á s alatt a k ö z b e é k e l ő d ő Pest me
gye i I z s á k k ö z s é g k e t t é v á g j a ezt a k e r ü l e t e t , e n n é l fogva h á r o m r é s z r e v a n 
t ago lva ; negyedik r é s z t j e len t ik K o c s é r és K a r a p u s z t á k , amelyek N a g y k ő r ö s 
m e z ő v á r o s o n t ú l fekszenek. E g y k o r ez a v i d é k s o k k a l nagyobb t e r ü l e t e t foglal t 
el, de a h á b o r ú k v i s z o n t a g s á g a i sok h e l y s é g e t és p u s z t á j á t e l s z a k í t o t t á k . 
III. §. T e r m é k e n y ta la jnak ö r v e n d azokon a r é s z e k e n , aho l a h o m o k t a k a r ó 
h i á n y z i k . T á g a s l ege lő i is vannak , amelyek igen a lka lmasak j ó szág t a r t á s á r a . 
E z é r t a l akosok főleg á l l a t t e n y é s z t é s s e l fog la lkoznak . A j ó s z á g i t a t á s á r a l eg
i n k á b b á s o t t k u t a k s z o l g á l n a k . Ezeke t a n n á l nagyobb gondda l keze l ik , m i v e l 
megposhadnak, és f é r g e k t ő l hemzsegnek, hacsak g y a k r a n k i nem m e r i k vagy 
k i n e m t i s z t í t j á k azokat . M i n d a z o n á l t a l tavasz i vagy őszi i d ő b e n az a l k á l i s ó b a n 
gazdag t a v a k b a n e g é s z s é g e s v í z h o z a m o k kele tkeznek. E z a v i d é k is s z e g é n y 
t ű z i f á b a n , és ennek h i á n y á t n á d v a g y s z á r í t o t t t r á g y a , avagy m e s s z i r ő l oda
s z á l l í t o t t t ű z i f a pó to l j a . A z Ö r d ö g á r o k , a m e l y r ő l a N a g y k u n s á g b a n m á r meg
e m l é k e z t ü n k , ezt is á t sze l i . E z Ha las v á r o s k ö z e l é b e n a D u n a fe lé e g é s z e n 
B a j á i g vezetve l á t h a t ó . 
I V . §. F o l y ó k t ó l meg v a n fosztva, k i v é v e L a c h á z a k ö z s é g e t , ame lynek t e r ü l e t é t 
a D u n a mossa. Á r a d á s o k a l k a l m á v a l pedig a D u n a az A g y a g o s - é r e n k e r e s z t ü l 
t ova fo lyva e l szokta ö n t e n i K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s t , é s a B a k e r pa takon 
k e r e s z t ü l a K í g y ó s pa tak ig e l ju tva ú j b ó l az a n y a f o l y ó fogadja be. H a s o n l ó 
k é p p e n a T i s z a az ú g y n e v e z e t t M a t y á g o n k e r e s z t ü l el jut e g é s z e n Dorozsma 
község ig . K ö z b e n s z á m o s t ava v a n e k e r ü l e t n e k . K ö z ü l ü k k i v á l n a k a H a l a s - t ó , 
Sós tó , F e j é r t ó , P i r t ó a halas iak t e r ü l e t é n , a z u t á n egy m á s i k F e j é r t ó K i s s z á l l á s 
p u s z t á n , h a s o n l ó k é p p e n M i z s e p u s z t á n a F e r t ő , és m é g m á s o k s z e r t e s z é j j e l . T o 
v á b b á a F e r e n c s z á l l á s a p u s z t á n és M a j s a k ö z s é g n é l , v a l a m i n t m á s p u s z t á k o n 
l e v ő tavak k ö r ü l m a g y a r u l „ t e r m é s - vagy d a r á z s k ő n e k " nevezett k ö v e k e t á s n a k 
k i , é s a l k á l i só t (széksó) is b ő s é g e s e n szoktak g y ű j t e n i . 
V . §. A lakosok magyarok , a k u n o k u t ó d a i , a k i k m i n t a j á s z o k és a n a g y k u n o k 
m á s , p o l g á r j o g g a l m e g a j á n d é k o z o t t j ö v e v é n y e k k e l gyarapodtak . K b . 38 148 l e l 
ket tesznek k i . 
V I . §. E z a v i d é k 8 h e l y s é g b ő l ál l , amelyek k ö z ü l 3 m e z ő v á r o s é s 5 község , m é g 
pedig : 
a) Ha las r é g i é s h a l a s t ó b a n gazdag m e z ő v á r o s , (b) e t t ő l a neve is s z i l á r d a n tar t ja 
m a g á t . A p e c s é t j é n ha lak l á t h a t ó k . E z onnan v a n v é v e , hogy az e m l í t e t t t ó , amely 
ma jdnem egy ó r á n y i j á r á s r a e l n y ú l i k , h a l a k b a n b ő v e l k e d i k . Ez t a v á r o s t k é t 
t emp lom ékes í t i , ú g y m i n t a r ó m a i k a t o l i k u s o k é , amely M á r i a T e r é z i a ő f e l s é g e 

(b) H a j d a n ez a k i s k u n o k f ő s z é k e vo l t , é s itt s z o k t a k t ö r v é n y t ü l n i a k u n k a p i 
t á n y o k , f ő e m b e r e k é s e s k ü d t e k , a m i k i t ű n i k S z e r d a h e l y i I m r e f i á n a k , G y ö r g y n e k az 
I. r é s z X . f e j e z e t é b e n 8 5 k ö z ö l t h a t á r o k m á n y á b ó l , v a l a m i n t U l á s z l ó k i r á l y n a k 1508-ban 
S z ű z S z e n t M a r g i t ü n n e p e u t á n i 4. n a p o n K u b i n L á s z l ó r é s z é r e k i a d o t t o k l e v e l é b ő l , 
a m e l y e k s z e r i n t a h a l a s i k u n s z é k k o n v e n t j é r e t a r t o z ó h i v a t a l o s ü g y e k e t a s a j á t , n e m 
p e d i g a k u n o k ö s s z e s s é g é n e k d ö n t é s e a l a p j á n k e l l i n t é z n i . A t ö r ö k i g a a lat t a k u n o k n a k 
ez a s z é k e m a j d n e m m e g s e m m i s ü l t , é s í g y , a m i n t azt az I. r é s z I X . f e j e z e t é b e n m á r 
é r i n t e t t ü k , So l t v á r m e g y é h e z c s a t o l v a r é g i j e l e n t ő s é g é t e lvesztette . E z é r t az 1670. é s 
1687. é v e k b e n ö s s z e í r t k u n h e l y s é g e k k ö z ö t t n i n c s s z á m b a v é v e , de 1692-ben L i p ó t c s á 
s z á r a k u n p o r t á k k ö z é v é t e t t e v i s sza . H a l a s m e z ő v á r o s á t III. K á r o l y v á s á r j o g g a l gaz 
d a g í t o t t a 1721. s z e p t e m b e r 2 1 - é n . 



a j á n d é k á b ó l é p ü l t , v a l a m i n t a h e l v é t h i t v a l l á s h o z t a r t o z ó k é . N e m k i s d í sz t j e l en
tenek az e l ő b b e m l í t e t t H a l a s - t ó és az azon t ú l f e k v ő s z ő l ő t e r m ő dombok, ame
lyekhez az ugyanezen t ó b a n é p í t e t t t ö l t é s e n k e r e s z t ü l vezet az ú t . Ugyanennek 
a t ó n a k a k ö z e p é n l á t s z i k egy sziget is, amely egykor s á n c c a l k ö r ü l v é v e és a 
magasra n ö v ő n á d t ó l e l t aka rva a t ö r ö k ö k , t a t á r o k és m á s e l l e n s é g e k b e t ö r é s e i 
n é l a l akosoknak m e n e d é k ü l szo lgá l t . E m l í t é s r e m é l t ó m é g a k i r á l y i posta
á l l o m á s , amely a P é t e r v á r a d r a v e z e t ő pesti ú t o n é p ü l t . H a s o n l ó k é p p e n h á r o m 
dombocska , ú g y m i n t az egyik a S ó s t ó mel le t t i Z ö l d - h a l o m , a m á s o d i k a v á r o s 
h a t á r á b a n l evő P iac-hegy , a h a r m a d i k a s z ő l ő s k e r t e k v é g é n t a l á l h a t ó N a g y 
h a l o m ; e z e k r ő l azt tart ja a h a g y o m á n y , hogy azoknak az o r s z á g b a n k ó b o r l ó 
cseheknek a h o l t t e t e m e i b ő l e m e l t é k , ak ike t K i n i z s i P á l i t t m e g ö l t , v a l a m i n t k é t 
m á s i k , a v á r o s ke le t i o l d a l á n l e v ő ha lom, amelyek k ö z ü l a magasabbat Feke te 
hegynek, az alacsonyabbat K u r u c - h a l o m n a k h í v j á k ; az e l ő b b i t K o r v i n M á t y á s 
fekete s e r e g é r ő l , ame ly U lá sz ló i d e j é b e n Szeged fe lé t a r tva i t t m e g á l l t , a m á s i k a t 
pedig a z o k r ó l a k u r u c o k r ó l , a k i k e t K i b a A . k a p i t á n y 1703-ban ezen a he lyen 
s z é t v e r t , és a k i k k ö z ü l 234-et i t t temettek el , amin t az a v á r o s j e g y z ő k ö n y v é b e n 
fel v a n jegyezve. E v á r o s t e r ü l e t é h e z vannak csatolva F e j é r t ó , F ü z e s , Ba lo t a , 
Zsana, T a j ó és B o d o g l á r p u s z t á k . Ezeke t e g y b e v é v e a l akosok b i r t o k a i n é g y t á j o n 
vannak k i h a s í t v a : ú g y m i n t a s z á n t ó f ö l d e k k é t he lyen , a l eg e l ő k ugyancsak 
k e t t ő n , b á r ezek o l y a n homokosak, hogy a g a b o n á n a k nem felelnek meg, de a 
jó szág n e v e l é s é r e , k ü l ö n ö s e n a n é m e t b i r k á k é r a é p p e n e l l e n k e z ő l e g igen a l k a l 
masak. M i v e l a fe l n e m osztott t e r ü l e t e k nagyobb r é s z e h o m o k b a n b ő v e l k e d i k , 
e zé r t l e g e l ő ü l szolgá l . T o v á b b á a s z ő l ő s k e r t e k m ű v e l é s e is n e m kis hasznot hajt. 
K b . 7972 lakost s z á m l á l , a k i k k ö z ü l 6750 h e l v é t h i t v a l l á s ú , 1455 r ó m a i ka to l ikus , 
22 g ö r ö g , 45 b e v á n d o r o l t zs idó . H á z pedig 1210 van . 

b) F é l e g y h á z a h a s o n l ó k é p p e n n é p e s m e z ő v á r o s , amely az e l ő b b i t ő l keletre 
5 m é r f ö l d r e , K e c s k e m é t t ő l é s z a k r a 8 6 3 m é r f ö l d r e , a T i s z a fo lyó tó l pedig 2 m é r 
f ö l d r e t e r ü l el . É k e s í t i k i v á l t k é p p e n a t á g a s p l é b á n i a t e m p l o m 8 7 és a K i s k u n s á g 
t ö r v é n y s z é k e , v a l a m i n t a k i r á l y i p o s t a á l l o m á s . Igen jó g a b o n a t e r m ő f ö l d n e k 
ö r v e n d , amely a lakosok k ö z ö t t t a n y á k r a v a n felosztva. D i c s é r i k sző lő je é s f á i n a k 
igen k i v á l ó g y ü m ö l c s e miat t . Á l l a t v á s á r a i r ó l is h í r e s . M i v e l pedig az e lőző s z á 
zadban a t ö r ö k ö k t á m a d á s a mia t t e lpusztul t , 1743-ban F é n y s z a r u r ó l idehozott 
l a k o s o k k a l t e l e p í t e t t é k be. R ó m a i ka to l i kusok l a k j á k , a k i k n e k a s z á m a kb . 
9100-at tesz k i , v a l a m i n t 13 g ö r ö g . A h á z a k s z á m a 1028. A m e z ő v á r o s o k s o r á b a 
1774-ben v e t t é k fe l . H o g y i t t egykor r ó m a i a k is l ak tak , azt a f ö l d e k e n s z a n a s z é t 
t a l á l t r ó m a i u r n á k m u t a t j á k . E z e k b ő l v a n egy a j á n d é k k é p p e n a j á s z b e r é n y i 
g i m n á z i u m b a n is. 

c) K u n s z e n t m i k l ó s (c) e l ég n é p e s m e z ő v á r o s , amely L a c h á z a k ö z s é g e n t ú l 3 m é r 
f ö l d r e t e r ü l e l a Baker n e v ű á g n á l , ame ly a D u n á b ó l szokott f e l t ö l t ő d n i . K é t 
t emp lom dísz í t i , t u d n i i l l i k a k a t o l i k u s o k é , amelyet M á r i a T e r é z i a ő f e l s é g e a la 
p í t o t t , v a l a m i n t a h e l v é t h i t v a l l á s h o z t a r t o z ó k é . V a n i t t egy k i r á l y i p o s t a á l l o m á s 
is. E g y k o r fö ldbő l emelt e r ő d í t m é n y e is vol t , de azt a t ö r ö k ö k 1595-ben l e r o m -

(c) E g y k o r e s z á l l á s t T a t á r s z e n t m i k l ó s n a k n e v e z t é k . A z i d e t a r t o z ó k u n o k n a k 
II. F e r d i n á n d c s á s z á r é s k i r á l y 1631. s z e p t e m b e r 2 0 - á n ú j d i p l o m á b a n a d t a k i u g y a n 
azokat a k i v á l t s á g o k a t , a m e l y e k e t a K o l b á s z - s z é k h e z t a r t o z ó n a g y k u n o k s z á m á r a 
M á t y á s , U l á s z l ó , J á n o s é s I. F e r d i n á n d m é g k i is b ő v í t e t t . U g y a n e z e k e t a k i v á l t s á g o k a t 
L i p ó t ő f e l s é g e is m e g e r ő s í t i 1682. augusz tus 2 9 - é n , k ü l ö n ö s e n azt t é v e h o z z á , h o g y a 
s z a b a d k u n o k é s a z o k k a p i t á n y a i é s h á z n é p ü k , v a l a m i n t a h o z z á j u k t a r t o z ó k ö z ö n s é g 
s e n k i n e k a k é r é s é r e s e m m i f é l e b í r ó v a g y k i r á l y i v i z s g á l ó á l t a l s z e m é l y é b e n e l n e m 
í t é l h e t ő , v a g y azok b í r ó s á g a e l é á l l n i n e m k ö t e l e z h e t ő . 



b o l t á k . H á r o m n y o m á s o s m ű v e l é s r e osztott fö ld je g a b o n á b a n t e r m é k e n y . C s a 
p a d é k o s i d ő j á r á s e s e t é n n á d b a n és s á s b a n is b ő v e l k e d i k . A l a k o s s á g s z á m a 
e lé r i a kb . 3193 l e lke t ; k ö z ü l ü k 187 r ó m a i ka to l ikus , 6 g ö r ö g , a t ö b b i a h e l v é t 
h i t v a l l á s h o z ta r toz ik . 492 h á z a t fogla l m a g á b a n . A v á s á r j o g o t II. L i p ó t c s á s z á r -
és k i r á l y t ó l kapta . 

K ö z s é g e k 

a) L a c h á z a . A D u n a mel le t t feksz ik a k e r ü l e t fe lső s a r k á b a n , P e s t t ő l 5 m é r f ö l d 
t á v o l s á g r a , R á c k e v i m e z ő v á r o s s a l pedig s z o m s z é d o s . A z t m o n d j á k , hogy a n e v é t 
onnan kapta , hogy I V . Lász ló k i r á l y n a k i t t ü d ü l é s cé l j ábó l k a s t é l y a vol t , ame
lyet L a c k ó h á z á n a k neveztek. 1742-ben ez a k ö z s é g az e lőző h e l y é r ő l , b i z o n y á r a 
a D u n a p a r t j á r ó l h á z a i t az á r a d á s o k mia t t a m a i h e l y é r e t e l e p í t e t t e á t . T e r ü l e t 
tel s z ű k ö s e n v a n e l l á t v a , e z é r t csak egy n y o m á s r a v a n felosztva. E g y é b k é n t a 
s z á n t ó f ö l d j e i j ó m i n ő s é g ű e k , k a s z á l ó b a n és l e g e l ő b e n azonban h i á n y t szenved. 
V a n i t t egy k i r á l y i p o s t a á l l o m á s is. L a k o s a i kb . 2300-an vannak , v a l a m e n n y i e n 
a h e l v é t h i t v a l l á s h o z tar toznak, v a l a m i n t 5 r ó m a i ka to l ikus , 8 g ö r ö g , 391 h á z a 
van . 
b) S z a b a d s z á l l á s K u n s z e n t m i k l ó s o n t ú l k é t m é r f ö l d r e t e l e p ü l t , (d) T e r m é k e n y 
f ö l d n e k ö r v e n d , k i v é v e egy homokos r é szé t . E z a homokos r é s z n y á r f á k k a l és 
b o r ó k a b o k r o k k a l v a n s z é t s z ó r t a n b e n ő v e . U g y a n i t t s z ő l ő s k e r t j e i is v a n n a k ; a 
fo lyók és az e r d ő k azonban h i á n y o z n a k . E g y k i r á l y i p o s t a á l l o m á s n a k is s z é k 
helyet n y ú j t . K b . 3000 lakost s z á m l á l , a k i k m i n d n y á j a n a h e l v é t h i t v a l l á s h o z 
tar toznak, v a l a m i n t 4 g ö r ö g ö t , h á z a t pedig 590-et. A s z á n t ó f ö l d j e i h á r o m n y o 
m á s r a vannak felosztva. 
c) F ü l ö p s z á l l á s az e lőző tő l Va m é r f ö l d r e esik, a K i s é r p a r t j á r a t e l e p ü l v e , amely 
sok k a n y a r g á s u t á n e g é s z e n a K í g y ó s pa tak ig f o l y i k . A f ö l d t e r ü l e t e k é t n y o 
m á s r a v a n felosztva, é s a gabona s z á m á r a e l ég k e d v e z ő . V a n n a k azonban ho
mokos része i is. A laposabb he lyeken a l k á l i só t nyernek . H e l v é t h i t v a l l á s ú a k 
l a k j á k , a k i k k b . 2300-an vannak , ra j tuk k í v ü l m é g 5 g ö r ö g . 363 h á z a t fogla l 
m a g á b a n . 
d) M a j s a (e) Ha las m e z ő v á r o s t ó l keletre k é t m é r f ö l d t á v o l s á g r a van . A S z é k t ó 
nak nevezett tó mel le t t fekszik . E n n e k a szé le in o lyan k ö v e k e t á s n a k k i , ame
l y e k b ő l meszet is lehet é g e t n i . 1743-ban l a k a t l a n vol t . H o m o k o s f ö l d t e r ü l e t 
ju tot t n e k i , amelyet csak i t t -ot t t a n y á k r a osztva h a s z n á l , és i n k á b b á l l a t t e n y é s z 
t é sbő l , m i n t f ö l d m ű v e l é s b ő l v a n a haszna. M i n t e g y 4000 le lke t k i t e v ő r ó m a i 
ka to l i kusok l a k j á k és 5 g ö r ö g . 408 h á z a t s z á m l á l . 
e) Dorozsma . (f) A t á j s zé l én he lyezked ik e l S z e g e d t ő l l / 2 m é r f ö l d t á v o l s á g r a . 

(d) Z s i g m o n d k i r á l y p á r t o l ó l e v e l é b e n , a m e l y e t 1423-ban B u d á n S z e n t M i h á l y 
a r k a n g y a l ü n n e p é n a S z o m b a t s z á l l á s o n é s B u z g á n s z á l l á s o n l a k ó , k u n A n t a l L ő r i n c 
f i á n a k é s az 6 k u n j a i n a k u g y a n e z e n k i r á l y h o z b e n y ú j t o t t k é r é s é r e b o c s á t o t t k i , S z o m 
b a t s z á l l á s n a k ( Z o m b a t - s z á l l á s ) n e v e z i k , é s e b b ő l u t ó b b S z a b a d s z á l l á s lett, a m i n t 
B u z g á n s z á l l á s is B u g a c r a v á l t o z o t t á t . 8 8 

(e) E g y k o r M a j ó s z á l l á s n a k h í v t á k . K o r v i n M á t y á s 1475-ben K e r e s z t e l ő S z e n t J á n o s 
ü n n e p é t m e g e l ő z ő n a p o n T ó t h L á s z l ó é s f i v é r e , D o m o k o s k a p i t á n y n a k megengedte , 
h o g y u g y a n e r r e a s z á l l á s r a , v a l a m i n t C s o l y ó s z á l l á s r a , F e j é r t ó r a é s K ö m p ö c s z á l l á s r a , 
m i v e l a z o k l a k o s s á g a a pestis c s a p á s a f o l y t á n l e c s ö k k e n t , b á r k i n e k a t u l a j d o n á b ó l é s 
b i r t o k á r ó l m a g y a r t ö r v é n y a lat t á l l ó n é p e k e t b e f o g a d h a s s a n a k , h a a z o k az o r s z á g 
t ö r v é n y e é s s z o k á s a s zer in t a f ö l d v á l t s á g o t é s m á s k ö t e l e z e t t s é g e i k e t te l jesen l e r ó t t á k , 
é s u t á n a ezeket e g y é b b i r t o k o s o k s z o k á s a s z e r i n t m a g u k n á l t a r t h a s s á k . 

(f) Itt k e l l m e g e m l í t e n i , h o g y a B á b a - h o m o k n a k neveze t t h e l y e n , a m i k o r k é t ö l e s 
k u t a t á s t a k , f a á c s o l a t o t t a l á l t a k , s e z é r t ezt a k u t a t a m a i n a p i g t a l p f á s k ú t n a k n e v e z i k . 



Mel le t t e f o l y i k e l a T i s z á n a k M a t y n e v e z e t ű á g a . A s z á n t ó f ö l d j e i k é t n y o m á s r a 
vannak felosztva, é s e g é s z e n jó g a b o n a t e r m ő k . A lakosok t a n y á i pedig Á t o k 
h á z a és Ullés p u s z t á k o n vannak . K i e m e l k e d i k ebben a k ö z s é g b e n az ú j o n n a n 
emelt t emp lom. A lakosok r ó m a i ka to l ikusok , a k i k kb . 6435 főt s z á m l á l n a k , 
v a l a m i n t 4 zs idó t . 655 h á z a van . 
V I I . §. E b b e n a k e r ü l e t b e n a k ö v e t k e z ő p u s z t á k v a n n a k : ú g y m i n t 
a) F e j é r t ó (g), F ü z e s , B a l o t a (h), Zsana , T a j ó (i) és B o d o g l á r , amelyek Halas 
m e z ő v á r o s t e r ü l e t é h e z tar toznak. 
b) M é r g e s , amely F ü z e s p u s z t á v a l s z o m s z é d o s , a H á r m a s K e r ü l e t k ö z ö s b i r to 
k á b a n van . 
c) Á t o k h á z a é s Ullés j og i l ag a d o r o z s m a i a k é . 
d) K í g y ó s , Á g a s e g y h á z a Ma j sa k ö z s é g h e z tar toznak. 
e) P á l o s J á s z k i s é r k ö z s é g h e z ta r toz ik . 
f) C s ó l y o s a f é l e g y h á z i a k b i r t o k á b a n van . Ró la m e g e m l í t e n d ő , hogy Balassa 
B á l i n t 8 9 g r ó f o t 1659-ben 900 m a g y a r r a l e g y ü t t a t ö r ö k ö k i t t m e g ö l t é k , m i v e l a 
csapatot ú t j á b a n a nagy homok a k a d á l y o z t a . 

g) S z e n t l á s z l ó , ame lynek k é t n e g y e d é t J á k ó h a l m a , egy n e g y e d é t M i h á l y t e l e k , 
egy n e g y e d é t F e l s ő s z e n t g y ö r g y j á s z k ö z s é g e k t a r t j á k b i r t o k u k b a n . D é l felől 
egy e s ő v i z e k b ő l keletkezet t patak ön töz i , ame lyben b ő v e n vannak t e k n ő s b é k á k , 
és ame ly j ó k a s z á l ó k a t hoz l é t r e . A lapos he lyeken k ö v e k e t lehet t a l á l n i . 
h) S z á n k , amely s z o m s z é d o s az e l ő b b i v e l , jog szerint a k u n s z e n t m i k l ó s i a k é . 
E g y k o r Z a n k - s z á l l á s á n a k h í v t á k . 
i) M ó r i c g á t ( M ó r i t z g á t t y a ) L a c h á z a k ö z s é g h e z ta r toz ik . E n n e k a k ö z e p é t is egy 
ma jdnem j á r h a t a t l a n m o c s á r fogla l ta el, ame ly k ö r ü l j ó k a s z á l ó k vannak . 
k) F e r e n c s z á l l á s a és Ga lambos F é l e g y h á z a m e z ő v á r o s t e r ü l e t é h e z ta r toz ik . A z 
e l ő b b i b e n az i t t l e v ő tavak k ö r ü l jó k ö v e k e t lehet k i á s n i . E g y r é s z e t a n y á k r a 
v a n s z é t d a r a b o l v a . Itt az eke a f ö l d b e n sok r ó m a i u r n á t t á r t fe l . G a l a m b o s o n 
a f é l e g y h á z i a k jó s z ő l ő s k e r t e k e t t e l e p í t e t t e k . 
1) K i s s z á l l á s , ame lynek egy ik fele ugyancsak a f é l e g y h á z i t e r ü l e t h e z v a n csa
to lva , a m á s i k f e l é t pedig az a l s ó s z e n t g y ö r g y i e k t a r t j á k b i r t o k u k b a n . E z e k n e k 
a r é s z é r e b e n y ú l i k a P é t e r i - t ó , ame ly i t t m a j d n e m 1000 holdat fogla l e l , és ame
lyet F e j é r - t ó n a k h í v n a k . 

(g) A h a l a s i p u s z t á k k ö z ü l ez a l eg jobb . K é t n y o m á s r a v a n f e losz tva . A h e l y k e l -
l e m e s s é g é t n ö v e l i a c s a p a d é k o s i d ő j á r á s e s e t é n h a l b a n é s n á d b a n b ő v e l k e d ő F e j é r t ó , 
v a l a m i n t az e v v e l s z o m s z é d o s e r d ő c s k e . Itt l á t h a t ó T ó t h D o m o k o s k a p i t á n y l a k ó 
h á z á n a k he lye , h á r o m s z o r o s s á n c n y o m a i v a l , a m e l y e t a m a i n a p i g V á r h e l y n e k n e v e z n e k . 

{h) E g y k o r B a l t a s z á l l á s , a m e l y e t a r r ó l a B a l t a k a p i t á n y r ó l n e v e z t e k el , a k i n e k 
Z s i g m o n d k i r á l y i d e j é b e n itt a K ő h a l o m d o m b o n a N á d a s t ó m e l l e t t l a k ó h á z a vo l t . 

(i) E z e n a p u s z t á n M a j s a k ö z s é g h a t á r á n á l a h á r m a s k e r ü l e t n e v é b e n e m e l t m é n 
te lep v a n k é n y e l m e s é p ü l e t e k k e l e l l á t v a , a n y u g a t i r é s z é n p e d i g m a g u k n a k a h a l a s i a k 
n a k v a n n a k a t a n y á i k . 

(k) F é l e g y h á z a e g y k o r a k u n o k s z é k e vo l t . A z ide t a r t o z ó k u n o k a t M á t y á s k i r á l y 
1469-ben S z e n t M i h á l y a r k a n g y a l ü n n e p e e l ő t t i 3. n a p o n B u d á n k i a d o t t , b ő v í t e t t k i v á l t 
s á g á v a l a k a m a r a h a s z n á n a k f i z e t é s é t ő l é s m i n d e n f é l e t e h e r t ő l é s a d ó t ó l o l y a n m ó d o n 
m e n t e t t e fe l , h o g y az e d d i g é v e n k é n t 53 a r a n y f o r i n t n y i k i r á l y i a d ó t (census regal i s ) 
13 a r a n y f o r i n t e l e n g e d é s é v e l 40 a r a n y f o r i n t r a c s ö k k e n t e t t e , é s ezt az a d ó t k é t e g y e n l ő 
r é s z l e t b e n k ö t e l e s e k f o l y a m a t o s a n f i ze tn i . 

(1) L a j o s G e r e t h M i k l ó s l a j o s s z á l l á s i k a p i t á n y s z á l l á s a vo l t , a k i t F e r e n c f i v é r é v e l 
e g y ü t t II. U l á s z l ó 1491-ben S z e n t M á t y á s a p o s t o l ü n n e p e e l ő t t i 2. n a p o n C s o n t o s 
A n d r á s n a k é s a K e c s k e m é t - s z é k h e z t a r t o z ó k u n o k j ö v e n d ő f ő i s p á n j a i n a k v é d e l m é r e 
b í z , h o g y n e k é n y s z e r í t s é k ő k e t s e m m i f é l e t a x a v a g y t e r m é s z e t b e n i a d ó s z o k á s o s m e g 
f i z e t é s é r e , h a n e m t a r t s á k m e g ő k e t az A l b e r t k i r á l y t ó l e n g e d é l y e z e t t s z a b a d s á g a i k b a n . 



m) P á l k a a k e c s k e m é t i e k h a t á r á n van , és a H á r m a s K e r ü l e t k ö z ö s e n b i r t o k o l j a . 9 0 

T a n y á k r a v a n felosztva, és a k e c s k e m é t i e k meg a f é l e g y h á z i a k b é r l i k . E g y k o r 
P á l k a s z á l l á s n a k n e v e z t é k , ahol ha jdan Thenkes P á l f i a i , L ő r i n c és Benedek 
l ak t ak 1472 k ö r ü l . 
n) J a k a b s z á l l á s az e lőzőve l s z o m s z é d o s . E g y negyed r é s z e F ü l ö p s z á l l á s , k é t ne
gyede S z a b a d s z á l l á s , egy negyede M a j s a b i r t o k á b a n van . A s z a b a d s z á l l á s i a k 
r é s z é n l e v ő t avaknak az a hasznuk, hogy a s z é l e i k e n j ó k ö v e k t a l á l h a t ó k és 
á s h a t o k k i . A majsa iak r é s z é n j ó s z á n t ó f ö l d e k vannak . Itt l ako t t 1343 t á j á n 
B u t h e m e r k a p i t á n y , a k i t I. La jos Szent J a k a b apostol ü n n e p e u t á n i m á s o d i k 
napon G e l e t i M i k l ó s h o z , a n á d o r h o z és a k u n o k b í r á j á h o z i n t é z e t t p á r t o l ó leve
l é b e n g r ó f n a k (comes) 9 1 nevez. 
o) O r g o v á n y az e lőző tő l nyuga t fe lé t e r ü l el , é s K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s h o z 
ta r toz ik . E g y r é s z e t a n y á k r a v a n osztva. Itt is vannak tavak, amelyek n á d a t é s 
sá s t s z o l g á l t a t n a k . 
p) M i z s e N a g y k ő r ö s m e z ő v á r o s s z o m s z é d s á g á b a n he lyezked ik e l . J á s z b e r é n y 
m e z ő v á r o s b i r toko l j a . V a n i t t egy s z é p n y í r f a e r d ő . T ő l e n e m messze v a n a 
F e r t ő t ó is, amely a ba rmok i t a t á s á r a r e n d k í v ü l e g é s z s é g e s . A z u t á n a k ö z e l é b e n 
é p ü l t a v á r o s v e n d é g f o g a d ó j a is. (k) 
q) La jos az e lőző tő l kele t re fekszik , jog szer int é p p e n ú g y a j á s z b e r é n y i e k é . J ó 
m i n ő s é g ű fö ld je van , és e z é r t egy r é s z e s z á n t h a t ó is. V a n t ö l g y f a e r d e j e is, ame
lyet L a j o s i t ö l g y e s n e k neveznek. T o v á b b á a k é t o l d a l á n k é t a lka lmas v e n d é g 
f o g a d ó van . A nagyobb ik mel le t t e m e l t é k a K e c s k e m é t és Ö r k é n y k ö z ö t t i k i 
r á l y i p o s t a á l l o m á s t . (1) 
r) Bene az e l ő b b i t ő l nyuga t fe lé t e r ü l el , és egyik fe lé t J á s z b e r é n y m e z ő v á r o s , 
a m á s i k f e l é t pedig J á s z l a d á n y k ö z s é g tar t ja b i r t o k á b a n . N a g y o b b r é s z é n ho-

(m) A r r ó l , h o g y K e c s k e m é t r é g t ő l f o g v a k u n s z é k vol t , Z s i g m o n d k i r á l y n a k az a 
k i v á l t s á g l e v e l e t a n ú s k o d i k , a m e l y e t B u d á n 1423-ban S z e n t M i h á l y a r k a n g y a l ü n n e p é n 
b o c s á t o t t k i , és a m e l y e t e m u n k á n k I. r é s z é n e k V I I . f e j e z e t é b e n m á r k i f e j t e t t ü n k . 
E n n e k é r t e l m é b e n a S z o m b a t s z á l l á s o n (most S z a b a d s z á l l á s ) s z é k e l ő k u n A n t a l f ia , 
L ő r i n c és az e m l í t e t t s z á l l á s o n m e g B u z g á n s z á l l á s o n l a k ó m á s k u n o k , ú g y m i n t B a l t a 
f ia , L a j o s , u g y a n e z e n k u n o k k a p i t á n y a is v é d e l m e t n y e r n e k a k e c s k e m é t i e k és k ö r ö 
s iek t á m a d á s á v a l s z e m b e n . U g y a n e b b ő l a k i v á l t s á g l e v é l b ő l n y i l v á n v a l ó , h o g y a K e d e r -
h a n k á i g f e l soro l t p u s z t á k az e m l í t e t t S z o m b a t s z á l l á s h o z é s B u z g á n s z á l l á s h o z t a r t o z t a k . 
T o v á b b á K e c s k e m é t r ő l m i n t k u n s z é k r ő l v a n s z ó II. U l á s z l ó n a k a L a j o s p u s z t á n á l 
f e n t e b b e m l í t e t t k i v á l t s á g l e v e l é b e n , v a l a m i n t M á t y á s k i r á l y n a k 1493-ban k i a d o t t k i 
v á l t s á g l e v e l é b e n , a m e l y e t m a j d O t h a s z i l l i s s z á l l á s n á l f o g u n k é r i n t e n i . A z i d ő p o n t a z o n 
b a n , h o g y m i k o r c s a t o l t á k e l ezt a m e z ő v á r o s t a k u n o k t ó l , n e m v i l á g o s . A z t t a l á l j u k 
a j á s z o k és k u n o k á l t a l b i r t o k o l t f a l v a k n a k 1670. és 1687. é v i ö s s z e í r á s á b a n , h o g y 
K e c s k e m é t s z é k h e z v a n n a k s o r o l v a K i s s z á l l á s , M i z s e , L a j o s , S z a b a d s z á l l á s , K i s b a l á z s , 
F ü l ö p s z á l l á s , K o c s é r , K a r a , T a t á r s z e n t m i k l ó s , K e r e k e g y h á z a , F e r e n c s z á l l á s , T ö r t e i , 
P á l k a és L a c h á z a , a m e l y e k t e h á t e k k o r m é g m i n d l a k a t l a n o k v o l t a k , k ö v e t k e z é s 
k é p p e n e z e k b ő l a s z á l l á s o k b ó l , a m e l y e k e t a t ö r ö k d ü h e e l p u s z t í t o t t , a l a k o s o k K e c s 
k e m é t r e h ú z ó d t a k be. K ö z ü l ü k m é g sok c s a l á d ő r z i i t t a k u n o k t e r m é s z e t é t és a r c 
v o n á s á t . 

(n) K a z a l h á z á r ó l a b u d a i k á p t a l a n o k l e v e l e e m l é k e z i k m e g , a m e l y 1493-ban a 
P ü n k ö s d u t á n i 4. n a p o n ke l t , é s a m e l y e t e m u n k á n k I. r é s z é n e k X . f e j e z e t é b e n é r i n 
t e t t ü n k . 

(o) H a r k á t é s B u g a c o t a b u d a i k á p t a l a n n a k 1465-ben S z ű z S z e n t M a r g i t ü n n e p e 
e l ő t t i 2. n a p o n ke l t k i v á l t s á g l e v e l e e m l í t i , a m e l y e t e m ű v ü n k I. r é s z é n e k V I I . f e j e z e t é 
b e n i d é z t ü n k . 

(q) K a s k a n t y ú r ó l is az I. r é s z V I I . f e j e z e t é b e n t ö r t é n t e m l í t é s , é s M á t y á s k i r á l y 
n a k u g y a n e r r ő l s z ó l ó k i v á l t s á g l e v e l e a X . f e jeze tben b ő v e b b e n v a n m e g v i l á g í t v a . 

(r) O t h a s z i l l i s s z á l l á s K e c s k e m é t s z é k h e z tartozott , a m i n t azt M á t y á s k i r á l y n a k 
1472-ben a B o l d o g s á g o s S z ű z M á r i á n a k m e n n y b e m e n e t e l e e l ő t t i 4. n a p o n k i a d o t t é s 
a VI I . f e j eze tben b ő v e b b e n k i f e j t e t t k i v á l t s á g l e v e l e m u t a t j a . 



mokos, de a l a d á n y i a k r é s z é n meg is m ű v e l h e t ő . V a n i t t egy c é l s z e r ű t ö l g y e r d ő , 
v a l a m i n t k é t nevezetes tó , ú g y m i n t a M a d a r a s - t ó és C s i k ó s - t ó n e v e z e t ű e k ; k ö 
z ü l ü k az u t ó b b i sohasem s z á r a d k i . N e m messze t ő l e a l a d á n y i a k v e n d é g f o g a 
d ó j a l á t h a t ó . 
s) K e r e k e g y h á z a a k e c s k e m é t i e k h a t á r á n fekszik . E n n e k 3/Q r é s z e Á r o k s z á l l á s 
hoz, У б - а K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s h o z , 2 / e - a pedig F ü l ö p s z á l l á s k ö z s é g h e z 
tar tozik . Legnagyobb r é s z é n homokos . A f ü l ö p s z á l l á s i a k r é s z é n a Szappan - és 
S z í v ó s - t ó e l n e v e z é s ű tavak b ő s é g e s e n n y ú j t a n a k a l k á l i sót . A k u n s z e n t m i k l ó s i a k 
r é s z é n is vannak n á d a t és s á s t s z o l g á l t a t ó mocsarak. 
t) K i s b a l á z s F ü l ö p s z á l l á s és S z a b a d s z á l l á s k ö z s é g e k k e l s z o m s z é d o s , amelyek 
k ö z ö t t k é t f e l é v a n osztva. A f ü l ö p s z á l l á s i a k s z á n t ó n a k , a s z a b a d s z á l l á s i a k pedig 
k a s z á l ó n a k és l e g e l ő n e k h a s z n á l j á k . 
u) B ö s z t ö r K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s és S z a b a d s z á l l á s k ö z s é g k ö z ö t t fekszik , 
és e he lyek k ö z ö t t k é t f e l é v a n osztva. M i v e l pedig a fö ld je jó m i n ő s é g ű , í gy 
v e t é s f o r g ó v a l h a s z n á l j á k . 
v) B á b o n y t , amely K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s t e r ü l e t é h e z v a n csatolva, s z á n t ó 
nak és k a s z á l ó n a k h a s z n á l j á k . Ez t ugyanez a m e z ő v á r o s c s e r é b e kap ta T ö r t e i 
p u s z t á é r t , amely most m á r a jeles Pest v á r m e g y e b i r t o k á b a n van . 
w) K á t ó é s C s ó k á s az ő k e t b i r t o k l ó L a c h á z a k ö z s é g t ő l kelet fe lé fél ó r a t á v o l 
s á g r a fekszenek. F ö l d j ü k jó m i n ő s é g ű , és e z é r t v e t é s f o r g ó r a fe losztva h a s z n á l j á k , 
x) J a k a b h á z a k is puszta, ame ly L a c h á z a t e r ü l e t é h e z csa t lakozik é s z a k fe lől . V a n 
i t t egy szép e r d ő , v a l a m i n t egy b i z t o n s á g g a l s z á n t h a t ó t e r ü l e t , 
y) K a r a a jeles Pest v á r m e g y e á l t a l bekebelezett T ö r t e i k ö z s é g g e l s z o m s z é d o s , 
ame lynek egyik fe lé t A l s ó s z e n t g y ö r g y , a m á s i k a t F é n y s z a r u j á s z k ö z s é g e k tart
j á k b i r t o k u k b a n . Á m b á r a fö ld je homokos, m é g i s m i n d k é t r é s z e n vannak f e l 
osztott t a n y á k . C s a p a d é k o s i d ő b e n a K ő r ö s é r patak ön töz i . 
z) K o c s é r , amely N a g y k ő r ö s m e z ő v á r o s s z o m s z é d s á g á b a n fekszik , J á s z a p á t i me 
z ő v á r o s b i r t oka . H o m o k o s fö ld je van , l e g e l t e t é s r e azonban m é g i s igen a lka lmas . 
J ó k a s z á l ó j a is b ő v e n van . A fo lyók és e r d ő k azonban h i á n y z a n a k . E g y ősi egy
h á z n a k a r o m j a i m é g m a is l á t h a t ó k . Innen n e m messze v a n a m e z ő v á r o s ven 
d é g f o g a d ó j a . E z e n a p u s z t á n nevezetes a P á l f i h a l m á n a k nevezett dombocska , 
amely k ö r ü l m á s , k isebb h a l m o k l á t h a t ó k annak j e l é ü l , hogy e g y k o r i t t az 
e l l e n s é g g e l ü t k ö z e t vol t , és a m e g ö l t e k n e k h o l t t e t e m e i b ő l e m e l t é k ezeket a 
ha lmoka t . 
V I I I . §. A K i s k u n s á g h o z tar toztak m é g K ö m p ö c és M a t k ó p u s z t á k , amelyeket 
S z e n t a n d r á s és H e v e s i v á n p u s z t á k é r t a jeles egr i k á p t a l a n n a k c s e r é b e á t e n g e d 
tek, a m i n t azt a J á s z s á g l e í r á s á n á l m á r e m l í t e t t ü k . H a s o n l ó k é p p e n a N a g y k ő r ö s 
m e z ő v á r o s s z o m s z é d s á g á b a n l e v ő T ö r t e i is, ame ly most a jeles Pest v á r m e g y é b e 
v a n bekebelezve, és amelye t a K u n s z e n t m i k l ó s m e z ő v á r o s h o z csatolt B á b o n y 
p u s z t á é r t adtak á t . 
I X . §. Ide tartozott egykor K e c s k e m é t m e z ő v á r o s , v a l a m i n t a B u z g á n s z á l l á s , 
Mindszen t , B o l d o g a s s z o n y h á z a (most M á r é h á z a ) , Gengel te lek , C s ó k á s h e g y , H a -
rasztya, L a m i t h a , B e l k e r h o r k á n , K u n j a k a b h o r k á n , V é t e n e k , M á m a h o m o k a , 
Szomba tku ta , K e d e r h a n k a n e v e z e t ű p u s z t á k , (m) N e m k ü l ö n b e n K a z a l h á z a (n), 
K ö n c s ö g , m á s n é v e n K e n y t e g (sic!) és Bocsa (o), v a l a m i n t H a r k a , B u g a c (p), K a s -
k a n t y ú (q), O t h a s z i l l i s s z á l l á s (r) és K ö t ö n y , m á s n é v e n K e t h e n (s). T o v á b b á ide 

(s) K ö t ö n y v a g y K e t h e n s z á l l á s a a H a l a s s z é k h e z t a r t o z ó s z á l l á s vo l t , a m i n t az a 
b u d a i k á p t a l a n 1493-ban P ü n k ö s d ü n n e p e u t á n i 4. n a p o n k i a d o t t é s e m ű I. r é s z é n e k 
X . f e j e z e t é b e n e m l í t e t t o k l e v é l b ő l k i t ű n i k . 



tar toztak C s e n g é i é , M i h á l y t e l k e , Adacs , Baracs , v a l a m i n t A k a s z t ó , I z sák , T a b d , 
Szent imre , K i s k ő r ö s k ö z s é g e k , C s e n g ő d , S z ü c s k ő és t ö b b m á s puszta, amelye
ket a h á b o r ú k v i s z o n t a g s á g a i e k e r ü l e t t e s t é r ő l l e t é p t e k . 
Megjegyzés: A l a t i n m ű eredeti c í m e : C o m m e n t a t i ó de in i t i i s , ac ma io r ibus 
J a z y g u m et C u m a n o r u m eorumque cons t i tu t ionibus a Pe t ro H o r v á t h eo rundem 
J a z y g u m et C u m a n o r u m notar io ac R e g i i G y m n a s i i J á s z - b e r i n i e n s i s d i rectore-
loca l i . E x probat is scr ip tor ibus , et authent ic is document is depromta. A n n o 
M D C C C I . Pes t in i . 

x x x : A ' J á s z - , N a g y és K i s K ú n k e r ü l e t e k n e k 
f ö l d l e i r a t i (geographiai) ismerete 

3. K ú n - S z e n t - M i k l ó s , az e l ő t t T a t á r S z e n t - M i k l ó s n a k neveztetett, feksz ik 
L a c z h á z á n a ló l 3 m é r t f ö l d n y i r e , a' D u n á n a k B a k e r n e v e z e t ű á g a mel le t t . K é t 
S z e n t e g y h á z a k k a l é k e s í t t e t i k , m e l l y e k n e k egyike a K a t h o l i k u s o k é , m á s i k pedig 
a' H e l v e t z i a i v a l l á s t k ö v e t ő k é ; v a g y o n posta stat ioja is, é s d í s z e s e n é p ü l t v á r o s 
h á z a emeletre. R é g e n t e n fö ldbő l k é s z í t e t t v á r a vol t , m e l l y 1595-dik e s z t e n d ő b e n 
a' T ö r ö k ö k á l t a l , a z u t á n pedig M a k s z i m i l i á n C s á s z á r á l t a l elrontat tatott . — H a 
t á r b e l i fö ld je h á r o m n y o m á s o k r a v a g y o n felosztva, 's l e g i n k á b b b ú z á t és zabot 
terem, v i z e n y ő s i d ő k b e n n á d d a l , g y é k é n n y e l és k á k á v a l is b ő v e l k e d i k , v á s á r 
P r i v i l é g i u m á t 2-dik L e o p o l d C s á s z á r t ó l nyerte . — L a k o s a i n a k s z á m a min tegy 
6600, ( m á s o k szer int 4800), k i k k ö z ö t t : 1020 K a t h o l i k u s o k , 5480 R e f o r m á t u s o k , 
50 L u t h e r á n u s o k , 15 G ö r ö g ö k és 6 ' S i d ó k l é t e z n e k . H á z a i n a k s z á m a 840. 

Megjegyzés: Ez t a r é s z l e t e t s z ö v e g h ű m á s o l a t b a n a T u d o m á n y o s G y ű j t e 
m é n y 1938. é v i I X . k ö t e t é b ő l v e t t ü k a 84—85. o l d a l r ó l . M a g a a c i k k a fent i c ím 
alatt a s ze rző m e g j e l ö l é s e n é l k ü l a f o l y ó i r a t 54—94. o lda l a in je lent meg. T a r t o z i k 
hozzá egy T o l d a l é k A ' J á s z K ü r t r ő l , m e l l y L e e l K ü r t j é n e k is neveztet ik . (94— 
99. old.) E t o l d a l é k n a k l a t i n n y e l v ű eredeti s z ö v e g e — ha e g y á l t a l á b a n l é t e 
zett — nincs benne H o r v á t h P é t e r 1801-es C o m m e n t a t i ó j á b a n . 

J E G Y Z E T E K 

R ö v i d í t é s e k : 

H ó m a n — S z e k f ű = H ó m a n B á l i n t é s S z e k f ű G y u l a M a g y a r T ö r t é n e t , I — V . B p . 1935— 
1936. 

S z i n n y e i = i d . S z i n n y e i J ó z s e f M a g y a r í r ó k é l e t e é s m u n k á i , I — X I V . B p . 1891—1910. 

1 I l l y é s B á l i n t — S z ő t s R u d o l f : B é l M á t y á s : A k u n o k é s j á s z o k a v a g y f i l i s z t eusok 
k e r ü l e t e i . I n : B á c s - K i s k u n m e g y e m ú l t j á b ó l , I. K e c s k e m é t , 1975. 7—51. 1. 

2 B é l M á t y á s : A d p a r a t u s a d h i s t ó r i á m H u n g á r i á é , D e c a d e s II., P o z s o n y , 1735—46. 
3 N i c o l a i O l a h i H u n g á r i a et A t i l a . E d i d i t A d a m u s F r a n c i s c u s K o l l á r . L i b . 1—2. 

V i n d o b o n a e , 1763. 
4 M a t t h i a s B e l i u s P a n n o n i u s : H u n g á r i á é a n t i q u a e et n o v a e p r o d r o m u s c u m 

s p e c i m e n é q u o m o d o i n s ingu l i s oper i s p a r t i b u s e l a b o r a n d i s , v e r s a r i c o n s t i t u e n t auc tor , 
N o r i n b e r g a e , 1723. ( A r é g i é s ú j M a g y a r o r s z á g e l ő f u t á r a m i n t á v a l , h o g y h o g y a n 
s z á n d é k o z i k a s z e r z ő e l j á r n i m ű v e egyes r é s z e i n e k k i d o l g o z á s á n á l . ) 

5 B é l n e k ez a m ű v e B é c s b e n 1735—42 k ö z ö t t j e l ent meg . A z I. r é s z n é g y k ö t e t b ő l 
á l l , a II. r é s z b ő l c sak az V . k ö t e t j e l en t m e g , é s a t o v á b b i k i a d á s B é l h a l á l á v a l f é l b e 
s zakadt . 

6 I s t v á n f f y M i k l ó s (1538—1615) m ű v e : H i s t o r i a r u m de r ebus U n g a r i c i s l i b r i X X X I V . 
A b a. 1490 a d a. 1606. C o l o n i a e A g r i p p i n a e , 1622. 

7 C o m p e n d i u m H u n g á r i á é g e o g r a p h i c u m a d e x e m p l a r N o t i t i a e H u n g á r i á é n o v a e 



h i s t o r i c o - g e o g r a p h i c a e M a t t h i a e B e l , i n partes I V . P o s o n i i , 1753. — A 2. k i a d á s 1767-ben, 
a 3. 1777-ben é s 1779-ben, a 4. p e d i g 1792-ben je l ent meg . 

8 I l y e n m ű v e i : C o m m e n t a t i ó de c o m i t i i s H u n g á r i á é . M e g j e l e n t H o r v á t I s t v á n 
B i b l i o t h e c a i u r i s c o n s u l t o r u m H u n g á r i á é c. m u n k á j á n a k III. k ö t e t é b e n . (Sz innye i ) — 
I n t r o d u c t i o i n orb i s a n t i q u i et h o d e i e r n i g e o g r a p h i a m , 1777. ( H ó m a n — S z e k f ű , I V . 657.) 

9 B e n c z ú r J ó z s e f (1728—1784) e l ő b b a p o z s o n y i e v a n g é l i k u s l í c e u m t a n á r a , m a j d 
i g a z g a t ó j a vol t . F ö l d r a j z i , s ta t i s z t ika i , a l k o t m á n y j o g i é s t ö r t é n e t i m ű v e i v e l a H a b s b u r g 
d i n a s z t i a a b s z o l u t i s z t i k u s t ö r e k v é s e i n e k s z o l g á l a t á b a n á l l t . É r d e m e i e l i s m e r é s é ü l 
II. J ó z s e f u d v a r i k ö n y v t á r n o k á n a k nevez te k i . Á l l á s á t a z o n b a n m á r n e m t u d t a e l f o g 
l a l n i , m e r t s z é l ü t é s b e n m e g h a l t . (Sz innye i ) 

1 0 H o r á n y i E l e k (1738—1809) kegyes t a n í t ó r e n d i á l d o z ó p a p é s t a n á r . E m ű v é n e k 
teljes c í m e : M e m ó r i a H u n g a r o r u m et P r o v i n c i a l i u m scr ipt i s edit is n o t o r u m , q u a m 
e x c i t â t A l e x i s H o r á n y i . H u n g . B u d e n s i s , de C C . R R . S c h o l a r u m P i a r u m , I—III. 
V i e n n a e , 1775—1777. I. 276—277. 1. 

1 1 C s á n k i D e z s ő (1857—1933) t ö r t é n e t í r ó é s l e v é l t á r o s . F ő m ű v e M a g y a r o r s z á g 
t ö r t é n e l m i f ö l d r a j z a , I — V . B p . 1890—1913. 

1 2 P e s t y F r i g y e s : M a g y a r o r s z á g h e l y n e v e i , Pest , 1888. é s P e s t y F r i g y e s k é z i r a t o s 
h e l y n é v t á r á b ó l I. J á s z k u n s á g , K e c s k e m é t — S z o l n o k , 1978. K ö z z é t e t t e B o g n á r A n d r á s . 

1 3 L o s o n t z i H á n y o k i I s t v á n (1709—1780) a d e b r e c e n i ref. k o l l é g i u m e l v é g z é s e u t á n 
e l ő b b C e g l é d e n v o l t rec tor , m a j d U t r e c h t b e n szerezte m e g a t h e o l ó g i a i d o k t o r á t u s t . 
E z u t á n lett a n a g y k ő r ö s i p a r t i c u l a e l s ő a k a d é m i á t v é g z e t t r e k t o r a . T h e o l ó g i a i m u n 
k á k a t is í r t , é s ref. e g y h á z i é n e k e s k ö n y v e t is adot t k i , s ő t m a g a is í r t e g y h á z i é n e k e k e t . 
( L á s d O s v á t h F e r e n c b e v e z e t ő j é t a M a g y a r I r o d a l m i R i t k a s á g o k 63. s z á m a k é n t m e g 
je l ent 1773-as 2. k i a d á s f a c s i m i l é j é h e z . B p . 1942.) 

1 4 A fent e m l í t e t t f a c s i m i l e k i a d á s 19., 59. é s 67. l a p j á n t a l á l h a t ó k az i d é z e t e k . 
1 5 A P e s t e n 1848 j a n u á r j á b a n m e g j e l e n t k i a d á s 53. l a p j á n . 
1 8 I l l y é s B á l i n t : K e d v e s k is H a z á n k , K u n s z e n t m i k l ó s . 1978. 124—5. 1. 
1 7 A k i s f ü z e t teljes c í m e : , . M a g y a r o r s z á g ' v e r s e k b e n v a l ó r ö v i d l e - í r á s a , m e l l y e t 

Z a n a t h i M i h á l y n e v e d é k e n y i f j a t s k a k í v á n s á g á r a Sz. N é m e t i P a p I s t v á n r e n d b e n sze
dett 's m o s t l e g e l ő s z ö r k i - a d o t t . A ' F e l s ő b b e k n e k e n g e d e l m e k b ő l . N a g y k á r o l y b a n , A ' 
M . N . K a r o l i G r ó f , K a r o l i F e r e n t z Ű r ő E x c e l l e n t z i á j a P r i v i l e g i z á l t T y p o g r a p h i á j á b a n , 
N y o m t a t t a t o t t Sz . N . P a p I s t v á n é s B í r ó M i h á l y T y p o g r a p h u s o k á l t a l 1756. E s z t e n d ő 
ben ." — A k é t m ű k ö z ö t t i k a p c s o l a t r a O s v á t h F e r e n c u t a l a 13. j e g y z e t n é l e m l í t e t t 
f a c s i m i l e k i a d á s b e v e z e t ő j é b e n . 

1 8 „ S ő r e " t á j j e l l e g ű s z ó , a m e l y h i z l a l n i v a l ó v a g y h i z l a l t s z a r v a s m a r h á t , k ü l ö n ö s e n 
t i n ó t , ö k r ö t je lent . ( M a g y a r É r t e l m e z ő K é z i s z ó t á r , B p . 1972.) 

1 9 P a t a c h i c h G á b o r r a u t a l . a k i k a l o c s a i é r s e k s é g é n e k i d e j e a lat t (1733—1747) é p í t 
tette a h a j ó s i é r s e k i k a s t é l y t . A z o n o s a v v a l a P a t a c h i c h é r s e k k e l , a k i n e k e r ő s z a k o s 
m a g y a r í t á s á r ó l H ó m a n — S z e k f ű is s z ó l . (V. 365. 1.). de a k e r e s z t n e v e ott t é v e s e n 
G y ö r g y . V i s z o n t n e m t é v e s z t e n d ő ö s s z e P a t a c h i c h Á d á m m a l , a k i 1776—1784-ig v o l t 
k a l o c s a i é r s e k . 

2 0 W i n d i s c h K á r o l y G o t t l i e b (1725—1793) t ö r t é n e l m i é s f ö l d r a j z i m ű v e i a k ö v e t 
k e z ő k : 1. P o l i t i s c h e , g e o g r a p h i s c h e u n d h i s t o r i s c h e B e s c h r e i b u n g des K ő n i g r e i c h s 
U n g a r n , P r e s s b u r g , 1772. ( N é v t e l e n ü l . ) — 2. K u r z g e f a s s t e G e s c h i c h t e des U n g a r n v o n 
d e n á l t e s t e n , bis a u f d ie i t z i g e n Z e i t e n . U . o. 1778. ( Ú j a b b k i a d á s a u . o. 1784.) — 3. G é o 
g r a p h i e des K ő n i g r e i c h s U n g a r n . U . o. 1780. K é t k ö t e t . — 4. G é o g r a p h i e u n d G e s c h i c h t e 
des K ő n i g r e i c h s U n g a r n f ü r J u d e n , u . o. 1785. (Sz innye i ) — A P r e s s b u r g e r Z e i t u n g o t 
1764-ben a l a p í t o t t a . 

3 1 H ó m a n — S z e k f ű V . 243. 1. 
2 2 M e g k e l l a z o n b a n j e g y e z n i , h o g y az 1772-ben n é v t e l e n ü l k i a d o t t e l s ő t ö r t é n e l m i 

é s f ö l d r a j z i m u n k á j á b a n m é g n e m e m l í t i s e m H a l a s t , s e m a k u n s z e n t m i k l ó s i e r ő d í t 
m é n y t . Ű g y t ű n i k , h o g y e b b e n a m ű v é b e n m é g a C o m p e n d i u m h a t á s a é r z ő d i k . A z 
1780-as f ö l d r a j z i m u n k á j a v i s z o n t m á r a m a g a ö n á l l ó i s m e r e t e i r e t á m a s z k o d i k . 

2 3 I l l y é s B á l i n t : K i s k u n s á g i k r ó n i k a , K u n s z e n t m i k l ó s , 1975. 51—53. 1. 
2 4 K o r a b i n s z k y J á n o s M á t y á s E p e r j e s e n s z ü l e t e t t 1740-ben, é s P o z s o n y b a n h a l t 

m e g 1811-ben. T á r g y a l t m ű v é n e k teljes c í m e m e g t a l á l h a t ó a s z e m e l v é n y n é l . 
2 5 M a g y a r o r s z á g h e l y s é g e i n e k 1773-ban k é s z ü l t h i v a t a l o s ö s s z e í r á s a . K i a d j a a m a 

g y a r b é k e k ü l d ö t t s é g , B p e s t , 1920. 309. 1. 
2 6 V á l y i K . A n d r á s s z ü l e t e t t M i s k o l c o n 1764-ben, é s m e g h a l t P e s t e n 1801-ben. 

L e x i k o n é n a k teljes c í m e a s z e m e l v é n y e k n é l o l v a s h a t ó . 
2 7 V á l y i II. 649. 1. 
2 8 V á l y i II. 651—663. 
2 8 K o r a b i n s z k v 764—772. 



3 0 A t o p o g r á f u s M i c h a e l B o n b a r d u s ( B o n b a r d i ) (1683—1729) l i n z i j e z s u i t a k o l l é g i u m 
r e k t o r a v o l t ; m ű v e T o p o g r a p h i a m a g n i r e g n i H u n g á r i á é , B é c s , 1718. 

3 1 H a á n L a j o s : B é l M á t y á s . I n : É r t e k e z é s e k a T ö r t é n e t i T u d o m á n y o k K ö r é b ő l 
1879. V I I I . k ö t e t V I I I . s z á m 37. 1. 

3 2 B e d e k o v i c h L ő r i n c s z ü l e t e t t 1751-ben, é s f e l t e h e t ő e n 1839-ben h a l t m e g . 
3 3 T ó t h J á n o s : A J á s z k u n s á g he lyze te a 18. sz. v é g é n . ( B e d e k o v i c h L ő r i n c k é z i r a t o s 

k ö n y v e . ) J á s z s á g i f ü z e t e k . J á s z b e r é n y , 1976. 
3 4 C o r n i d e s D á n i e l (1732—1787) b ö l c s e l e t d o k t o r , e g y e t e m i t a n á r é s k ö n y v t á r ő r . 

F e l s ő b b t a n u l m á n y a i t P o z s o n y b a n B é l M á t y á s v e z e t é s e a lat t fo ly ta t ta , é s k ü l ö n ö s e n 
a t ö r t é n e l e m v o n z o t t a . K é s ő b b a s z é k i T e l e k i g r ó f o k k ö n y v t á r n o k a lett. (Sz innye i ) 

3 5 H o n i s m e r e t , 1979. é v i 1. s z á m 24—26. 1. 
3 6 H o r á n y i : M e m ó r i a I. 417—8. 1. 
3 7 276. 1. 
3 8 T ó t h J á n o s i . m . 52. 1. 
3 9 H ü b n e r J o h a n n (1668—1731) m e r s e b u r g i , m a j d h a m b u r g i r e k t o r . B i b l i a i é s f ö l d 

r a j z i t á r g y ú k ö n y v e k e t í r t . A „ R e a l e s S t a a t s - Z e i t u n g s - u n d C o n v e r s a t i o n s - L e x i k o n " 
1. k i a d á s a 1704-ben H a m b u r g b a n je l ent m e g , é s s z á m o s k i a d á s t é r t m e g ; 1735-ben p l . 
m á r a 15. k i a d á s l á t o t t n a p v i l á g o t . „ N a t u r - K u n s t - B e r g - G e w e r k - u n d H a n d l u n g s -
L e x i k o n " - j á t e l ő s z ö r 1712-ben a d t a k i . E z is t ö b b s z ö r k e r ü l t k i a d á s r a . N a g y o n n é p 
s z e r ű v o l t V o l l s t â n d i g e G é o g r a p h i e c. m ű v e is. S z i n n y e i s e m H ü b n e r , s e m F e j é r G y ö r g y 
n e v é n é l n e m e m l é k e z i k m e g e l e x i k o n r ó l , p e d i g F e j é r m ű v e i t h o s s z a n é s n a g y r é s z l e 
t e s s é g g e l t á r g y a l j a . U g y a n e z a he lyze t a P e t r i k - f é l e b i b l i o g r á f i á v a l is. E g y e d ü l i f o r r á 
s u n k e t á r g y b a n L a d v o c a t a p á t H i s t ó r i a i D i c t i o n a r i u m a , a m e l y e t M i n d s z e n t i J á n o s 
f o r d í t o t t m a g y a r r a ( I—VIII . d a r a b , K o m á r o m , 1795—1809): H ü b n e r r ő l a I V . d a r a b 
145. l a p j á n í r . 

4 0 F e j é r G y ö r g y (1766—1851) t h e o l ó g i a i d o k t o r , p r é p o s t - k a n o n o k é s az e g y e t e m i 
k ö n y v t á r i g a z g a t ó j a . L e g i s m e r t e b b m ű v e a h a t a l m a s o k l e v é l a n y a g o t f e l ö l e l ő C o d e x 
D i p l o m a t i c u s . A l e x i k o n teljes c í m é t l á s d a s z e m e l v é n y e k n é l . 

4 1 S z e p e s h á z y K á r o l y (1780—1829) L ő c s é n s z ü l e t e t t , m a j d r ö v i d j e g y z ő s e g é d e s k e d é s 
u t á n B é c s b e n a n e m e s i t e s t ő r s é g t a g j a lett. 1806 u t á n a b é c s i u d v a r i k a n c e l l á r i á b a n 
s z o l g á l t , m a j d a k a s s a i k e r ü l e t he lyet tes b i z t o s á v á n e v e z t é k k i . — T h i e l e J . C . - r ő l n e m 
s i k e r ü l t t ö b b e t k i d e r í t e n ü n k , m i n t a m e n n y i t S z i n n y e i í r r ó l a : „ c s . orosz t a n á c s o s 
K a s s á n " . L e x i k o n j a i n k h a l l g a t n a k r ó l a . K ö z ö s m ű v ü k pontos c í m e a s z e m e l v é n y e k n é l 
m e g t a l á l h a t ó . 

4 2 A m ű c í m e : D a s K ő n i g r e i c h U n g a r n . E i n t o p o g r a p h i s c h - h i s t o r i s c h - s t a t i s t i s c h e s 
R u n d g e m á l d e , das G a n z é dieses L a n d e s i n m e h r d e n n 12 400 A r t i k e l n u m f a s s e n d . 
N a c h o f f i c i e l l e n , v o n d e n l ő b l i c h e n B e h ö r d e n e ingesende t en D a t e n u n d a n d e r e n a u t e n -
t i s c h e n Q u e l l é n bearbe i te t . K a s s a , 1833. H a t k ö t e t t é r k é p p e l . ( A T h i e l e ö r ö k ö s ö k k ö l t 
s é g é n . ) (Sz innye i ) 

4 3 N a g y L a j o s r ó l S z i n n y e i s e m t u d t ö b b e t , m i n t a m e n n y i t m ű v é n e k a s z e m e l v é 
n y ü n k b e n f e l t ü n t e t e t t , teljes c í m é b e n m a g a a s z e r z ő m o n d m a g á r ó l . L e x i k o n j a i n k b a n 
n e v e n e m t a l á l h a t ó . 

4 4 B i z á k i P u k y K á r o l y (1789—1831) Pes t é s N ó g r á d v á r m e g y é k t á b l a b í r á j a é s k i 
t ű n ő k é p z e t t s é g ű k ö z j o g i é s s ta t i s z t ika i í r ó . 

4 5 D ó c z y ( H e g e d ű s ) J ó z s e f (1779—1856) szerzetes í r ó n a k i d é z e t t m ű v é n k í v ü l m é g 
egy f ö l d r a j z i t á r g y ú m ű v e m a r a d t f en t : „ M a g y a r o r s z á g t ö k é l l e t e s m u t a t ó - k ö n y v e " 
( Index t o p o g r a p h i c u s ) , B é c s , 1830. (Sz innye i ) 

4 6 G y á r f á s I s t v á n : A j á s z k u n o k t ö r t é n e t e , I — I V . k ö t e t , 1870—1885. E l ő s z ó az I. 
k ö t e t h e z V I . l a p . 

4 7 í g y P l - a J á s z b e r é n y i K ö z s é g i K a t h . F ő g y m n a s i u m É r t e s í t ő j e az 1894—95. i s k o l a i 
é v r ő l , J á s z b e r é n y , 1895. E b b e n az é v k ö n y v b e n S á p i J ó z s e f t a n á r A j á s z b e r é n y i k ö z s é g i 
k a t h o l i k u s f ő g y m n a s i u m t ö r t é n e t e c. c i k k é b e n h o s s z a n m é l t a t j a H o r v á t h P é t e r é r d e 
mei t , a k i az i s k o l a m á s o d i k i g a z g a t ó j a vo l t . 

4 8 E n n e k a k i a d á s n a k a c í m e : „ É r t e k e z é s a' k u n o k n a k é s j á s z o k n a k e r e d e t ü k r ő l , 
a z o k n a k r é g i é s m o s t a n i á l l a p o t j o k r ó l " , Pest , 1823. 

4 9 G y á r f á s i . m . E l ő s z ó V I I I . l a p . 
5 0 P e t e r k a J ó z s e f S e b e s t y é n (1768—1825) e l ő b b p a p i p á l y á r a k é s z ü l t , m a j d az o r v o s i 

p á l y á r a l é p e t t . M i n t a K i s k u n s á g o r v o s a a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y b e n t ö b b s z ö r 
é r t e k e z e t t e g é s z s é g ü g y i p r o b l é m á k r ó l . C i k k e i a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y b e n p l . , , A ' 
s z é k s ó b ó l s z a p p a n f ő z é s " (1817. V I I . ) , , , A ' k ö z ö n s é g e s l e v e g ő r ő l " (1824. X — X I I . ) , de í r t 
a v e s z e t t s é g r ő l , a b á b a m e s t e r s é g r ő l stb. is. (Sz innye i ) — A s z ö v e g r é s z b e n i smerte te t t 
c i k k e a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y 1818. é v i V I I I . s z á m á n a k 66—84. l a p j a i n j e l ent meg. 



5 1 T . i . k i ü t é s e s t í f u s z b a n . — A p a t é c s r ó l a M a g y a r N y e l v É r t e l m e z ő s z ó t á r a azt 
m o n d j a , h o g y „ n é m e l y l á z a s b e t e g s é g ( s k a r l á t , h i m l ő , pest is stb.) k ö v e t k e z t é b e n a 
b ő r ö n k e l e t k e z e t t k i ü t é s , e l v á l t o z á s " , de l ehet m a g a a j á r v á n y o s b e t e g s é g (pestis, fekete 
h i m l ő , s k a r l á t stb.) n e v e is. Ifj . S z i n n y e i J ó z s e f M a g y a r t á j s z ó t á r a (I—II. B p . 1897— 
1901) a h i m l ő v a l a m e l y f a j t á j á n a k tar t ja . M á s f o r r á s o k , p l . M a g y a r y - K o s s a G y u l a 
s z e r i n t ( M a g y a r o r v o s i e m l é k e k , I—III. B p . 1929—1931. II. 306. 1.) a k i ü t é s e s t í f u s z t 
j e l en t i . A k é r d é s t j e l e n esetben v é l e m é n y ü n k s z e r i n t az d ö n t i e l , h o g y a s t a t i s z t i k á j á 
b a n P e t e r k a k ü l ö n r o v a t b a n t ü n t e t i fe l a h i m l ő b e n é s a p a t é c s b e t e g s é g b e n e l h u n y t a k a t , 
í g y a p a t é c s n á l a a k i ü t é s e s t í f u s z t j e l ent i . — N e m t é v e s z t e n d ő ö s s z e a „ p a t i c s " s z ó v a l , 
a m e l y s ö v é n y b ő l font é s s á r r a l be tapasz to t t f a l a t je lent . 

5 2 A z i d é z e t C i c e r o de O r a t o r i b u s c. m ű v é b ő l v a l ó ; é r t e l m e : „ A h h o z , h o g y az 
á l l a m m a l k a p c s o l a t b a n t a n á c s o t a d j u n k , az a f ő , h o g y i s m e r j ü k á l l a m u n k a t . " 

5 3 J e s z e n o v a i C s a p l o v i c s J á n o s (1780—1847) ü g y v é d é s j ó s z á g i g a z g a t ó vo l t . K i a d t a 
é s szerkesztet te a T o p o g r a p h i s c h - s t a t i s t i s c h e s A r c h í v des K ő n i g r e i c h s U n g a r n c. g y ű j 
t e m é n y e s m u n k á t k é t k ö t e t b e n B é c s b e n 1821-ben. (Sz innye i ) — I d é z e t t c i k k e a T u d o 
m á n y o s G y ű j t e m é n y 1821. é v i V I I . s z á m á n a k 66—75. l a p j a i n j e l en t m e g . 

5 4 P ó s f a y J á n o s (1778, L a c h á z a ) r e f o r m á t u s l e l k é s z t , a k i t ö b b g y a k o r l a t i t a n á c s o k a t 
a d ó c i k k e t is í r t ; p l . a h o m o k o s p u s z t á n h o g y a n k e l l fa la t é p í t e n i , v a g y a s z ő l ő m ű v e 
l é s r ő l , b o r - , p á l i n k a - é s e c e t k é s z í t é s r ő l . — H a l a s r ó l s z ó l ó c i k k e a T u d o m á n y o s G y ű j t e 
m é n y 1821. é v i X . s z á m á n a k 3—34. l a p j a i n o l v a s h a t ó . I d é z e t e i n k a 21., i l l . 29. l a p o n 
t a l á l h a t ó k . 

5 5 F o d o r F e r e n c : A J á s z s á g é l e t r a j z a , B p . 1942. 477. 1. 
5 6 B e l l o n T i b o r : N a g y k u n s á g , B p . 1979. 251. 1. 
5 7 P o d h r a d c z k y J ó z s e f (1795—1870.) k i l é p e t t b e n c é s s z e r z e t e s k é n t á l l a m i s z o l g á 

latot v á l l a l t , é s u d v a r i s z á m v e t ő t i s z t lett. T u d o m á n y o s m u n k á s s á g á n a k e l i s m e r é s e k é n t 
az A k a d é m i a r e n d e s t a g j á v á v á l a s z t o t t á k . 1 8 2 6 - t ó l k e z d v e sok c i k k e j e l en t m e g a 
T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y b e n . (Sz innye i ) 

5 8 K e l e J ó z s e f : A J á s z - K u n s á g m e g v á l t á s a , B p . 1904. 121—127. I. A k ö n y v f ü g g e 
l é k é b e n a 489—497. l a p o k o n az o k l e v é l e rede t i l a t i n s z ö v e g e is m e g t a l á l h a t ó . 

5 9 F e k e t e L a j o s : A j á s z k u n o k t ö r t é n e t e , D e b r e c e n , 1861. 52. l a p jegyzete . 
6 0 A k u n s z á l l á s o k a t az o k l e v e l e k l a t i n u l á l t a l á b a n „ d e s c e n s u s " n a k n e v e z i k , de 

B é l C o m p e n d i u m a „ m a n s i o " - n a k is m o n d j a . A „ s z á l l á s " s z ó m e l l e t t n y e l v ü n k b e n l é t e 
zett az „ ü l é s " k i f e j e z é s is t e l e p ü l é s é r t e l e m b e n . A „ s e s s i o " , a m e l y a „ s e d e r e = ü l n i , 
i d ő z n i , t a r t ó z k o d n i " l a t i n ige s z á r m a z é k a , m e g f e l e l n i l á t s z i k a m a g y a r „ ü l é s " s z ó n a k . 
A P á r i z — P á p a i s z ó t á r (1801) a „ s e s s i o " j e l e n t é s e k é n t az „ ü l é s , l a k ó h e l y " s z a v a k a t a d j a 
meg . A S z a m o t a — Z o l n a i - f é l e M a g y a r O k l e v é l s z ó t á r b a n (Bp. 1906) p e d i g az „ ü l é s " c í m 
s z ó n á l t ö b b i d é z e t t r é s z l e t b e n a „ s e s s i o " s z ó o l y a n h e l y s é g n e v e k h e z k a p c s o l ó d i k , m e 
l y e k n e k m á s o d i k f e l é b e n az „ ü l é s " t a l á l h a t ó . P l . 1 3 3 7 - b ő l „ s e s s i o n i b u s A p s o l u m y l e s e 
et P e t e r k e y l e s e vocat i s" ; 1 3 9 7 - b ő l p e d i g a „ m a n s i o " s z ó v a l k a p c s o l j a ö s s z e az o k l e v é l 
az „ ü l é s " s z ó t : „ t e r r a m seu l o c u m m a n s i o n i s E n d u s y l e s e n u n c u p a t u m " . K é t s é g t e l e n , a 
k é s ő b b i e k f o l y a m á n a „ s e s s i o " s z ó „ t e l e k " é r t e l e m b e n f o r d u l e l ő a K i s k u n s á g b a n is, 
s ő t f ö l d t e r ü l e t i m é r t é k e g y s é g is lett b e l ő l e a m a g y a r o r s z á g i l a t i n s z ó h a s z n á l a t b a n , de 
j e l en ö s s z e f ü g g é s ü n k b e n h e l y e s e b b n e k l á t s z o t t a „ s z á l l á s " s z ó v a l f o r d í t a n i . 

6 1 A r ó m a i k o r i S i r m i u m a S z á v a b a l p a r t j á n f e k ü d t . Itt s z ü l e t e t t P r o b u s c s á s z á r , 
a k i k a t o n á i v a l e l ő s z ö r ü l t e t e t t s z ő l ő t a v á r o s m e l l e t t l e v ő A l m a h e g y e n . O l á h M i k l ó s 
a m a g y a r o r s z á g i b o r o k k ö z ö t t e l s ő h e l y e n s o r o l j a f e l a s z i r m i u m i bort . (I. m . 81—82. 1.) 
A z e l p u s z t u l t S i r m i u m S z á v a d e m e t e r n é v e n é p ü l t ú j j á , ezt a z o n b a n a t ö r ö k ö k 1521-ben 
f e l d ú l t á k . A b o r n e m i s s z a , m o h a m e d á n t ö r ö k ö k a s z e r é m s é g i s z ő l ő s k e r t e k e t e l p u s z t í t o t 
t á k . Í g y a H e g y a l j a a 16. s z á z a d e l s ő f e l é b e n vet te á t a m i n ő s é g i b o r o k t e r m e l é s é b e n 
az e l s ő s é g e t . ( B a r t a G á b o r : A z e r d é l y i f e j e d e l e m s é g s z ü l e t é s e , B p . 1979. 124. 1.) 

6 2 M i k s a f ő h e r c e g (1558—1618) I. M i k s a k i r á l y n e g y e d i k f i a vo l t . 1594—1600 k ö z ö t t 
az ú g y n e v e z e t t 15 é v e s h á b o r ú t vezet te M a g y a r o r s z á g o n a t ö r ö k ö k e l l en . ( L á s d a 74. 
jegyzetet is!) 

6 3 M e r c y C l a u d i u s F l o r i m u n d g r ó f (1666—1734) c s á s z á r i f ő v e z é r e l ő s z ö r a f r a n c i a 
h á b o r ú k b a n t ű n t k i , a z u t á n S a v o y a i J e n ő m e l l e t t a t ö r ö k h á b o r ú k h a d v e z é r e vo l t . 
1717—1733-ig a t e m e s i b á n s á g k o r m á n y z ó j a vo l t . E k k o r k a p t a a g r ó f i c í m e t . N e v é h e z 
f ű z ő d i k a T e m e s v i d é k n é m e t e k k e l v a l ó b e t e l e p í t é s e . ( H ó m a n — S z e k f ű , I V . 431. é s 
434—435. 1.) — A z „ e l é g e d e t l e n k e d ő k ö n " T h ö k ö l y I m r e f e l k e l ő h a d a i t k e l l é r t e n ü n k , 
a k i k e t a t ö r ö k ö k k e l e g y ü t t n e m K u n s z e n t m i k l ó s , h a n e m B a l a s z e n t m i k l ó s ( m a T ö r ö k 
s z e n t m i k l ó s ) v á r á b ó l ű z ö t t k i M e r c y t á b o r n o k . 

6 4 A z eredet i n é m e t s z ö v e g b e n a „ H ü l s e n s a f t " s z ó szerepe l , azaz „ h ü v e l y e s l é " . 
V a g y a s z e r z ő , v a g y a n y o m d á s z h i b á j á b ó l lett a „ H i r s e n s a f t " - b ó l , a m e l y „ k ö l e s l é " 
j e l e n t é s ű , „ H ü l s e n s a f t " . 



6 5 N é h á n y n y o m d a i h i b á t l e s z á m í t v a K o r a b i n s z k y a k u n s z e n t m i k l ó s i v á l t o z a t o t 
k ö z l i . 

6 M i n t h o g y 1 m a g y a r m é r f ö l d 8353,6 m , í g y a k e c s k e m é t i p u s z t a K o r a b i n s z k y sze
r i n t t ö b b m i n t 417 k m 2 . A d a t a t e r m é s z e t e s e n t é v e s , f e l t e h e t ő e n 5 • m é r f ö l d r ő l , a zaz 
41,7 k m 2 - r ő l v a n s z ó . ( L á s d a 77. j egyzete t is!) 

6 7 I l l y é s B á l i n t s z í v e s t á j é k o z t a t á s a s zer in t k é t azonos n e v ű t a v a t j e l en t ; az e g y i k 
K u n s z e n t m i k l ó s , a m á s i k S z a b a d s z á l l á s h a t á r á b a n v a n . E z e k e s ő s i d ő s z a k b a n , á r a d á s 
k o r ö s s z e f ü g g e n e k . H a v í z n incs , a k k o r l e f o l y á s t a l a n o k m a r a d n a k . F e l t e h e t ő , h o g y 
K o r a b i n s z k y i d e j é b e n m é g f o l y ó v í z vo l t . B e d e k o v i c h 1792. é v i t é r k é p é n C s i n - t ó n é v e n 
s z e r e p e l S z a b a d s z á l l á s h a t á r á b a n . E g y é b k é n t V a r g a D o m o k o s : V i z e k k ö n y v e (Bp. 1976. 
29. 1.) c. m ű v é b e n é p p e n a C s i n t o v á r ó l b e s z é l g e t a s z e r z ő k é t b á b o n y i ö r e g e m b e r r e l . 

6 8 N e m e s K o t z k a I s t v á n f e s t ő F é l e g y h á z á n s z ü l e t e t t 1759-ben. G a r a s K l á r a ( M a 
g y a r o r s z á g i f e s t é s z e t a X V I I I . s z á z a d b a n , B p . 1955. 227. Í J m i n d ö s s z e n é h á n y adato t 
k ö z ö l r ó l a . í g y azt, h o g y 1783—86 k ö z ö t t a b é c s i K é p z ő m ű v é s z e t i A k a d é m i a n ö v e n d é k e 
vo l t . T é v e s a z o n b a n az az adat , h o g y r a j z a i 1792-ben j e l e n t e k m e g a H a d i é s m á s n e v e 
zetes T ö r t é n e t e k c. f o l y ó i r a t b a n . A G ö r ö g D e m e t e r é s K e r e k e s S á m u e l á l t a l s z e r k e s z 
tett p o l i t i k a i é s vegyes t a r t a l m ú h í r l a p u g y a n i s 1791. d e c e m b e r 3 1 - é n m e g s z ű n t , é s a 
k ö v e t k e z ő é v b e n M a g y a r H í r m o n d ó n é v e n j e l ent m e g . Igaz v i szont , h o g y a H a d i é s 
m á s nevezetes T ö r t é n e t e k 1789. é v i g y ű j t e m é n y e s k i a d á s á b a n k é t s z í n e s i l l u s z t r á c i ó n 
m e g t a l á l j u k a „ K . K . F é l e g y h á z i F i , K o t z k a í r t a " fe l i ratot . A z e g y i k k é p a l á í r á s a „ G r ó f 
E r d ő d i R e g e m e n t j e " , a m á s i k é „ F ő H e r t z e g F e r d i n á n d R e g e m e n t j e " . E z u t ó b b i t az 
1790-es é v f o l y a m h o z is m e l l é k e l t é k . M i n d k é t i l l u s z t r á c i ó n az 1789-es é v s z á m o l v a s 
h a t ó . H a l á l o z á s i é v s z á m á t a k i s k u n f é l e g y h á z i K i s k u n M ú z e u m s z í v e s s e g í t s é g e e l l e n é r e 
s e m s i k e r ü l t k i d e r í t e n ü n k . Ű g y t ű n i k , h o g y F é l e g y h á z a V á r y á l t a l f e l r ó t t a d ó s s á g a 
m é g m i n d i g f e n n á l l f e s t ő s z ü l ö t t é v e l s z e m b e n . 

6 9 S z e n t m a r j a = S z e n t m á r i a S z a b a d k a r é g i e l n e v e z é s e . M a S u b o t i c a . ( L á s d a 73. 
jegyzetet is!) 

7 0 N y i l v á n P é t e r v á r a d r ó l v a n s z ó , a m e l y Ú j v i d é k k e l s z e m b e n a D u n a j o b b p a r t 
j á n t e r ü l e l . M a P e t r o v a r a d i n a neve . 

7 1 A „ s e m l y é k " v i z e n y ő s , m o c s a r a s h e l y e t je lent , de l ehet v í z i n ö v é n y , k ü l ö n ö s e n 
s z i t t y ó is. Itt a „ m o c s a r a s é r " j e l e n t é s l á t s z i k v a l ó s z í n ű b b n e k . 

7 2 A s z é k s ó t n e m c s a k s z a p p a n f ő z é s r e , h a n e m p u s k a p o r k é s z í t é s é r e é s a g y ó g y á 
s z a t b a n is h a s z n á l t á k . A z é r d e k l ő d ő k f i g y e l m é t f e l h í v j u k K o v á c s B é l a A d e b r e c e n i 
s a l é t r o m t e r m e l é s t ö r t é n e t e ( D e b r e c e n , 1941) c. m ű v é r e , v a l a m i n t W e s z p r é m i I s t v á n 
T e n t a m e n de i n o c u l a n d a peste ( L o n d o n , 1755) c. é r t e k e z é s é r e . A sok t e l e p ü l é s e n m e g 
t a l á l h a t ó S a l é t r o m u t c a is e h h e z a t é m a k ö r h ö z k a p c s o l ó d i k . 

7 3 M a r i a T h e r e s i o p o l i s S z a b a d k a r é g i neve . A t ö r ö k p u s z t í t á s u t á n a 18. s z á z a d b a n 
ú j r a b e t e l e p ü l t v á r o s u g y a n i s 1779-ben M á r i a T e r é z i á t ó l k a p t a a s z a b a d k i r á l y i v á r o s i 
jogokat . E k k o r a d t á k n e k i ezt a g ö r ö g ö s e l n e v e z é s t . ( L á s d a 69. jegyzetet is!) 

7 4 V á l y i t é v e d : n e m M i k s a c s á s z á r r ó l (1527—4576) v a n s z ó , h a n e m M i k s a f ő h e r 
c e g r ő l (1558—1618), M i k s a c s á s z á r n e g y e d i k f i á r ó l . ( L á s d a 62. jegyzetet is!) 

7 5 M á s u t t s e h o l s incs s z ó M a t t y v á r á r ó l . B é l M á t y á s s z e r i n t D o r o z s m á n „ a f a l u 
d é l n y u g a t r a n é z ő r é s z é n a k ö z e l b e n v a n a M a t t y n e v ű p o s v á n y . . ." ( I l l y é s — S z ő t s i . m . 
32. 1.) H o r v á t h P é t e r n é l is ezt t a l á l j u k : „ M e l l e t t e f o l y i k e l a T i s z á n a k M a t y n e v e z e t ű 
á g a " . 

7 6 A H a l a s o n á t P é t e r v á r a d r a v e z e t ő ú t N á n d o r f e h é r v á r i g f o l y t a t ó d o t t . N á n d o r 
f e h é r v á r r a l , a m a i B e l g r á d d a l s z e m b e n a S z á v a p a r t j á n Z i m o n y n á l é r t v é g e t az ú t 
m a g y a r s zakasza . Z e m l i n , r é g i m a g y a r n e v é n S o m i é n t u l a j d o n k é p p e n Z i m o n y t j e l ent i . 
Z i m o n y v á r á b a n h a l t m e g 1456-ban H u n y a d i J á n o s a n á n d o r f e h é r v á r i g y ő z e l e m u t á n . 
Z i m o n y m a Z e m u n n é v e n B e l g r á d p e r e m v á r o s a . 

7 7 U g y a n a z a t é v e d é s , m i n t a m e l y e t K o r a b i n s z k y k ö v e t e l . H e l y e s e n 5 m é r f ö l d . 
( L á s d a 66. jegyzetet is ! ) — É r d e k e s , h o g y a k u n s z e n t m i k l ó s i g i m n á z i u m k ö n y v t á r á n a k 
t u l a j d o n á b a n l e v ő p é l d á n y b a n v a l a m i r é g i o l v a s ó az ö t ö s s z á m m ö g ü l a n u l l á t m á r 
k i v a k a r t a . 

7 8 E z is V á l y i t é v e d é s e . F e l t e h e t ő e n K u n s z e n t m á r t o n r a gondol t . E g y é b k é n t B é l 
M á t y á s J á s z á r o k s z á l l á s h a t á r á b a n e m l í t i a C s ö r s z á r k á t . 

7 9 III. K á r o l y m a g y a r k i r á l y (1685—1740) V I . K á r o l y n é v e n v o l t n é m e t - r ó m a i 
c s á s z á r . 

80 T r i v i á l i s i s k o l a az a l s ó b b f o k ú i s k o l á t j e l en t i , a m e l y b e n a h é t s z a b a d m ű v é s z e t 
( septem artes l i b é r a l e s ) k ö z ü l a g r a m m a t i k á t , a r e t o r i k á t é s a d i a l e k t i k á t t a n í t o t t á k , 
a zaz az a l a k i k é p z é s t s z o l g á l ó t á r g y a k a t . 

8 1 A „ t ó t s á r " f e l t e h e t ő e n a „ t ó c s a " s z ó n a k t á j j e l l e g ű a l a k j a , de s e m i f j . S z i n n y e i 



J ó z s e f M a g y a r t á j s z ó t á r a (I—II. B p . 1897—1901), s e m S z a r v a s G á b o r — S i m o n y i Z s i g 
m o n d M a g y a r n y e l v t ö r t é n e t i s z ó t á r a (I—III. B p . 1890—1893) n e m e m l í t i . 

8 2 A z a v a r o k g y ű r ű i r e g o n d o l itt a s z e r z ő ; ezt á l t a l á b a n C s ö r s z á r k á n a k s z o k á s 
n e v e z n i , b á r n é p i e s e l n e v e z é s k é n t az ö r d ö g á r o k k i f e j e z é s t is h a s z n á l j á k . E z az ö r d ö g 
á r o k n e m azonos a B u d a i - h e g y s é g b e n t a l á l h a t ó , t e k t o n i k u s e r e d e t ű ö r d ö g á r o k k a l . 

8 3 D a r á z s k ő , a m e l y e t H o r v á t h P é t e r É r t e k e z é s é b e n t e r m é s k ő n e k is nevez . T u l a j 
d o n k é p p e n m é s z t u f a v a g y e g y s z e r ű b b e n l ikacsos m é s z k ő , r e n d s z e r i n t é d e s v í z b ő l r a k ó 
d i k le. A z i l y e n h o m o k k ö v e t 2—3 á s ó n y o m n y i m é l y s é g b e n t a r t a l m a z z a a k i s k u n s á g i 
n y e l v h a s z n á l a t s zer in t „ a t k á s " h o m o k . E z é r t k e l l á s n i ő k e t . 

8 4 A s z e r z ő á l t a l z á r ó j e l b e tett p o s t a á l l o m á s o k n e m t a r t o z t a k a K i s k u n s á g h o z . 
8 5 E z e k az u t a l á s o k H o r v á t h P é t e r j e l en m ű v é n e k I. r é s z é r e v o n a t k o z n a k , a m e l y 

1823-ban m a g y a r u l is megje l en t . 
8 6 A s z e r z ő e l í r á s a ; K e c s k e m é t t ő l d é l r e v a n F é l e g y h á z a . 
8 7 É r d e k e s , h o g y e n n é l a t e m p l o m n á l , a m e l y p e d i g 1744—52-ig é p ü l t , n e m h i v a t 

k o z i k M á r i a T e r é z i á r a . 
8 8 N é p i e s e t i m o l ó g i a . B u g a c n e v e n e m B u z g á n s z á l l á s b ó l a l a k u l t k i , h a n e m egy k u n 

s z e m é l y n e v e t ő r i z . ( K á l m á n B é l a : A n e v e k v i l á g a , B p . 1973. 161 1.) S z a b a d s z á l l á s é s 
B u z g á n s z á l l á s e g y ü t t e s e m l í t é s e j o g g a l f e l t e h e t ő e n k é t e g y m á s h o z k ö z e l i t e l e p ü l é s t 
je lent . í g y v a l ó s z í n ű b b , h o g y B u z g á n s z á l l á s F ü l ö p s z á l l á s r é g i n e v e vo l t . E g y é b k é n t 
F ü l ö p s z á l l á s o n h e l y i h a g y o m á n y k é n t ezt í g y is t a n í t j á k az á l t a l á n o s i s k o l á b a n . 

8 9 N e m azonos B a l a s s a (Balass i ) B á l i n t k ö l t ő n k k e l , a k i 1554—94-ig é l t . E z a 
B a l a s s a B á l i n t g r ó f (1626—1684) k i r á l y i t a n á c s o s , h o n t i f ő i s p á n , m a j d k i r á l y i t á b l a 
b í r ó vo l t . R é s z t vet t a t ö r ö k ö k e l l en t ö b b ü t k ö z e t b e n . Ö is í r t verseket , f ő l e g v a l l á s o s 
é s s z e r e l m i t é m á k r ó l . Ö v o l t B a l a s s a g y a r m a t v á r o s ú j r a t e l e p í t ő j e . E g y é b k é n t l e x i k o n 
j a i n k e g y é r t e l m ű t a n ú s á g a s zer in t 1684-ben h a l t m e g , í g y f e l t e h e t ő e n t é v e d é s , h o g y a 
t ö r ö k ö k 1659-ben m e g ö l t é k . 

9 0 P á k a é s M é r g e s p u s z t á k o s z t a t l a n á l l a p o t b a n k e r ü l t e k a r e d e m p t i o k o r a j á s z k u n 
k ö z b i r t o k o s s á g t u l a j d o n á b a . E z e k b e v é t e l e s z o l g á l t a a H á r m a s K e r ü l e t v e z e t ő s é g é n e k 
k i a d á s a i t . A s z a b a d s á g h a r c u t á n o s z t o t t á k f ö l az egyes t e l e p ü l é s e k k ö z b i r t o k o s s á g á 
n a k a m e g v á l t á s k o r f izetett f ő ö s s z e g e a r á n y á b a n . A n e k i k jutot t t e r ü l e t j ö v e d e l m é t 
m i n d H a l a s , m i n d K u n s z e n t m i k l ó s a g i m n á z i u m á n a k f e n n t a r t á s á r a h a s z n á l t a fe l . 

9 1 A „ c o m e s " s z ó e b b e n az esetben j e l en the t i a k u n o k f ő k a p i t á n y á t , de j e l enthet 
e g y s z e r ű e n n e m z e t s é g f ő t is. 
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G a r a n c 77. 
G a r d i n o v á c z 92. 
G a r b o n á c z ( S z o l n o k f ü r e d ) 101., 114. 

G a u r a (ma: V a l e a Ch ioa ru lu i ) 101., 
117. 

G é d e r l a k 65. 
Gengel te lek 163. 
Gospodince puszta 92. 
G ö d ö l l ő 67. 
G r o p p a (ma: Groape) 101., 115. 
G u t t a 67. 
G y a l u 106. 
G y e r t y á n o s (ma: Carp in is ) 114. 
G y e r t y á n o s hegy 105. 
G y u l a f e h é r v á r 98. 
G y u r i t y 91. 
G y ü k e r e s (ma: Remet) 117. 
G z u g á s t r a (ma: J u g á s t r e n i ) 116. 

H 

H a g y m á s - L á p o s (ma: L á p u s e l ) 113. 
H a j ó s 65., 131. 
Ha las ( l á sd : K i s k u n h a l a s ) 
H a l a s i t ó 149., 151., 157., 158., 159. 
H a m z s a b é g 66. 
H a n n o v e r 22. 
Harasz t i ( l á sd : Dunaharasz t i ) 
Harasz tya 163. 
H a r k a 163. 
H á r m a s - K e r ü l e t ( J á s z - N a g y és K i s 

k u n t e r ü l e t ) 135., 137., 139., 161., 
162. 

H a r t a 65. 
H a t v a n 67., 146. 
H a v a s a l f ö l d 37., 38., 39. 
H e g y i j á r á s (a K ő v á r i k e r ü l e t b e n ) 

115., 119. 
H e v e s i v á n puszta 163. 
Heves v á r m e g y e 17., 67., 131., 137., 

152., 155., 156. 
H i d e g k ú t (ma: Hideaga) 113. 
H i s p á n i a 81. 
H ó d m e z ő v á s á r h e l y 153. 
H o l l ó m e z ő 109. 
H o r v á t o r s z á g 21. 
H o s s z ú f a l v a (ma: Sa tu lung) 115. 
H o v r i l l a (ma: H o v r i l a ) 117. 

I 

I n á c s ( Iná t s ) 157. 
Irsa ( l á sd : A lbe r t i r s a ) 



I s t v á n m e g y e 90. 
I t á l i a 81. 
I v á n ó t z 101. 
I z s á k 17., 135., 148., 152., 157.. 158., 

164. 

J 

J a k a b h á z a 163. 
J a k a b s z á l l á s 135., 155., 162. 
J á n o s - H í d j a 16. 
J á s z a p á t i 75., 143., 146., 163. 
J á s z á r o k s z á l l á s 146., 163. 
J á s z b e r é n y 131., 137., 146., 162. 
J á s z j á k ó h a l m a 137., 161. 
J á s z k i s é r 161. 
J á s z k u n s á g 6., 12., 95., 97., 101., 128., 

129., 130., 132., 133., 134., 135., 137., 
138. 

J á s z l a d á n y 162. 
J á s z s á g 130., 136., 146., 150., 152., 156., 

163. 
Jeder (ma: J a d á r a ) 117. 

K 

Kacs 91. 
K á k o n y 66. 
K a l o c s a (Coletia) 19., 20., 21., 23., 46., 

59., 60., 62., 65., 66., 75., 128., 131., 
135., 136., 143., 148. 

K a p á l n a k (folyó) 107., 114., 115., 119. 
K a p á i n a k i j á r á s 110. 
K a p n i k 96., 104., 107., 112., 119. 
K a p n i k (hegy) 105. 
K a p n i k b á n y a 102. 
K a p n i k patak 107., 118. 
K á p o l n á k 96. 
K a r a 135., 155., 157., 163. 
K a r a v u k o v a 75., 91. 
K a r c a g 131. 
K a r c a g ú j s z á l l á s 146. 
K á r p á t o k 104. 
K a r u j a (ma: Coro ien i ) 113. 
K a s k a n t y ú 63. 
K a t a l i n f a l v a (ma: C á t á l i n a ) 113. 
K a t o 155., 163. 
Káty 75. 

K a t y m á r 91. 
K a z a l h á z a 163. 
K e c s k e 16., 17. 
K e c s k e m é t 14., 17., 66., 127., 131., 132., 

135., 136., 137., 139., 142., 146., 147., 
148., 149., 150., 151., 152., 153., 156., 
157., 159., 162., 163. 

K e c s k e m é t i j á r á s 13., 16. 
K e d e r h a n k a puszta 163. 
K é r 91. 
K e r e k e g y h á z a 135., 163. 
Kerepes 67. 
K e r e s z t ú r 75., 92. 
K é s m á r k 128. 
K í g y ó s 154., 161. 
K í g y ó s patak 156., 158., 160. 
K i s b a l á z s 163. 
K i s - B o t s a ( l á s d : Bocsa) 
K i s - B u n y (ma: Topa) 115. 
K í s é r patak 154., 160. 
K i s k ő r ö s 66., 146., 164. 
K i s k ö r t v é l y e s (ma: Cur tu iu se M i c ) 

114. 

K i s k u n f é l e g y h á z a 130., 131., 133., 135., 
138., 139., 140., 145., 147., 148., 150., 
151., 154., 156., 157., 159., 161. 

K i s k u n h a l a s 130., 131., 132., 135., 138., 
139., 140., 143., 144., 145., 146., 148., 
150., 151., 154., 156., 157., 158., 160., 
161. 

K i s k u n k e r ü l e t 157. 
K i s k u n l a c h á z a 130., 131., 135., 138., 

140., 145., 147., 149., 150., 151., 152., 
154., 157., 158., 159., 160., 161., 163., 
164. 

K i s k u n m a j s a 130., 131., 133., 135., 
138., 140., 145., 147., 150., 151., 152., 
154., 157., 158., 160., 161., 162. 

K i s k u n s á g 127., 129., 130., 131., 132., 
133., 135., 136., 137., 138., 139., 140., 
141., 142., 144., 145., 146., 147., 148., 
150., 151., 152., 153., 155., 156., 159., 
163. 

K i s - N y í r e s (ma: M e s t e a c á n ) 116. 
K i s s - B o s z o n t a (ma: B o z i n t a Micá) 

113. 
K i s s M i s z t T ó t f a l u (ma : T â u t i i de Jos) 

113. 
K i s s - S o j m o s (ma: Soimuseni) 116. 
K i s s z á l l á s 135., 154., 158., 161. 



K i s t e l e k 140., 154., 155. 
K i s ú j s z á l l á s 131. 
K o b i l a 91. 
K o b i l l 75. 
K o c s é r 135., 154., 157., 163. 
K o c z k a s z á l l á s 147. 
K ó k a 16. 
K o l b á s z s z e g 146. 
K o l l u t 75., 91. 
K o l o z s v á r 106. 
K o l t ó (ma: C o l t á u ) 103., 113. 
K o l t z é r (ma: Col t i ren) 113. 
K o s z i n o 147. 
K o v á s (ma: Coas) 105., 114. 
K o v á t s - K a p á l n a k (ma: F á u r e s t i ) 114. 
K o z l a (ma: Cozlea) 101., 116. 
K ö l t s e (ma: Culcea) 114. 
K ö m p ö c 163. 
K ö n c s ö g 135., 163. 
K ö r m e n d 55. 
K ő r ö s (ma: N a g y k ő r ö s ) 14., 16. 
K ő r ö s é r 163. 
K ö t e l e s - M e z ő (ma: Trest ia) 114. 
K ö t ö n y 163. 
K ő v á r 96., 97., 98., 99., 104., 105., 106., 

107., 108., 110., 111., 112., 116., 118., 
119. 

K ő v á r (hegy) 104. 
K ő v á r v i d é k ( K ő v á r i k e r ü l e t ) 6., 12., 

93., 95., 96., 97., 98., 99., 100., 101., 
102., 103., 104., 105., 108., 110., 118., 
128., 129. 

K ö v e s (hegy) 105. 
K ö z é p - S z o l n o k v á r m e g y e 96., 97., 

104., 108., 111., 118., 119. 
K r a s z n a v á r m e g y e 96., 97., 111. 
K u c h n a a l l y a 31. 
K u c s u r a 92. 
K u l i é n (Cyl lene , K y l l e n e ) 37. 
K u n h e g y e s 131. 
K u n h e l y s é g 146. 
K u n j a k a b h o r k á n 163. 
K u n s á g 146., 147., 149., 151. 
K u n s z e n t m i k l ó s ( T a t á r s z e n t m i k l ó s ) 

130., 131., 132., 135., 138., 139., 140., 
141., 145., 146., 147., 148., 150., 151., 
152., 153., 154., 157., 158., 159., 160., 
162., 163., 164. 

K u p u s s i n a 91. 
K u r u c - h a l o m (Halas mellett) 159. 

K u t s u l á d (ma: Cuc iu la t ) 116. 
K ü l s ő - S z o l n o k v á r m e g y e 17., 131. 
K ü r t h 16. 

L 

L a c h á z a ( l á sd : K i s k u n l a c h á z a ) 
L a d á n y 135., 150. 
La jos 133., 135., 154., 157., 158., 162. 
L a k ( l á s d : G é d e r l a k ) 
L a m i t h a 163. 
L á p o s 106., 107., 111., 113., 114., 115. 
L a t z k o n y a (ma: L á s c h i a ) 114. 
L a b r a n c z 92. 
L e g y e n 91. 
L e m é n y (ma: L e m n i u ) 116. 
L e n g y e l o r s z á g 56. 
L e t k a 116. 
L e t o w i t z 56. 
L i p t ó v á r m e g y e 153. 
L o k 75., 92. 
L u k á t s f a l v a (ma: L u c á c e s t i ) 117. 

M 

Mada ra s 146. 
M a d a r a s t ó 163. 
M a d a r á s z 131. 
M a g o s f a l v a (ma : Mogosesti) 104., 107., 

118. 
M a g u r a (Nagyhegy, m a : M á g u r e n i ) 

101., 115. 
Ma j sa ( l á sd : K i s k u n m a j s a ) 
M a k á d 131. 
M á m a h o m o k a 163. 
M á r a m a r o s 97. 
M á r a m a r o s v á r m e g y e 104., 118. 
M á r i a Theres iopol i s ( l á s d : Szabadka) 
M a t k ó 163. 
M a t y (Tisza m e l l é k á g a ) 158., 161. 
M a z u r i hegy 76. 
M é l y k ú t 151., 157. 
M é r g e s puszta 140., 154., 161. 
M i h á l y t e l e k 146., 161., 164. 
M i n d s z e n t 163. 
M i s k e 65. 
M i s k o l c 153. 
M i s z t (folyó) 106., 113. 



M i z s e (ma: Lajosmizse) 133., 135., 
154., 157., 158., 162. 

M i z s e i F e r t ő 156., 158. 
M o h á c s 84., 98. 
M o l d v a 37., 38., 39., 96. 
M o n d s c h e l hegy 105., 114. 
M o n o r 13., 67. 
Monos to r ( B á c s - B o d r o g v á r m e g y e ) 

75. 
Monos to r ( K ő v á r i k e r ü l e t K a p á i n a k i 

j á r á s ) 114. 
Monos torszegh 75. 
M ó r i c z g á t 149., 154., 161. 
M ó r i c z tó 149. 
M o r v a föld 56. 
M o s s o r i n 92. 
M o s t o u k a bara 77. 
M o s z t o u k a 91. 

N, NY 

N a g y b á n y a (Rivu l inus ) 102., 103., 
107., 113., 118., 133. 

Nagyba rac ska 75., 91., 164. 
N a g y - B ó t s a ( l á sd : Bocsa) 
N a g y b u n y (ma: B o i u Mare) 105., 

115., 118. 
N a g y - h a l o m (Halas mellet t) 159. 
N a g y k á t a 16. 
N a g y k ő r ö s 130., 158., 162., 163. 
N a g y - K ö r t v é l y e s (ma : C u r t u i u s u l 

Mare ) 117. 
N a g y k u n s á g 131., 133., 136., 144., 145., 

146., 151., 152., 158. 
N a g y - N y í r e s (ma: M i r e s u l Mare ) 117. 
N a g y r é v 16. 
N a g y - S o m k ú t 96. 
Nagyszombat (Tirnau) 133. 
N e m e s n á d u d v a r 65. 
N é m e t i 17. 
N é m e t o r s z á g 44. 
N ó g r á d v á r m e g y e 67. 
Novoszelo 75. 
N y u l a k szigete 30. 

O, Ó 

Ö - B o s z o n t a (ma: B o z i n t a Mare) 113. 
Ó c s a 66. 
Ol t sa (Olcha) 17., 157. 

Ordas 65. 
O r g o v á n y 133., 134., 135., 150., 154., 

162. 
O t t h a s z i l l i s s z á l l á s 163. 

Ö* 

ö r d ö g á r o k 158. 
Ö r k é n y 157., 162. 

P 

P a h i 135. 
P a k a 155., 157. 
P a k s 66. 
P a l á n k a 75. 
P á l f i h a l m a 163. 
P a l i c s i t ó 145. 
P á l k a 162. 
P á l o s 155., 161. 
Pa lo t a 67. 
P a n d ú r 66. 
P a n n ó n i a 19., 20., 22., 24., 46., 54., 56. 
P a r a b u g y 92. 
Pa ragha 91. 
P a r d i n o v á c z 75. 
P a r t i s c u m (?) 13., 14. 
P a r t i u m 96., 97. 
Pass inada 91. 
Pataj 62., 63., 64., 65., 66. 
Pat issus 81. 
P a u d 17. 
Pentele 66. 
Pest 11., 14., 29., 64., 66., 67., 147., 

149., 150., 151., 152., 156., 160. 
Pest megye 11., 16., 17., 74., 133., 134., 

136., 144., 145., 148., 149., 150., 151., 
152., 154., 155., 156., 158., 163. 

Pest é s P i l i s v á r m e g y e 17. 
P e s t - P i l i s - S o l t v á r m e g y e 11., 66., 130., 

136. 
P e s t - P i l i s - S o l t - K i s k u n v á r m e g y e 71. 
Pereg 17. 
P é t e r i 157. 
P é t e r i t ó 150., 151., 161. 
P é t e r v á r a d 66., 75., 89., 90., 159. 
P e t o v i u m 19. 
P iac -hegy (Halas mellett) 159. 
P i l i s 17. 



P i l i s v ö r ö s v á r 66. 
P i o n i c z a 91. 
P i r o s a (ma: Pirasa) 116. 
P i r t ó 140., 155., 158. 
P l á v n a 75., 92. 
P lopp i s ( N y á r f á s ) 101., 114. 
Po jn i cza (Ki smező) 101., 116. 
Pozsony 30., 55., 56., 101. 
P r e j a k a 91. 
P r e l u k a (ma: P r e l u c a Veche) 115. 
P r i b é k f a l v a (ma: P r ib i l e s t i ) 118. 
P u l k e r e t z (ma: P u r c á r e t ) 117. 
P u s z t a - F e n t ő s (ma: Posta) 113. 
P ü s p ö k h a t v a n 67. 

R á c k e v e ( R á t z k e v i ) 131., 160. 
R á s z t o l t z (ma: Rastoci) 116. 
R é k á s 16. 
R e k e t t y é s 140., 155. 
Remete (ma: Remetea C h i a r u l u i ) 113., 

118. 
R é v k ö r t v é l y e s (ma: P e r i i V a d u l u i ) 

116. 
R ingus ( C s ö r s z á r k a ) 156. 
R ó m a 24., 32.. 48., 49., 50., 51., 54., 56. 
R o m á n f a l v a (ma: R o m á n e s t i ) 102., 

116. 

Russor (ma: Rusor) 114. 

S 

S a á r i 17. 
S á g h 17. 
Sa jó 29. 
S á r i 66. 
S á r k ö z 18., 66. 
S á r o s - M a g y a r - B e r k e s z 101. 
S á r r é t 156. 
Sas 17. 
S á s z a (ma: Sasa) 116. 
S á t o r h e g y 105. 
Schove 91. 
S e m p r o n i u m (Ausztr ia) 88. 
Sentova 75. 
S i m á n d 128. 
Sol t 17.. 62., 63.. 64., 65., 66., 74., 131.. 

146. 

Sol t megye 144., 145., 149., 158. 
S o l t i j á r á s 7., 18., 62., 64., 151. 
So l tvadke r t 151., 157. 
S ó l y o m k ő 99. 
S o m k ú t (ma: Somcu ta Mare ) 96., 118. 
S o m k ú t p a t a k a (ma: V á l e n i ) 117. 
S o r i n 75. 
S o r o k s á r 66., 152., 157. 
S ó s m e z ő 118. 
S ó s t ó 149., 151., 156., 159. 
S o w a bara 76. 
S p a n y o l o r s z á g 51., 74. 
Sterbacz 75. 
Steser (ma: Stejera) 117. 
S u r á n y 67. 
S ü k e s d (ma: S ü k ö s d ) 65. 

S Z 

S z a b á c s 47. 
S z a b a d k a 92., 150. 
S z a b a d s z á l l á s 130., 131., 132., 135., 

138., 140., 144., 145., 146., 147., 150., 
151., 152., 154., 157., 160., 163. 

Szabolcs megye 152. 
S z a k á l o s f a l v a (ma: S á c á l á s e n i ) 113. 
Szaka tu ra (ma: S á c á t u r a ) 107., 116. 
S z a l á n k e m é n 75. 
S z a l k s z e n t m á r t o n 64. 
S z á l l á s 147. 
Szamos 104., 106., 107., 115., 116., 117., 

118. 
S z á n k 155., 161. 
S z á n t ó v á 75., 91. 
Szappan tó 163. 
Szaszar (folyó) 106., 113. 
S z á s z á r (ma: S á s a r ) 113. 
S z a t m á r 98. 
S z a t m á r v á r m e g y e 96., 104., 113., 118., 

119. 
S z á v a 19., 46., 47. 
S z é c s é n y 67. 
Szeged 14., 66., 147., 148., 149., 150., 

151., 152., 157., 159., 160. 
Szegha lom 156. 
S z é k e s f e h é r v á r 32. 
S z é k tó 150., 160. 
Szele 16. 
Szelnicze (ma: S á l n i t a ) 101., 116. 



Szenta ( l á sd : Zenta) 
S z e n t a n d r á s puszta 163. 
Szent -Benedek 65. 
S z e n t g y ö r g y 146. 
Szen t imre 164. 
S z e n t i v á n 91. 
S z e n t - K a l á s 130., 143., 144. 
S z e n t l á s z l ó 135., 149., 154., 161. 
S z e n t - L ő r i n c z - K á t a 16. 
Szent M a r j a 148. 
S z e n t - M á r t o n 17., 22. 
S z e n t - M á r t o n hegye 44. 
S z e n t - M á r t o n - K á t a 16. 
S z e n t m i k l ó s ( l á sd : K u n s z e n t m i k l ó s ) 
S z e p e s s é g 128. 
Szeremle 66., 143. 
S z e r é m s é g 46., 75. 
S z e t s ő 17. 
Sz i lbas 91. 
Sz ivacz 92. 
Sz ívós t ó 163. 
S z l a v ó n i a 25., 90. 
Szo lnok 67. 
S z o l n o k - D o b o k a v á r m e g y e 96. 
Szo lnok v á r m e g y e 108. 
Szomba the ly 55. 
Szomba tku ta 163. 
S z t e r b á c z 91. 
Sztezser 101. 
S z u r d i k puszta 91. 
S z u r d o k - K a p á i n a k (ma: Copa ln ik ) 

114., 119. 
S z u r d o k k á p o l n a k 105., 107. 
S z ü c s k ő 164. 

T 

T a b d 164. 
T a j ó 155., 159., 161. 
T a k s o n y 17. 
T á p i ó 13., 16. 
Tapolcza 107. 
Tass 64., 131. 
T a t á r s z e n t m i k l ő s ( lásd : K u n s z e n t 

m i k l ó s ) 
T e m e r i n 91. 
Temes 151. 
T e m e s v á r 77. 
Temes v á r m e g y e 74. 

T i s za 13., 15., 17., 64., 73., 74., 75., 76., 
77., 80., 81., 83., 84., 88., 89., 106., 
145., 146., 148., 150., 151., 156., 157., 
158., 159. 

T i s z a a l p á r 17. 
T i t e l 74., 75., 76., 89. 
T o l n a 66. 
T o l n a v á r m e g y e 66. 
T o m o r 45. 
T o p o r (hegy) 105. 
T ó s z e g h 16. 
T ó t h - A l m á s 16. 
T o t i n a 75. 
To tna 75. 
Tovar i s sova 91. 
T ö l g y ö s (ma: Tulghes) 117. 
T ö r ö k f a l v a (ma: B u c i u m ) 117. 
T ö r ö k s z e n t m i k l ó s 132. 
T ö r t e i 135., 152., 163. 
T s o k m á n y (ma: C iocmani ) 107., 116. 
Tsokotes (ma: Ciocotis) 105., 115. 
T u r i a 92. 
T ú r k e v e 131. 
T ú r ó c v á r m e g y e 153. 
T y r o s 37. 
T z e g l é d ( lásd : Ceg léd ) 

U, Ü 

Ú j f a l u ( V á c k i s ú j f a l u ) 67. 
Ű j l a k 45. 
Ü j s z á l l á s ( A b a ú j v á r m e g y e ) 147. 
U l l y 13. 
U r i 13. 
Ú s z ó d 65. 

Ü 

Ul lés 155., 161. 
Ü l l ő 67. 

V 

V a a d i ( K ő v á r v i d é k k e r ü l e t e ) 96. 
V á c 52. 
V á d 114. 
V a d k e r t (lásd : Sol tvadker t ) 
Vajas 65., 66. 



Vajas -meder 65. 
V a j s z k a 75. 
V á r a d 52., 58. 
V á r a l y ( K ő v á r a l j a ) 101. 
V a r j ú (ma: V á r a i u ) 117. 
V a r j ú f a l u 101. 
V a r s á n y ( l á sd : D u n a v a r s á n y ) 
V a s k ú t 91. 
Ve lence 61. 
V e r b á c z 92. 
V e r e s e g y h á z a 92. 
V é t e n e k 163. 
V é t s e ( l á sd : Dunavecse) 
V i l m a (ma: V i m a M i c a ) 116. 
V i s e g r á d 46. 
V ö r ö s v á r ( l á s d : P i l i s v ö r ö s v á r ) 
V r a g n o s 75. 

W 

W o r m s 44. 

Z , Z S 

Z á g r á b 53. 
Z a g y v a 13., 16. 
Z a n a ( l á sd : Zsana) 
Z a r á n d v á r m e g y e 96., 97. 
Zen ta 91. 
Z i l a h 96. 
Z o m b o r 87., 88. 
Z ö l d - h a l o m (Halas mellett) 159. 
Zsana 155.. 159., 161. 
Zugasz t ra 101. 



T A R T A L O M 

Előszó 

Bél Mátyás: Pesi-Püis-Solt vármegye 
B e v e z e t é s a f o r d í t á s h o z 
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